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  Augustus 2013


  


  Beste vrienden,


  


  Welkom bij het tweede deel van de Rose Harbor Inn-serie. Jo Marie kan niet wachten om jullie op de hoogte te brengen van wat er in de bed & breakfast is gebeurd. Dit keer is de b&b volgeboekt. Jullie zullen het vast leuk vinden om Kent en Julie Shivers te ontmoeten, die hun vijftigjarig huwelijk vieren. Het enige probleem is dat ze niets anders lijken te doen dan kibbelen. Hun kleindochter probeert ze uit elkaar te houden en krijgt ook nog te maken met hun buurjongen, die altijd een enorme klier was. Maar nu kan hij zijn ogen niet van haar afhouden. En dan hebben we nog Mary Smith…


  Maar wacht, ik loop te hard van stapel. Dat gebeurt wel vaker bij auteurs. We worden verliefd op onze verhalen en personages en vinden het moeilijk om niet meteen de plot te verklappen.


  Het belangrijkste is dat jullie je thuis voelen in de bed & breakfast. Jo Marie is koekjes aan het bakken voor een belangrijke plechtigheid waar ze eigenlijk spijt van heeft… oeps, nu loop ik weer te hard van stapel. En dan hebben we natuurlijk nog klusjesman Mark, die… Oké, zo is het genoeg. Ik zeg geen woord meer. Ik laat het aan jullie over om de bladzijde om te slaan en te gaan lezen.


  Dus leun maar lekker achterover. Ik beloof dat ik niets meer zal verklappen. Iedereen in Cedar Cove wil jullie dolgraag op de hoogte brengen, want er is zoals gewoonlijk weer het nodige gebeurd.


  Dan nog iets anders wat auteurs leuk vinden: feedback. Ik hoor graag wat jullie van dit boek vinden. Ik ben op verschillende manieren te bereiken, bijvoorbeeld via mijn website DebbieMacomber.com, of via Facebook. Natuurlijk kunnen jullie ook altijd schrijven naar P.O. Box 1458, Port Orchard, WA 98366, USA. Ik hoor graag van jullie.


  


  Hartelijke groeten,


  


  Debbie Macomber
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  Debbie Macomber


  


  


  Rose Harbor in bloei


  


  


  


  


  


  


  


  [image: ]


  [image: ]


  


  


  


  


  


  


  


  Voor Peter en Maureen Kleinknecht,


  onze vermakelijke vrienden uit Florida.


  Op wijn, golf, verhalen en vriendschap.
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  Rose Harbor stond in bloei. Overal in de tuin groeiden paarse rododendrons en rode azalea’s. Ik stond op de veranda en keek uit over het perceel voor mijn bed & breakfast, leunend tegen de dikke witte paal. ROSE HARBOR INN stond er in prachtige letters op het houten bord dat vooraan in de tuin stond, met daaronder mijn naam, JO MARIE ROSE.


  Ik was nooit van plan geweest een eigen bed & breakfast te beginnen. Maar ik had ook niet verwacht dat ik voor mijn veertigste al weduwe zou zijn. Als ik iets had geleerd van het leven, dan was het wel dat het vaak onverwachte wendingen neemt en afwijkt van het pad dat eerst juist had geleken. Mijn vrienden hadden me afgeraden de b&b te kopen. Ze vonden het een te drastische verandering, want het betekende meer dan alleen verhuizen en mijn baan opzeggen. Het betekende een heel nieuw leven. Velen vonden dat ik minstens een jaar moest wachten na Pauls overlijden. Maar mijn vrienden hadden het mis. Ik had rust gevonden in de b&b, en tot mijn verbazing ook een zekere voldoening.


  Voordat ik de bed & breakfast kocht, woonde ik in een appartement in hartje Seattle. Vanwege mijn baan en andere verantwoordelijkheden had ik nooit huisdieren, nou ja, behalve in mijn jeugd dan. Maar kort nadat ik naar Cedar Cove was verhuisd, kreeg ik Rover. In slechts een paar maanden tijd was ik erg op hem gesteld geraakt. Hij was inmiddels mijn schaduw en volgde me overal.


  Rover was een asielhond die ik te danken had aan Grace Harding, de bibliothecaresse van Cedar Cove. Grace werkte als vrijwilligster bij het plaatselijke asiel en ze had me aangeraden een hond te adopteren. Ik had gedacht dat ik een Duitse herder wilde, maar in plaats daarvan was ik met een kortharig vuilnisbakje thuisgekomen. Het asiel had hem Rover genoemd omdat wel duidelijk was dat hij lange tijd in zijn eentje had rondgezworven.


  Mijn mijmeringen werden onderbroken door gemompel vanaf de plek waar ik een rozentuin wilde laten aanleggen en uiteindelijk ook een prieeltje wilde plaatsen. Het gemompel kwam van Mark Taylor, de klusjesman die ik had aangenomen om het bord te maken dat in de voortuin stond.


  Mark was een aparte figuur. Ik had hem al vele klussen gegeven, maar ik wist nog steeds niet of we nu vrienden waren of niet. Meestal gedroeg hij zich wel als een vriend, maar af en toe veranderde hij in een mopperige, onaardige, ruziezoekende, onredelijke… en zo kon ik nog wel even doorgaan.


  ‘Wat is er?’ riep ik.


  ‘Niets,’ blafte hij.


  Blijkbaar was het slechtgehumeurde monster er weer.


  Maanden geleden had ik Mark gevraagd een groot deel van het perceel om te spitten en er een rozentuin aan te leggen. Hij had me gezegd dat dit project geen hoge prioriteit zou krijgen. Hij leek eraan te werken wanneer hij daar zin in had, wat helaas niet vaak was. Toch had ik gedacht dat hij met een maand of twee wel klaar zou zijn, naast de andere projecten die hij voor me uitvoerde. Nu moest ik toegeven dat het ook wel een strenge winter was geweest. Maar feit bleef dat hij niet aan mijn verwachtingen had voldaan. Ik was ervan uitgegaan dat de rozenstruiken nu wel geplant zouden zijn en ik had gehoopt dat de tuin in volle bloei zou staan voor het open huis dat ik organiseerde voor de Kamer van Koophandel van Cedar Cove. Het probleem, of een van de problemen, was dat Mark zo perfectionistisch was. Alleen het opmeten van de tuin had hem al een week gekost. Er liepen touwen en krijtstrepen van de ene kant van het pas gemaaide gazon naar de andere kant. Ja, Mark had erop gestaan eerst het gras te maaien voordat hij ging meten.


  Normaal gesproken ben ik niet zo ongeduldig, maar nu was de maat vol. Mark was een goede klusjesman en ik had nog geen klus gevonden die hij niet kon uitvoeren. Hij was van alle markten thuis, en meestal was ik blij hem in de buurt te hebben. Het leek alsof ik in de loop van de tijd steeds meer klusjes vond om hem mee bezig te houden.


  Ik was nieuw in het vak en was zelf niet zo handig, dus ik had iemand nodig op wie ik een beroep kon doen voor kleine reparaties. AIs gevolg daarvan waren de plannen voor de rozentuin tot het laatste moment blijven liggen. Gezien het werktempo van Mark had ik me erbij neergelegd dat het niet zou lukken om de tuin voor zondagmiddag af te krijgen.


  Ik keek toe terwijl hij overeind kwam en met zijn arm langs zijn voorhoofd streek. Hij sloeg zijn ogen op en leek te merken dat ik hem nog steeds stond te bekijken vanaf de veranda. ‘Ga je weer zeuren?’ vroeg hij.


  ‘Ik zei niets.’ Hij leek nogal humeurig, dus ik dwong mezelf op mijn tong te bijten voordat ik iets zou zeggen wat hem kwaad zou maken. Eén kritische opmerking van mij, en Mark bleef de rest van de dag weg.


  ‘Je hoefde ook niets te zeggen,’ bromde Mark. ‘Je frons sprak boekdelen.’


  Rover tilde zijn kop op bij het horen van de verbolgen toon van Mark en keek toen naar mij alsof hij een weerwoord verwachtte. Ik kon er niets aan doen dat ik teleurgesteld was, en ik zou makkelijk een paar scherpe opmerkingen kunnen maken. Maar ik glimlachte zoetjes, vastbesloten om mijn mond te houden. Het was maar goed dat Mark per klus factureerde en niet per uur.


  ‘Zeg nu maar gewoon wat je dwarszit,’ drong hij aan.


  ‘Volgens mij had ik je gezegd dat ik de rozentuin voor het open huis klaar wilde hebben,’ zei ik, terwijl ik mijn uiterste best deed om mijn frustratie te verbergen.


  ‘Dat had je dan wel eerder mogen zeggen,’ viel hij uit.


  ‘Dat heb ik ook gedaan.’


  ‘Dat ben ik dan dus vergeten.’


  ‘Nou, nou, rustig maar.’ Het had geen nut om hier nu nog over te ruziën. De uitnodigingen waren al verstuurd en het open huis stond voor dit weekend gepland, klaar of niet. Er zou een wonder voor nodig zijn wilde Mark de rozentuin nog op tijd afkrijgen. Het had geen zin om me hier nu nog druk om te maken.


  Eigenlijk was deze vertraging net zo goed mijn schuld. Meestal nodigde ik Mark uit voor een kop koffie voordat hij aan de slag ging. Ik had gemerkt dat hij net zo interessant als prikkelbaar was. Het verrassendst was misschien nog wel dat hij een van mijn beste vrienden was geworden in Cedar Cove, dus het was niet meer dan logisch dat ik zo veel mogelijk over hem te weten wilde komen. Het probleem was dat hij niet echt een prater was. Ik was meer over hem te weten gekomen tijdens het scrabbelen dan door onze gesprekken. Hij was slim en fanatiek, en hij had een grote woordenschat.


  Zelfs nu, na vijf maanden, ontweek hij directe vragen en praatte hij nooit over persoonlijke zaken. Ik wist niet of hij ooit getrouwd was geweest en of hij familie in de buurt had wonen. Ondanks al onze gesprekken had ik het meeste wat ik over hem wist zelf geconstateerd. Hij woonde alleen. Hij belde niet graag, en hij was een zoetekauw. Hij had de neiging nogal perfectionistisch te zijn en hij nam de tijd voor zijn werk. Dat was alles wat ik te weten was gekomen over deze man die ik gemiddeld vier of vijf keer per week zag. Op het oog leek hij onze gesprekjes wel leuk te vinden, maar ik wist wel beter. Het ging hem niet om mijn gevatheid en mijn charme. Het ging hem om de koekjes die ik bij de koffie serveerde. Als ik niet zo nieuwsgierig naar hem was geweest, dan was hij waarschijnlijk meteen aan het werk gegaan. Ach, voortaan zou ik het toch te druk hebben voor onze zogeheten koffiepauze.


  Zachtjes mopperend ging Mark weer verder met het afgraven van het gras, dat hij in plaggen rond het vrijgemaakte stuk grond opstapelde. Hij groef elk stuk uit alsof hij een netjes afgemeten taartpunt serveerde.


  Ondanks mijn frustratie vanwege de vertraging en zijn precisie, bleef ik tegen de paal van de veranda geleund staan om hem aan het werk te zien. Het was een zonnige dag en daar moest ik van profiteren. Ramen lappen was een van mijn minst favoriete klussen, vooral de buitenkant, maar het moest gebeuren. Ik kon het maar beter nu doen.


  


  Tegen de tijd dat ik de spons in de plastic emmer doopte, was het warme water lauw geworden. Ik keek op naar de bovenste ramen, slaakte een zucht en schoof de trap dichter naar de muur. Als Paul nog had geleefd, dan zou hij die trap op zijn geklommen, besefte ik. Ik schudde mijn hoofd om me eraan te herinneren dat ik deze bed & breakfast überhaupt niet zou hebben gehad en niet in Cedar Cove zou wonen als Paul nog had geleefd.


  Soms vroeg ik me af of Paul me nog wel zou herkennen na het afgelopen jaar. Mijn dikke, donkere haar was inmiddels veel langer. Meestal droeg ik het in een lage staart. Vroeger had ik mijn haar altijd keurig in model laten knippen voor mijn werk, maar nu was het zo lang geworden dat het tot over mijn schouders reikte als ik het los liet hangen.


  Mark, die maar zelden ergens een opmerking over maakte, had me duidelijk laten weten dat ik eruitzag als een tiener. Dat beschouwde ik als een compliment, hoewel ik vrij zeker wist dat het niet zo was bedoeld. Volgens mij had Mark maar weinig tijd doorgebracht in het gezelschap van vrouwen, want hij kon de botste opmerkingen maken zonder zich daarvan bewust te zijn.


  Mijn kapsel was niet de enige verandering aan mijn uiterlijk. Weg waren de nette mantelpakjes, kokerrokken en getailleerde jasjes, het standaarduniform voor mijn baan bij de bank. Inmiddels droeg ik meestal een spijkerbroek en een trui met daarover een schort. Een van de verrassende dingen die ik over mezelf te weten was gekomen door mijn nieuwe baan als eigenares van een bed & breakfast, was dat ik erg van koken en bakken hield. Ik bracht mijn ochtenden vaak al bakkend in de keuken door. Voordat ik de b&b kocht, had ik niet veel gelegenheid gehad om uitgebreid te koken. Tegenwoordig merkte ik dat ik net zo kon opgaan in een kookboek als in een New York Times-bestseller. Bakken leidt me af en zo kan ik mijn gasten ook nog eens trakteren op iets lekkers bij de koffie en op de heerlijke muffins en broden die ik ’s ochtends met veel trots bij het ontbijt serveer. Ik was een paar pondjes aangekomen, ook door al dat bakken, maar ik deed mijn best om weer wat af te vallen. Gelukkig paste ik nog steeds in mijn favoriete spijkerbroek.


  Op sommige dagen vroeg ik me af of Paul de nieuwe Jo Marie wel zou herkennen, vooral omdat ik mezelf niet meer terug kende. Ik was veranderd, wat waarschijnlijk ook niet meer dan logisch was. Mijn hele wereld was op zijn kop gezet.


  Toen ik de spons in het schuimende water had gedompeld, stapte ik de eerste drie treden van de trap op, klaar om het opgehoopte vuil en stof weg te wassen. Ik trok mijn neus op bij het ruiken van de doordringende geur van azijn, een tip van mijn moeder. Helaas was ik vergeten de verhoudingen op te schrijven. Aangezien het een grote emmer was, had ik een halve fles in het hete water gegooid. Op dat moment rook mijn emmer meer naar een ton met augurken.


  ‘Waar ben je mee bezig?’ riep Mark vanaf de andere kant van de tuin.


  ‘Wat denk je zelf?’ vroeg ik. Ik was niet van plan me op stang te laten jagen door zijn slechte humeur. Vriendschap met Mark vereiste een flinke dosis geduld.


  Hij stak zijn hooivork in het gras en marcheerde naar me toe als een soldaat die ten strijde trekt. Zijn gezicht werd ontsierd door een duistere frons. ‘Kom naar beneden.’


  Ik bleef verstijfd op de derde trede staan. ‘Pardon?’ Dit moest wel een grap zijn.


  ‘Je hebt me wel gehoord.’


  Vol ongeloof staarde ik hem aan. Ik was echt niet van plan me door Mark te laten vertellen wat ik wel en niet mocht doen op mijn eigen terrein.


  ‘Trappen zijn gevaarlijk,’ zei hij, met zijn vuisten in zijn zij.


  Ik negeerde hem, stapte nog een trede hoger en begon het raam te lappen.


  ‘Wist je dat zestig procent van alle ongelukken in en om het huis te maken heeft met een val van de trap?’


  ‘Dat wist ik niet, maar ik weet wel dat zestig procent van alle statistieken ter plekke wordt verzonnen.’ Ik dacht dat hij mijn antwoord wel grappig zou vinden. Dat was niet zo. Hij leek zelfs nog wat dieper te fronsen.


  ‘Je moet niet op die trap blijven staan. Jo Marie, wees nu alsjeblieft verstandig.’


  ‘Ik?’ Als er iemand onredelijk deed, dan was het Mark wel.


  ‘Het is gevaarlijk.’


  ‘Moet ik soms een veiligheidsnet ophangen?’ Hij deed net alsof ik in de dakgoot van een gebouw van zestig verdiepingen stond in plaats van op een huishoudtrapje.


  Mark gaf geen antwoord op mijn vraag. Hij perste zijn lippen op elkaar. ‘Ik wil hier niet over in discussie gaan.’


  ‘Mooi, laten we dat dan ook niet doen. Ik ga de ramen lappen, dus jij kunt weer verdergaan met het aanleggen van mijn rozentuin.’


  ‘Nee,’ hield hij vol.


  ‘Nee?’


  ‘Ik blijf hier staan tot je ophoudt met deze onzin en naar beneden komt.’


  Ik slaakte een diepe zucht. Mark behandelde me als een klein kind in plaats van als een vrouw die prima voor zichzelf kon zorgen. ‘Ik mag zeker blij zijn dat je zo bezorgd bent?’


  ‘Doe niet zo belachelijk,’ zei hij. ‘Het kan me niet schelen of je je dwaze nek breekt of niet, maar ik wil gewoon niet staan toekijken terwijl dat gebeurt.’


  ‘Wat aardig van je,’ mompelde ik, niet in staat het sarcasme uit mijn stem te weren. Ik ergerde me niet alleen aan zijn opmerking, maar aan zijn hele houding, dus ik negeerde hem en ging verder met ramen lappen. Toen ik vond dat de bovenste twee ramen schoon genoeg waren, stapte ik voorzichtig de treden af, gewoon om te bewijzen dat ik best kon uitkijken. Mark hield de trap vast om hem tegen te houden.


  ‘Ben je er nog steeds?’ vroeg ik. Alsof ik dat niet wist.


  Weer negeerde hij mijn vraag.


  ‘Ik betaal je niet om toe te kijken terwijl ik sta te werken,’ bracht ik hem in herinnering.


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Oké, dan neem ik ontslag.’


  Ik geloofde hem niet. ‘Nee, dat doe je niet.’


  Binnen een paar seconden was hij van de veranda gelopen en beende hij met geïrriteerde passen door de tuin.


  Ik sprong van de laatste twee treden en ging hem achterna. Meestal bleef ik wel kalm, maar Mark wist precies hoe hij me kwaad kon krijgen. Ik ben veel te onafhankelijk om me door iemand de les te laten lezen, en zeker niet door een man.


  ‘Je kunt geen ontslag nemen,’ zei ik tegen hem. ‘En je kunt al helemaal niet weggaan terwijl mijn tuin nog zo overhoopligt.’


  Mark deed alsof hij me niet hoorde. In plaats daarvan pakte hij zijn hooivork en het andere gereedschap dat hij in het gras had laten liggen.


  ‘We hebben een contract,’ zei ik.


  ‘Klaag me maar aan.’


  ‘Oké, dat zal ik doen. Ik laat mijn advocaat morgenochtend meteen contact met je opnemen.’ Ik had geen advocaat, maar ik hoopte dat de dreiging ervan afschrikwekkend genoeg was om Mark te laten beseffen hoe dwaas hij deed. Ik had beter moeten weten. Mark vertrok geen spier.


  Rover volgde me over het gazon en week niet van mijn zijde. Mark was echt niet te geloven. Na al die maanden was hij bereid ontslag te nemen vanwege iets volkomen stompzinnigs. Dat sloeg nergens op.


  Hij stond op het punt te vertrekken, met zijn hooivork en schop in de ene hand en zijn gereedschapskist in de andere. Toen leek hij van gedachten te veranderen en draaide zich abrupt om.


  Ik deed een stap naar voren, blij dat hij tot bezinning was gekomen.


  ‘Geef mijn mobiele nummer maar door aan je advocaat.’


  ‘Ja, hoor. Meestal vergeet je dat ding mee te nemen, en als je hem wel bij je hebt, is de batterij bijna leeg.’


  ‘Wat jij wilt. Geef hem dan maar mijn zakelijke nummer, aangezien je er zo op gebrand bent me aan te klagen.’


  ‘Dat zal ik doen.’ Met rechte rug keek ik Mark na terwijl hij van het terrein beende. Toen keek ik omlaag naar Rover, die zijn hoofd schuin hield alsof hij niet begreep wat er zojuist was gebeurd en waarom. Hij was niet de enige.


  ‘Hij is al die stress niet waard,’ adviseerde ik mijn hond, waarna ik bukte om hem over zijn kop te aaien, uit angst dat Rover misschien achter Mark aan wilde rennen. ‘Alles duurt toch altijd tien keer langer dan hij had verwacht.’ Ik verhief mijn stem in de hoop dat Mark me zou horen en voegde eraan toe: ‘Opgeruimd staat netjes.’


  Ik kwam weer overeind en bleef in mijn tuin staan tot Mark helemaal uit het zicht was verdwenen. Pas toen stond ik mezelf toe mijn schouders verslagen te laten hangen.


  Dit was belachelijk. Nog geen uur geleden hadden we koffie en thee zitten drinken op de veranda, en nu dreigde ik Mark aan te klagen. En dat vond ik nog terecht ook.


  Ik ging weer verder met ramen lappen, maar ik was zo geïrriteerd dat ik het glas boende en schrobde tot ik haast verblind werd door de glans. Ik was in recordtijd klaar, en de spieren in mijn bovenarmen deden pijn van het krachtige boenen. Heel even kwam ik in de verleiding om Mark te bellen en hem te laten weten dat ik deze gevaarlijke onderneming had overleefd, maar daar zag ik toch maar van af. Hij zou me zijn excuses moeten aanbieden omdat hij zo brutaal was geweest en me als een klein kind had behandeld.


  Ik was echt niet van plan om hem mijn excuses aan te bieden. Maar ik kende hem goed genoeg om te weten hoe koppig hij kon zijn. Als hij zei dat hij niet terug zou komen, dan kon ik dat maar beter geloven.


  Tot diep in de avond bleef ik boos. Ik wilde het niet toegeven, maar ik wist dat ik Mark zou gaan missen. Ik was er min of meer aan gewend geraakt dat hij af en toe langskwam, al was het alleen maar voor een kop koffie. Hij leverde nuttig commentaar op de koekjes en andere dingen die ik bakte. We voelden ons bij elkaar op ons gemak. Hij was een vriend, meer niet, en ik waardeerde het dat we gewoon vrienden konden zijn.


  In een poging mezelf af te leiden gooide ik het vuile sop uit de emmer in de gootsteen, spoelde de spons uit en legde die te drogen. Daarna ging ik naar mijn kantoortje.


  Er kwamen dit weekend gasten, wat zowel goed nieuws als slecht nieuws was. De eerste naam die ik op de lijst zag staan, was die van de mysterieuze Mary Smith. Ze had gereserveerd kort nadat ik de bed & breakfast had overgenomen, en haar telefoontje was in mijn hoofd blijven hangen. Mary had onzeker geklonken, aarzelend, alsof ze niet wist of ze er wel juist aan deed om deze kamer te boeken.


  Er had ook een groep gereserveerd. Het aanvankelijke telefoontje kwam van Kent Shivers, die totaal niet blij leek te zijn met alle heisa die zijn familie voor hem had gepland. Kent en zijn vrouw Julie zouden binnenkort hun trouwgeloften vernieuwen ter ere van hun vijftigjarig huwelijk. De andere reserveringen waren later binnengekomen, allemaal van familieleden. Zeven van mijn acht kamers waren die zaterdag gereserveerd.


  Maar slechts een van de gasten zou tot zondagnacht blijven, en dat was Mary Smith. Ik dacht weer terug aan haar aarzeling en vroeg me af of ze soms op het laatste moment zou afzeggen, maar ik had nog niets van haar gehoord. Haar kamer was klaargemaakt.


  Ik had niet veel trek in avondeten, dus ik at alleen wat chips met salsasaus, wat ik normaal gesproken nooit doe. Omdat ik rusteloos en van streek was, besloot ik pindakaaskoekjes te bakken, waar ik dol op was. Pas toen ze op de keukentafel lagen af te koelen herinnerde ik me dat het ook Marks favoriete koekje was.


  Rover nestelde zich behaaglijk op het kleedje voor de koelkast, een van zijn lievelingsplekjes. Hij leek tevreden, maar ik was rusteloos en ijsbeerde door de keuken, en even later liep ik van kamer naar kamer. Eenmaal in mijn eigen kamer probeerde ik wat te breien, maar ik maakte de ene na de andere fout en legde het breiwerk uiteindelijk maar weer terug in de mand. De televisie kon me ook niet boeien. En het boek dat ik de avond ervoor nog fascinerend had gevonden, vond ik nu saai.


  Ik kon het maar beter toegeven. Dit zenuwachtige gedoe kwam door mijn ruzie met Mark. Achteraf gezien had ik de situatie liever anders aangepakt. Maar wat had ik dan moeten doen? Mark leek vastbesloten om ruzie met me te zoeken. Hij was degene die een klap van de molen had gekregen. O, fijn, nu dacht ik al in clichés. Maar het was wel waar. Ons meningsverschil was veroorzaakt doordat hij zo autoritair deed en volkomen onredelijk was.


  Wie ging er nu over de rooie vanwege zoiets belachelijks als het lappen van de ramen, alleen maar omdat ik daarbij op een trap stond? Hij had zich onbeschoft, autoritair en totaal irrationeel gedragen. Dat pikte ik niet. Niet van hem, of van wie dan ook.


  Toch vond ik het jammer dat het zover was gekomen.


  Rover tilde zijn kop op vanaf zijn plekje voor de open haard en liet zijn kin toen op zijn poten rusten.


  ‘Stel je eens voor hoeveel kosten ik zal besparen op bloem en suiker,’ zei ik in een flauwe poging een grapje te maken.


  Ik kon er zelf niet eens om lachen.


  Oké, ik moest het toegeven. Ik zou Mark missen.
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  Ik sliep slecht, wat niet zo gek was gezien mijn onenigheid met Mark. Ik voelde me dan wel rot over onze ruzie, maar ik zou me niet in mijn eigen huis de les laten lezen, niet door hem of door wie dan ook.


  Als hij vastbesloten was contractbreuk te plegen, dan moest hij dat maar doen. Dreigen met een rechtszaak deed hem niets. Dat had ik in het heetst van de strijd geroepen, en ik had er spijt van. Voorlopig zou ik het hierbij laten, tot we allebei weer waren afgekoeld.


  Ik had geen gasten om ontbijt voor te maken, dus ik nam de tijd. Ik genoot van het feit dat er niet meteen na het opstaan een beroep op me werd gedaan, hoewel Mary Smith wel ergens voor de lunch zou aankomen. Rover volgde me naar de keuken, waar ik een kop koffie voor mezelf zette. Ik liep naar de veranda aan de voorkant van het huis en leunde tegen de ronde paal met mijn mok in de hand, terwijl Rover zijn ding deed en het gazon bewaterde. Toen hij klaar was, rende hij zo energiek de trap weer op, dat ik onwillekeurig moest glimlachen.


  De lucht was bewolkt en grauw, en het dreigde te gaan regenen. Ik hoopte dat de zon door de wolken zou breken. Drinkend van mijn koffie keek ik uit over de puinhoop op de plek waar eigenlijk bloeiende rozenstruiken hadden moeten staan. Ik slaakte een diepe zucht en was gefrustreerd en geïrriteerd.


  Ik wilde die ochtend nog wat bakken, muffins dit keer. Ik nam me voor contact op te nemen met Grace Harding van de bibliotheek of met Peggy en Bob Beldon, die een andere bed & breakfast in Cedar Cove runden, om te vragen wie ik kon inhuren voor het aanleggen van de rozentuin en het bouwen van het prieeltje. Eén ding wist ik zeker: wie de klus ook zou aannemen, diegene zou veel eerder klaar zijn dan Mark zou zijn geweest als hij geen ontslag had genomen.


  Ik liep naar binnen om Rover eten te geven. Toen ik zijn voer in de voorraadkast terugzette, hoorde ik een autoportier dichtslaan. Ik keek op mijn horloge en zag dat het nog vroeg was, amper half acht. De zijdeur ging open en ik hoorde Hailey mijn naam roepen.


  ‘Ik ben hier,’ riep ik. Rover haastte zich naar haar toe om haar te begroeten.


  Hailey Tremont was een laatstejaarsleerling die ik op aanraden van Grace Harding in dienst had genomen. Ze kwam me twee keer in de week helpen met het huishoudelijke werk en de verdere klusjes die gedaan moesten worden.


  Ze liep de keuken binnen. ‘Goedemorgen,’ zei ze, en ze bukte zich om Rover te aaien. Ze was een knap meisje, tenger en zachtaardig. Ze was klein voor haar leeftijd. Als ik haar zo zag, kon ik maar moeilijk geloven dat ze al achttien was.


  Een paar weken geleden had Grace me gevraagd of ik nog hulp nodig had. Haileys familie was de eigenaar van het stuk land naast de boerderij van Grace en haar man in de buurt van Olalla. Grace vertelde me dat Hailey graag carrière wilde maken in de hotellerie en op zoek was naar een bijbaantje. Zo kon de tiener ervaring opdoen en nog een leuk zakcentje verdienen voordat ze dit najaar ging studeren.


  ‘Ik kwam vragen of je dit weekend mijn hulp nodig hebt,’ zei Hailey.


  Ik wist dat de diploma-uitreiking van de middelbare school dit weekend was. ‘Op welke dag is je diploma-uitreiking?’


  ‘Zondag. Maar ik kan wel komen werken als je me nodig hebt.’ Ze sloeg haar ogen neer. ‘Mijn grootouders komen naar Cedar Cove, en mijn tante Melanie ook, maar ik kan wel even langskomen.’


  Ik kon zondag wel wat hulp gebruiken, maar ik wilde haar niet laten werken op de dag van haar diploma-uitreiking. ‘Waarom kom je anders niet vandaag en morgen na schooltijd werken?’ Ik keek even op. ‘Past dat in je schema?’


  ‘Ja, dat is perfect.’ Haar ogen begonnen te stralen toen ze zich realiseerde dat ze zondag vrij was.


  Ik had haar graag meer uren aangeboden, maar mijn bedrijf was nog maar net van de grond.


  ‘Dan kom ik vanmiddag terug.’


  ‘Perfect,’ zei ik tegen haar.


  Hailey keek even op haar horloge. ‘Ik kan maar beter naar school gaan. Het is vreemd om te gaan terwijl al onze opdrachten al zijn ingeleverd en nagekeken. Ik denk dat de meesten van ons vooral gaan omdat we weten dat dit onze laatste dagen met elkaar zijn.’


  Ik kon me mijn eigen diploma-uitreiking nog herinneren. Dat leek wel een eeuwigheid geleden. Ik was de meeste vrienden van de middelbare school uit het oog verloren, maar ik had contact gehouden met mijn twee beste vriendinnen. Diana was naar Texas verhuisd. Ze was getrouwd en had twee kinderen. Katie woonde in Noord-Seattle, was ook getrouwd en had drie kinderen. We hielden contact via Facebook en e-mail, maar we hadden elkaar al veel te lang niet gezien. Ik nam me voor om Katie binnenkort in Cedar Cove uit te nodigen. Ze had de bed & breakfast gezien toen ik hem net had gekocht en was er net zo verliefd op geweest als ik.


  ‘Ik kan maar beter naar de les gaan, of naar de niet-les,’ zei Hailey lachend. ‘Ik zie je later vanmiddag weer.’


  ‘Prima.’


  Ik pakte de mengkom en de andere benodigdheden voor de muffins en had net alles verzameld en het kookboek opengeslagen toen ik buiten een geluid hoorde. Ik stopte even, maar ik ging niet meteen op onderzoek uit. Ik had het vage vermoeden dat het Mark was.


  Toen ik even door het raam in de hal gluurde, zag ik dat ik gelijk had. Mark stond te kijken naar het gras dat hij had afgegraven om de rozentuin te kunnen aanleggen. Ik vermoedde dat hij zich net zo rot voelde over onze ruzie als ik en dat hij het weer wilde bijleggen. Waarschijnlijk zou hij gewoon weer aan de slag gaan en doen alsof er niets was gebeurd.


  Ik zou hem niet om excuses vragen, ook al vond ik wel dat hij me die verschuldigd was. Ik was hem waarschijnlijk ook wel mijn excuses verschuldigd. Mijn schouders ontspanden zich en ik bleef even staan. Ik had niet beseft dat ik me zo gespannen had gevoeld onder onze ruzie. Toch wilde ik niet toegeven dat ik blij was hem weer te zien.


  Ik besloot rustig de tijd te nemen. Ik zou een paar minuten wachten en dan een kop koffie voor hem inschenken en hem vertellen dat ik muffins wilde gaan bakken. Eens kijken hoe hij dan zou reageren. Ik keek op de klok. Na vijf lange minuten pakte ik een koffiemok, schonk hem vol en bracht hem naar buiten. Ik bleef even op de bovenste trede staan.


  Mark was nergens te bekennen.


  Ik had geen idee waar hij kon zijn, maar toen zag ik de deur naar het gereedschapsschuurtje op een kier staan. Ik liep de trap af, duwde de deur verder open en deed het licht aan. Mark was er niet. In die korte tijd, hooguit een paar minuten, was Mark langsgekomen en weer vertrokken en had hij de weinige spullen die hij hier nog had liggen meegenomen.


  Blijkbaar was hij echt van plan het contract te verbreken. Hij had er de hele nacht over kunnen nadenken. Het leek erop dat hij er deze ochtend nog steeds hetzelfde over dacht, wat betekende dat hij nergens spijt van had. Nou, dat was het dan.


  In de verte hoorde ik de telefoon rinkelen. Ik snelde terug naar binnen en kiepte de koffie op het gazon, zodat ik niet het risico liep op mijn kleren te knoeien in mijn haast om de telefoon op te nemen.


  ‘Rose Harbor Inn,’ zei ik, terwijl ik hoopte dat ik niet zo buiten adem klonk als ik me voelde.


  ‘Goedemorgen,’ werd ik door een vrolijke mannenstem begroet.


  ‘Goedemorgen,’ groette ik terug.


  ‘Ik bel u om te vragen of u nog kamers beschikbaar hebt van morgen tot het eind van het weekend.’


  Ik hoefde niet in mijn reserveringsboek te kijken om te weten dat ik nog plek had. ‘Ik heb nog één kamer vrij.’


  ‘Mooi, dan wil ik die graag reserveren. Ik kom Kent en Julie Shivers brengen vanuit Portland. Mijn naam is Sutton, Oliver Sutton, een oude vriend van de familie. Ik zal in de stad blijven voor hun jubileumfeest.’


  ‘Ah, ja, ik heb hun reservering hier,’ zei ik, in het boek kijkend. De familie zou in Cedar Cove bij elkaar komen. Ik vroeg me af waarom ze vanuit Oregon helemaal naar ons slaperige stadje afreisden, maar daar zou ik vast snel achter komen.


  ‘Zou het mogelijk zijn om de Shivers een kamer op de begane grond te geven?’ vroeg hij. ‘Ik heb een foto van de bed & breakfast gezien op internet, dus ik neem aan dat er ook een bovenverdieping is?’


  ‘De gastenkamers zijn over twee verdiepingen verspreid, maar gelukkig heb ik ook een kamer op de begane grond.’ Dat was mijn favoriete kamer, groter dan de andere, met een tweezitsbankje en een open haard. Hij had een prachtig uitzicht op de baai, en bij helder weer glinsterden de Olympic Mountains op de achtergrond. Op sommige dagen waren de bergen zo adembenemend mooi dat ik moeite had er niet de hele tijd naar te staren.


  ‘Is die kamer nog beschikbaar?’ vroeg Oliver.


  ‘Ja.’


  ‘Mooi. Traplopen is tegenwoordig wat te zwaar voor Kent, al zou hij dat nooit toegeven.’


  ‘Het is geen probleem om die andere kamer voor hen te reserveren, maar er is wel een klein prijsverschil.’ Het was wel zo netjes om hem dit te vertellen.


  ‘Geen probleem. Zet dat maar op mijn rekening, als u wilt.’


  ‘Prima. Hebt u zelf nog een voorkeur voor een kamer?’ vroeg ik.


  Hij aarzelde. ‘Klopt het dat Annie Newton ook een kamer in uw bed & breakfast heeft gereserveerd?’


  ‘Ja, dat klopt inderdaad.’ Ik had Annie een paar keer ontmoet, al was het slechts kort. Ze was de kleindochter van de Shivers, en dankzij haar wist ik dat ze hier hun vijftigjarig huwelijk kwamen vieren. Annie woonde in Seattle en was langsgekomen om de bed & breakfast te bekijken en om andere zaken voor het familiefeest te regelen. Ik was erachter gekomen dat ze partyplanner van beroep was en dat ze de organisatie van dit feest op zich had genomen.


  ‘Als het mogelijk is, wil ik graag een kamer op dezelfde verdieping als Annie.’


  ‘Dat kan geregeld worden.’ Dat betekende dat ik Mary Smith naar een andere kamer moest verplaatsen, maar dat was geen probleem.


  ‘Perfect. Dan zie ik u morgen, samen met de Shivers. Ik denk dat we tegen de middag zullen aankomen.’


  Ik noteerde zijn creditcardgegevens en staarde even naar het boek. De reservering van Mary Smith was op dezelfde dag binnengekomen als het telefoontje van Kent Shivers. Beide gesprekken waren in mijn hoofd blijven hangen, wat eigenlijk nogal ongewoon was.


  


  Halverwege de ochtend geurde mijn keuken naar wortel-en-ananasmuffins. Het was een nieuw recept dat ik graag wilde uitproberen. De ingrediënten bestonden onder andere uit walnoten, rozijnen en lijnzaad. De muffins waren gezond, want ze zaten vol fruit, noten en zaden, en als ik afging op de hemelse geuren uit de oven, dan zouden ze ook heerlijk smaken. Als ik genoeg tijd had, wilde ik ook nog koekjes bakken.


  Hailey arriveerde rond twee uur, toen de keukentafel vol lag met koekjes en de muffins stonden af te koelen op het fornuis.


  ‘Waar zal ik mee beginnen?’ vroeg ze nadat ze haar rugzak in mijn kantoortje had gezet.


  Ik gaf haar een uitgebreide lijst die ik eerder had gemaakt. Ze las hem door, stelde me een paar vragen en ging aan de slag. Terwijl zij bezig was, werkte ik verder in de keuken. Ik ruimde de vaatwasser in, stopte de koekjes voor het open huis in een luchtdichte trommel en maakte vervolgens de keukentafel schoon.


  De muffins wilde ik dat weekend bij het ontbijt serveren. Ik was pas net begonnen met bakken voor het open huis en ik had meerdere kookboeken op tafel liggen toen ik een auto hoorde naderen.


  Ik keek uit het raam terwijl de bestuurder de auto parkeerde, uitstapte en naar de andere kant liep om het portier aan de passagierskant te openen. Er stapte een vrouw uit. Dat moest Mary Smith wel zijn. Ze bleef even staan om de bed & breakfast te bekijken. Ze zag eruit als een elegant geklede zakenvrouw.


  Ik deed mijn schort af en liep haar tegemoet op het pad naar de voordeur, op de voet gevolgd door Rover.


  ‘Hallo, en welkom,’ zei ik. ‘Ik ben Jo Marie Rose. Welkom bij de Rose Harbor Inn.’


  ‘Bedankt,’ zei ze met een vaag New Yorks accent.


  Ik zag meteen dat ze een duur designerpak droeg en merkte op dat het haar een beetje te ruim zat. Pas toen realiseerde ik me dat ze een sjaal om haar hoofd droeg, om te verhullen dat ze geen haar meer had. Mary Smith leek onlangs chemotherapie te hebben ondergaan. Ze had kanker, en ik kon alleen maar gissen naar de reden waarom ze helemaal van New York naar de Rose Harbor Inn in Cedar Cove was gereisd.
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  Mary Smith was uitgeput van de lange vlucht vanuit Newark. Ze ging op het bed liggen en sloot haar ogen. De behoefte om naar Cedar Cove te gaan was ontstaan nadat er borstkanker bij haar was geconstateerd. Ze realiseerde zich dat het een impulsieve actie was geweest, ingegeven door angst. Eerlijk gezegd had ze niet verwacht dat ze de reis ook daadwerkelijk zou maken. Ze was geen impulsieve vrouw. Ze leidde een doelbewust leven. Het was niets voor haar om in een opwelling naar de andere kant van het land te vliegen, maar toch… toch was ze hier nu.


  Mary had bewust een non-stopvlucht naar Seattle geboekt zodat ze niet hoefde over te stappen. Ze was bang dat het haasten van de ene naar de andere gate haar zou hebben uitgeput. De zes uur durende vlucht van de oost- naar de westkust had haar echter ook afgemat. Maar hoe moe ze ook was, het lukte haar niet om een dutje te doen. Haar gedachten maakten overuren en reisden terug in de tijd… naar de besluiten die ze had genomen en naar de man van wie ze ooit had gehouden.


  Misschien woonde George nog in Seattle. Het laatste wat ze negentien jaar geleden had gehoord – o, was het echt al zo lang geleden? – was dat hij was getrouwd. Mary wilde dat hij gelukkig was. Dat was een van de redenen waarom ze geen contact met hem wilde opnemen. Ze had zich niet meer in zijn leven gemengd en dat zou ook zo blijven.


  Een app op haar telefoon toonde het weerbericht voor de komende vijf dagen, inclusief het weekend. Voor zover ze zich kon herinneren, had het vrijwel continu geregend in het jaar dat ze in Seattle had gewoond. De app leek dit tegen te spreken, want volgens het vooruitzicht zou het bijna vijf dagen lang zonnig zijn, een onverwachte meevaller. Toen ze uit Seattle was weggegaan voor een baan aan de oostkust, verbaasde het haar te horen dat er in New York jaarlijks meer regen viel dan in Seattle. Maar in Seattle miezerde het geregeld en was het vaker grauw en bewolkt.


  Het liedje waarin werd gezongen dat Seattle de mooiste blauwe luchten ter wereld had, klopte echter wel. Ondanks het weer, goed of slecht, zou Seattle altijd een speciaal plekje hebben in haar hart. Hier was ze verliefd geworden, tot over haar oren, voor de eerste en enige keer in haar leven.


  Het leek belachelijk om binnen te blijven en een dutje te doen terwijl de zon scheen. Ze had niet veel meegenomen, dus het opbergen van haar weinige spullen in de ladekast was zo gebeurd.


  Toen ze daarmee klaar was, verliet ze haar kamer en liep langzaam de trap af. Eenmaal beneden kwam de eigenares haar tegemoet vanuit de keuken.


  ‘Ik hoop dat je kamer naar wens is,’ zei Jo Marie. ‘Gaat het lukken met de trap?’ voegde ze er met een bezorgde blik aan toe.


  ‘Dat gaat prima.’


  ‘Ik heb ook een kamer op de begane grond, maar die heb ik helaas al aan een ouder echtpaar beloofd. Als ik had geweten…’ Ze aarzelde even.


  Mary stak haar hand op om haar te onderbreken. ‘Het is geen probleem. Ik voel me met de dag sterker worden.’


  ‘Kan ik nog iets voor je doen om het je gemakkelijk te maken?’


  ‘Nee, niets, bedankt,’ verzekerde Mary haar.


  De eigenares leek niet overtuigd. ‘Kan ik een kopje thee voor je zetten?’


  ‘Dat zou heerlijk zijn.’ Mary had niet veel zin om te kletsen. ‘Is het goed als ik het op de veranda opdrink?’


  ‘Natuurlijk. Ik zal het je komen brengen. Wil je suiker of melk in de thee?’


  ‘Nee, bedankt.’


  Vanuit de houten ligstoel had Mary uitzicht op het kalme water van de baai met op de achtergrond de Olympic Mountains. De scheepswerf lag aan de overkant. Er lagen een vliegdekschip en een aantal andere vaartuigen afgemeerd. Het water van de baai was diepgroen met ergens in de verte een vuurtoren. Dit was een prachtig gebied. Echt idyllisch.


  De deur naar de veranda ging open en er stapte een tienermeisje naar buiten. Ze droeg een dienblad met een theepot en een porseleinen kopje, plus een aantal koekjes op een bijpassend bordje. Ze zette het op de tafel naast Mary’s stoel.


  ‘Hallo,’ zei Mary, glimlachend naar het meisje.


  ‘Hallo. Jo Marie vroeg me u dit te brengen.’


  ‘Bedankt.’


  ‘Zal ik de thee voor u inschenken?’


  Mary aarzelde. Ze was prima in staat om zelf thee in te schenken, maar ze was blij met het gezelschap van het meisje. ‘Graag.’


  Het meisje tilde de theepot op en hield hem voorzichtig schuin om het kwetsbare kopje te vullen, terwijl ze het deksel van de pot vasthield. De thee was dampend heet en Mary rook kamille.


  ‘Hoe heet je?’ vroeg Mary.


  ‘Hailey.’


  ‘Woon je hier in de buurt?’


  ‘Ja.’ Hailey kwam weer overeind en stapte naar achteren. ‘Het kan hier een beetje fris worden, vooral als de zon achter de wolken verdwijnt. Zal ik een deken voor u halen?’


  ‘Graag, wat attent.’


  De tiener vertrok en kwam een paar minuten later terug met een handgebreide deken in warme pasteltinten. Ze legde hem over Mary’s benen en gaf haar ook nog een kussen.


  ‘Zit je hier op school?’ vroeg Mary.


  ‘Ja,’ zei Hailey. ‘Zondag krijg ik mijn diploma.’


  ‘Gefeliciteerd.’


  ‘Dank u.’


  ‘Al plannen voor de toekomst?’


  Hailey knikte enthousiast. ‘Ik wil in de hotellerie gaan werken.’


  ‘Wat leuk.’


  ‘Het zal moeilijk worden om Cedar Cove, mijn familie en al mijn vrienden achter te laten, maar dat hoort nu eenmaal bij volwassen worden, toch? Het wordt tijd dat ik mijn vleugels uitsla. Dat zei mijn oma altijd.’


  ‘Ze heeft gelijk.’


  ‘Mam zou het leuker vinden als ik eerst een paar jaar naar de lokale hogeschool zou gaan, maar ik heb een studiebeurs gekregen voor Washington State University.’


  ‘Gefeliciteerd. Hoeveel leerlingen zijn er dit jaar geslaagd?’


  ‘Zeshonderd.’


  ‘Dat is veel.’


  Dat vond Hailey ook.


  ‘In mijn jaar waren het er ook ongeveer zo veel. Ik had het geluk dat ik de afscheidsrede mocht houden.’


  ‘O, ja? Een van mijn beste vriendinnen, Mandy Palmer, mag de afscheidsrede houden voor onze klas. Ze is echt heel slim. Was u dat ook?’


  Mary glimlachte. ‘Dat mag ik graag denken. Maar dat je goed kunt leren, betekent nog niet meteen dat je ook in de rest van je leven succesvol zult zijn.’


  ‘Mandy wel. Ze heeft het goed voor elkaar.’


  ‘Jij vast ook,’ zei Mary.


  ‘Dat hoop ik,’ zei ze, en ze vouwde haar handen in elkaar. ‘Kan ik nog iets voor u doen?’


  ‘Ik zit prima zo. Het was een lange dag, en ik ben best moe.’


  ‘Dan laat ik u alleen. Als u iets nodig hebt, aarzel dan niet om het te vragen. Ik ga zo weg, maar Jo Marie is binnen. Ik vond het leuk u te ontmoeten, mevrouw Smith.’


  ‘Insgelijks, Hailey.’


  De tiener vertrok en Mary sloot haar ogen. Zo goed had ze zich nog niet gevoeld sinds ze uit het vliegtuig was gestapt. Het was een dwaas besluit geweest om naar de andere kant van het land te reizen. Haar oncoloog had haar geadviseerd niet te gaan. Ze had tijd nodig om uit te rusten, om haar lichaam de kans te geven te genezen.


  Tot haar verbazing voelde Mary dat haar lichaam zich ontspande en zich overgaf aan de zonnestralen. Voor ze het goed en wel besefte, voelde ze dat ze in slaap viel. Het leek haar niet meer dan logisch dat haar hoofd zich vulde met gedachten aan George.


  Geen enkele man had ooit zo veel van haar gehouden als George. Er waren andere mannen geweest voor en na haar relatie met hem, maar geen van hen had ooit zo veel om haar gegeven als de jonge advocaat uit Seattle bijna twintig jaar geleden.


  Ze kon zich hun eerste ontmoeting nog herinneren. Dat was op een zaterdagmiddag geweest, in de zomer. In juni, toch? Ja, in juni. Haar vriendin Louise had voorgesteld om bij het Seattle Center te lunchen en had bij de Space Needle gereserveerd. Ze hadden onder aan de Needle afgesproken. Mary had buiten staan wachten, maar haar vriendin was niet op komen dagen.


  Mary had ongerust voor de ingang lopen ijsberen terwijl ze om de paar minuten op haar horloge keek. Ze had zo geconcentreerd naar haar pols getuurd dat ze per ongeluk tegen een man op de stoep was gebotst. Die man was George.


  Ze had uitvoerig haar excuses aangeboden en was blij verrast toen hij haar vroeg of ze soms met hem wilde lunchen omdat zijn lunchafspraak hem ook had laten zitten. Aangezien ze een reservering had en het zonde was om die niet te benutten, waren ze met de lift omhooggegaan naar het restaurant. Mary had maar zelden zo’n goede klik met iemand gehad als met George. De aantrekkingskracht tussen hen was sterk en meteen voelbaar. De lunch duurde maar liefst drie uur. Later had hij opgebiecht dat hij had gelogen. Hij had helemaal geen afspraak gehad, maar hij had zich meteen tot haar aangetrokken gevoeld.


  Achteraf hoorde Mary dat haar vriendin niet had kunnen komen vanwege een noodgeval. Haar vader had een hartaanval gehad. Dit was nog voor de komst van de mobiele telefoon, dus Louise had haar niet kunnen laten weten wat er was gebeurd.


  Maar dat vond Mary niet erg, want de middag had zeer goed uitgepakt. George vroeg of ze nog eens wilde afspreken, dus hadden ze elkaar de volgende dag weer gezien, en de dag erna. Binnen een maand waren ze geliefden. Ze waren dol op elkaar, smoorverliefd, extatisch. Dat had Mary nog nooit meegemaakt. Niet daarvoor, en ook niet daarna.


  Mary werkte bij een beleggingsmaatschappij, worstelend als vrouw in een mannenwereld, maar ze begon naam te maken. Ze had eigenlijk niet naar Seattle willen verhuizen, al had dat uiteindelijk wel goed uitgepakt, op meerdere punten. Ze moest vaak naar New York voor haar werk, en ze had haar oog laten vallen op een belangrijke functie bij het filiaal daar.


  Toen ze elkaar ontmoetten, was George net vennoot geworden bij een ambitieus advocatenkantoor. Ze maakten allebei lange dagen, en het was zwaar om elkaar soms een hele week niet te zien. Toch vonden ze manieren om zo veel mogelijk bij elkaar te zijn. Drie maanden na hun eerste afspraakje vroeg George haar ten huwelijk.


  Zelfs nu, na al die jaren, kon Mary zich nog herinneren hoe teleurgesteld hij had gekeken toen ze hem had afgewezen. Haar intuïtie zei haar dat ze die baan in New York aangeboden zou krijgen. George was vennoot bij een advocatenkantoor en ze zou hem niet vragen dat op te geven. Haar voorzichtige afwijzing had hem echter niet ontmoedigd. Je kon veel over George zeggen, maar volhardend was hij zeker. Ontelbare keren had hij haar proberen te overtuigen. Hij hield van haar. Zij hield van hem. Ze zouden er wel uit komen, zelfs als ze heen en weer moesten reizen tussen de oost- en de westkust. Hun liefde zou hun vleugels geven, en de rest deed er niet toe. Ze zouden wel een oplossing vinden.


  Mary had graag willen geloven dat hij gelijk had, maar na zes maanden heen en weer vliegen zag ze hoe ze hier allebei onder leden. Dit was geen leven zo, en al zeker geen leven voor een kind. George wilde een gezin stichten. Hij was dol op kinderen en verdiende het om vader te worden. Mary achtte zichzelf eigenlijk niet geschikt als moeder. Ze had totaal geen moederlijke gevoelens. Ze had gewoon geen interesse in het moederschap. Dus had Mary het enige gedaan wat ze kon doen: hun relatie verbreken. Toen ze die baan in New York inderdaad kreeg aangeboden, ging ze op het aanbod in, verkocht haar appartement in Seattle en kuste George voor de laatste keer gedag. Het had haar hart gebroken, en dat van hem, maar het kon niet anders.


  Hij was verbijsterd, totaal lamgeslagen, en diep gekwetst. Ze vond het vreselijk om hem dat aan te doen, maar ze zag geen andere oplossing.


  Ze verbraken alle contact. Dat was pijnlijk, enorm pijnlijk voor hen allebei, maar wel het beste. Twee jaar later had George haar een uitnodiging gestuurd voor zijn bruiloft. Dat was waarschijnlijk de enige manier waarop hij het haar betaald kon zetten, door haar te laten weten dat hij een nieuwe liefde had gevonden. Iemand die bereid was hem alles te geven waar hij naar verlangde en wat zij hem niet had willen geven. Mary had twee keer gehuild in haar volwassen leven. De eerste keer was op de dag dat ze zijn trouwkaart kreeg, persoonlijk aan haar geadresseerd in zijn handschrift, en de andere keer… nou, dat was de reden dat ze naar Cedar Cove was gekomen.


  George was verdergegaan met zijn leven, en daar zou ze hem altijd dankbaar voor zijn. Mary had van hem gehouden en zou waarschijnlijk altijd van hem blijven houden. Ze had nooit willen trouwen, maar als ze dat wel had gewild, dan zou dat absoluut met George zijn. Die geweldige, lieve, zorgzame George.


  Mary streek met haar hand over de stoppels op haar hoofd. Haar haar begon net weer te groeien na de bestraling en de chemotherapie. Ze slaakte een zucht en pakte haar kopje thee.


  Kanker.


  Die diagnose had haar leven op zijn kop gezet. Het ene moment was ze op het hoogtepunt van haar carrière. Het volgende moment, na een verdachte mammografie, bleek ze borstkanker te hebben in stadium vier, met uitzaaiingen. In één klap was haar hele wereld veranderd. In plaats van vergaderingen te leiden, besluiten te nemen en alle aandacht op te eisen, zat ze ineens in een stoel in een kankercentrum te luisteren naar artsen die haar vertelden hoe ze de ziekte het beste te lijf kon gaan. In plaats van advies te geven, moest ze nu advies opvolgen.


  Haar hele leven had Mary zelf de touwtjes in handen gehad. Niets had haar in de weg gestaan. Ze was slim, bijdehand en wereldwijs. Ze had het opgenomen tegen financiële instellingen, tegen de overheid en tegen advocaten, zonder een spier te vertrekken.


  Ze was hoger opgeklommen binnen het bedrijf dan alle andere vrouwen en was directielid geworden van een van de grootste beleggingsmaatschappijen van het land. Ze was rijker dan ze ooit had durven dromen. Maar daar had ze weinig aan toen ze kanker kreeg. Ze kon de kanker niet intimideren, niet overweldigen met haar krachtige persoonlijkheid, ze kon het niet afkopen of door een van haar assistenten laten afhandelen.


  Ze kon het ook niet negeren.


  De kanker was er nu eenmaal, onontkoombaar, en ze had geen andere keuze.


  Ze was ziek, en ze zou nog veel zieker kunnen worden. Ze had al het mogelijke gedaan. Het enige wat ze nu nog kon doen, was afwachten en uitrusten. De afgelopen twintig jaar had Mary geen moment stilgezeten. Haar leven draaide om haar carrière. Nu ze gedwongen werd om terug te kijken op haar verleden, werd ze gekweld door een aantal besluiten die ze had genomen… besluiten die met George te maken hadden.


  Het werd tijd om open kaart te spelen. Ze was altijd heel direct tegen anderen, en het verbaasde haar dat ze dat tegen zichzelf niet was. De smoesjes om naar de andere kant van het land te reizen rolden probleemloos over haar lippen.


  Leugens. Allemaal leugens.


  Het werd tijd om de waarheid onder ogen te zien. Ze was hier in Cedar Cove vanwege George.


  ‘Mary?’


  Mary’s ogen vlogen open en ze zag Jo Marie voor zich staan. Haar schort en comfortabele trui en spijkerbroek waren ingeruild voor een zwarte pantalon en een witte zijden blouse met een roze speld met een roos aan de bovenste knoop.


  ‘Ik moet even de deur uit.’


  Mary knipperde met haar ogen. Ze wist niet waarom Jo Marie het nodig vond haar dit te vertellen.


  ‘Je hoeft de telefoon niet op te nemen, hoor.’


  Waarom zou ze dat in hemelsnaam doen?


  ‘Ik houd zondag open huis en…’


  ‘Oké,’ mompelde Mary, al wist ze nog steeds niet wat zij daarmee te maken had.


  ‘Ik zal niet lang wegblijven, maar Hailey is er als je iets nodig hebt.’


  ‘Je hoeft je bij mij niet te verantwoorden, Jo Marie. Dit is jouw huis, dus je kunt doen wat je wilt.’


  ‘Dat weet ik, maar ik wilde het je even laten weten voor het geval dat er iemand langskomt.’


  ‘Verwacht je iemand?’


  ‘Niet echt. Maar ik hoopte…’ Ze maakte haar zin niet af. ‘Als je iets nodig hebt…’


  ‘Ik heb niets nodig,’ onderbrak Mary haar. Ze had er spijt van dat ze voor een bed & breakfast had gekozen. Na een zoektocht op internet was Mary op de website van de bed & breakfast in Rose Harbor uitgekomen. Ze was onder de indruk geweest van de simpele elegantie en de schoonheid van de b&b. De foto van het uitzicht had Mary ervan overtuigd dat ze hiernaartoe wilde, dus had ze een kamer geboekt.


  ‘Maak je om mij maar niet druk,’ zei ze, misschien wat kortaf. Mary wilde niet anders behandeld worden. Niet vanwege haar kanker, of om welke reden dan ook.


  Jo Marie knikte en vertrok. Haar schoenen klakten op de houten treden.


  Mary deed haar ogen weer dicht om verder te mijmeren. Jarenlang had ze zich rot gevoeld omdat ze George zo slecht had behandeld, vooral aan het einde van hun relatie. Ze was wreed geweest, in de veronderstelling dat ze hun daar allebei een plezier mee deed. Nu, zittend in de warme zon, terwijl hij mogelijk aan de andere kant van de Puget Sound in Seattle zat, voelde ze het sterke verlangen om hem weer te zien, misschien wel voor de allerlaatste keer.


  Maar dat kon ze niet doen. Dat zou ze niet doen. George was getrouwd. Het zou wel heel gemeen van haar zijn om zijn leven nu te verstoren. Ze had haar keuze gemaakt, en daar moest ze maar mee leren leven.
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  Ik wilde net de deur uitgaan toen de telefoon ging. Even kwam ik in de verleiding om hem gewoon te laten rinkelen en op pad te gaan. Maar dat kon ik niet doen. Ik had een eigen bedrijf en ik verdiende de kost met deze bed & breakfast.


  ‘Rose Harbor Inn,’ zei ik automatisch.


  ‘Jo Marie.’


  Ik herkende de stem meteen, en ik verstijfde.


  ‘Met luitenant-kolonel Milford.’


  Ik greep de telefoon steviger vast. De laatste keer dat ik luitenant-kolonel Milford had gezien, was tijdens de herdenkingsdienst voor Paul op Fort Lewis. Vanaf het moment dat ik het nieuws te horen kreeg van Pauls helikopterongeval in Afghanistan, was de luitenant-kolonel een geweldige steun geweest. Hij had geduldig mijn vragen beantwoord en me troostend toegesproken. Hij had beloofd dat hij er alles aan zou doen om het lichaam van mijn man te bergen. Hij was Pauls commandant geweest. Paul had een hoge dunk van hem gehad, en dat respect was wederzijds.


  ‘Ik bel je vanwege de belofte die ik heb gedaan aan jou en de andere families die afgelopen april een dierbare hebben verloren.’


  ‘Ja,’ wist ik met moeite uit te brengen. Mijn keel werd bijna dichtgeknepen.


  ‘Tijdens de herdenkingsdienst heb ik je verteld dat we al het mogelijke zouden doen om Pauls stoffelijk overschot te bergen zodat je hem kunt begraven.’


  ‘Dat weet ik nog,’ fluisterde ik. Ik was ervan overtuigd dat hij me nu ging vertellen dat Pauls lichaam was gevonden. Een deel van me wilde dat ook horen, moest dat horen, maar tegelijkertijd wilde ik mijn handen tegen mijn oren drukken en roepen dat hij moest ophouden. Als ze de plek van de crash hadden gevonden, dan zou dat definitief bevestigen dat mijn man dood was. Ondanks alles wat ik had gehoord, ondanks de verzekering dat Paul de crash nooit had kunnen overleven, had ik toch onwillekeurig gehoopt dat hij er op de een of andere manier aan was ontsnapt en nog leefde.


  ‘Jo Marie?’


  Blijkbaar had de luitenant-kolonel iets gezegd wat ik niet had gehoord.


  ‘Sorry.’


  ‘De plek waar de helikopter was neergestort, lag diep in de bergen en was ontoegankelijk, maar door recente veranderingen kunnen we het gebied nu bereiken.’


  Hij vertelde niet wat voor veranderingen dat dan precies waren, maar het was niet moeilijk om te bedenken wat er precies was gebeurd. Paul en zijn team waren diep in het grondgebied van Al Qaida doorgedrongen. Het berglandschap had het nog lastiger gemaakt om de lichamen te bergen.


  ‘Recente veranderingen?’ herhaalde ik. Ik slikte moeizaam en beet op mijn onderlip. ‘Zegt u nu dat ik mijn echtgenoot kan begraven?’ vroeg ik met trillende stem.


  ‘Ja en nee. Zoals ik net uitlegde, hebben we nu toegang tot de plek van de crash. We hebben een team op onderzoek uit gestuurd. Als dat is afgerond en de lichamen zijn geborgen, dan zullen we uiteraard een DNA-test moeten uitvoeren.’


  ‘Uiteraard.’


  ‘Ik heb beloofd alle families op de hoogte te houden.’


  ‘Ja, dank u.’


  ‘Kan ik nog iets voor je doen, Jo Marie?’


  Ik wilde tegen hem schreeuwen dat hij mijn man levend en wel naar mij terug zou kunnen brengen. Ik wilde dat hij me alles terug zou geven wat ik op die berg aan de andere kant van de wereld had verloren. Maar ik wist dat zo’n verzoek zowel onmogelijk als onredelijk was. Vroeg of laat moest ik afscheid nemen van het belachelijke idee dat Paul nog leefde. Zolang Pauls lichaam nog op die berg lag, kon ik doen alsof. Ik had me vastgeklampt aan dat kleine sprankje hoop omdat dit het enige was wat ik nog had.


  ‘Paul Rose was een goede soldaat en een voortreffelijke officier.’


  Dat hoefde luitenant-kolonel Milford me niet te vertellen.


  ‘Laat het me weten als ik nog iets voor je kan doen.’ Hij aarzelde even. ‘Kan ik nog iets voor je doen, Jo Marie?’ voegde hij eraan toe.


  ‘Nog niet… Bedankt voor uw telefoontje.’


  ‘Ik zal weer contact opnemen zodra ik meer informatie heb.’


  ‘Ja, graag,’ wist ik met moeite uit te brengen, terwijl ik mijn best deed om mijn tranen te bedwingen. ‘Aardig van u dat u hebt gebeld.’


  ‘Je kunt altijd contact met me opnemen als je vragen hebt, dat weet je.’


  ‘Dat zal ik doen.’ Mijn hand trilde toen ik de verbinding verbrak. Als het over Paul ging, dan kon ik mijn emoties niet bedwingen. Mijn leven, mijn toekomstdromen draaiden allemaal om mijn man, en die was me ontnomen. Ik wist niet of ik ooit zou kunnen wennen aan deze onverwachte en tragische wending die mijn leven had genomen. Onze ontmoeting, de verliefdheid en het opbouwen van een toekomst samen, dat was de mooiste tijd van mijn leven geweest. Ik had niet verwacht dat ik ooit nog de ware zou vinden. Maar toen was hij daar ineens, totaal onverwacht.


  Ik snapte niet waarom God mij en Paul bij elkaar had gebracht om hem vervolgens weer van me af te pakken. Maar ik had al meer dan genoeg tegen de Heer geschreeuwd sinds ik over het helikopterongeval had gehoord.


  Ik ademde diep in, vastbesloten om kalm te blijven. Ik had al een gast, en er zouden er straks nog meer komen. Mijn benen voelden slap, dus ik plofte neer in een stoel en leunde met mijn ellebogen op de tafel.


  Rover kwam naar me toe, alsof hij aanvoelde dat ik troost nodig had. Hij zette zijn voorpoten op mijn bovenbeen en legde zijn kop in mijn schoot. Ik aaide hem en ademde diep in en uit tot ik niet meer zo trilde.


  Voordat ik goed en wel tot mezelf was gekomen, kwam Hailey alweer de trap af.


  ‘Ik ga even een paar minuten de deur uit,’ zei ik tegen haar. ‘Mary Smith zit op de veranda en lijkt wat privacy te willen, maar als ze iets nodig heeft, wil jij daar dan voor zorgen?’


  Haileys ogen begonnen te glinsteren. Ik had de zorg voor de bed & breakfast en voor de gasten nog niet eerder aan haar toevertrouwd. Ik kon zien dat ze blij was met deze nieuwe verantwoordelijkheid.


  ‘Dat doe ik graag,’ zei ze oprecht enthousiast.


  ‘Ik denk niet dat ik lang weg zal zijn.’ Rover trok aan de riem. Hij stond te popelen om op pad te gaan.


  ‘Ik pas wel op de b&b,’ beloofde Hailey terwijl ik naar de deur liep met een bord koekjes in mijn ene hand en Rovers riem in de andere. Hailey haastte zich de laatste paar treden af en hield de deur voor me open. ‘Fijne wandeling,’ zei ze.


  ‘Bedankt, dat zal wel lukken. Pak gerust een paar koekjes als je wilt.’


  ‘Oké. Pindakaaskoekjes zijn mijn favoriet. Waar is Mark trouwens?’ vroeg ze. ‘Ik dacht dat hij er vandaag wel zou zijn.’


  Ik wilde de tiener liever niet vertellen dat Mark en ik ruzie hadden, dus ik haalde slechts mijn schouders op. ‘Hij heeft het vast druk met iets anders.’


  ‘Hij weet van het open huis, toch?’


  ‘Dat weet hij,’ zei ik, terwijl ik mijn frustratie en teleurstelling probeerde te verbergen.


  Ik bleef nooit lang boos op iemand. Hoe kwaad Mark me ook had gemaakt, in de loop van de middag kreeg ik steeds meer spijt van onze verhitte woordenstrijd. Hoewel ik Marks houding niet op prijs kon stellen, moest ik toegeven dat onze ruzie voortkwam uit het feit dat hij bezorgd was om mij. Maar ik wist dat ik niet echt in gevaar was geweest, al dacht hij daar blijkbaar anders over.


  Ik wist dat ik niet zou rusten tot deze vervelende kwestie was opgelost. Bovendien was ik overstuur door het telefoontje van de luitenant-kolonel en kon ik wel wat steun gebruiken. Mark kon goed luisteren. Hij praatte niet veel, maar als hij iets zei, dan verraste hij me met zijn wijsheid en inzicht. Misschien dat het bord met koekjes als zoenoffer kon dienen.


  Het maakte niet uit of Mark weer aan de slag zou gaan of niet, al hoopte ik van wel. Maar onze vriendschap was het belangrijkste. We hadden ons allebei dwaas gedragen. Een van ons moest de eerste stap zetten, en ook al was ik niet bereid om te zeggen dat ik fout zat, ik was wel bereid om dit meningsverschil achter ons te laten. Hopelijk dacht hij er net zo over.


  Rover leek precies te weten waar ik naartoe wilde, want hij liep automatisch de juiste kant op. Marks huis en zijn werkplaats lagen maar een paar huizenblokken verderop, en we hadden deze wandeling de afgelopen maanden al meerdere keren gemaakt, maar altijd om zakelijke redenen.


  Ik wist niet eens of Mark wel thuis was, dus ik bedacht wat ik zou doen als hij er niet zou zijn. Zijn werkplaats bevond zich achter het huis. Als hij er niet was, zou ik de koekjes daar achterlaten, in de hoop dat hij ze zou vinden. Dan zou Mark de volgende stap moeten zetten, wat een stuk fijner was voor mij. Ik vond het al moeilijk genoeg om mijn ego opzij te schuiven en de eerste stap te zetten. Het was niet gemakkelijk om mijn trots in te slikken.


  Toen ik bij de werkplaats aankwam, hoorde ik een radio. Mark was blijkbaar in zijn werkplaats naar een praatprogramma aan het luisteren. Rover blafte. Ik corrigeerde hem, want ik wilde onze komst liever niet aankondigen. Ik had nog niet bedacht wat ik wilde zeggen en ik had me graag beter voorbereid.


  Ik rechtte mijn rug en deed de deur open. Mark keek amper op. Hij stond een wieg te schuren, waar ik hem al eerder aan had zien werken. Het was een prachtig staaltje vakmanschap. Hij werkte eraan in zijn vrije tijd, niet in opdracht van iemand.


  Mark liet zijn handen rusten toen hij zag dat ik het was. Na enige aarzeling ging hij weer verder met schuren.


  ‘Hallo,’ zei ik. Mijn mond voelde droog aan en ik bleef ongemakkelijk in de deuropening van zijn werkplaats staan.


  ‘Hallo.’


  Hij maakte het me niet bepaald gemakkelijk.


  ‘Ik heb vanmorgen koekjes gebakken.’


  ‘Met pindakaas?’ vroeg hij terwijl hij verder bleef schuren. Het schuurpapier gleed over het hout en vlakte de scherpe randen af.


  ‘Je favoriete koekje. Ik heb er een paar voor je meegenomen.’


  Mark keek op alsof hij de koekjes nu pas zag.


  ‘Het is een zoenoffer,’ legde ik uit.


  Hij liep naar de andere kant van de wieg maar bleef me ondertussen aankijken. ‘Omdat je wilt dat ik weer aan de rozentuin kom werken?’


  ‘Nee… dat niet.’


  ‘Waarom dan?’


  ‘Omdat we vrienden zijn,’ zei ik, ‘en ik wilde de situatie tussen ons niet laten zoals die gisteren was.’


  ‘Je deed nogal dwaas.’


  ‘Jij deed nogal onredelijk,’ antwoordde ik even koppig. ‘Misschien kunnen we maar beter accepteren dat we hierover van mening verschillen. Lijkt dat je een goed idee?’


  Mark haalde zijn schouders op alsof het hem niet uitmaakte, maar ik bespeurde een vage glimlach op zijn gezicht, die me vertelde dat hij ook niet blij was geweest met onze ruzie.


  ‘Zal ik de koekjes hier achterlaten?’


  Hij keek op en barstte in lachen uit. ‘Ik ben niet gek. Natuurlijk mag je de koekjes hier achterlaten.’


  Ik wachtte even, in de veronderstelling dat hij nog meer zou zeggen. Maar dat deed hij niet. Teleurgesteld zette ik het bordje neer en draaide me om. Rover lag opgekruld op de grond en leek niet van plan in beweging te komen. Ik trok aan zijn riem. Meestal was hij degene die mij voorttrok. Zijn weigering kwam nogal onverwacht.


  ‘Dan ga ik maar,’ zei ik, duidelijk teleurgesteld.


  Ik trok Rover mee, die nog steeds tegenstribbelde. Toen ik naar buiten wilde lopen, zei Mark: ‘Je hoeft niet meteen weer weg te gaan. Bovendien moeten we het eens over de rozentuin hebben.’ Hij stapte weg van de wieg en stak zijn handen in zijn achterzakken. Zijn ellebogen wezen naar buiten.


  ‘Wat is er met de rozentuin?’


  Hij liep om de wieg heen. ‘Wil je dat ik daar nog mee aan de slag ga of niet?’


  Ik haalde nonchalant mijn schouders op zoals hij net ook had gedaan, alsof het me weinig kon schelen. ‘Dat ligt helemaal aan jou. Jij hebt ontslag genomen.’


  ‘Ja, dat is waar.’ Hij liep naar de koffiepot en schonk een mok voor zichzelf in. Toen gebaarde hij naar me met de glazen pot, om mij ook een kop koffie aan te bieden.


  Ik had niet zo’n trek in koffie, maar ik begreep dat dit zijn manier was om aan te geven dat de ruzie wat hem betrof was bijgelegd, dus ik knikte.


  ‘Het was niet zo slim van me om ontslag te nemen. Ik keek ernaar uit om aan dat project te werken.’


  Ik glimlachte, en hij glimlachte ook. Het schuldgevoel viel als een last van mijn schouders.


  Hij gaf me de koffie aan, die rook alsof hij te lang op het warmhoudplaatje had gestaan. ‘Is dit verse koffie?’ vroeg ik.


  Mark knikte. ‘Gisteren gezet.’


  Ik begon te lachen. ‘Grapje, zeker?’


  Hij glimlachte weer, maar gaf geen antwoord, wat me het idee gaf dat hij geen grapje maakte.


  ‘Daar krijg je een bruine buik van,’ zei hij, terwijl hij een slok nam.


  ‘Want daar zit ik echt op te wachten.’ Ik nam ook een slok, trok een gezicht en zette de mok weg.


  Mark pakte een kruk, wat ik opvatte als een uitnodiging om even te gaan zitten. Toen ik eenmaal zat, peuterde hij het plastic folie van het bordje en pakte een koekje. ‘Wil je er ook een?’ vroeg hij.


  Ik had geen trek, aangezien ik het grootste deel van de dag had staan bakken. Het was al moeilijk genoeg om af te vallen wanneer je zo veel in de keuken stond. ‘Nee, dank je.’


  Mark pakte een tweede kruk en ging tegenover me zitten. Hij bekeek me even aandachtig en fronste toen. ‘Het is weer goed tussen ons, toch?’


  ‘Dat hoop ik wel.’ Ik aarzelde even en vroeg toen: ‘Nog even over de rozentuin: ga je weer aan de slag?’


  ‘Als je dat wilt, maar verwacht geen wonderen. Het zal niet op tijd klaar zijn voor je open huis.’


  ‘Dat dacht ik al.’


  Mark verorberde het koekje. ‘Je beste tot nu toe,’ mompelde hij met kruimels in zijn mondhoeken. Hij was een slungelige man en hij leek zo iemand te zijn die kon eten wat hij wilde zonder op zijn gewicht te hoeven letten.


  ‘Als het weer goed is tussen ons, wat zit je dan dwars?’ wilde hij weten terwijl hij een tweede koekje pakte.


  ‘Waarom denk je dat me iets dwarszit?’ vroeg ik, verbaasd dat hij me zo moeiteloos doorzag. Ik wist niet of ik daar wel zo blij mee was.


  Hij fronste lichtjes en ik werd een beetje kriegel van zijn onderzoekende blik. Hij wees met zijn vinger tussen zijn ogen. ‘Je krijgt hier altijd van die grappige rimpeltjes als je je ergens druk om maakt.’


  ‘Niet waar.’


  ‘Wel waar.’


  Ik wilde geen ruzie met hem maken, vooral niet omdat ik wist dat hij gelijk had. ‘Ik kreeg een nogal verontrustend telefoontje vlak voordat ik van huis ging.’


  ‘O?’ Hij trok zijn wenkbrauwen op en nam nog een slok van zijn koffie. Ik begreep niet hoe hij dat bittere spul weg kreeg.


  ‘Pauls commandant belde.’


  Mark zette zijn koffie neer. ‘Waarvoor?’


  ‘De plek waar de helikopter is neergestort, is inmiddels bereikbaar.’ Ik legde mijn handen samengevouwen in mijn schoot en keek omlaag om zijn blik te ontwijken. Ik was blij dat ik deze recente ontwikkeling met iemand kon bespreken. ‘Luitenant-kolonel Milford liet me weten dat het leger een team heeft gestuurd om de lichamen te bergen.’


  Mark veegde wat koekkruimels van zijn knie terwijl hij verwerkte wat ik hem had verteld. ‘Ik neem aan dat je blij bent dat je Pauls lichaam eindelijk kunt begraven.’


  ‘Dat is ook zo,’ fluisterde ik, verbaasd dat mijn stem licht trilde. ‘Natuurlijk wil ik dat. Ik wil niet dat mijn man ergens op een berg aan de andere kant van de wereld blijft liggen. Paul en de andere soldaten verdienen een fatsoenlijke begrafenis.’


  ‘Waarom zei je dan dat het een verontrustend telefoontje was?’


  ‘Zei ik dat?’ Ik kon me alleen herinneren dat ik had gezegd dat ik een telefoontje had gehad. Dat het verontrustend was geweest, had ik er blijkbaar ongemerkt uit geflapt.


  ‘Je bent er duidelijk door van streek. Komt dat omdat alles wat met Paul te maken heeft de wond weer opnieuw openhaalt?’


  Dat was een goede vraag, en waarschijnlijk speelde dat inderdaad wel mee. ‘Misschien.’


  ‘Maar er is nog iets anders?’


  Ik knikte en slikte moeizaam om de brok in mijn keel weg te krijgen. Marks blik gleed naar mijn handen, die ineengestrengeld in mijn schoot lagen. Ik zag dat ze trilden. Het liefst zou ik ze onder mijn armen stoppen, maar dat zou te veel opvallen.


  Er viel een ongemakkelijke stilte. Het was alsof we geen van beiden wisten wat we moesten zeggen.


  Uiteindelijk was ik degene die de stilte verbrak. ‘Als Pauls lichaam wordt gevonden, dan kan ik niet langer blijven hopen dat hij nog leeft.’


  ‘Bestaat die mogelijkheid dan?’


  Ik schudde mijn hoofd. Als er ook maar enige kans bestond dat Paul de helikopercrash had overleefd, dan zou de levensverzekering nooit zijn uitgekeerd. Ik vermoedde dat Pauls commandant ervoor had gezorgd dat de uitbetaling van het verzekeringsgeld aan de nabestaanden vlotjes was verlopen.


  ‘Dan wordt het misschien wel tijd om die hoop op te geven, toch?’ vroeg Mark.


  ‘Nee,’ zei ik vol overtuiging. ‘Nog niet. Dat kan ik niet.’ We hadden het nog niet eerder over Paul gehad. Hoewel ik Mark tot mijn vrienden rekende, besefte ik dat hij nooit zou kunnen begrijpen hoeveel emoties dit laatste nieuws over mijn vermiste echtgenoot bij mij opriep. Ik had niet over het telefoontje moeten beginnen. Ik liet me van mijn kruk glijden en wilde zo snel mogelijk vertrekken. Met tegenzin kwam Rover ook overeind.


  ‘Ik moet weer terug naar de bed & breakfast,’ zei ik. Mijn stem klonk koel. ‘Kom mee, Rover.’ Ik gaf een rukje aan zijn riem. Rover reageerde meteen en snelde voor me uit naar buiten.


  ‘Bedankt voor de koekjes,’ zei Mark terwijl hij met me meeliep naar de deur.


  ‘Natuurlijk… graag gedaan.’ Ik stak mijn hand op ten afscheid.


  Hij zwaaide terug. ‘Ik waardeer het dat je hebt toegegeven dat je fout zat.’


  Ik wilde al bijna naar hem uitvallen toen ik me realiseerde dat die laatste opmerking een grapje was. ‘Heel grappig,’ mompelde ik.


  Mark grinnikte. Ik kon merken dat hij me wilde helpen maar niet wist hoe. Het was nog te vroeg om te praten over wat ik vandaag te weten was gekomen. Ik had het nieuws zelf nog niet eens verwerkt.


  ‘Tot later,’ zei hij terwijl hij de deur van de werkplaats voor me openhield.


  Ik knikte. Dit was Marks manier om me te laten weten dat hij snel weer langs zou komen.


  Ik kon merken dat Rover graag nog verder wilde wandelen, maar ik ging liever terug naar de bed & breakfast. Ik wilde Hailey niet te lang alleen laten.


  ‘De volgende keer zullen we een langere wandeling maken,’ beloofde ik Rover. Hij bleef aan de riem trekken tot hij besefte dat dit niets zou uithalen. Toen gaf hij het op en liep met tegenzin mee terug naar de b&b.


  Mark bleef in de deuropening staan. Ik voelde dat zijn blik op mij was gericht, en toen ik over mijn schouder keek, zag ik dat hij me tegen de deurpost geleund stond na te kijken. Hoe lang hij daar nog bleef staan, wist ik niet.
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  Toen ik bij de bed & breakfast aankwam, werd ik bij de deur door Hailey begroet.


  ‘Alles in orde?’ vroeg ik.


  Hailey knikte en gaf me een roze notitieblaadje. ‘Annie Newton heeft gebeld en heeft haar telefoonnummer achtergelaten. Ze zei dat ze over een paar minuten weer zou bellen.’


  ‘Fijn, bedankt,’ zei ik, terwijl ik het briefje aanpakte. Haileys werk voor vandaag zat erop, maar ze beloofde de volgende middag terug te komen.


  Ik had net Rovers riem weggelegd toen de telefoon ging. Ik moest nog naar de bijeenkomst van de Kamer van Koophandel. ‘Rose Harbor Inn,’ zei ik, terwijl ik een blik wierp op de klok aan de muur. Ik hoopte maar dat dit telefoontje niet te lang zou duren.


  ‘Hallo, met Annie Newton, de kleindochter van Kent en Julie Shivers.’


  Wat typisch dat Annie het blijkbaar nodig vond om zich telkens opnieuw voor te stellen. In de afgelopen zes maanden was Annie twee keer bij de bed & breakfast langs geweest, om voorbereidingen te treffen voor het jubileumfeest van haar grootouders. In eerste instantie had ze overwogen om het hele feest hier te houden, maar het werd al snel duidelijk dat de b&b niet groot genoeg zou zijn voor de ruim tweehonderd familieleden en vrienden die ze wilde uitnodigen.


  ‘Ik bel om te vragen of ik vanmiddag al zou kunnen inchecken in plaats van morgenochtend, zoals ik eigenlijk van plan was.’ Haar stem trilde toen ze dit vroeg. Als we elkaar niet eerder hadden gesproken, dan zou ik dat misschien niet hebben opgemerkt, maar nu wel.


  ‘Is alles in orde?’ vroeg ik.


  ‘Ja, ja, natuurlijk… nou, eigenlijk niet, ik ben een beetje van slag op dit moment. Misschien heb ik al eens eerder laten vallen dat ik zes maanden geleden mijn verloving heb verbroken.’


  Dat had ze me nog niet verteld, maar ik wilde haar aansporen verder te praten. ‘Dat spijt me voor je, Annie. Dat was vast een enorme teleurstelling.’


  ‘Ja, dat was het… is het zeker. Lenny belde vandaag en we hebben ruziegemaakt. Ik dacht dat het me misschien wel goed zou doen om er even tussenuit te gaan.’


  ‘Als je eerder wilt komen, is dat geen probleem.’


  ‘Fijn.’


  Ik hoorde de opluchting in haar stem.


  ‘Dat zou goed uitkomen. Mijn grootouders komen morgenochtend aan, en ik wil er zeker van zijn dat ik er dan ben om ze te verwelkomen. Het leek me wel een goed idee om alle geplande activiteiten vooraf even met ze door te nemen.’


  ‘Ik geloof dat ik met een vriend van de familie heb gesproken,’ vertelde ik haar. Blijkbaar was ik niet de enige die vandaag een verontrustend telefoontje had gehad.


  ‘Een vriend van de familie?’ herhaalde Annie.


  ‘Hij belde eerder vandaag om een kamer te boeken. Blijkbaar komt hij je grootouders met de auto brengen vanuit Oregon.’


  Annie zweeg even. ‘Deze… vriend van de familie heeft niet toevallig zijn naam genoemd?’


  ‘Nou, jawel, die heb ik hier bij zijn reservering opgeschreven. Geef me even een momentje om het op te zoeken.’


  ‘Laat maar. Het maakt verder niet uit,’ zei ze, waarna ze een diepe zucht slaakte, alsof dit ook slecht nieuws was. Zo te horen had Annie geen al te fijne dag gehad.


  ‘Je kamer is gereed, dus als je vandaag al wilt komen, dan is dat prima. Alleen…’


  ‘Ja?’ vroeg ze, duidelijk gespannen.


  ‘Ik was van plan om vanmiddag nog even de deur uit te gaan. Hoe laat ongeveer verwacht je hier te zijn?’


  ‘O, neem de tijd… ik kan mezelf wel een paar uurtjes vermaken.’


  ‘Je kunt aankomen wanneer je maar wilt, Annie,’ verzekerde ik haar. Aangezien ik haar creditcardgegevens al had genoteerd, voegde ik eraan toe: ‘Weet je wat? Ik zal je kamersleutel op de keukentafel leggen. Dan kun je meteen naar je kamer als ik nog niet terug ben.’


  ‘Weet je zeker dat dat geen probleem is?’


  ‘Het is geen enkel probleem, al moet ik er wel bij zeggen dat ik nog een andere gast heb, dus leg haar even uit wie je bent als je haar ziet.’


  ‘Zal ik doen.’


  Ik merkte dat haar stem nu veel luchtiger klonk. Je hoefde geen Sherlock Holmes te zijn om te weten dat de ruzie met haar ex haar van streek had gemaakt. Annie had al genoeg aan haar hoofd met het organiseren van het jubileumfeest voor haar grootouders. Als ze het inderdaad al eerder over haar verbroken verloving had gehad, dan was dat me ontschoten, maar dit leek me niet iets wat ik snel zou vergeten. Deze informatie over Annie verklaarde ook meteen waarom ze zich met zo veel enthousiasme op dit feest had gestort. Ik mocht deze vrouw wel en had respect voor haar organisatorische talenten. Ze had dit familiefeest tot in de puntjes verzorgd en had contact gezocht met enkele plaatselijke cateraars, de bloemist en met de gemeente voor toestemming om de ceremonie in het prieel aan het water te houden. Ze had me meerdere keren verteld dat ze alles perfect geregeld wilde hebben voor haar grootouders, maar nu begreep ik dat ze ook behoefte had gehad aan wat afleiding.


  Als ik niet naar die bijeenkomst van de Kamer van Koophandel had gemoeten, dan had ik misschien nog wel een paar minuten langer met haar gekletst. Maar ik was al aan de late kant, omdat ik die koekjes naar Mark had gebracht.


  We namen afscheid en ik hing op. Ik pakte mijn tas en kriebelde even achter Rovers oor, waarna ik naar de voordeur liep. Hij vond het niet leuk als ik zonder hem wegging. Zodra hij zag dat ik me klaarmaakte om te vertrekken, tilde hij zijn kop op. Als hij zijn riem niet zag, keek hij me met een droevige en meelijwekkende blik aan en liet hij mopperend zijn kop op zijn poten rusten. Maar als ik weer thuiskwam had hij zich daar wel overheen gezet en begroette hij me alsof ik veel te lang was weggeweest en hij me vreselijk had gemist.


  ‘Ik ben zo terug,’ beloofde ik mijn trouwe maatje.


  Toen ik de veranda op stapte, zag ik dat Mark weer druk aan het werk was in de tuin. Ik bleef even op de bovenste trede staan en moest glimlachen. Ik was blij dat ik de moeite had genomen om ons meningsverschil op te lossen, zelfs al had ik de eerste stap moeten zetten.


  Blijkbaar hoorde Mark de hordeur dichtgaan, want hij keek op. Toen hij zag dat ik het was, leunde hij even op zijn hooivork. ‘Waar ga je naartoe?’ vroeg hij.


  ‘Bijeenkomst van de Kamer van Koophandel,’ zei ik. Op advies van Peggy Beldon had ik me ingeschreven zodra ik naar Cedar Cove was verhuisd, en ik ging naar elke bijeenkomst. Ik vond het leuk dat de lokale ondernemers zo goed met elkaar omgingen. We moedigden elkaar aan en steunden elkaar. Nu ik erover nadacht: ik had Mark nog nooit op een bijeenkomst gezien. Hij had ook een eigen bedrijf en zou van de connecties kunnen profiteren.


  ‘Waarom ben jij geen lid van de Kamer van Koophandel?’ vroeg ik.


  ‘Wie zegt dat ik geen lid ben?’


  Goed punt. ‘Ik heb je nog nooit op een bijeenkomst gezien.’


  ‘Daar ga ik niet naartoe.’


  ‘Waarom niet?’ Naar mijn bescheiden mening zou het hem goeddoen om zich wat socialer op te stellen.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ten eerste kom ik nu al om in het werk. Ten tweede heb ik niets met netwerken en visitekaartjes uitwisselen. Als deze mensen ook maar half zo veel tijd zouden steken in het opbouwen van hun bedrijf, dan zouden ze geen tijd hebben voor dit soort sociale aangelegenheden.’


  ‘Je bent de vriendelijkheid zelve, nietwaar?’


  Hij grijnsde en knikte. ‘Ik heb geen tijd voor al die onzin. Wat heb je liever: dat ik verder werk aan je tuin of dat ik naar een of andere borrel ga?’


  ‘Dat je verder werkt aan de tuin.’


  ‘Dat bedoel ik.’


  Mark grijnsde weer. Twee keer op één dag, niet te geloven.


  ‘Ik blijf niet lang weg,’ beloofde ik hem. ‘Het zou kunnen dat er het komend uur nog een gast arriveert. Ik heb haar kamersleutel op de keukentafel gelegd.’


  ‘En de vrouw die op de zijveranda ligt te zonnen? Wat is er met haar?’


  ‘Mary Smith? Dat weet ik niet.’


  ‘Is ze wel in orde?’ Fronsend keek hij in de richting van mijn gast.


  ‘Ze voelt zich niet lekker,’ vertelde ik hem. ‘Dus als ze een beetje kribbig doet, moet je haar maar negeren. Ik denk dat de vliegreis haar heeft uitgeput. Ze lijkt haar rust nodig te hebben, dus vat het niet verkeerd op als ze naar je uitvalt.’


  ‘Maak je geen zorgen, dan snauw ik gewoon net zo hard terug.’


  ‘Mark,’ waarschuwde ik hem, ‘aardig doen tegen haar.’


  ‘Zal ik doen,’ beloofde hij. Toen vertrok ik.


  Omdat de bed & breakfast zo centraal ligt, besloot ik lopend naar de bijeenkomst te gaan. Het kantoorgebouw lag pal aan Harbor Street. Het was niet echt een formele bijeenkomst; die werden één keer in de maand rond het middaguur gehouden in een plaatselijk restaurant. De Kamer van Koophandel was onlangs verhuisd, en dit was een uitnodiging om hun nieuwe stekje te komen bekijken, als een soort informeel open huis van hun eigen organisatie.


  Tegen de tijd dat ik aankwam, was het al druk binnen. De eerste persoon die ik zag was Grace Harding, de plaatselijke bibliothecaresse. Ze was een vriendin van me geworden en was een uitstekende bron van informatie. Ze had haar hele leven in Cedar Cove gewoond en leek zo’n beetje iedereen in het stadje te kennen. Bovendien was ze een aantal jaren weduwe geweest voordat ze was hertrouwd, dus ze had me ook een beetje onder haar hoede genomen. Ik stelde zowel haar vriendschap als haar adviezen erg op prijs.


  We hadden elkaar al een tijdje niet meer gesproken, hoewel ik haar vaak genoeg zag in de bibliotheek, maar de laatste tijd alleen in het voorbijgaan.


  ‘Jo Marie,’ zei ze terwijl ze met uitgestoken handen naar me toe liep om me te begroeten.


  ‘Grace, wat fijn je weer te zien.’


  ‘Insgelijks. Hoe is het met Rover?’


  ‘Nog altijd even trouw,’ antwoordde ik.


  ‘Ik ben blij dat je besloten hebt die naam aan te houden. Hij past bij hem.’


  Ik had overwogen hem een meer deftige, pakkende naam te geven. Rover was zo gewoontjes, en je hoorde die naam al zo vaak. Ik wilde origineler en gevatter zijn. Een naam als Narcissa. Dat was de naam geweest van de geliefde golden retriever van Grace. De hond was haar trouwe maatje geworden na het overlijden van haar eerste man. Ter nagedachtenis aan Narcissa hadden Grace en haar huidige man Cliff een omheind terrein aan het asiel gedoneerd, waar de asielhonden konden rondrennen.


  Narcissa. Wat een mooie naam voor een huisdier. Daarbij vergeleken klonk Rover maar saai en oninteressant. Een andere reden om hem een nieuwe naam te willen geven was het feit dat Rover hiervoor had rondgezworven. En Rover betekende zwerver, maar nu had hij een thuis gekregen. Ik had ook rondgezworven, in zekere zin, maar net als mijn hond had ik nu een veilige haven gevonden.


  ‘Gaat het goed met Rover? Geen problemen tussen hem en de gasten?’


  ‘Totaal niet.’


  Haar gezicht ontspande zich. ‘Fantastisch.’


  Ik viste de laatste paar uitnodigingen uit mijn handtas en gaf Grace er twee. ‘Ik hoop dat je kunt komen, samen met rechter Griffin. Hier zijn er nog een paar, voor als je nog meer mensen weet om uit te nodigen.’


  Grace bekeek de uitnodiging. ‘Ik zou graag eens zien wat je met de bed & breakfast hebt gedaan. En dat geldt vast ook voor Olivia.’


  ‘Kom vooral langs. Ik geef jullie graag een rondleiding.’ Ik wist niet zeker of ik over de rozentuin moest beginnen. Ondanks het feit dat Mark en ik ons meningsverschil hadden bijgelegd, was ik nog steeds diep teleurgesteld dat de rozentuin niet klaar was.


  ‘Ik kijk ernaar uit,’ zei Grace, en ze stopte de uitnodigingen in het zijvak van haar grote handtas.


  ‘Grace,’ riep sheriff Troy Davis haar. Hij stond te praten met een andere man, die ik niet kende, en ze keken naar de bibliothecaresse.


  ‘Wil je me excuseren?’ vroeg Grace.


  ‘Natuurlijk.’


  Tegen de tijd dat ik weer wegging van de bijeenkomst, had ik alle overgebleven uitnodigingen uitgedeeld en hadden meerdere ondernemers me beloofd dat ze zondagmiddag zouden langskomen. Zowel Peggy Beldon als haar vriendin Corrie McAfee bood haar hulp aan, voor als er nog iets moest gebeuren. Ik bedankte ze daarvoor, maar op dat moment had ik alles onder controle, dat hoopte ik tenminste. Ik beloofde ze te bellen als het nodig was.


  Het eerste wat me opviel toen ik bij de bed & breakfast terugkwam, was dat Mark was vertrokken en Annie Newton was aangekomen. Haar auto stond op de oprit geparkeerd. Mary zat niet meer op de veranda. Ik nam aan dat het te koud voor haar was geworden en dat ze naar binnen was gegaan.


  Toen ik naar binnen liep, stond mijn trouwe Rover al bij de deur te wachten. En na zijn gebruikelijke ‘ik ben zo blij dat je terug bent’-ritueel, waarbij hij blaffend opsprong en twee of drie rondjes om me heen rende, haastte hij zich naar de woonkamer om me te laten weten dat er een nieuwe gast was aangekomen.


  Ik trof haar aan op de bank voor de open haard, waar ze in het zwarte gat zat te staren.


  ‘Dag Annie.’


  Verbaasd keek ze op. Blijkbaar had ze me niet horen binnenkomen, ondanks al het kabaal van Rover. Toen ze zag dat ik het was, begon ze te glimlachen. ‘Bedankt dat ik eerder mocht komen.’


  ‘Geen enkel probleem.’ Ik zette mijn tas in mijn kantoortje en liep weer terug. ‘Heb je mijn andere gast al ontmoet?’


  ‘Mary Smith, toch?’


  ‘Ja.’


  ‘Ze zei dat ze moe was en naar bed ging. Ik hoop dat ze in orde is.’


  ‘Zei ze nog iets over het avondeten?’ vroeg ik. Als ze wilde, kon ik eten voor haar bestellen en hier laten bezorgen. Of ik kon zelf iets voor haar koken.


  ‘Nee. Volgens mij heeft ze nog niet veel trek.’


  ‘Waarschijnlijk niet. Ze zal nog niet gewend zijn aan het tijdverschil, en de vlucht heeft haar vast uitgeput. Ik wilde net thee gaan zetten. Wil je ook een kopje?’


  Annie aarzelde even, maar knikte toen. ‘Graag. Bedankt.’


  Annie was een leuke jonge vrouw met kastanjebruin haar en diepgroene ogen. Ik was jaloers op haar lange, volle haardos, die tot halverwege haar rug reikte. Als ze dat wilde zou ze vast in een shampooreclame kunnen optreden, met die golvende lokken van haar. Ze volgde me naar de keuken, en toen ze op een kruk ging zitten, zag ik dat ze een verfrommelde tissue in haar hand had. Het was wel duidelijk dat het telefoontje van haar ex-verloofde haar nog steeds dwarszat. Ik wist maar al te goed hoe ze zich voelde.


  Ik liep heen en weer door de keuken om thee te zetten. ‘Ik kan goed luisteren als je soms ergens over wilt praten, Annie,’ zei ik nonchalant. Ik wilde haar niet onder druk zetten, maar we hadden in de afgelopen zes maanden een goede verstandhouding opgebouwd.


  ‘Ik ben wel over hem heen,’ zei ze. ‘Echt waar. Als ik al verdrietig ben, dan komt dat door de gedachte aan wat we samen hadden kunnen hebben. Mijn moeder zei dat ik verliefd was op het verliefd zijn, en ze zou wel eens gelijk kunnen hebben.’


  ‘Zo zijn moeders, hè?’ zei ik terwijl ik op de kruk aan de andere kant van de keukentafel ging zitten, tegenover Annie. ‘Ze lijken ons beter te kennen dan we onszelf kennen.’


  Annie staarde naar het marmeren werkblad alsof ze een betekenis zag in het willekeurige patroon van de aderen. ‘Lenny blijft denken dat ik van gedachten zal veranderen. Dat heb ik één keer eerder gedaan, maar dat zal niet nog eens gebeuren,’ zei ze nog steeds even vastberaden.


  Ik schonk voor elk van ons een kop thee in en wachtte tot Annie verder zou vertellen, als ze dat wilde. Ik zou haar niet met vragen bestoken, al was ik eigenlijk wel nieuwsgierig.


  Ze pakte de mok op en hield hem met beide handen vast alsof ze zich eraan wilde warmen. ‘Het is beter zo.’


  Ik nipte van mijn thee terwijl ik haar aankeek.


  ‘Ik houd… hield van Lenny. Vreemd, niet? Ik hield zo veel van hem dat ik met hem wilde trouwen. Toen kwam ik erachter dat hij aan het begin van onze relatie iets met een andere vrouw had gehad. Zodra ik over zijn zogenaamde “slippertje” hoorde, maakte ik het uit. Maar na verloop van tijd wist hij me ervan te overtuigen hem nog een kans te geven.’


  ‘En dat heb je gedaan?’


  Ze knikte. ‘Maar toen gebeurde het weer, zes maanden geleden. Dat was de druppel. Het was afgelopen tussen ons en ik verbrak de verloving. De eerste keer had ik het niet aan mijn ouders verteld, want mijn familie mocht Lenny graag. Hij is grappig en aardig, en op het eerste gezicht lijkt hij de perfecte man.’


  ‘Op één punt na dan.’


  Annie bracht de mok naar haar lippen. ‘Een nogal belangrijk punt, vind je niet? Helaas wil Lenny niet accepteren dat ik niet met hem wil trouwen.’


  Het klonk alsof Annie de juiste keuze had gemaakt en blij mocht zijn dat ze van hem af was.


  ‘Maar wat ik niet begrijp, en wat het zo moeilijk maakt,’ zei ze, terwijl ze omlaag keek naar haar mok, ‘is dat ik zijn gezelschap mis, ondanks alles.’ Ze snoof en begon te lachen. ‘Belachelijk, hè?’


  ‘Helemaal niet,’ zei ik tegen haar. Ik leunde met mijn ellebogen op de tafel en bracht mijn mok naar mijn mond. ‘Jullie hebben vast veel tijd samen doorgebracht. Samenzijn met Lenny is een gewoonte geworden.’


  Annie staarde me lange tijd aan terwijl ze over mijn opmerking nadacht. ‘Je hebt gelijk. Ik zag hem dagelijks. We deden bijna alles samen… of dat dacht ik tenminste,’ voegde ze er spottend aan toe.


  ‘Volgens mij kon je daar maar beter nu achter komen dan later na jullie bruiloft.’


  ‘Dat vond ik ook. Hij blijft volhouden dat het niets betekende…’ Annie sloot haar ogen en schudde haar hoofd. ‘Hij beweerde zelfs dat die vrouw hem had verleid, alleen maar om zijn kans op een gelukkig leven met mij te verpesten.’


  ‘Geloof je dat?’


  Ze wuifde met haar hand. ‘Het maakt niet uit of ik hem geloof of niet. Ook al zou die vrouw hem bewust hebben verleid, om welke reden dan ook, dan nog had Lenny de keuze, en hij koos ervoor om… om mij te bedriegen.’


  ‘Het doet vast vreselijk veel pijn, maar uiteindelijk zul je erbovenop komen.’ Ik had geleerd dat het niet gemakkelijk was om je leven weer op te pakken na een groot verlies, maar dat je geleidelijk aan met die pijn leerde leven.


  ‘Ik weiger in het huwelijksbootje te stappen met een man die ik niet kan vertrouwen.’


  Weer was ik het met haar eens.


  ‘Lenny lijkt te denken dat ik nog wel van gedachten zal veranderen als hij me maar vaak genoeg blijft lastigvallen. Het is nu zes maanden geleden, maar hij denkt nog steeds dat we een kans hebben samen, ondanks alles wat ik heb gezegd en gedaan.’


  Annie had besloten een dag eerder te komen om aan Lenny te ontsnappen. Of misschien wilde ze ontsnappen aan de angst dat ze van gedachten zou veranderen. Hoewel het vast een pijnlijk besluit was geweest, leek Annie wel de juiste keuze te hebben gemaakt. Ik hoopte maar dat ze zich hier in de bed & breakfast weer beter zou gaan voelen, net als ik. Haar verblijf in Cedar Cove gaf Annie in ieder geval de ruimte die ze nodig had.
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  Annie had hard gewerkt aan het jubileumfeest voor haar grootouders, in een poging afleiding te vinden van de verbroken verloving. Alles was geregeld. De speciale uitnodigingen in de vorm van perkamentrollen waren in kleine kokers verstuurd. Ze had reacties gekregen van meer dan honderdvijftig familieleden en vrienden. Verder had ze met de plaatselijke pastoor gesproken en geregeld dat de ceremonie voor het vernieuwen van de geloften aan het water zou worden gehouden. De receptie, het warme buffet en de dansavond die daarop volgden zouden allemaal zonder problemen moeten verlopen. Het menu voor het diner stond vast, en er was een populaire driekoppige band geboekt. Twee van de oorspronkelijke bandleden hadden vijftig jaar geleden ook al veel in deze regio opgetreden, en nu hadden hun kinderen hun rol overgenomen. De kans was groot dat Annies grootouders in hun jonge jaren ook op de muziek van deze band hadden gedanst.


  Wat Annie echter niet had verwacht, was dat Lenny zo vastbesloten zou zijn om haar terug te winnen. Het probleem was dat ze hem de eerste keer wel had ‘vergeven’. Daarom leek hij nu te denken dat ze hem deze tweede misstap ook zou vergeven en dat ze alleen maar wat tijd nodig had. Nou, mooi niet. In een poging zichzelf af te leiden van de pijnlijke breuk, had Annie al haar energie in dit feest gestoken om ervoor te zorgen dat het een onvergetelijke dag werd voor haar familie.


  Precies op dat moment ging haar telefoon. Annie pakte hem en keek wie er belde, al had ze dat al wel kunnen raden. Het was Lenny, zoals ze had verwacht.


  Eerst overwoog ze het telefoontje te negeren, maar die tactiek leek niet te werken. Na twee weken stilte had hij weer contact met haar opgenomen en talloze berichten achtergelaten. Het was duidelijk dat hij niet zou ophouden tot hij haar had overgehaald om hem te vergeven. Als ze hier nu niet meteen een einde aan maakte, dan zou hij misschien het hele jubileumfeest verpesten.


  Ze nam op, maar gaf hem niet de kans iets te zeggen. ‘Ik heb je gezegd dat je me niet meer moet bellen,’ zei ze. Haar vastberaden houding was het gevolg van woede en pijn. ‘Er valt niets meer te zeggen, want je kunt me toch niet overhalen.’


  ‘Annie, alsjeblieft.’


  ‘Ik weet niet hoe vaak ik het nog moet zeggen, Lenny, maar het is voorbij. Dus laat me alsjeblieft met rust. Begrepen?’ Ze was vastberaden en was niet van plan hem zijn zin te geven.


  ‘Nee, ik begrijp het niet,’ zei hij. ‘Ik begrijp er helemaal niets van.’


  ‘Ik kan het in één woord uitleggen: Nichole… en Sadie, en eventuele anderen van wie ik de naam niet weet.’


  Haar woorden bleven in de lucht hangen, alsof ze in onzichtbaar prikkeldraad verstrikt waren geraakt.


  ‘Hoe vaak moet ik je nog vertellen dat dit allemaal hun schuld is? Zij hebben mij verleid.’


  Annie vond het ongelooflijk dat Lenny niet eens zijn eigen fouten kon toegeven. ‘Je hebt gelijk, je werd erin geluisd. Het was allemaal een vergissing, een vergissing die alles heeft verpest, een vergissing die mij ertoe heeft gebracht de verloving en al het contact te verbreken.’ Dat had ze nu al zes maanden proberen duidelijk te maken, maar blijkbaar had hij de boodschap niet begrepen.


  ‘Waar ben je?’ vroeg Lenny zonder verder in discussie te gaan. ‘Ik zit al meer dan een uur voor je appartement te wachten om met je te praten. Zie je niet wat je me aandoet? Ik kan niet slapen, ik kan niet eten. We moeten dit voor eens en voor altijd uitpraten, anders word ik gek.’


  Gefrustreerd greep Annie de bedsprei vast. Alles wat Lenny zei ging over hem, draaide om hem. Ze was verbijsterd dat dit haar niet eerder was opgevallen. Misschien had haar moeder gelijk en was ze inderdaad verliefd geworden op het verliefd zijn. Na alle tijd en moeite die ze in dit jubileumfeest voor haar grootouders had gestoken, had ze gedacht dat Lenny wel kon raden waar ze was. Als ze ergens dankbaar voor was, dan was het wel voor het feit dat hij niets onthield wat niet met hem te maken had. ‘Ik ben niet in Seattle.’


  ‘Dat weet ik.’ Zijn stem klonk geïrriteerd. ‘Waar ben je? Vertel het me, dan kom ik naar je toe en kunnen we alles uitpraten. Ik voel me ellendig zonder jou, Annie. Strijk eens met je hand over je hart en verlos me uit mijn lijden.’


  Annie had geen enkele behoefte om hem te zien. ‘Lenny, het is voorbij. Ik weet niet hoe vaak ik je dat nog moet zeggen, maar onze relatie is fini, klaar, afgelopen. We gaan niet trouwen.’


  ‘Als mijn familie erachter komt, en zeker mijn moeder…’


  ‘Wil je zeggen dat je het na zes maanden nog steeds niet aan je moeder en je zus hebt verteld?’ Ongelooflijk! Nou, dat zou ze dan snel rechtzetten. ‘Luister,’ zei ze liefjes, ‘als je liever hebt dat ik het je moeder en je familie vertel, om jou de moeite en de vernedering te besparen, dan doe ik dat graag.’


  ‘Nee, niet doen.’


  ‘Laat me dan met rust.’


  ‘Dat kan en wil ik pas als we dit hebben uitgepraat.’ Lenny negeerde alles wat hij niet wilde horen en niet wilde geloven, zoals gewoonlijk.


  Wat Annie betrof viel er niets meer te zeggen. Haar ogen waren voorgoed geopend, en ze ging niet meer naar hem terug. Lenny was een leuke man, het type waar iedereen graag mee omging omdat hij grappig en charmant was. Hij was de perfecte autodealer en was vaak verkoper van de maand. Hij stond graag in het middelpunt van de belangstelling, maar ze was erachter gekomen hoe oppervlakkig hij eigenlijk was. Hij zag het leven als een spelletje. Praatjes vullen geen gaatjes, had haar vader altijd gezegd. Ze had zich al veel eerder moeten realiseren dat Lenny geen enkele diepgang had.


  ‘Mam vindt je helemaal geweldig, en…’


  ‘Ze zal Nichole of Sadie vast ook leuk vinden.’ In zijn moeders ogen kon haar dierbare zoon geen kwaad doen.


  ‘Annie, vertel me alsjeblieft gewoon waar je bent zodat we onder vier ogen met elkaar kunnen praten.’


  ‘Het gaat je niets aan waar ik ben.’ En dat zou ze hem ook niet vertellen.


  ‘Je doet je best om me te ontwijken, is het niet?’


  Wat was Lenny toch scherpzinnig. Ze had al maanden geen contact met hem gezocht en ze weigerde te reageren op zijn telefoontjes en zijn talloze sms’jes waarin hij haar smeekte om op haar besluit terug te komen. Het was vast niet slim om nu wel met hem te praten, maar ze wilde dit achter de rug hebben zodat ze zich op het familiefeest kon concentreren.


  Ze wachtte tot er een stilte viel.


  ‘Annie?’


  ‘Lenny. Alsjeblieft. Luister naar me,’ zei ze op nadrukkelijke toon, met een korte pauze na elk woord.


  ‘Natuurlijk. Ik zal alles doen om het weer goed te maken. Alles. Je hoeft het maar te zeggen en ik doe het.’


  Bijna zou ze hem geloven, bijna zou ze hem vertrouwen, maar ze wist wel beter. ‘Wat ik wil, wat ik van je vraag, is dat je naar me luistert. Want wat ik nu ga zeggen, meen ik serieus.’


  ‘Ik ben ook serieus, liefje.’


  ‘Ik heb de verlovingsring niet teruggegeven omdat ik boos was. Ik was…’


  ‘Dat weet ik,’ onderbrak hij haar gehaast. ‘Je had me de ogen uit kunnen krabben, maar dat deed je niet. Je bleef zo kalm, zo emotieloos, dat ik dacht dat…’


  ‘Lenny, je bent aan het praten. Niet aan het luisteren.’


  ‘Oké, oké, ga je gang. Vertel me wat je wilt vertellen. Ik beloof dat ik aandachtig zal luisteren.’


  Annie zuchtte diep en hield haar adem even in terwijl ze naar de juiste woorden zocht. Ze moest tot hem doordringen en overduidelijk zijn. ‘Ik heb de verlovingsring teruggegeven omdat jij en ik nooit zullen gaan trouwen, onder geen enkele voorwaarde.’ Ze gaf hem even de tijd om haar woorden te verwerken en vroeg toen: ‘Begrijp je wat ik zeg, Lenny?’


  ‘Ik denk het wel,’ mompelde hij na een korte aarzeling.


  ‘Mooi.’


  ‘Maar wanneer zie ik je dan weer?’ vroeg hij.


  Annie weerstond de drang om maar gewoon op te hangen. ‘Je hebt niet goed geluisterd, Lenny. We zullen elkaar nooit meer zien.’


  Daar leek hij van te schrikken. ‘Nooit meer? Dat meen je toch niet echt?’


  ‘Zo echt als de boete die je vorig jaar van de belastingdienst kreeg.’ Lenny had een jaar eerder problemen gehad met de belastingdienst, omdat hij zo dom was geweest om ze een ongedekte cheque te sturen.


  ‘Dus je zegt dat je me niet meer wilt zien? Nooit meer?’


  Blijkbaar had hij de afgelopen zes maanden niet opgelet. ‘Nooit meer,’ bevestigde ze, op kalme, emotieloze toon. Wat één ding betreft had Lenny wel gelijk: ze was niet boos. Ze was vastberaden. Maar hoe ze het ook bracht, Lenny leek niet te kunnen geloven dat ze het meende. Annie wist niet wat ze verder nog kon zeggen of doen om haar beslissing duidelijk te maken. Lenny leek niet te kunnen begrijpen dat dit haar definitieve besluit was. Als autoverkoper was hij zo goed geworden in het overhalen van mensen, dat hij leek te denken dat hij dezelfde technieken ook in zijn privéleven kon toepassen, met hetzelfde resultaat.


  ‘Waarom zou ik je nog willen zien?’ vroeg ze.


  ‘Eh…’ Lenny aarzelde even, alsof hij dat zelf ook niet wist.


  Annie moest haar lachen inhouden. In al die maanden na hun breuk had hij haar niet één keer gezegd dat hij van haar hield. Hij maakte zich blijkbaar vooral druk om de vraag hoe hij de verbroken verloving aan zijn moeder moest uitleggen.


  ‘Bel me niet meer, Lenny.’


  ‘Nooit meer?’ Die woorden leken door zijn hoofd te blijven spoken, wat misschien maar goed was ook.


  ‘Precies. Nooit meer. Onze verloving, onze relatie, is voorbij. En ga nu niet zeggen dat ik het niet meen, want ik kan je verzekeren dat ik bloedserieus ben. Als je mij en mijn vrienden blijft lastigvallen, dan heb ik geen andere keus dan een contactverbod tegen je aan te vragen.’


  ‘Dat kun je niet maken,’ zei hij geschrokken.


  ‘Daag me niet uit, Lenny. Dat kan ik wel en ik zal het ook zeker doen.’ Annie luisterde niet meer naar zijn argumenten maar verbrak de verbinding. Ze wachtte een paar minuten om er zeker van te zijn dat hij niet meer zou terugbellen. Dat deed hij niet, dus stopte ze haar telefoon weer terug in haar tas, vurig hopend dat hij haar nu niet meer zou lastigvallen.


  Hoe moeilijk en pijnlijk deze periode zonder hem ook was geweest, het was beter zo. Als Lenny haar voor de bruiloft al twee keer had bedrogen, dan kon ze erop rekenen dat dit slechts een voorproefje was van wat haar tijdens hun huwelijk te wachten stond. Ze had al wel geweten dat hij van flirten hield, maar dat had ze gemakkelijk kunnen toeschrijven aan het feit dat hij zo vriendelijk en sociaal was. Misschien was het wel haar tekortkoming dat ze geen jaloers type was.


  Net als de andere gast van Jo Marie had ook Annie geen trek in avondeten. Ze las een tijdje en vocht tegen de drang om een vriendin te bellen en te praten over haar gesprek met Lenny. Ze kwam al snel tot de conclusie dat dat geen goed idee was. Als ze erover zou praten met Elise of met wie dan ook, dan zou ze misschien toegeven dat ze hem zo miste en dat het zo moeilijk was geweest om de verloving te verbreken. Het was veel gemakkelijker om zich op haar grootouders te concentreren en gewoon te vergeten dat ze ooit verliefd was geweest.


  Ondanks het onplezierige gesprek met Lenny, sliep Annie de hele nacht door. Het was alsof het frisse briesje vanaf de baai haar had ondergedompeld in een diepe, aangename slaap. De volgende ochtend voelde ze zich stukken beter.


  Annie zou geen tranen meer laten om Lenny. Dit uitstapje was precies wat ze nodig had. Ze zou dan wel de hele tijd aan het werk zijn, maar dat had ze er graag voor over om ervoor te zorgen dat dit een hoogtepunt zou worden in het huwelijk van haar grootouders. Het feit dat zij al meer dan vijftig jaar verliefd waren, gaf Annie de hoop dat het wel degelijk mogelijk was om een leven lang van elkaar te houden en bij elkaar te blijven. Ze moest alleen de juiste man zien te vinden. Hoewel het nu nog pijn deed, wist Annie dat ze de juiste keuze had gemaakt en dat ze niet meer terug zou gaan naar Lenny.


  


  Mary Smith zat al aan de ontbijttafel toen Annie naar beneden kwam. De middag ervoor had Annie maar kort met de andere vrouw gesproken. Vlak nadat Annie bij de bed & breakfast was aangekomen, had Mary zich geëxcuseerd en was ze naar haar kamer gegaan. Ze had duidelijk laten merken dat ze niet op zoek was naar gezelschap en niet in de stemming was voor een kletspraatje. Annie was ook niet in de stemming om gezellig te doen, dus dat kwam haar prima uit.


  ‘Koffie?’ vroeg Jo Marie zodra Annie de eetkamer binnenstapte. Ze bleef even in de deuropening staan om van de zon te genieten. De zonnestralen schenen door de ramen naar binnen en vulden de kamer met licht en warmte. Het was ongebruikelijk dat het eind mei al zulk mooi weer was, en het was een aangename en zeer welkome verrassing. Annie hoopte dat het goede weer nog een paar dagen zou aanhouden en dat het het komend weekend ook zonnig zou zijn tijdens het feest.


  Annie pakte een koffiekopje, dat Jo Marie meteen volschonk.


  ‘Ik had begrepen dat jullie al hebben kennisgemaakt,’ zei Jo Marie, van de een naar de ander kijkend ter bevestiging.


  ‘Dat klopt,’ antwoordde Mary voor hen allebei.


  ‘Annies grootouders en een vriend van de familie zullen ook vandaag aankomen,’ zei Jo Marie tegen Mary.


  ‘Gevolgd door een hele rits familieleden, van wie de meesten zaterdagnacht in de bed & breakfast zullen blijven logeren,’ legde Annie uit. ‘Maar maak je geen zorgen, het is geen luidruchtig clubje.’


  ‘De b&b is volgeboekt,’ voegde Jo Marie eraan toe.


  Mary keek verwonderd op. ‘Houden jullie een familiereünie?’


  ‘Mijn grootouders vieren hun vijftigjarig huwelijk,’ zei Annie. ‘Ik hoop dat je de kans krijgt ze te ontmoeten. Je zult ze vast aardig vinden,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Ongetwijfeld,’ zei Mary niet echt enthousiast.


  ‘Het is echt ongelooflijk dat mijn grootouders na al die jaren nog steeds verliefd zijn.’ Annie vond het mooi om te zien dat haar grootouders zo veel lieve dingen voor elkaar deden. Elke ochtend legde ze zijn medicijnen voor hem klaar. En hij hielp haar met het opmaken van het bed en waste de ontbijtspullen af. ’s Avonds zaten ze naast elkaar in identieke stoelen, oma met haar breiwerk en opa met een kruiswoordpuzzel. Ze steunden elkaar, hielpen elkaar en moedigden elkaar aan. Annie vond het een eer om het feest te mogen organiseren voor twee van de liefste mensen die ze ooit had ontmoet. Zij gaven haar de hoop dat ze op een dag misschien net zo’n liefdevolle relatie zou hebben als zij.


  ‘Vijftig jaar, zei je? Dus dan zijn ze in de jaren zestig getrouwd?’


  ‘Ja. Ze zaten op de hogeschool toen ze verkering kregen, maar mijn opa moest zijn studie afbreken vanwege geldgebrek.’


  ‘Komen ze uit Cedar Cove?’


  ‘Nee, ze komen uit Oregon, maar ze zijn hier getrouwd,’ legde Annie uit. ‘Opa wist dat hij in dienst moest – het was ten tijde van de Vietnamoorlog – dus ging hij bij de marine. Na zijn training kreeg hij te horen dat hij zou worden uitgezonden. Ze wisten niet hoe lang het zou duren voor ze elkaar weer zouden zien.’


  ‘Dus Julie kwam hem opzoeken op de marinebasis?’ vroeg Jo Marie.


  ‘Ja, en ze besloten niet te wachten tot ze een grote bruiloft in de kerk konden geven, maar zijn ter plekke getrouwd. Het is een van de meest romantische verhalen die ik ooit heb gehoord.’


  ‘Wat fantastisch om twee mensen te ontmoeten die al zo lang samen zijn. Tegenwoordig gaan mensen om het minste of geringste alweer uit elkaar,’ zei Mary.


  ‘Het was niet altijd rozengeur en maneschijn. Opa werkte in de bouw. Als het slecht ging met de economie, dan zat hij soms wel een paar maanden zonder werk. Maar die zware tijden leken ze eerder dichter bij elkaar te brengen dan uit elkaar te drijven.’


  ‘Dat is bij veel gezinnen wel anders,’ zei Jo Marie. ‘Financiële problemen kunnen voor flinke spanningen zorgen in een relatie of een huwelijk.’


  ‘Inderdaad,’ zei Mary. ‘Dat heb ik meerdere keren zien gebeuren.’


  ‘Ben je zelf getrouwd?’ vroeg Annie. Ze wilde zich nergens mee bemoeien, maar haar nieuwsgierigheid kreeg de overhand.


  ‘Nee,’ antwoordde Mary, zonder verdere informatie te geven.


  Annie vroeg zich af of Mary soms gescheiden was. Als dat het geval was, dan was dit vast een pijnlijk gesprek voor haar.


  ‘Het spijt me als ik je heb gekwetst, Mary.’


  De andere vrouw stak haar hand op om haar te onderbreken. ‘Dat heb je niet. Ik vind het geweldig dat je grootouders al vijftig jaar samen zijn. Ik ben nooit getrouwd… Ik ben wel een keer in de verleiding geweest, maar dat was jaren geleden.’


  Er verscheen zo’n intens verlangende blik in Mary’s ogen dat Annie bijna haar hand op haar schouder had gelegd.


  ‘Zo te horen zijn je grootouders fantastische mensen.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Ik kijk ernaar uit ze te ontmoeten,’ zei Jo Marie. Ze liep de kamer uit en kwam even later terug met een dienblad vol koffiebroodjes, zelfgebakken muffins en plakken bananenbrood, naast dikke sneden boerenbrood en vers zuurdesembrood.


  Annie ging zitten en pakte een muffin. Ze kon niet wachten tot haar grootouders er waren. Zij zouden hun wel eens laten zien wat echte liefde was.
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  Op dat moment waren Mary en Annie mijn enige twee gasten. Maar het zou niet lang meer duren voordat de bed & breakfast helemaal vol zou zitten, als Annies grootouders en de andere familieleden er eenmaal waren.


  Terwijl ik de ontbijtspullen van de tafel ruimde, zag ik dat Annie en Mary weer terug naar boven liepen. Annie had gezegd dat ze langs de bloemist zou gaan voor de tafelbloemstukken, en ze ging nu naar boven om haar trui en haar tas te halen.


  Mary volgde in een veel trager tempo. Na elke vier of vijf treden stopte ze even, alsof de inspanning haar te veel werd.


  Ik bleef in de deuropening staan en vroeg me af of ik er iets over moest zeggen. Mary leek mijn aanwezigheid op te merken, want ze draaide zich om en keek over haar schouder.


  ‘Het lukt me wel,’ zei ze, hoewel ze buiten adem klonk. ‘Het duurt alleen even.’


  ‘Heb je hulp nodig? Ik bied je graag mijn arm aan.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, bedankt. Ik ga zo even liggen en dan gaat het wel weer. Ik ben nog niet erg fit, maar ik voel me al veel beter dan een paar weken geleden.’


  Ik was blij dat te horen, maar ik maakte me nog steeds zorgen dat het traplopen te zwaar voor haar was.


  Nadat ik de tafel had afgeruimd en de vaatwasser had aangezet, keek ik uit het raam naar de tuin, in de hoop Mark te zien. Hij was nergens te bekennen. Nu had hij ook niet gezegd dat hij deze ochtend zou komen, maar ik had gehoopt dat hij hard aan het werk zou zijn.


  De telefoon ging en ik liep naar mijn kantoortje om op te nemen. ‘Rose Harbor Inn.’


  ‘Ik wilde even doorgeven dat ik vandaag niet aan de rozentuin kom werken.’


  ‘O,’ zei ik terwijl ik mijn teleurstelling probeerde te verbergen. ‘Ik dacht net nog aan je.’


  Hij leek niet te weten wat hij moest zeggen. ‘Het spijt me, maar ik heb ook andere verplichtingen.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ik.


  ‘Ik beloof dat ik het gazon er niet zo omgespit bij zal laten liggen. Ik zal het weer fatsoeneren voor je open huis.’


  ‘Bedankt,’ zei ik, ‘maar ik zou graag een planning van je krijgen zodat ik weet wanneer de klus klaar zal zijn.’ Mijn frustratie was weer teruggekeerd, al deed ik mijn best dat te verbergen.


  ‘Dat gaat niet lukken.’


  ‘De rozentuin of de planning?’


  Hij mompelde iets onverstaanbaars. ‘De planning,’ zei hij toen. Hij leek niet zo gecharmeerd van mijn verzoek. ‘Ik heb je al gezegd dat deze klus geen prioriteit heeft.’


  Alsof hij me daar nog aan moest herinneren.


  ‘Als je iemand anders weet die het werk binnen jouw tijdschema kan uitvoeren, dan kun je die gerust inhuren.’


  ‘Wat ben je deze ochtend weer het zonnetje in huis,’ zei ik. Ik moest me inhouden om niet net zo nors te reageren. ‘Je hoeft echt niet zo chagrijnig te doen, Mark.’


  Hij negeerde mijn opmerking. ‘Ik zal je bordje straks terug komen brengen.’


  ‘Je bent altijd welkom.’


  ‘Ik zie je later.’


  Hij verbrak de verbinding. Ik schudde mijn hoofd en vroeg me af wat hem dwarszat. Hij was duidelijk uit zijn humeur. Ik was er zelf ook chagrijnig van geworden en liep terug naar de keuken om de keukentafel af te nemen met een vaatdoek, net zo krachtig wrijvend als wanneer ik potten en pannen schoonschrobde. Ik had gehoopt dat we de afgelopen dagen wat vooruitgang hadden geboekt, maar blijkbaar was dat niet het geval.


  Rover blafte om aan te geven dat iemand het huis naderde. Er werd één keer kort en krachtig op de deur geklopt, waardoor ik meteen wist dat het Mark was. Hij wachtte niet tot ik naar de deur kwam, maar deed zelf open en stapte naar binnen, waarna hij bleef staan.


  ‘Ik kom je bordje terugbrengen.’


  Het viel me op dat hij verder niets zei over de koekjes die ik hem had gebracht.


  ‘Vond je de koekjes lekker?’ vroeg ik.


  ‘Ben je naar complimentjes aan het vissen?’


  ‘Een bedankje zou niet vreemd zijn.’ Ik deed geen moeite mijn sarcasme te verbergen, aangezien ik nogal teleurgesteld was dat hij totaal geen vaart zette achter mijn klussen.


  ‘Oké, goed. Bedankt. Nu moet ik gaan. Ik ben al laat,’ zei hij, met zijn hand op de deurklink.


  Rover ging rechtop zitten en keek Mark verwachtingsvol aan. Ik wilde zeggen dat het een kleine moeite zou zijn om Rover even te aaien, maar ik hield me in. Toen bukte Mark zich ineens en deed het uit zichzelf.


  Rover tilde zijn kop op en genoot van de aandacht.


  ‘Hij is een nietsnut en een waardeloze hond…’


  Ik was meteen beledigd. Rover was allesbehalve waardeloos. ‘Hij is een brave hond,’ zei ik verdedigend.


  ‘Waardeloos,’ herhaalde hij, maar ik zag dat Mark Rover achter zijn oren bleef kriebelen en duidelijk verzot was op mijn hond.


  ‘Heb je enig idee wanneer je weer tijd hebt om aan de tuin te werken?’ Het leek wel alsof bijna al onze gesprekken tegenwoordig over de rozentuin gingen.


  ‘Binnenkort.’


  ‘Morgen?’ drong ik aan.


  ‘Dat weet ik niet.’


  Ik liet mijn schouders teleurgesteld hangen.


  ‘Ik zal kijken wat ik kan doen.’


  ‘Dat waardeer ik.’


  Mark kwam weer overeind. ‘Verwacht er maar niet te veel van. Ik zal doen wat ik kan om het voor je te fatsoeneren, maar het zal er nog steeds niet echt netjes uitzien.’


  ‘Oké.’


  Hij knikte naar me en vertrok. Met een zachte klik viel de deur achter hem dicht.


  Het had geen zin om tegen Mark tekeer te gaan of hem eraan te herinneren dat hij in zijn eerste schatting was uitgegaan van een paar weken werk. Dat was nu al maanden geleden. Het was moeilijk om niet ontmoedigd te raken.


  Als ik uit mijn humeur ben, dan kan een stukje breien me vaak weer wat opvrolijken. Meestal sloeg ik niet zo vroeg op de dag al aan het breien, maar de omstandigheden vroegen erom. Ik liep naar mijn kamer en haalde mijn breiwerk tevoorschijn. Ik ging in de stoel voor de open haard zitten en ontspande mijn schouders.


  Terwijl mijn vingers de draad heen en weer haalden, bleef ik aan Mark denken. Ik bespeurde een patroon in onze omgang met elkaar. Telkens als we een obstakel hadden overwonnen, zoals onze recente ruzie, dan zei of deed Mark iets waarmee hij me gegarandeerd op stang joeg. Als we één stap vooruit deden, dan zetten we daarna weer twee of soms wel drie stappen terug.


  Ik had alle recht om hem te ontslaan en iemand anders in te huren. Dat was ik ook van plan geweest toen hij kwaad was weggelopen omdat ik het had gewaagd een trap te gebruiken bij het ramen lappen. We hadden er allebei een nachtje over geslapen, maar ik was degene die hem een zoenoffer was komen brengen. En hoewel hij het vast niet zou toegeven, was Mark blij geweest me te zien. Al had ik wel gemerkt dat hij zijn best deed om dat te verbergen.


  We hadden het bijgelegd, dat dacht ik tenminste. Alles leek weer normaal te zijn tussen ons, of in ieder geval zo normaal als het kon zijn. Maar vanmorgen was zijn humeur compleet omgeslagen. Hij was chagrijnig en prikkelbaar en leek zo snel mogelijk weer weg te willen.


  Wat was er met hem aan de hand? Ik begreep hem gewoon niet. Ik trok zo hard aan de draad dat de bol wol uit de mand viel en over de vloer rolde. Rover was meteen alert. Hij pakte de bol wol in zijn bek en bracht hem naar me terug.


  ‘Brave jongen,’ zei ik terwijl ik hem over zijn kop aaide.


  Het was een lage streek van Mark om Rover waardeloos te noemen. Dat had hij alleen maar gezegd om mij te irriteren. Nou, dat was hem gelukt. Ik vroeg me af wat hij zou zeggen als hij Rover nu kon zien.


  Op dit soort momenten miste ik Paul enorm. Elke dag was er wel iets wat me herinnerde aan alles wat ik was kwijtgeraakt, iets wat me diep trof, als een klap in het gezicht, een gevoel van verlies en van verwarring. Ik was niet het type om te zwelgen in zelfmedelijden, maar dit gedoe met Mark maakte me neerslachtig. Mijn vingers bleven de draad heen en weer halen, al was ik me amper bewust van het patroon. Ik zou beter moeten opletten.


  Het leek bijna alsof Mark niet te dichtbij wilde komen. Niet alleen bij mij, maar bij iedereen. Als ik anderen vertelde dat hij wat klusjes voor me deed, dan werd hij altijd de hemel in geprezen. Maar bijna niemand wist iets te vertellen over hem als persoon. Hij was echt een mysterie, een raadsel dat me zowel irriteerde als intrigeerde. Het leek alsof hij mensen bewust op afstand hield. Voor zover ik wist, had hij geen goede vrienden maar wel een hoop kennissen. Hij praatte zelden over zichzelf. Ik vroeg me onwillekeurig af of hij soms een diep, duister geheim met zich meedroeg. Misschien kreeg hij wel getuigenbescherming of was hij op de vlucht en zat hij hier ondergedoken. Maar die ideeën leken eerder voort te komen uit mijn levendige fantasie, en ik verwierp ze meteen.


  Ik weigerde nog meer tijd aan Mark te verspillen. Ik legde het breiwerk opzij en liep terug naar de keuken. Ik had zo veel energie dat ik besloot een fikse wandeling te maken. Het was nog fris buiten en ik pakte een trui. Dit leek me een goede gelegenheid om het boek dat ik net had uitgelezen terug te brengen naar de bibliotheek. Ik hoopte Grace daar tegen te komen.


  Zodra Rover zag dat ik mijn trui ging halen, liep hij naar het washok, waar zijn riem hing. Hij had duidelijk behoefte aan wat beweging. Gelukkig waren huisdieren toegestaan in de bibliotheek.


  Terwijl ik de heuvel af liep, bleef ik ondertussen maar piekeren. Ik dacht weer aan Paul. Hij was nooit ver uit mijn gedachten, en het gesprek met luitenant-kolonel Milford kon ik al helemaal niet uit mijn hoofd zetten.


  Ik vroeg me af of andere weduwen daar ook last van hadden. Bleven zij ook nog jarenlang elke dag aan hun man denken? Dat zou ik eens aan Grace vragen. Voelde zij zich op sommige dagen net als ik, als iemand die maar een half leven leidt? Ik wist dat ik altijd van Paul zou blijven houden.


  Toen ik bij de bibliotheek aankwam, hoorde ik dat Grace pas die middag hoefde te werken. Ik leverde mijn boek in en haalde een ander boek op dat ik had gereserveerd. De wandeling heuvelopwaarts naar de bed & breakfast was zwaar en herinnerde me eraan dat ik vaker moest gaan sporten. Misschien moest ik eens naar de plaatselijke sportschool gaan of me opgeven voor aqua-aerobics.


  Toen ik de b&b naderde, zag ik een auto stoppen op het parkeerterrein voor de gasten. Het portier aan de bestuurderskant ging open en er stapte een vrij lange, slanke jongeman uit die halverwege de twintig leek, of misschien tegen de dertig. Hij kwam overeind en streek zijn donkere haar achter zijn oren, waarna hij het achterportier opende en een oudere vrouw hielp uitstappen. Ik zag meteen hoe voorzichtig hij met haar omging.


  Het portier aan de passagierskant ging open en er stapte een oudere man uit. Hij zette zijn handen in zijn zij en draaide naar links en naar rechts alsof hij zijn botten even wilde laten kraken.


  Dat moesten Kent en Julie Shivers zijn, het jubilerende echtpaar.


  Rover trok flink aan de riem en ik versnelde mijn pas. ‘Hallo,’ riep ik toen ik dichterbij kwam. ‘U bent vast het echtpaar Shivers.’


  ‘Dat zijn wij,’ zei Kent.


  ‘Jo Marie Rose.’ Ik schudde eerst Kent de hand en toen Julie. ‘En jij bent Oliver?’


  ‘Oliver Sutton,’ bevestigde hij.


  ‘Welkom.’


  ‘Bedankt,’ zei Julie, en haar blik dwaalde af naar de bed & breakfast. ‘Wat een prachtig huis heb je hier.’


  ‘Dank u. Ik ben dol op deze plek. Hopelijk bevalt het jullie ook.’


  ‘Zijn de kamers gereed?’ vroeg Kent. ‘Ik zou wel een dutje kunnen doen.’


  ‘Je hebt onderweg al gedut,’ klaagde Julie, terwijl ze de man met wie ze al vijftig jaar getrouwd was fronsend aankeek.


  ‘Dat is absoluut niet waar.’


  ‘Waarom heb je dan de hele weg hiernaartoe liggen snurken?’ reageerde ze.


  ‘Hoe vaak moet ik je nog zeggen dat ik niet snurk?’


  Oliver liep naar de achterkant van de auto en maakte de kofferbak open om de koffers te pakken.


  ‘Je zou denken dat we zes weken wegblijven, zo veel bagage heeft Julie meegenomen.’ De opmerking was aan mij gericht.


  ‘Ik heb alleen het hoogstnodige ingepakt.’


  ‘Heb je echt tien boeken nodig?’ vroeg Kent.


  ‘Daarom heb ik Oliver gevraagd ons te brengen. Jij klaagt altijd over van alles en nog wat. Wil je nu voor één keer eens zo vriendelijk zijn om je commentaar voor je te houden?’


  Kent snoof en liep toen naar het huis. Julie volgde hem in een trager tempo. Ik probeerde Oliver te helpen met de bagage, maar daar wilde hij niets van weten.


  ‘Dat doe ik wel, geen probleem.’ Hij deed de kofferbak dicht en keek naar de b&b. ‘Weet u wanneer Annie zal aankomen?’


  ‘O, ze is er al.’


  ‘Nu al?’ Zijn ogen werden groot van verbazing.


  ‘Ze is er nu niet,’ antwoordde ik, wat hem waarschijnlijk nog meer verwarde. ‘Ze is gisteravond aangekomen en heeft hier overnacht.’


  ‘Dus ze is in Cedar Cove.’


  ‘Ja, maar ze is nu even de deur uit.’ Ik keek op mijn horloge en zag tot mijn verbazing dat het al na elven was.


  Oliver leek erg blij met dit nieuws. ‘Enig idee hoe laat ze weer terugkomt?’


  ‘Dat zei ze niet, maar het zal vast niet lang meer duren. Jullie zijn wat vroeg, toch?’


  ‘Een beetje,’ beaamde hij. ‘Kent en Julie staan altijd vroeg op.’


  Julie rolde met haar ogen. ‘Dat komt doordat Kent tegenwoordig al om negen uur in slaap valt. Dankzij hem mis ik al mijn favoriete tv-programma’s.’


  ‘Je bent niet verplicht om tegelijk met mij naar bed te gaan,’ mompelde Kent, terwijl hij trede voor trede de verandatrap op liep. ‘Is het ooit in je opgekomen dat ik zo misschien even aan je wil ontsnappen?’


  ‘Prima, dan slaap je de rest van je leven maar alleen, als je dat zo graag wilt.’


  Ik haastte me naar Kent om hem indien nodig een handje te helpen. Rover rende voor ons uit de trap op en wachtte ongeduldig tot ik ook boven was. Ik bood Kent mijn arm aan. Hij glimlachte en fluisterde: ‘Ik kan prima alleen de trap op, maar als jij graag mijn hand wilt vasthouden, hoor je mij niet klagen.’


  Julie liep achter ons aan en pakte de trapleuning vast. ‘Luister maar niet naar hem. Kent heeft eigenlijk een nieuwe knie nodig, maar die dwaas weigert onder het mes te gaan.’


  ‘Ik laat me niet opensnijden door een arts,’ sputterde Kent.


  ‘Koppige oude dwaas.’


  ‘Dat hoorde ik wel,’ zei Kent. ‘Bemoeizieke oude vrouw,’ voegde hij er zachtjes aan toe terwijl hij over zijn schouder keek.


  ‘Hij is ook Oost-Indisch doof,’ vertelde Julie me.


  Ik keek naar Kent, die deze laatste opmerking niet leek te hebben gehoord.


  Toen ze allebei binnen waren, draaide ik me om en zag Olivier de tweede grote koffer uitladen, plus een beautycase en twee kleinere geruite reistassen.


  Ik maakte Rovers riem los en ging de gasten voor naar de keuken. Rover liep meteen naar zijn kleedje, maar hield onze gasten goed in de gaten.


  ‘Waar moet ik inchecken?’ vroeg Kent, reikend naar zijn portemonnee in zijn achterzak. Hij zag er wat verhit uit.


  ‘O, maakt u zich geen zorgen, Annie heeft alles al geregeld.’


  ‘Ik hoop dat ze snel terugkomt,’ zei Julie.


  ‘Ze zal nu vast snel komen,’ verzekerde ik haar. ‘Kan ik jullie een kop koffie aanbieden?’ vroeg ik.


  Geen van drieën wilde koffie, dus gaf ik ze de kamersleutels. Kent en Julie liepen op hun gemak naar hun kamer. Oliver volgde ze met de bagage. Ik hoorde het jubilerende echtpaar met elkaar kibbelen terwijl ze door de gang achter de keuken liepen.


  Dus dit was het liefdevolle stel waar Annie zo over had opgeschept? Lieve help.


  Oliver kwam hun kamer weer uit en trok de deur achter zich dicht.


  ‘Alles in orde?’ vroeg ik.


  ‘Ik denk het wel. Ik hoop maar dat ze elkaar niet afmaken voordat het feest losbarst.’
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  Na het ontbijt ging Mary op bed liggen om te rusten. Na een half uur voelde ze zich voldoende opgeknapt om een stukje te gaan wandelen. De oncoloog had haar aangeraden om haar leven weer zo veel mogelijk op te pakken. Een wandeling in de frisse lucht zou haar goeddoen.


  Ze was hoopvol. Hoewel ze nog steeds traag liep, voelde ze haar energie weer terugkeren. Ze kon nog niet alles wat ze vroeger kon, maar dat was niet erg. Er zat vooruitgang in. Ze hing tenminste niet meer voorovergebogen over het toilet, met haar handen om de pot geklemd, om haar maaginhoud eruit te gooien. Ondanks alle nieuwe ontwikkelingen op het gebied van medicatie tegen misselijkheid, had die bij Mary helaas niet gewerkt.


  Ze liep de trap af en verwachtte half dat Jo Marie de keuken uit zou komen rennen om te kijken hoe het met haar ging. Ze bleef even op de onderste trede staan wachten tot de eigenares naar haar toe zou komen. Toen Jo Marie niet meteen verscheen, liep Mary de hoek om en wierp een blik in de keuken. De hond was ook nergens te bekennen. Blijkbaar was Jo Marie ergens anders bezig, wat Mary geen enkel probleem vond.


  Met trage, afgemeten passen liep Mary de bed & breakfast uit en begon aan de steile afdaling naar de baai. Ze voelde zich aangetrokken door het grasveld bij het prieel. De zon scheen en het was nog vroeg. Er hing een grote poster ter promotie van het entertainmentprogramma met concerten aan het water, dat de volgende maand van start ging.


  Een van de aangekondigde artiesten was een zanger die werd vergeleken met Tony Bennett. Alsof dat mogelijk was. Jaren geleden had George haar eens meegenomen naar een concert van Tony Bennett. Tony speelde in Seattle en George wist dat Mary een groot fan van hem was, dus had hij kaartjes weten te regelen voor het uitverkochte concert. Tijdens het optreden had hij de hele tijd haar hand vastgehouden. Wat een romantisch gebaar. Zo lief en attent.


  In haar andere relaties was de seks altijd wild en koortsachtig geweest, en hadden ze elkaar de kleren van het lijf gerukt terwijl ze zich naar het bed haastten. Maar met George was het heel anders. Met hem was het vrijen loom, teder, attent… en enorm liefdevol.


  Weer George.


  Het was ook niet vreemd dat Mary zo veel aan George dacht nu ze zo dicht bij Seattle was. Ze had zelfs aan niets anders meer kunnen denken vanaf het moment dat de wielen van het vliegtuig de landingsbaan hadden geraakt.


  Mary ging zitten aan een van de picknicktafels vlak bij het prieel. Ze keek uit over het water van de baai en richtte haar blik op de overkant. Net achter die landtong lag Seattle.


  En daar was George.


  Ze had meerdere relaties gehad in haar leven, maar er was maar één man zoals George. Ze had van hem gehouden, en ze hield nog steeds van hem. Ze beet op haar onderlip om haar emoties te bedwingen. Ze kreeg een brok in haar keel en had het benauwd. Weer gaf ze de kanker de schuld. Die verdraaide ziekte was haar goed geordende leventje totaal gaan beheersen. Het feit dat ze kanker had, maakte haar woedend. Het was niet eerlijk. Het klopte niet. Ze sportte, ze at gevarieerd, ze liet zich regelmatig medisch keuren. Ze verdiende het niet om dit voor haar kiezen te krijgen.


  Toen ze het nieuws net had gehoord, ervoer ze dat in eerste instantie als een doodvonnis. Maar als ze dan toch moest sterven, dan zou ze strijdend ten onder gaan, zo had ze besloten. Dus had ze teruggevochten, vastberaden als altijd. Uit alle macht, met alle wilskracht die ze had, was ze de strijd met de kanker aangegaan. Ze weigerde zich eraan over te geven en te wachten op de dood. Opgeven zat gewoon niet in haar aard, dus was ze de ziekte te lijf gegaan zoals alle andere obstakels in haar leven.


  Mary was verward. Ze kwam overeind en liep naar de reling vanwaar ze kon uitkijken over het water. Een gigantische witte zeester, de grootste die ze ooit had gezien, kleefde aan een rots onder haar. Zo voelde zij zich ook, alsof ze zich vastklampte en wanhopig vocht om haar oude leven weer terug te krijgen.


  Mary had structuur nodig, ze hunkerde ernaar. Ze was een echt gewoontedier. Haar dag was altijd heel overzichtelijk geweest, haar hele leven, wat dat betreft. Zo functioneerde ze het best. Om acht uur zat ze aan haar bureau met een kop koffie. Tien uur, twaalf uur, drie uur, vijf uur; ze had altijd precies geweten wat ze op die momenten moest doen of waar ze naartoe moest. Haar leven was zorgvuldig gepland.


  De kanker had dat allemaal veranderd.


  Mary pakte haar mobieltje en ging het internet op. Misschien dat George niet eens meer in Seattle woonde. Dan was ze voor niets zo gespannen. Het kon geen kwaad om de in Seattle geregistreerde advocaten op te zoeken, al had ze die drang tot nu toe weten te weerstaan. Als zijn naam opdook, dan wist ze genoeg, en dan zou ze misschien weer wat kunnen ontspannen.


  Het duurde niet lang voor ze het antwoord wist. Ze had zijn naam gevonden, inclusief telefoonnummer.


  George Hudson, advocaat.


  Mary wilde ineens iets drinken. Ze zag een koffiebar en ging naar binnen. De koffiekaart van de Java Joint was indrukwekkend, maar ze wist dan ook dat de mensen uit het noordwesten erg op hun koffie gesteld waren.


  Het verbaasde haar hoeveel koffiebars er waren in een klein stadje als Cedar Cove. Op de route van de snelweg naar de bed & breakfast had ze er zes geteld. Zes. In een stadje met minder dan zevenduizend inwoners. En dat waren alleen de bars die ze had gezien. Het was niet te geloven dat er waarschijnlijk nog veel meer waren.


  De jongeman achter de kassa droeg een wit schort om zijn middel. Volgens zijn naamkaartje heette hij Conner. Hij leek een jaar of vijftien, maar hij was vast ouder.


  ‘Wat wilt u bestellen?’ vroeg hij toen Mary naar hem toe liep.


  ‘Alleen koffie.’


  ‘Weet u zeker dat u ons drankje van de dag niet wilt proberen?’


  ‘Is het koffie?’


  ‘Ja, maar met een combinatie van andere smaken. Vandaag is het een koffie verkeerd met suikerspinaroma.’


  ‘Suikerspin?’ Ongelooflijk.


  ‘Het is anders een van onze best verkopende smaken.’


  ‘Samen met pinda en popcorn, zeker?’


  ‘Grappig,’ zei Conner grijnzend. ‘Die hebben we nog niet geprobeerd.’


  ‘Alleen koffie,’ herhaalde Mary.


  ‘Komt eraan.’ Hij schonk een mok voor haar in en gaf hem aan.


  Bij het betalen merkte Mary zijn schoolring op. ‘Krijg je zondag je diploma?’ Om de vraag te verklaren, voegde ze eraan toe: ‘Ik sprak een meisje dat bij de Rose Harbor Inn werkt en zij vertelde me dat de diploma-uitreiking dit weekend is.’


  ‘Logeert u in de bed & breakfast?’


  ‘Nog een paar nachtjes, ja.’


  ‘Dan hebt u vast Hailey gesproken. De b&b is fantastisch, vindt u niet?’ kletste hij. ‘Volgens Hailey is Jo Marie helemaal geweldig. Ik vind het echt stoer dat ze Hailey wegwijs wil maken. Ik weet dat de b&b niet zo groot is, maar het is een goed begin.’


  ‘Ken je Hailey?’ Mary had nooit in een klein stadje gewoond. Het leek wel of iedereen elkaar kende, wat zij nogal vreemd vond. Ze was geboren en getogen in Boston en had vanaf haar zestiende gewerkt. Haar vader was alcoholist en zat telkens zonder werk en haar moeder had twee banen gehad om het gezin te onderhouden. Mary had niets op een presenteerblaadje aangeboden gekregen en had hard moeten werken voor alles wat ze had bereikt. Ze had voor haar jongere broertje gezorgd, die helaas in haar vaders voetsporen was getreden. Dat had haar doen beseffen dat ze geen interesse had in het stichten van een eigen gezin. Ze was te ambitieus, te gedreven. Ze hield van de oostkust en van George… O, weer George… Hij kon zichzelf nergens anders zien wonen dan in Seattle.


  ‘Iedereen kent Hailey,’ zei Conner, haar gedachtegang onderbrekend. ‘Ze komt hier vaak langs na het werk om te chillen.’


  ‘Chillen?’


  ‘Ja, je weet wel, kletsen en zo.’


  ‘Uiteraard.’ Mary was duidelijk niet op de hoogte van het taalgebruik van jongeren.


  ‘Ik zit een jaar hoger dan Hailey. Ik werk hier om mijn studie te kunnen betalen.’


  ‘Wat goed van je.’ Mary was zelf ook een werkstudent geweest, en dat was niet gemakkelijk. Gelukkig had ze ook een aantal beurzen gekregen.


  ‘Ik ben blij dat ik een vakantiebaantje heb gevonden. Het werk ligt tegenwoordig niet voor het oprapen.’


  ‘Ik weet er alles van.’ Mary gaf hem een royale fooi.


  Zijn ogen werden groot toen hij het briefje van vijf dollar zag. ‘Als u nog koffie wilt, dan hoeft u me maar te roepen.’


  ‘Bedankt.’ Mary koos een tafeltje uit bij het raam dat uitkeek op Harbor Street. Er liep een vrouw langs, die de planten in de potten rond de lantaarnpalen water gaf. Mary was geen expert op het gebied van bloemen en ze wist niet precies welke soort het was, maar ze waren felrood en -geel gekleurd.


  ‘Bent u hier voor de wedstrijd zeemeeuw roepen?’ vroeg Conner.


  ‘Pardon?’


  ‘Dat is een wedstrijd die elk jaar in Cedar Cove wordt gehouden. Het is een belangrijk lokaal evenement. Eén keer is de winnaar zelfs bij Jay Leno op tv geweest.’


  Mary glimlachte. Ze snapte niet hoe ze dat had kunnen missen. ‘Sorry, maar ik heb er nog nooit van gehoord.’


  ‘De wedstrijd is volgende week zaterdag, aan het water. Degene die de meeste zeemeeuwen naar zich toe roept, wint. Als u nog in de stad bent, dan is het misschien wel leuk om te gaan kijken. Het is erg vermakelijk, en de boerenmarkt is ook op zaterdag.’


  ‘Ik zal zeker gaan kijken.’


  ‘Hailey staat zaterdags ook vaak op de markt met haar moeder. Ze verkopen zelfgemaakte jam. Mijn favoriete jam is chocolade-kers.’


  ‘Als jam?’ Blijkbaar bestond er een wereld van smaken die Mary niet kende.


  ‘Klinkt nogal vreemd, hè? Maar geloof me, het is echt de lekkerste jam die er bestaat.’


  Wat een enthousiasme. Mary nipte van haar koffie. Haar mok zat nog halfvol toen Conner om de toonbank heen liep met een verse pot koffie om haar mok bij te vullen. Er stapte een nieuwe klant de koffiebar binnen, een man in een vuile overall. Hij wierp een blik op Mary en keek toen snel weer weg. Dat was Mary wel gewend. Of niet echt gewend, maar het verbaasde haar niet langer dat mensen zich ongemakkelijk voelden wanneer ze haar kale hoofd zagen, als duidelijk teken van haar strijd tegen kanker. Ze was ook niet beledigd.


  De man was binnen een paar minuten weer weg, met een koffie om mee te nemen.


  Mary nam de tijd om van haar koffie te genieten, tot hij zo ver was afgekoeld dat hij niet lekker meer was. Ze had niet echt iets te doen en ze hoefde nergens naartoe. Dat stoorde haar nog wel het meest van alles.


  Misschien was het toch niet zo’n goed idee om naar de omgeving van Seattle af te reizen. Ze was geen impulsieve vrouw, maar dit hele uitstapje was in een opwelling gepland. Wat had ze zich in haar hoofd gehaald? Dit was belachelijk. Maar toch zat ze hier. En George woonde aan de andere kant van het water.


  Toen Mary een blik wierp op de steile klim terug naar de bed & breakfast, begon ze zich zorgen te maken. Dat zou te veel voor haar zijn. Dat had ze zich moeten realiseren toen ze naar het water was gelopen. Ze moest een lift zien te regelen, een taxi of zo.


  Haar telefoon piepte, ten teken dat ze een nieuw bericht had ontvangen. Iemand had contact met haar gezocht. Een vriend? Een collega? In haar haast om haar telefoon uit haar tas te pakken liet ze hem bijna vallen. Tot haar teleurstelling was het slechts een reclamemail van haar favoriete steakhouse in New York.


  Ze klemde de telefoon in haar hand. Met één druk op de knop verscheen het telefoonnummer van George weer op het scherm. Als ze in de buurt was, dan zou hij dat vast willen weten. Toch?


  ‘Hij is getrouwd,’ mompelde ze.


  ‘Zei u iets?’ vroeg Conner.


  Haar hoofd schoot omhoog. Ze was geschrokken van zijn vraag. ‘Ik praatte in mezelf,’ zei ze terwijl ze haar blik op het telefoonnummer van George gericht hield.


  ‘Dat doet mijn oma ook.’


  Zag ze er net zo oud uit als zijn oma? Mary begon aardig neerslachtig te raken van deze jongeman.


  ‘Alles in orde?’ vroeg Conner.


  Mary keek op. ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Vanwege de manier waarop u naar uw telefoon zit te staren, alsof… ik weet niet, alsof hij u antwoord zal geven op iets wat u zich afvraagt.’


  ‘Ik overwoog een oude vriend te bellen.’ Mary kon niet geloven dat ze dit besluit zat te bespreken met een tiener die ze net had ontmoet.


  ‘Wat houdt u tegen?’ Conner rustte met zijn ellebogen op de toonbank en leunde naar voren. ‘U zou het zelf toch ook leuk vinden om iets van een oude vriend te horen?’


  ‘Dat ligt eraan.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Waaraan?’


  ‘Deze vriend en ik zijn niet bepaald vriendschappelijk uit elkaar gegaan.’


  ‘Maak het dan weer goed.’


  De tiener leek overal een antwoord op te hebben. Het klonk allemaal zo gemakkelijk zoals hij het zei.


  Mary bleef naar haar telefoon staren.


  ‘Doe het nu maar gewoon,’ drong Conner aan. ‘U zult er geen spijt van krijgen.’


  Wedden van wel? Mary hing haar tas over haar schouder en liep naar de deur. ‘Bedankt voor de koffie en voor het gesprek.’


  ‘Bel nu maar,’ zei Conner terwijl hij naar haar wees.


  Mary stapte naar buiten en liep terug naar het water. Misschien moest ze George inderdaad maar bellen. Ze had niets te verliezen en zeker niets te winnen. Als ze eerlijk was tegen zichzelf, dan moest ze toegeven dat hij de reden was dat ze op het vliegtuig naar Seattle was gestapt.


  Maar niet de enige reden.


  Voordat ze van gedachten kon veranderen, drukte ze op de knop en belde naar het kantoor van George.


  Na twee keer overgaan werd er opgenomen door een vrouw. ‘George Hudson advocatenkantoor. Waar kan ik u mee helpen?’


  ‘Hallo,’ stamelde Mary. Het duurde niet lang voor ze zich weer onder controle had. Ze rechtte haar rug en haar schouders, en toen ze weer iets zei, klonk er geen aarzeling meer door in haar stem. ‘U spreekt met Mary Smith, een oude vriendin van meneer Hudson. Is hij aanwezig?’


  ‘Het spijt me, mevrouw Smith, maar meneer Hudson zit vandaag de hele dag in de rechtszaal. Kan ik een boodschap doorgeven?’


  ‘Nee, nee, dat hoeft niet.’


  ‘Zal ik doorgeven dat u hebt gebeld?’


  ‘Nee, doe geen moeite, ik probeer het later nog eens.’ Zonder te groeten verbrak Mary de verbinding. Haar hand trilde toen ze haar telefoon terug in haar tas stopte. Het feit dat George niet aanwezig was, zei haar genoeg. Ze zou het niet nog eens proberen. Dit was het lot. Het was niet de bedoeling dat ze weer met elkaar in contact zouden komen.


  Omdat de steile klim terug naar de bed & breakfast haar te veel energie zou kosten, liep Mary de koffiebar weer in om Conner te vragen of hij een taxi wilde bellen.


  Binnen vijf minuten stopte er een auto voor de koffiebar. Conner liep met haar mee naar buiten en hield het portier voor haar open.


  Mary leunde naar binnen en gaf de chauffeur het adres door.


  ‘Mevrouw, dat is heel dichtbij,’ klaagde hij.


  ‘Ik zal je drie keer het normale tarief betalen,’ verzekerde ze hem. Ze had al verwacht dat hij zou protesteren.


  ‘Zoals u wilt, maar ik zeg u dat de bed & breakfast maar vier huizenblokken verderop ligt.’


  Ze wachtte niet op de rest van zijn betoog, maar stapte achterin in en trok het portier dicht. Ze pakte een briefje van twintig dollar uit haar portemonnee en zwaaide ermee. Hij pakte het aan zonder nog verder in discussie te gaan. Toen hij voor de b&b stopte, zag Mary dat er een andere auto stond geparkeerd. Nog meer gasten, nam ze aan.


  Haar uitstapje had haar uitgeput. Ze was van plan om op dezelfde stoel als de dag ervoor neer te ploffen en in het zonnetje uit te rusten.


  Nadat ze de taxichauffeur had betaald, liep ze naar het huis.


  Toen haar telefoon ging, nam ze automatisch op. ‘Hallo?’


  ‘Mary? Ben jij het echt?’


  Het was George.
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  Rover begroette Annie kwispelend toen ze terugkeerde van haar praatje met de bloemist. Toen Annie de voordeur achter zich dichttrok, kwam Jo Marie de keuken uit gelopen.


  ‘Je grootouders zijn aangekomen, samen met hun vriend,’ vertelde de gastvrouw haar. ‘Oliver vroeg of ik ze de kamer op de begane grond wilde geven.’


  Oliver was dan misschien hun vriend, maar zeker niet die van haar.


  ‘O, mooi.’ Wel attent van hem om ervoor te zorgen dat haar grootouders niet de trap op hoefden. Annie wenste dat zij daaraan had gedacht. Ze richtte haar aandacht weer op Jo Marie, om niet te lang stil te hoeven staan bij haar haat jegens de buurjongen van haar grootouders.


  ‘Zijn mijn grootouders niet geweldig?’ vroeg ze, zonder echt een antwoord te verwachten. Haar grootouders waren zo’n vriendelijk en liefdevol stel dat Jo Marie ongetwijfeld onder de indruk was geweest toen ze hen had ontmoet.


  De eigenares van de b&b glimlachte slechts flauwtjes. Toen rinkelde er een kookwekker in de keuken. ‘Ik moet de koekjes uit de oven halen,’ zei ze, en ze excuseerde zich. Rover liep achter Jo Marie aan.


  Annie kon niet wachten om haar familie te begroeten en liep door de lange gang naar hun kamer. Ze hoopte vurig dat Oliver alleen voor chauffeur had gespeeld en niet van plan was te blijven voor het jubileumfeest. Ze keek even omhoog en bad dat Oliver snel weer zou vertrekken. Alstublieft, God, smeekte ze terwijl ze op de hardhouten deur klopte.


  Ze hoorde haar grootmoeders stem: ‘Kent, wil jij even kijken wie dat is?’


  ‘Wie wat is?’


  ‘Er is iemand aan de deur,’ zei Annies oma, luider dit keer. ‘Zie je niet dat ik druk bezig ben?’


  ‘Rustig maar,’ riep Kent.


  Even later werd de deur opengetrokken. Annies opa keek haar met samengeknepen ogen aan. ‘Annie?’ vroeg hij.


  ‘O, zet in hemelsnaam je bril eens op,’ riep Julie terwijl ze uit de badkamer kwam. ‘O, Annie, je bent het inderdaad.’ Ze haastte zich naar haar toe en gaf Annie een stevige knuffel.


  ‘Oma,’ fluisterde Annie terwijl ze haar omhelsde. Daarna gaf ze haar opa een knuffel.


  ‘Krijg ik er ook een?’


  Annie draaide zich om. Ja hoor, daar was hij, zoals ze al had gevreesd: Oliver Sutton. Hij was wel de laatste persoon die ze dit weekend wilde zien. Ze hadden een lange en nare geschiedenis achter de rug. Vroeger was ze enorm verliefd op hem geweest, maar dat had hij de kop in gedrukt. Hij was van dezelfde leeftijd als haar oudere broer en had haar hun hele jeugd genadeloos geplaagd. Omdat hij naast hun grootouders woonde, was Oliver om de een of andere reden onderdeel geworden van elk uitje naar Portland.


  In haar herinnering was er vanaf haar vijfde tot haar dertiende geen kerst of Pasen voorbijgegaan zonder dat Oliver haar had gepest met haar rode haar… en dat was nog maar het begin van hun ellendige geschiedenis. Hij wist van geen ophouden. Als ze ooit iemand echt zou kunnen haten, dan zou het Oliver Sutton zijn.


  ‘Geen knuffel voor jou,’ zei ze terwijl ze haar best deed om hem te laten merken dat ze nog liever een stekelvarken zou oppakken dan bij hem in de buurt te komen.


  ‘Oliver was zo vriendelijk om ons te brengen,’ legde haar oma uit.


  ‘Ik had ook prima kunnen rijden,’ klaagde Kent. ‘Maar ik vond het ook niet erg dat Oliver ons wilde brengen.’


  ‘Als je nu eens je bril zou dragen, zoals de dokter heeft gezegd…’


  ‘Die ben ik kwijt,’ mompelde Kent, waarna hij Annie aankeek. ‘Dat vergeet je oma maar al te graag. Ik zie geen snars zonder bril.’


  ‘Oma zou een reservebril voor u kunnen meenemen…’


  ‘Ik weiger je opa aan zijn handje vast te houden,’ onderbrak Julie haar vastberaden. ‘Hij is een volwassen man. Het is niet mijn verantwoordelijkheid om ervoor te zorgen dat hij zijn bril bij zich heeft.’


  ‘Ik had nog geen plannen, dus ik vond het prima om ze te brengen,’ zei Oliver om van onderwerp te veranderen.


  Annie keek weg. Ze voelde zich ongemakkelijk onder Olivers keurende blik. Hij leek zijn ogen niet van haar af te kunnen houden, wat haar veel meer verwarde dan ze had verwacht. Hij gaf haar het gevoel dat ze weer dertien was.


  ‘Ik moet zeggen dat Oliver echt een fantastische steun is geweest,’ ging haar oma verder, schijnbaar zonder iets te merken van Annies gespannenheid. Annie had nooit begrepen wat haar grootouders zo fantastisch vonden aan hun vervelende buurjongen, en daar zou ze ook niet naar vragen. Voor zover ze zich kon herinneren, was Oliver altijd al een klier geweest. Annie had verder alleen een broer en een neefje, dus zij was het enige meisje geweest, wat betekende dat zij het mikpunt van hun pesterijen was. En Oliver liep daarin voorop.


  ‘Je ziet er goed uit,’ zei hij.


  Het zou gepast zijn om hem te bedanken, maar dat weigerde ze. Ze moest haar best doen om niet ineen te krimpen. Hij bleef haar maar aankijken. Het liefst zou ze net zo doordringend terugstaren. Hij moest toch weten dat ze een enorme hekel aan hem had?


  ‘Zou je Oliver niet bedanken voor zijn compliment?’ vroeg haar opa.


  Ze mompelde iets onverstaanbaars. Ze had zich al eerder laten overdonderen door Olivers zogenaamde complimenten, maar dat zou niet nog eens gebeuren.


  ‘Ik wilde net voorstellen om met z’n allen te gaan lunchen,’ zei Oliver.


  ‘Wat een goed idee.’ Haar oma leek maar al te graag bereid om zich door Oliver in te laten pakken.


  ‘Wat?’ vroeg haar opa.


  ‘Kent, doe alsjeblieft je gehoorapparaatjes in.’


  ‘Ik haat die dingen. Mijn oren gaan ervan jeuken.’


  ‘Je weet hoe irritant ik het vind om alles twee keer te moeten zeggen.’


  ‘Wat zeg je?’


  Haar oma slaakte een diepe zucht. ‘Laat maar.’


  ‘Hebben jullie al honger?’ vroeg Kent. ‘Volgens mij is het zo onderhand wel lunchtijd.’ Het was duidelijk dat haar opa echt zijn gehoorapparaatjes nodig had.


  ‘Geef me tien minuten,’ zei Julie. ‘Ik moet nog een paar spullen uitpakken, en ik wil me een beetje opfrissen.’


  ‘Natuurlijk,’ stemde Annie in.


  Annie en Oliver verlieten de kamer. Annie weigerde hem aan te kijken en liep door de gang om aan hem te kunnen ontsnappen, indien nodig met een smoesje.


  Het voelde alsof hij dwars door haar heen keek, maar zo was het altijd geweest tussen hen. Oliver Sutton was de onaangenaamste man die ze kende.


  ‘Wanneer hebben we elkaar voor het laatst gezien, Annie?’ vroeg hij, in een poging een gesprek aan te knopen.


  ‘Wanneer het ook was, voor mij kan het niet lang genoeg geleden zijn.’ Annie kon het zich nog wel herinneren, maar dat wilde ze niet zeggen. Ze kon zich alles over Oliver Sutton herinneren, al wilde ze dat niet. Het hielp ook niet dat hij er zo goed uitzag. Hij had een klassiek uiterlijk: lang, gebruind en extreem knap. Het probleem was dat hij dat wist. Volgens haar opa, die het vaak over Oliver had, was hij een echte vrouwenversierder. Nou, die andere vrouwen mochten hem hebben. En als hij overal waar hij kwam een reeks gebroken harten achterliet, zoals haar opa beweerde, dan was dat leuk voor hem, maar Annie was vastbesloten daar niet bij te horen. Annie had haar lesje al vroeg geleerd, en ze was niet van plan dat nog eens over te doen.


  Hij lachte alsof ze een grapje had gemaakt. ‘O, kom op, ben je nog steeds boos omdat ik aan je staartjes heb getrokken? Toen was je acht.’


  Ze keek hem boos aan. ‘Als dat het enige was…’ Ze brak haar zin abrupt af. Het had geen zin om ergernissen uit het verleden op te diepen. Oliver zou alleen maar moeten lachen om haar opsomming van wandaden, en ze was niet van plan hem die macht over haar te geven.


  ‘Echt geweldig dat je dit allemaal voor je grootouders hebt gedaan,’ zei hij om van onderwerp te veranderen. ‘Julie heeft het al weken alleen maar over het jubileumfeest.’


  ‘Ik ben partyplanner van beroep. Dit was wel het minste wat ik kon doen.’ Ze vertelde hem niet dat ze zich ook op de organisatie van dit familiefeest had gestort als afleiding, om zich door de nare periode na de breuk met Lenny heen te slepen.


  ‘Je ziet er goed uit, Annie. Dat meen ik. Je bent mooier dan ooit.’


  Nog een compliment van Oliver?


  Annie sloeg haar armen over elkaar en ging tegenover hem staan. ‘Waarom ben je hier?’ wilde ze weten.


  Hij knipperde met zijn ogen alsof haar vraag hem verraste. ‘Je oma…’


  ‘Je weet hoe ik over jou denk.’


  ‘Ja, helaas wel. Maar Julie vroeg me of ik haar en Kent wilde brengen, en aangezien ik daar wel tijd voor had, kon ik moeilijk weigeren.’ Hij grijnsde en sloeg ook zijn armen over elkaar. ‘Je hebt duidelijk nog steeds het temperament van een roodharige.’


  ‘Mijn karakter heeft niets met mijn haarkleur te maken.’ Ze liet haar armen zakken en balde haar handen tot vuisten.


  Oliver stak verdedigend zijn handen op. ‘Je gaat me toch niet weer een mep verkopen, hè?’


  Ze was toen dertien geweest, en hij had het verdiend. ‘Breng me maar niet in de verleiding.’


  ‘Ah, maar jij brengt mij wel in verleiding,’ fluisterde hij. ‘Dat is altijd al zo geweest.’


  Dat leek Annie nogal onwaarschijnlijk. Oliver had haar altijd gepest, maar Annie pikte dat niet langer. ‘Loop me niet voor de voeten, begrepen? Ik heb een hoop aan mijn hoofd en ik heb geen tijd voor stomme spelletjes met jou.’


  Hij begon te pruilen. ‘Wat jammer nou.’


  Annie keek op haar horloge. Haar grootouders leken wel erg veel tijd nodig te hebben. Hoewel alles voor het feest al geregeld was, kon ze dat altijd als excuus aangrijpen om onder de lunch uit te komen, vooral nu Oliver er was. Ze hoefde het alleen maar te zeggen, maar ze zou wachten tot…


  ‘Hoe gaat het met Lenny?’ vroeg Oliver.


  Die vraag overviel haar. ‘Wie… wie heeft jou over Lenny verteld?’ Ze had nog niet eens tijd gehad om haar grootouders over de verbroken verloving te vertellen.


  ‘Je oma, uiteraard. Ze had het over hem toen jullie je hadden verloofd.’


  ‘Zoals je maar al te goed weet, is de verloving van de baan…’


  Oliver trok zijn wenkbrauwen op alsof dat hem verbaasde. ‘Sinds wanneer?’


  ‘Al een aardig tijdje, al gaat dat je niets aan,’ viel ze uit. Ze was niet bereid meer details los te laten. Hoe minder Oliver over haar privéleven wist, hoe beter.


  ‘Is hij de reden dat je zo prikkelbaar bent?’


  ‘Jij bent de reden, en ik ben helemaal niet prikkelbaar!’ zei ze stellig. ‘Ik zou willen dat de boodschap nu eens overkwam en dat je gewoon vertrekt.’


  ‘Mooi niet. Het wordt hier met de minuut interessanter. Wat is er precies gebeurd tussen jou en meneer de Ware? Zo omschreef je oma hem tenminste.’


  Annie durfde al haar geld erom te verwedden dat haar oma dat helemaal niet had gezegd. Hoewel ze haar grootouders regelmatig had gesproken over het feest, had Annie het niet over Lenny gehad. Dat onderwerp vermeed ze liever. Ze nam aan dat haar ouders ze wel over de verbroken verloving hadden verteld.


  ‘Drinkt Lenny soms te veel?’


  Ze negeerde de vraag.


  ‘Kan hij niet met geld omgaan?’


  Annie had geen zin om nog langer naar zijn spervuur van vragen te luisteren, en ze liep weg.


  ‘Ik weet het al. Hij kijkt te veel naar andere vrouwen.’


  ‘Wil je nu ophouden?’ viel ze uit.


  ‘Ah, dus dat is het.’


  Ze was niet van plan om Oliver te laten weten dat hij de spijker op zijn kop had geslagen.


  Precies op dat moment ging haar telefoon, alsof Lenny wist dat hij het onderwerp van gesprek was. Annie keek even naar het nummer op het scherm en nam toen op.


  ‘Bel me niet meer,’ gilde ze bijna, en toen verbrak ze de verbinding.


  De deur naar de kamer van haar grootouders ging open en Julie stapte naar buiten. ‘Wie was dat, lieverd?’


  ‘O, niemand,’ zei Annie met een geforceerde glimlach.


  ‘Had ik verteld dat Betty en Vern al in de stad zijn?’ riep Kent vanuit hun kamer.


  Annie wist dat dit echtpaar goed bevriend was met haar grootouders. Vern had samen met haar opa bij de marine gezeten, en ze waren Kent en Julies getuigen geweest op hun bruiloft.


  ‘Jammer genoeg logeren ze niet in de bed & breakfast. Betty heeft een zus in de stad wonen, dus ze blijven bij Gerty slapen,’ legde haar oma uit. ‘Ik wou dat ze wel bij de b&b hadden geboekt. Het is zo’n prachtige plek. Kent en ik gaan vanavond met ze uit eten. Dat vinden jullie vast niet erg, toch?’


  Oliver antwoordde voordat Annie iets kon zeggen: ‘Helemaal niet. Het zou me een genoegen zijn om Annie mee uit eten te nemen.’


  ‘Eh… dat is niet nodig,’ verzekerde Annie haar oma snel. ‘Ik heb nog duizend dingen te doen.’


  ‘Ik help je wel,’ bood Oliver aan.


  Annie verzette zich tegen de drang om op zijn voet te stampen. ‘Bedankt, maar ik heb alles onder controle.’


  ‘Annie, lieverd, een helpende hand moet je nooit afslaan,’ adviseerde haar oma terwijl ze zachtjes in Annies zij porde. ‘Goed, waar blijft je opa? Ik zweer je dat die man altijd op zich laat wachten.’


  ‘Ik kom al, ik kom al,’ zei Kent terwijl hij de gang in stapte. Hij trok de deur achter zich dicht en draaide toen een paar keer aan de deurknop om er zeker van te zijn dat hij op slot zat. ‘Goed, waar hebben jullie zin in? Ik stel voor dat we naar de Mexicaan gaan.’


  ‘Kent,’ zei Julie afkeurend. ‘Je weet dat ik oprispingen krijg van Mexicaans eten. Bovendien is zo veel kaas niet goed voor je hart.’


  Er verscheen een frons op het gezicht van haar opa. ‘Ik heb al weken geen kaas meer gegeten. Als ik me eens te buiten wil gaan aan kaas, dan doe ik dat ook. Jij bepaalt niet wat ik eet, dat bepaal ik zelf, en ik wil Mexicaans eten.’


  ‘We kunnen wel een salade met kip bestellen, oma,’ opperde Annie.


  ‘Vooruit dan maar. Ik begrijp niet waarom iedereen het je opa altijd maar naar de zin wil maken.’


  Haar grootouders liepen voor ze uit naar Olivers auto en ruzieden ondertussen alweer over iets anders.


  ‘Ging dit de hele rit vanuit Portland ook zo?’ vroeg Annie aan Oliver, geschokt door hun gekibbel.


  ‘Ik vrees van wel. We waren de straat nog niet uit of ze waren al op elkaar aan het foeteren.’


  ‘O, jee.’


  ‘Wat dacht je van een wapenstilstand, Annie?’ vroeg Oliver. ‘Tussen jou en mij. Als wij normaal tegen elkaar doen, dan zullen zij ons voorbeeld misschien wel volgen.’


  Annie was slim genoeg om hem niet te vertrouwen. Maar toen hij haar aankeek met die diepbruine ogen, ging ze bijna overstag. ‘We zullen zien.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Oké, wat jij wilt.’


  Terwijl Annie zich naar haar grootouders haastte, liep Oliver terug om Jo Marie te vragen of ze een goed Mexicaans restaurant kende. Even later kwam hij weer naar buiten. Oliver nam plaats op de bestuurdersstoel naast Annies opa, en Annie en haar oma zaten achterin.


  ‘Jo Marie zei dat er hier vlakbij een goed restaurant zit, de Taco Shack,’ zei Oliver terwijl hij de motor startte.


  Annies oma mompelde iets onverstaanbaars en trok een lelijk gezicht.


  Annie klopte op Julies hand. ‘Het zal vast wel goed komen.’


  Julie keek uit het zijraam. ‘Ik vind het niet goed dat iedereen je opa maar op zijn wenken bedient. Dat is echt niet gezond,’ fluisterde ze.


  ‘Ik hoorde je wel,’ snauwde Kent. ‘Ik word helemaal niet op mijn wenken bediend, en zeker niet door jou.’


  ‘Weet je nog…’


  ‘Julie heeft een olifantengeheugen,’ zei Kent tegen Oliver. ‘Ze rakelt dingen op van veertig jaar geleden alsof het gisteren is gebeurd.’


  ‘Volgens mij wordt het prachtig weer tijdens het vernieuwen van de geloften,’ onderbrak Annie hen voordat ze weer in een verhitte discussie zouden verzeilen.


  ‘Wie zegt dat we onze geloften zullen vernieuwen?’ vroeg haar opa terwijl hij zich naar Annie omdraaide. ‘Zoals het nu gaat tussen je oma en mij, zal dit huwelijk het einde van de week niet eens halen.’


  ‘Je dreigt nu al vijftig jaar bij me weg te gaan. Ik zou denken dat je dat onderhand wel had kunnen doen.’


  ‘Kinderen, kinderen,’ zei Oliver zachtjes grinnikend.


  ‘O, kijk eens wat een schattig restaurant,’ zei Julie, wijzend naar een roze gebouw in victoriaanse stijl langs de weg.


  ‘Dat is het theehuis waar ik over vertelde toen ik op zoek was naar een locatie voor de receptie,’ zei Annie. ‘Helaas is het restaurant niet op recepties berekend.’


  ‘Het ziet er perfect uit,’ mijmerde haar oma hardop. ‘Ik durf te wedden dat ze een fantastische lunch serveren.’


  ‘Ik zou er nog niet dood gevonden willen worden,’ mompelde Kent. ‘Mij zul je niet in een theehuis van mijn thee zien nippen met mijn pink in de lucht.’


  ‘Ik zou er toch niet met jou naartoe willen.’


  ‘Ah, we zijn er,’ zei Oliver, hun geruzie onderbrekend. Hij sloeg rechts af naar de parkeerplaats van het restaurant. ‘Dat ziet er goed uit, zoals Jo Marie al beloofde.’ Hij parkeerde tegenover de ingang.


  Annie had een flinke knoop in haar maag door het gekibbel van haar grootouders tijdens de rit. In haar herinnering waren haar dierbare opa en oma altijd een liefdevol paar geweest. Ze kon zich geen enkel onvertogen woord tussen hen herinneren. Maar nu ze op het punt stonden hun vijftigjarig huwelijk te vieren, leken ze elkaar niet te kunnen luchten of zien.


  Sinds wanneer was dit zo? Annie had geen idee hoe ze dit feest tot een succes kon maken als die twee elkaar continu in de haren vlogen. Hopelijk kwam het gewoon door de zenuwen en zou alles snel weer normaal zijn.


  Oliver hield het achterportier open en hielp haar oma uitstappen, alsof hij een echte heer was. Kent wachtte niet op hen, maar was het parkeerterrein al half overgestoken. Julie haastte zich naar hem toe.


  ‘Het komt allemaal wel goed,’ verzekerde Oliver haar.


  ‘Hoe kun je dat nu zeggen?’ fluisterde Annie. Ze kon wel janken. ‘Dit is een ramp.’


  ‘Zo erg is het niet,’ zei hij, haar vrees wegwuivend. ‘Ze zijn gewoon een beetje gestrest vanwege al dit gedoe rond hun vijftigjarig huwelijk.’


  ‘Wil je soms zeggen dat ik niet de moeite had moeten nemen om dit feest te organiseren?’ viel Annie uit. ‘Is dat wat je me probeert te vertellen?’


  ‘Ik zeg alleen dat je je geen zorgen hoeft te maken. Het komt allemaal wel goed.’


  Annie slaakte een zucht en hoopte dat hij gelijk had. Ze wreef even met haar hand over haar gezicht. ‘Sorry, ik ben volgens mij zelf ook een beetje gestrest.’


  ‘Ik kan je wel helpen ontspannen,’ bood Oliver aan, en hij legde zijn hand op haar onderrug.


  ‘Dat zal best.’


  ‘Ik zou je kunnen kussen… voor de tweede keer.’


  ‘Begin daar niet over, Oliver Sutton,’ mompelde Annie, en ze sloeg zijn hand weg.


  ‘Ah, maar ik heb er de eerste keer zo van genoten.’
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  Bij het horen van de stem van George aan de telefoon voelde Mary haar benen zo slap worden dat ze moest gaan zitten. Gelukkig stond de ligstoel op de veranda dichtbij. Ze plofte neer op de houten stoel terwijl ze de telefoon stevig tegen haar oor gedrukt hield.


  ‘Waar ben je?’ vroeg George gejaagd alsof ze dringend hulp nodig had.


  ‘In Washington.’


  ‘De staat Washington?’


  ‘Ja.’ Mary klonk buiten adem, alsof ze een aantal trappen op was gerend.


  ‘Is alles in orde?’ Zijn stem klonk al wat minder paniekerig. ‘Kan ik je ergens mee helpen?’


  Tot haar afschuw sprongen de tranen haar in de ogen en wist ze niets meer uit te brengen.


  ‘Mary? Zeg iets tegen me.’


  ‘Ik… ik heb kan… ker,’ stamelde ze.


  Na deze opmerking viel er een lange stilte, alsof George net zo geschokt was door de diagnose als zij was geweest toen ze het nieuws voor het eerst had gehoord. Maar hij herstelde zich snel. ‘Wanneer kunnen we afspreken?’


  Alleen door pure wilskracht wist Mary haar emoties weer onder controle te krijgen. Ze pakte een zakdoekje uit haar tas en snoot haar neus. Toen ze weer iets zei, klonk haar stem kalm en krachtig. ‘Het lijkt me niet zo’n goed idee om af te spreken.’


  ‘Daar ben ik het niet mee eens.’


  George, die lieve George, altijd zo beleefd en meelevend. Mary begreep niet hoe hij zichzelf er ooit van had weten te overtuigen dat hij verliefd was op haar.


  ‘Ik moet je zien,’ zei hij.


  Het nieuws dat ze kanker had was duidelijk hard aangekomen. Wat dom van haar om dat er zo uit te flappen. Net zo dom als het bellen naar zijn kantoor.


  Mary worstelde met zichzelf.


  ‘Vertel me waar je bent,’ drong hij aan, ‘dan kom ik meteen naar je toe.’


  Mary wilde niet dat hij dat zelfs maar overwoog. ‘Je hoort in de rechtszaal te zitten,’ bracht ze hem in herinnering.


  ‘Dat kan me niet schelen.’


  ‘George, nee.’


  ‘Beloof me dan dat ik je mag komen opzoeken.’


  Mary kneep haar ogen dicht en vocht tegen het bijna overweldigende verlangen om daarmee in te stemmen, maar dat kon ze niet. Zelfs nu begreep ze niet wat haar in godsnaam had bezield om contact met hem op te nemen. Onder andere omstandigheden zou ze nooit aan deze zwakte hebben toegegeven.


  Het besef van haar sterfelijkheid maakte haar zwak op punten waar ze altijd sterk was geweest. Negentien jaar geleden had ze George verlaten. Ze was niet van plan geweest hem ooit nog te zien of te spreken, maar nu verlangde ze naar zijn aanraking, naar zijn tederheid en warmte. Het zou alles goed maken als ze hem nog één keer kon zien. Eén laatste keer.


  ‘Mary, heb je me gehoord?’


  ‘Ja,’ fluisterde ze.


  Hij aarzelde even en toen voegde hij er zachtjes aan toe: ‘Alsjeblieft.’


  Er ontsnapte een snik uit haar keel. Het klonk als het gejank van een klein gewond dier.


  ‘Mary, huil je?’


  Zelfs toen ze hun relatie had verbroken, had ze geen enkele traan gelaten. Maar nu zat ze te snotteren als een baby en vocht ze tegen de tranen.


  George praatte verder. ‘Ik kan alles hebben, maar ik kan er niet tegen om je te horen huilen.’


  ‘Ik ben in orde, echt,’ zei ze stellig. Ze was het niet gewend om met zwakte om te gaan, in welke vorm dan ook. Ze ademde een paar keer diep in en uit om te kalmeren. Toen rechtte ze haar rug en haar schouders. ‘Ik denk niet dat je vrouw het leuk zou vinden als we met elkaar afspreken, en…’


  ‘Ik ben gescheiden,’ onderbrak George haar.


  Dat overdonderde Mary. Gescheiden? ‘Wanneer?’


  ‘Al jaren geleden. En jij?’


  Voor het eerst sinds ze de telefoon had opgenomen, ontspande Mary enigszins. ‘Ik ben nooit getrouwd.’


  ‘Nooit?’


  Als ze ooit van plan was geweest de rest van haar leven met iemand te delen, dan zou dat met George zijn geweest.


  ‘Ik heb nooit met heel mijn hart van Kathleen gehouden,’ legde hij uit. ‘Toen we gingen trouwen, wist ze dat mijn hart eigenlijk aan jou toebehoorde.’


  Mary wilde het niet horen, maar tegelijkertijd hing ze aan zijn lippen.


  ‘In het begin deed het er niet toe,’ ging George verder. ‘We waren tevreden met elkaar, maar na een paar jaar niet meer. Ik was niet verbaasd toen ze de scheiding aanvroeg.’


  ‘Hebben jullie kinderen?’ De woorden stokten bijna in haar keel.


  ‘Nee.’


  ‘Als iemand het verdiende om vader te worden, dan was jij het wel.’


  Het werd stil aan de andere kant van de lijn terwijl George haar woorden verwerkte.


  ‘Het spijt me zo,’ fluisterde ze. Ze had hem die kans ontnomen, en nog veel meer.


  Het was duidelijk dat hij begreep wat ze wilde zeggen.


  ‘Ik weet het,’ fluisterde hij terug.


  Ze namen beiden even de tijd om aan het verleden terug te denken. Mary wilde de stilte niet doorbreken. Ze hadden vanaf het begin een sterke band gehad. Eerst vooral lichamelijk, maar deze band, deze verbinding, deze link tussen hen was ook spiritueel en was veel sterker dan alles wat ze ooit met andere mensen had gedeeld, zelfs met familie. Het horen van zijn stem was genoeg om haar het gevoel te geven dat die negentien jaar in het niets waren verdwenen. Zoef, en de jaren smolten weg. Het voelde alsof ze nooit uit elkaar waren gegaan.


  ‘Hoe lang ben je al ziek?’ vroeg hij zacht, op bezorgde en angstige toon.


  ‘Ik kreeg de diagnose een paar maanden geleden.’


  ‘Wat voor kanker is het?’


  Ze aarzelde even, maar besloot toen dat ze hem net zo goed de rest van het slechte nieuws kon vertellen. ‘Borstkanker. Mijn beide borsten zijn afgezet.’


  Hij reageerde niet op het feit dat ze haar borsten kwijt was.


  Mary had geworsteld met dit besluit, terwijl er eigenlijk maar één verstandige keuze was. Maar het was niet gemakkelijk geweest. Het voelde alsof ze van haar vrouwelijkheid was beroofd.


  ‘Welk stadium?’ vroeg hij stamelend, alsof hij bang was het te vragen maar het toch wilde weten.


  ‘Vier.’


  ‘Wat is de prognose?’


  ‘Onbekend.’ Dat ene woord zei waarschijnlijk genoeg.


  ‘Dus daarom ben je hier, om vrede met me te sluiten?’


  Was dat zo? Toen ze daarstraks op de kade had gestaan, uitkijkend over het kalme water, had Mary toegegeven dat ze naar de andere kant van het land was gevlogen vanwege George. Als ze op het punt stond te sterven, dan wilde ze voor God kunnen staan in de wetenschap dat ze al het mogelijke had gedaan om haar fouten te herstellen. Ze had George voorgelogen en misleid en had zich daar al die jaren schuldig over gevoeld. Indertijd leek het gezien de omstandigheden de beste oplossing. Ze kon niet de vrouw zijn naar wie hij verlangde, de echtgenote of de moeder die hij zocht. Hun langeafstandsrelatie was al vanaf het begin gedoemd te mislukken. Dat had hij misschien niet beseft, maar zij wel. Omdat zij de sterkste van hen tweeën was, had zij er een punt achter gezet, en daarmee had ze George diep gekwetst.


  ‘Ja, ik denk dat ik inderdaad ben gekomen om vrede te sluiten,’ bekende ze zachtjes.


  ‘Dus dan stem je ermee in om ergens af te spreken.’ Hij was niet van plan dat onderwerp te laten rusten, besefte ze.


  ‘O, George, is dat echt nodig?’ Ze wilde dolgraag weer bij hem zijn, maar ze wilde niet dat hij haar zo zag.


  Ze streek automatisch met haar hand over haar hoofd.


  Haar kale hoofd.


  Er waren alleen nog wat stoppels over van haar ooit zo volle haardos. Ze deed haar best om dat te verhullen met een zijden sjaal, maar daar hield ze niemand mee voor de gek. Pruiken stonden haar totaal niet. Die had ze al na de eerste week opgegeven.


  ‘Ik wil met je afspreken,’ hield George vol. ‘Dat ben je me verschuldigd.’


  Ze was hem nog veel meer verschuldigd, maar toch aarzelde ze. Ze sloot haar ogen. ‘Oké, ik zal met je afspreken,’ fluisterde ze met een bezwaard gemoed.


  ‘Bedankt.’


  ‘Maar voordat we elkaar zien, moet je wel een paar dingen weten.’


  ‘Oké,’ zei hij weifelend.


  ‘Ten eerste zie ik er heel anders uit dan twintig jaar geleden.’ Die tijd was al lang voorbij.


  Hij lachte. ‘En ik niet dan?’


  In haar gedachten was hij nooit veranderd. Ze zag hem nog steeds voor zich zoals hij eruit had gezien bij hun eerste ontmoeting: jong en energiek, of dat vond zij in ieder geval. Hoewel zij inmiddels getekend was door het leven, was George in haar gedachten niets veranderd sinds de laatste keer dat ze hem had gezien.


  ‘Je zult me waarschijnlijk niet eens herkennen.’


  Hij lachte zachtjes en sprak haar tegen: ‘Ik zal je wel herkennen, Mary.’


  ‘Oké, als jij het zegt. Maar nu moet je gaan. Ik hoef je er toch niet aan te herinneren dat je weer naar de rechtszaal moet.’


  ‘Ik kom vanmiddag nog naar je toe. Zeg maar waar en hoe laat.’ Hij wilde haar zo graag zien dat hij er alles voor overhad.


  ‘Ik kom wel naar jou toe,’ bood ze aan. Dat was ook de meest praktische optie.


  ‘Nee. Je bent ziek geweest. Geef me de naam van je hotel maar. Je logeert toch in een hotel?’


  Dit begon ingewikkeld te worden. ‘Nee.’


  Hij wachtte op meer uitleg. Toen ze die niet gaf, vroeg hij: ‘Waar logeer je dan?’


  ‘Heb je wel eens van Cedar Cove gehoord?’ Mary kon alleen maar hopen dat het geen vergissing was om hem zo veel informatie te geven over haar verblijfplaats.


  ‘Natuurlijk ken ik Cedar Cove. Het ligt aan de andere kant van de Puget Sound, tegenover Seattle. Waarom heb je in hemelsnaam besloten daar te logeren?’


  ‘Ik weet niet of je me zult geloven als ik je dat vertel.’


  ‘Kom maar op.’


  ‘O, George, ik was bang. Ik ben naar de andere kant van het land gevlogen voor een dwaze onderneming. Het was een belachelijk idee.’


  ‘Je kwam om mij op te zoeken.’ Dat leek hem plezier te doen en met trots te vervullen.


  ‘Ja, ik durf wel toe te geven dat ik hierheen kwam vanwege jou.’ Maar ze had ook andere redenen gehad, redenen waar hij niets van wist.


  ‘Maar je was bang om al te dichtbij te zijn,’ vulde hij voor haar aan, als reden waarom ze aan de andere kant van de Puget Sound had willen logeren.


  ‘Ja… ik denk het wel. Ik ging ervan uit dat jij nog steeds met Kathleen getrouwd was. Ik wilde je leven niet overhoopgooien.’


  ‘Ik ben om half drie klaar in de rechtszaal, of op zijn laatst om drie uur. Zo niet, dan laat ik me aflossen door mijn compagnon.’


  Mary keek op haar horloge. Het was even na twaalven. Blijkbaar had hij zijn berichten afgeluisterd en haar in zijn lunchpauze gebeld.


  ‘Ik zal het vaarschema van de veerboot opzoeken, maar als dat niet goed aansluit, dan rijd ik wel om via Tacoma.’


  ‘Oké.’ Mary kon alleen maar hopen dat het de juiste beslissing was om met hem af te spreken.


  ‘Ik zal direct naar je hotel komen.’


  Nee,’ zei ze meteen. Het was al een risico om hem te laten weten dat ze in Cedar Cove logeerde, en daar had ze nu al spijt van.


  ‘Zeg maar waar ik dan naartoe moet komen.’


  Het probleem was dat Mary in Cedar Cove verder niets wist te vinden, behalve de Java Joint, maar dat was geen geschikte locatie, om meerdere redenen. Toen herinnerde ze zich het schattige gebouw in victoriaanse stijl dat ze had gezien toen ze het stadje was binnengereden. Het gebouw was roze en zag er vrouwelijk uit, met sierlijke kanten gordijnen voor de ramen en bloembakken vol bloeiende bloemen. Een kersenboom vol kleine roze bloempjes maakte het plaatje af.


  Mary had zich er vanzelf door aangetrokken gevoeld. Twee jaar geleden zou dit theehuis haar niet eens zijn opgevallen. Maar twee jaar geleden had ze haar borsten nog gehad. Twee jaar geleden werd er niet aan haar vrouwelijkheid getwijfeld, in ieder geval niet door haarzelf. Toen had ze kokerrokken en stilettohakken gedragen. Tegenwoordig vocht ze tegen lymfoedeem en de andere bijwerkingen van de chemokuren die ze had ondergaan.


  ‘Er zit hier een theehuis in het centrum.’


  ‘Een theehuis?’


  Ze moest lachen om zijn verbaasde reactie. ‘Dat klinkt niet echt als iets voor mij, hè?’


  ‘Totaal niet.’


  ‘Je herkent het meteen. Het is roze.’


  ‘Een roze theehuis,’ herhaalde hij. Het klonk alsof hij moeite moest doen om zijn lachen in te houden. De vrouw die hij twintig jaar geleden had gekend, zou zo’n plek angstvallig hebben vermeden om niet in een hokje te worden gestopt.


  ‘Ik ben niet meer dezelfde vrouw als vroeger, George. Houd dat maar in gedachten, anders zul je flink teleurgesteld zijn.’


  ‘Dan kijk ik ernaar uit om te zien wat voor vrouw je bent geworden.’


  Zijn welwillendheid maakte alles alleen nog maar moeilijker.


  ‘Ik zal mijn uiterste best doen om rond vier uur bij het roze theehuis te zijn,’ zei hij tegen haar.


  ‘Oké,’ stemde ze in.


  ‘Tot straks.’


  ‘Tot straks.’ Maar Mary hing niet op. Ze wilde hem zo lang mogelijk bij zich houden. Na een paar seconden realiseerde ze zich dat George ook niet had opgehangen.


  Na nog een paar seconden fluisterde hij: ‘Ik ben altijd van je blijven houden.’


  Er rolde een enkele traan over haar wang. ‘Dat moet je niet doen, George.’


  ‘Het is veel te laat om daar nu nog mee op te houden. Dacht je echt dat mijn gevoelens voor jou ooit zouden veranderen?’


  Daar kon ze hem geen antwoord op geven.


  ‘Hang op,’ drong ze aan, hoewel haar stem trilde van emotie. ‘Straks kom je nog te laat in de rechtszaal.’


  ‘Jij moet eerst ophangen,’ fluisterde hij terug.


  ‘Ik ben niet degene die naar de rechtszaal moet.’


  ‘Hang op, Mary.’


  Ze verbrak de verbinding, omdat hij haar geen andere keus liet, maar ze hield de telefoon stevig in haar hand geklemd.


  Lieve help, wat had ze gedaan? Hoe kon ze zo dom en zwak zijn geweest om George te bellen? Wat dacht ze dat er hieruit voort zou komen?


  Niets. Dat kon niet.


  Het was te laat voor haar, en veel te laat voor hen tweeën.
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  Mary was aan het telefoneren en mijn andere gasten waren met z’n allen gaan lunchen bij de Taco Shack. Dat betekende dat ik even niets om handen had, dus ik pakte mijn snoeischaar en liep naar buiten om wat bloemen te plukken.


  De rododendron is de staatsbloem van Washington en is er in vele prachtige kleuren. Er stonden meerdere struiken op het perceel. De roze bloesems aan de rododendronstruik naast de bed & breakfast waren gigantisch, dus ik kon genoeg bloemen afsnijden voor meerdere boeketten. Ik ben altijd dol geweest op bloemen en ik heb ze graag in huis staan.


  Peggy Beldon waarschuwde me dat ik moest oppassen voor eventuele allergieën van gasten, dus ik nam niet te veel bloemen mee naar binnen. Maar de rododendrons waren zo mooi dat ik misschien wat te enthousiast was geweest met plukken.


  Ik zette de bloesems in een vaas in de eetkamer, en ik plaatste een tweede grote vaas in de woonkamer. Op de eerste verdieping zette ik een kleiner boeket op het dressoir op de overloop, en ik bracht ook nog een boeket naar de tweede verdieping. De bloemen fleurden de boel op en verspreidden een zoete geur.


  Ik kwam net de trap weer af toen Mary het huis binnenliep. Ze leek een beetje van streek. Ik wist niet of ik er iets van moest zeggen, hoewel ik me wel zorgen maakte. Mary leek op haar privacy gesteld te zijn, en dat respecteerde ik, maar toch was ik bezorgd om haar. Ik had gezien hoe snel ze moe werd en hoe hard ze haar best deed haar zwaktes te verbergen. Ik probeerde het haar zo veel mogelijk naar de zin te maken zonder te overdrijven of te opdringerig te zijn.


  ‘Wil je soms wat vers geplukte bloemen op je kamer?’ vroeg ik. Ik had genoeg rododendrons geplukt om nog minstens twee of drie vazen te kunnen vullen.


  Mary wendde haar blik af, alsof dit een moeilijke vraag was. ‘Ja, dat zou fijn zijn, bedankt.’


  ‘Ik zal het meteen regelen. Kan ik nog iets anders voor je doen?’


  ‘Ik denk het niet,’ zei ze, waarna ze de trapleuning vastpakte en aanstalten maakte om de trap op te lopen.


  ‘Als je wilt, kan ik een pot thee naar je kamer brengen.’


  ‘Nee, dank je.’


  Ze passeerde me op de trap, met haar ogen nog steeds afgewend. Even dacht ik dat ze had gehuild, maar Mary leek me niet het type vrouw dat snel in tranen was.


  Nadat ik de bloemen naar Mary’s kamer had gebracht, at ik een boterham met pindakaas en jam als lunch. Ik merkte dat Rover nogal onrustig was. Hij leek maar niet te kunnen beslissen wat hij wilde. Hij liep een paar keer naar het washok, waarna hij weer terugkwam en me doordringend aankeek. Toen liep hij naar zijn kleedje, draaide twee of drie keer rond, maar ging niet liggen. In plaats daarvan ging hij voor de achterdeur staan alsof hij naar buiten wilde. Maar toen ik de deur voor hem opende, bleef hij staan waar hij stond en keek me aan alsof ik zijn gedachten zou moeten kunnen lezen.


  ‘Wat is er met jou?’ vroeg ik mijn hondenmaatje.


  Na een paar seconden liep hij terug naar het washok, waar zijn riem lag.


  ‘Wil je wandelen?’


  Hij kwam op zijn achterpoten staan en zette zijn voorpoten op mijn dijbeen terwijl hij me weer doordringend aankeek. Ik wist niet wat ik anders moest doen, dus ik liep maar naar het washok om zijn riem te pakken. Zodra hij dit zag, maakte hij een vreugdedansje, wat leek te bevestigen dat hij inderdaad wilde wandelen.


  We hadden inmiddels een routine ontwikkeld en gingen meestal na het ontbijt wandelen. Deze eis van hem - want dat was het - kwam als een verrassing, zeker aangezien we die ochtend al een keer uit waren geweest.


  ‘Oké, oké, maar laat me eerst mijn lunch opeten.’ Daarna pakte ik op weg naar buiten nog snel een koekje.


  Zodra ik zijn riem had vastgemaakt, begon Rover te trekken. Hij sleepte me half achter zich aan de verandatrap af. Dit was ook geen normaal gedrag voor hem. ‘Wat is er aan de hand, Rover?’ vroeg ik. Aangezien hij zo onrustig was, besloot ik hem te laten bepalen waar we naartoe gingen.


  Het werd al snel duidelijk dat Rover op weg was naar het huis van Mark. Hij stopte niet één keer om zijn territorium te markeren.


  ‘Rover,’ zei ik streng. ‘Mark is niet thuis. Hij is vandaag ergens anders aan het werk, weet je nog?’ Mark had speciaal de moeite genomen om mij te laten weten dat hij niet beschikbaar was, omdat hij vandaag aan een ander project werkte. Een ander project dan mijn rozentuin.


  Rover luisterde niet en ik moest flink doorlopen om hem bij te houden. Hij trok me mee naar de achterkant van Marks huis, waar Mark zijn werkplaats had.


  ‘Rover,’ berispte ik hem. ‘Mark is er niet.’


  ‘Wie is daar?’ riep Mark vanuit zijn werkplaats. Hij klonk verzwakt en buiten adem.


  ‘Mark?’ Ik haastte me naar de deur en rammelde aan de deurknop, maar hij zat op slot. Ik klopte zo hard als ik kon. ‘Is daar iemand? Mark? Mark, is alles in orde?’


  ‘Ja,’ zei Mark, weer op gedempte, verzwakte toon. ‘Kom binnen.’


  ‘Dat gaat niet. De deur zit op slot.’


  ‘Sleutel,’ zei hij. Het klonk alsof hij veel pijn had. ‘Keukenla naast de gootsteen.’


  ‘Kun je niet zelf opendoen?’ vroeg ik.


  ‘Nee.’


  ‘Oké. Ik ga de sleutel halen.’ Ik rende naar de achterdeur van het huis. Rover bleef buiten voor de werkplaats staan en begon te janken toen ik wegging.


  ‘Ik kom zo weer terug,’ stelde ik hem gerust.


  Ik vond het apart dat Mark zijn werkplaats wel op slot had gedaan, maar zijn huis niet. Blijkbaar stond alles waar hij waarde aan hechtte in zijn werkplaats en niet in zijn huis. Ik was nog nooit bij hem thuis geweest, en hoewel ik nieuwsgierig was naar hoe het eruitzag, durfde ik niet de tijd te nemen om rond te kijken.


  Tot overmaat van ramp bleek de sleutel niet op de door hem beschreven plek te liggen. Ik trok de ene na de andere lade open tot ik een sleutelbos vond met een aantal vreemd gevormde sleutels. Ik haastte me terug naar de werkplaats en probeerde twee of drie sleutels voordat ik de juiste had gevonden. Toen ik de deur openduwde, rende Rover wild blaffend voor me uit de werkplaats in.


  Mark was nergens te bekennen.


  ‘Hierbeneden,’ siste hij.


  Hij zat op de grond en zijn been zat vastgeklemd onder een zware tafel die was omgevallen. Dus dit was het belangrijke project waar hij aan moest werken.


  Ik hurkte naast hem neer en kon zien dat hij veel pijn had. Zijn gezicht was wit weggetrokken.


  ‘Ik bel het alarmnummer wel,’ zei ik.


  ‘Nee.’ Zijn stem klonk bars en vastberaden.


  ‘Mark…’


  ‘Het komt wel weer goed, als je die rottafel maar van me af tilt.’


  Dacht hij dat ik Superwoman was, of zo? ‘Ik kan dat ding niet optillen.’ Ik was ook niet bereid om daarover te gaan ruziën. Hij had hulp nodig die ik hem niet kon bieden. Gelukkig had ik mijn mobieltje bij me. Ik haalde het uit mijn zak en belde het alarmnummer.


  ‘Jo Marie,’ zei hij, terwijl hij ineenkromp van de pijn, ‘moet je nu altijd precies het tegenovergestelde doen van wat ik je vraag?’


  Ik negeerde hem en praatte verder met de telefoniste van het alarmnummer om uit te leggen wat er aan de hand was. Na het beantwoorden van enkele simpele vragen, werd me verzekerd dat er hulp onderweg was.


  ‘Heb je iets gebroken?’ vroeg ik aan Mark.


  ‘Hoe moet ik dat nou weten?’ snauwde hij. ‘Zie ik eruit als een dokter?’


  ‘Je hoeft niet zo tegen me uit te vallen,’ snauwde ik terug, maar ik had er meteen spijt van. Hij had vast vreselijk veel pijn. ‘Voelt het alsof je iets gebroken hebt?’


  ‘Ik mag hopen dat deze pijn niet alleen het gevolg is van een geschaafde knie.’ Hij sloot zijn ogen en draaide zijn gezicht van me weg.


  ‘Waarom zat de deur op slot?’


  ‘Ik wilde niet gestoord worden.’


  Ik kon niet bedenken wat er zo belangrijk kon zijn dat hij zich er letterlijk voor achter een afgesloten deur moest verstoppen, maar Mark was nu eenmaal een rare snuiter.


  Hij pakte zijn dijbeen met beide handen vast alsof hij zo de pijn wilde verlichten.


  ‘Is het je been?’ vroeg ik.


  ‘Ja,’ antwoordde hij met een grauw, alsof mijn vraag hem meer irriteerde dan de pijn.


  Ik voelde me machteloos en had geen idee hoe ik hem verder nog kon helpen.


  ‘Kan ik iets voor je doen?’


  ‘Vertrekken,’ mompelde hij.


  ‘Geen sprake van.’


  Hij snoof. ‘Dat vreesde ik al.’


  We zwegen allebei een tijdje, waarna hij vroeg: ‘Waarom ben je hier eigenlijk?’


  ‘Vanwege Rover. Hij wilde me niet met rust laten tot ik met hem ging wandelen, en zodra we buiten waren, sleepte hij me hiernaartoe.’


  Mark fronste. ‘Hoe kon hij dit nu weten?’


  Dat vroeg ik me ook af. Rover was echt een bijzondere hond. Mark vond hem nu vast niet meer zo waardeloos.


  ‘Heb je daar een antwoord op?’ vroeg Mark nors.


  ‘Nee.’


  ‘Wil je nu alsjeblieft vertrekken? De ambulance zal zo wel komen. Je hebt je plicht gedaan.’


  ‘Ik laat je niet alleen,’ hield ik vol.


  ‘Wegwezen,’ schreeuwde hij.


  Mark Taylor was de onvriendelijkste en ondankbaarste man die ik ooit had ontmoet. Aangezien hij me blijkbaar zo graag weg wilde hebben, kwam ik overeind. Hij had duidelijk geen behoefte aan mijn gezelschap, dus het leek me beter om aan de voorkant van het huis op de ambulance te wachten.


  Mark keek me aan alsof hij verbaasd was dat ik daadwerkelijk deed wat hij vroeg.


  ‘Ik heb gezegd dat de ambulance achterom moet rijden, maar het lijkt me wel handig om ze tegemoet te lopen en de goede kant op te leiden.’


  Mark leunde achterover op zijn handen. Hij sloot zijn ogen en knikte.


  Ik kneep even zachtjes in zijn schouder. ‘Het zal nu niet lang meer duren.’


  In de verte hoorde ik een portier dichtslaan. Ik rende de werkplaats uit en riep: ‘Deze kant op.’


  Mark was niet blij dat ik het alarmnummer had gebeld, maar ik wist dat hij toch ook wel opgelucht was. Hij was boos en snauwerig, maar dat kwam vast door de pijn. Ik vatte het niet persoonlijk op.


  De mannen van de lokale brandweer wisten de zware tafel snel van Marks benen af te tillen. Ik zag meteen dat zijn been en zijn enkel in een vreemde hoek stonden. Dat was duidelijk gebroken. Hij moest vreselijke pijn hebben, maar toch probeerde Mark zelf overeind te komen.


  De brandweermannen hielden hem tegen, en Mark protesteerde luid toen er een brancard de werkplaats in werd gereden.


  ‘Het gaat wel weer nu ik onder die rottafel vandaan ben.’


  ‘Je been is gebroken,’ merkte ik op. Dat kon iedereen meteen zien.


  Mark mopperde nog wat, maar hij werd gewoon genegeerd.


  ‘Bent u zijn vrouw?’ vroeg een van de mannen me. MACK MCAFEE, stond er op zijn naamkaartje.


  Mark had de vraag blijkbaar ook gehoord, want hij begon luid te grinniken alsof het idee op zich al idioot was.


  ‘Gewoon een vriendin,’ antwoordde ik. Na vanmorgen vroeg ik me eerlijk gezegd af of Mark me überhaupt nog wel tot zijn vrienden rekende.


  ‘We zullen hem naar het ziekenhuis in Bremerton brengen. Kunt u daar zelf naartoe komen?’


  ‘Ik wil niet dat Jo Marie ook maar in de buurt van dat ziekenhuis komt,’ zei Mark stellig terwijl twee mannen hem naar buiten reden.


  Ik deed net of ik hem niet hoorde. ‘Ik ben lopend en ik heb mijn hond bij me. Ik ga meteen terug naar huis om mijn auto te halen en dan kom ik naar het ziekenhuis.’


  ‘Het is maar goed dat u langskwam,’ merkte commandant Holiday op.


  Ik wilde hem vertellen dat Rover ervoor had gezorgd dat ik Mark had gevonden, maar ik vermoedde dat hij me niet zou geloven. Wie zou dat nu wel geloven? Zoiets gebeurde alleen in films, in verhalen over Lassie of Rin Tin Tin. Rover was een asielhond, die blijkbaar over magische krachten beschikte.


  Rover en ik haastten ons terug naar de bed & breakfast. Voor zover ik kon zien, was Mary nog op haar kamer en waren de anderen nog niet terug van de lunch. Over een paar uur zouden er nieuwe gasten aankomen, dus dan moest ik terug zijn.


  Nu zijn taak erop zat, nestelde Rover zich op zijn kleedje en viel meteen in slaap, alsof de korte wandeling hem compleet had uitgeput. Ik liet een briefje achter voor Annie en haar grootouders, waarna ik vertrok.


  Mijn hart ging als een razende tekeer toen ik de auto startte, en ik realiseerde me hoe erg ik van het ongeluk was geschrokken.


  Toen ik in het ziekenhuis aankwam kreeg ik te horen dat Mark naar de röntgenafdeling was gebracht voor foto’s. Ik liep naar de wachtkamer van de eerstehulpafdeling en ging zitten, niet wetend wat ik anders kon doen.


  Ik had al een heel tijdschrift uitgelezen en was net aan een tweede begonnen toen ik Marks luid protesterende stem hoorde. Ik had geen glazen bol nodig om te weten dat hij een lastige patiënt zou zijn. Een gebroken been zou hem flink hinderen bij zijn werk. O, nee, mijn rozentuin zou nu zeker niet voor de herfst klaar zijn, dat kon ik wel vergeten. Meteen voelde ik me schuldig om die egoïstische gedachte.


  Mark werd door een verpleegkundige naar binnen gereden in een rolstoel. Zijn linkerbeen zat tot aan zijn knie in het gips. ‘Daar is uw vriendin,’ zei de verpleegkundige tegen hem.


  Hij keek me even aan en wendde toen zijn blik af.


  Dus hij wilde het zo spelen. Prima. Je zou toch denken dat hij op z’n minst wat waardering kon tonen. Wat een ondankbare man.


  ‘Ik zal de auto halen,’ zei ik tegen de vrouw terwijl ik Mark negeerde. Dat spelletje kon ik ook spelen.


  Het duurde even om naar de ingang van de eerstehulpafdeling te rijden. Tegen de tijd dat ik onder het afdak stopte, stonden Mark en de verpleegkundige al buiten op me te wachten.


  Ik zette de auto in zijn vrij en haastte me toen naar de passagierskant om het portier open te houden. De verpleegkundige hielp Mark met instappen.


  ‘Bedankt,’ zei ik tegen de jonge vrouw. Als Mark haar niet wilde bedanken, dan deed ik het wel.


  Hij zat stijfjes naast me op de stoel.


  ‘Het zou geen kwaad kunnen om wat waardering te tonen,’ mompelde ik. Gezien zijn huidige stemming verwachtte ik verder geen reactie van hem.


  ‘Die verpleegster heeft een prima spijkerbroek kapotgeknipt,’ klaagde hij.


  ‘Had je liever gewild dat ze de broek over je gebroken been omlaag had getrokken?’ Ik durfde me niet eens een voorstelling te maken van hoe pijnlijk dat zou zijn.


  Hij gaf niet meteen antwoord, en toen hij wel iets zei, kon ik hem niet verstaan.


  ‘Moet ik even langs de apotheek rijden?’ vroeg ik.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Die bezorgen wel aan huis.’


  ‘Heb je geen krukken nodig?’


  ‘Die heb ik thuis nog liggen.’


  Dus dit was niet de eerste keer. ‘Heb je al eens eerder je been gebroken?’


  ‘Nee.’ Hij gaf geen verdere uitleg, en ik was niet van plan ernaar te vragen nu hij duidelijk niet in de stemming was voor een gesprek.


  Het leek wel een eeuwigheid te duren om langs het water naar Cedar Cove te rijden. Er hing een drukkende stilte tussen ons die bijna net zo zwaar leek te zijn als die tafel. Toen ik voor zijn huis stopte, ging zijn hand meteen naar de deurklink, nog voordat ik helemaal tot stilstand was gekomen.


  ‘Je hebt eerst die krukken nodig,’ zei ik. Zelfs Mark moest toegeven dat hij niet van mijn auto naar zijn huis kon hinken zonder krukken.


  Hij zuchtte diep en knikte. ‘In de kast in de achterste slaapkamer.’


  Ik zette de motor af en liep naar het huis, terwijl ik mijn best deed niet te glimlachen. Nu zou ik toch nog de kans krijgen om zijn huis te zien.
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  Annie wist niet hoe ze de lunch met Oliver en haar grootouders had overleefd. Het was al ongemakkelijk genoeg om Oliver erbij te hebben, maar haar grootouders leken het ook nog eens nergens over eens te kunnen worden. Annie vond het verbijsterend dat ze al die jaren getrouwd waren gebleven. Ze kon zich haar grootouders alleen maar herinneren als een liefdevol echtpaar en ze vroeg zich af wat er was veranderd. Vroeger zag ze hen minstens twee of drie keer per jaar, maar dat was veranderd toen ze ging studeren, en daarna had ze een baan. De afgelopen twee jaar hadden haar grootouders kerst gevierd op Hawaï met vrienden.


  ‘Ik begrijp niet waarom je per se Mexicaans wilt eten,’ zei Julie toen ze eenmaal zaten en de menukaart bestudeerden. Er werd gelijk een schaal nachochips met salsasaus naar hun tafel gebracht.


  ‘Gewoon, omdat ik van enchilada’s houd.’


  Annies oma mompelde zachtjes. Annie kon haar niet verstaan, en dat was waarschijnlijk maar beter ook.


  Kent pakte een chip en doopte hem in de salsa. ‘Je zit altijd te zeuren dat kaas niet goed voor me is. Nou, ik vind het toevallig lekker, dus als ik kaas wil eten, dan kun jij me niet tegenhouden.’


  ‘Iemand moet het toch doen,’ hield haar oma vol, nu luider mopperend.


  Annie verstopte zich achter de menukaart. Ze schaamde zich voor haar grootouders, die flink de aandacht trokken met hun gekibbel. Haar opa praatte zo hard dat het hele restaurant hem kon verstaan. Iedereen in de zaal kon van hun geruzie meegenieten.


  ‘Als die enchilada’s mijn dood worden,’ zei haar opa stellig, ‘dan zal ik sterven als een gelukkig mens.’


  ‘Ga vooral je gang. Je hebt helemaal gelijk. Als jij wilt doodgaan aan dichtgeslibde aderen, dan is dat jouw keuze. Wat zal ik ervan genieten om het geld van de overlijdensverzekering uit te geven.’


  ‘Veel plezier ermee. Zoals ik al zei: ik zal sterven als een gelukkig mens.’ En met die woorden bestelde Kent een driekazen-enchilada met rijst en bonen.


  Haar oma nam een salade met kip zonder zure room maar met extra avocado. Oliver koos voor de fajita’s met kip en Annie ging voor een proeverij van voorgerechten, ook al at ze er amper van.


  Hoe kon ze ook?


  Ze was continu bezig om te voorkomen dat haar grootouders elkaar in de haren zouden vliegen, en ze moest ook nog eens Olivers gestaar verdragen. Ze kon zich amper bedwingen hem een trap onder de tafel te geven en te zeggen dat hij niet zo verlekkerd naar haar moest kijken alsof ze een stuk vlees was. Dat deed hij natuurlijk expres, in een poging haar van haar stuk te brengen. Dat was al vanaf hun kindertijd zijn strategie. Hij vond het erg grappig om haar te ergeren. Het was wel duidelijk dat er niets was veranderd.


  Toen ze eenmaal de rekening hadden betaald en het restaurant hadden verlaten, fluisterde Annie: ‘Wil je daarmee ophouden?’


  ‘Waarmee?’ vroeg Oliver, alsof hij van niets wist.


  ‘Je weet precies wat ik bedoel. Ik pik het niet langer.’


  Oliver leek oprecht verbaasd. ‘Wat pik je niet langer?’ vroeg hij.


  Annie kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Staar niet zo naar me!’ riep ze uit. Ze draaide zich om en zag tot haar grote schrik dat haar grootouders haar met open mond aankeken. Annie moest het nu wel uitleggen. ‘Oliver zat me aan te gapen,’ vertelde ze op gedempte toon. Ze voelde zich net een klikkend schoolmeisje dat hoopte dat hij nu straf zou krijgen.


  ‘Logisch toch,’ zei haar oma terwijl ze haar arm door die van Annie haakte. ‘Je bent beeldschoon, Annie, en Oliver is een jongeman die wel oog heeft voor knappe vrouwen.’


  Annie wilde haar oma tegenspreken, maar realiseerde zich dat dit niets zou uithalen.


  Ze liepen terug naar de auto, Annie naast oma en Oliver naast opa. Er hing een gespannen stilte tijdens de rit terug naar de bed & breakfast. Het leek alsof ze allemaal met elkaar overhooplagen. Annie wilde niets liever dan bij Oliver uit de buurt zijn, en haar grootouders leken niet eens meer met elkaar te praten.


  Toen ze bij de b&b aankwamen, liepen Kent en Julie meteen naar hun kamer. Annie volgde ze om er zeker van te zijn dat ze niets nodig hadden.


  ‘Je opa doet tegenwoordig elke dag een middagdutje,’ fluisterde Julie tegen Annie. ‘Anders wordt hij chagrijnig.’


  ‘Dat hoorde ik wel,’ klaagde haar opa. ‘Zo klinkt het net alsof ik twee ben.’


  ‘Nou, lieverd, het is anders wel waar. Je bent een enorme mopperkont als je geen dutje hebt gedaan.’


  ‘Daar is geen woord van waar,’ zei Kent hoofdschuddend, waarna hij de deur dichtdeed.


  Nu stonden Annie en Oliver alleen in de gang voor de kamer. Zonder nog iets tegen hem te zeggen, liep Annie de trap op naar haar kamer. Hoe minder ze tegen hem zei, hoe beter.


  Ze ging op de rand van haar bed zitten, pakte haar telefoon en zag dat ze zes sms’jes van Lenny had. Annie nam niet de moeite ze te openen, vastbesloten als ze was om hem helemaal uit haar leven te bannen. Met een paar drukken op de knop wiste ze al zijn berichten.


  Net toen ze daarmee klaar was, ging haar telefoon. Ze schrok zo erg dat ze hem bijna uit haar handen liet vallen. Gelukkig, het was haar moeder maar.


  ‘Mam, ik ben zo blij dat je belt,’ flapte Annie er meteen uit. Ze had hulp nodig als ze dit feest wilde overleven.


  ‘Zijn opa en oma goed aangekomen?’ vroeg haar moeder.


  ‘O, ja, en je gelooft nooit hoe ze hiernaartoe zijn gekomen.’ Annies stem trilde, alleen al bij de gedachte aan de onuitstaanbare Oliver, die er alles aan deed om haar dwars te zitten.


  ‘Oliver heeft ze gebracht,’ zei haar moeder, alsof dat altijd al de bedoeling was geweest.


  Annie snakte naar adem. ‘Wist je dat dan?’


  ‘Ja. Oma belde gisteravond en vertelde dat ze Oliver had gevraagd om haar en opa naar Cedar Cove te brengen. Opa weigert zijn bril te dragen en daar maakte ze zich zorgen om.’


  ‘Maar je hebt mij niets verteld?’ Het leek wel alsof haar hele familie zich tegen haar had gekeerd.


  ‘Het leek me niet belangrijk.’ Wat klonk haar moeder toch onschuldig.


  ‘Mam,’ riep ze uit, ‘je weet wat ik van Oliver vind. Hij heeft me als kind geterroriseerd.’ Nu moest ze bekennen dat haar moeder nog niet de helft wist van wat er allemaal was gebeurd.


  ‘O, lieverd, dat was jaren geleden. Jullie zijn nu volwassen, en je hebt hem toch onlangs nog gezien? Afgelopen zomer, toch? Hoe is het eigenlijk met Oliver? Hij is een knappe jongen.’


  Annie wilde zeggen dat hij niets veranderd was, maar ze kon de woorden nog net op tijd inslikken. Oliver was precies zoals ze zich herinnerde. Oké, ze wilde best toegeven dat hij knap was. En haar ouders en broer hadden zeker een hoge dunk van hem, net als haar grootouders. Oliver en haar broer Peter hadden vorig jaar zelfs samen een wandeltocht gemaakt en waren nog even bij haar langs geweest voordat ze twee dagen door het Olympic National Park zouden trekken. Peter ging vroeger maar wat graag naar hun grootouders, omdat hij dan weer met Oliver kon keten. En dan vonden ze het natuurlijk vooral leuk om haar het leven zuur te maken.


  ‘Zeg maar tegen Oliver dat ik ernaar uitkijk hem weer te zien.’


  Met tegenzin beloofde Annie dat ze dit zou doen.


  ‘Dus opa en oma hebben een goede reis gehad?’ vroeg haar moeder toen.


  Annie aarzelde, niet wetend wat ze moest zeggen. ‘Ze lijken in orde.’


  ‘Er is toch niets met opa’s hart, of zo?’ Haar moeder klonk meteen bezorgd.


  ‘Dat is het niet.’


  ‘Wat is er dan?’


  Annie zuchtte diep. ‘Ze lijken nogal veel ruzie te hebben.’


  ‘Over wat?’


  ‘Over van alles.’


  ‘O, jee. Is opa in een slecht humeur?’


  Eerlijk gezegd leken allebei haar grootouders nogal in een slecht humeur. ‘Ik weet het niet… Het is moeilijk te zeggen.’


  ‘Het zijn gewoon de zenuwen, lieverd. Maak je maar geen zorgen.’


  Annie kon er niets aan doen dat ze zich zorgen maakte. Ze kon zich niet voorstellen dat een goede relatie zo werkte. Ze had het huwelijk van haar grootouders altijd als het ideaalbeeld beschouwd. Maar op dit moment leken ze elkaar niet eens aardig te vinden.


  ‘Maar belangrijker nog: hoe gaat het met jou, Annie?’ vroeg haar moeder, haar gedachtegang onderbrekend.


  ‘Met mij is alles goed, mam.’


  ‘Lenny heeft ons gebeld, hij was op zoek naar jou. Ik heb hem niets verteld. Je bent beter af zonder hem.’ Ze aarzelde even, waarna ze zei: ‘Ik besefte dat je grootouders nog niets wisten over de breuk tussen jou en Lenny, dus heb ik het ze maar verteld. Hopelijk vind je dat niet erg.’


  ‘Nee, dat is prima… maar volgens mij hebben ze het ook aan Oliver verteld, want hij bestookte me met vragen.’


  ‘O, jee. Vind je het erg dat hij ervan weet?’


  ‘Nee, niet echt.’ Annie slaakte een zucht. ‘Vind je het goed om hier een andere keer over verder te praten, mam? Ik word er nogal neerslachtig van. Ik ben blij dat jij en pap en opa en oma ook achter mijn besluit staan.’


  ‘Natuurlijk staan we achter je, lieverd.’


  ‘Nu de verloving is verbroken en iedereen ervan weet, voel ik me eigenlijk beter dan ik me in maanden heb gevoeld,’ ging Annie verder. En dat was ook zo. Het enige wat ze nu nog wilde, was dat Lenny zou accepteren dat het voorbij was. Het verbaasde haar dat hij zo standvastig was, maar hij had dan ook onlangs laten doorschemeren dat hij het nog niet aan zijn familie had verteld, omdat hij dacht dat Annie uiteindelijk wel van gedachten zou veranderen.


  Annie moest toegeven dat Lenny ook best goede eigenschappen had. Hij was charmant, vriendelijk en grappig. Maar het probleem was dat hij haar niet trouw kon blijven.


  ‘We praten na dit weekend wel verder,’ zei haar moeder zachtjes. ‘Je hebt het zo druk gehad met de voorbereidingen voor het feest dat we al tijden geen goed gesprek meer hebben gevoerd.’


  Haar moeder had gelijk. Annie had zich op haar werk gestort, als een simpele manier om aan alles te ontsnappen. Als dit feest eenmaal achter de rug was, dan wilde ze weer gaan daten. Als dat Lenny er niet van zou overtuigen dat het echt voorbij was tussen hen, dan wist ze het ook niet meer. Ze vermoedde dat haar gebrek aan een sociaal leven Lenny het idee had gegeven dat ze nog steeds van hem hield. Maar hij had het mis. Ze was gewoon diep gekwetst en haar hart had tijd nodig om te helen.


  ‘Wanneer komen jij en pap aan?’ vroeg Annie om van onderwerp te veranderen.


  ‘We zijn morgen in de loop van de dag in Cedar Cove, waarschijnlijk aan het eind van de middag. Je vader wil hier tussen drie en vier uur wegrijden,’ zei haar moeder. ‘Kan ik voor die tijd nog iets voor je doen?’


  ‘Nee, hoor, mam. Ik heb alles goed geregeld.’


  Annie hoorde haar moeders opluchting aan de andere kant van de lijn.


  ‘Je bent de aangewezen persoon om dit feest te organiseren,’ ging haar moeder verder. ‘We zijn je allemaal erg dankbaar. Ik waardeer het enorm dat je zo hard je best doet voor opa en oma.’


  ‘Ik doe het met plezier.’ Nu moest ze alleen nog zorgen dat haar grootouders elkaar niet zouden afmaken voor het grote feest zou beginnen.


  ‘Bel me maar als er iets is.’


  ‘Zal ik doen,’ beloofde Annie.


  Ze kletsten nog even en daarna hingen ze op. Ondanks haar wantrouwen jegens Oliver, voelde Annie zich wel wat beter over zijn aanwezigheid nu ze haar moeder had gesproken. Toch zou ze graag de spanning tussen hen willen wegnemen en wat grenzen willen stellen, zodat ze dit weekend kon doorkomen zonder hem steeds te willen wurgen.


  Ze wist niet welke kamer hij had, dus ze besloot Jo Marie op te zoeken. Toen ze haar kamerdeur opende, stapte Oliver net uit de kamer recht tegenover die van haar.


  Annie snakte naar adem. Het was al erg genoeg dat hij in de bed & breakfast overnachtte, maar nu bleek dat hij de kamer tegenover haar had, was ze helemaal van haar stuk gebracht.


  ‘Dag, Annie,’ zei hij. Hij had zijn gitaar bij zich.


  Ze vond zijn glimlach onuitstaanbaar, maar dat wilde ze hem niet laten merken, want dan zou hij elke gelegenheid aangrijpen om haar een ongemakkelijk gevoel te bezorgen.


  ‘Ik hoopte dat we even konden praten, onder vier ogen,’ zei ze, zonder hem te groeten.


  ‘Geen probleem. Wanneer?’


  Hoe eerder ze haar grenzen kon aangeven, hoe beter. ‘Wat dacht je van nu meteen?’ Over niet al te lange tijd zou de b&b vol zitten met vrienden en familie. Dan was het te laat.


  ‘Oké. Zullen we even naar mijn kamer gaan?’


  ‘Liever niet.’


  Hij grijnsde en mompelde: ‘Dat is waarschijnlijk wel zo slim van je.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg ze uitdagend.


  ‘Niets.’


  In plaats van erop door te gaan, liet Annie het rusten. Ze wilde dit gesprek liever zo positief mogelijk houden.


  ‘Ik zag wat stoelen op de veranda staan,’ opperde ze.


  ‘Klinkt goed,’ zei hij, en hij ging haar voor de twee trappen af.


  Annie volgde hem terwijl ze in haar hoofd nog eens goed doornam wat ze wilde zeggen en hoe ze het gesprek het beste kon beginnen. Haar eerste reactie was om hem met zijn zonden uit het verleden te confronteren en te eisen dat hij dat gedrag niet zou herhalen. Maar dan zou hun gesprek meteen een negatieve lading krijgen. Annie wist maar weinig positieve punten te bedenken, maar ze besloot daar toch mee te beginnen.


  Oliver hield de voordeur voor haar open. Ze ploften neer op de twee houten stoelen op de veranda. Hoewel de zon scheen, was het best fris die middag. Oliver legde zijn gitaar op zijn schoot.


  ‘Waar wilde je over praten?’ vroeg hij, schijnbaar onschuldig.


  Annie liet zich niet voor de gek houden. Hij wist het best. Ze vouwde haar handen in elkaar en boog iets naar voren. ‘Wat leuk je weer te zien.’


  Oliver grijnsde. ‘Je kunt niet zo goed liegen, Annie.’


  Daar had hij een punt. Waarom had ze dat in vredesnaam gezegd? Want hij had gelijk, het was gelogen. ‘Oké, ik was verbaasd je te zien. Moet je niet werken?’ Ze had gehoord dat hij een fantastische baan had bij een hightechbedrijf buiten Portland, als softwareontwikkelaar.


  ‘Ik heb ontslag genomen.’


  Dat was typisch iets voor hem. Terwijl anderen maar geen werk konden vinden door de economische crisis, kon Oliver het niet laten om een goedbetaalde baan op te zeggen.


  ‘Waarom heb je dat gedaan?’ vroeg ze. Ze snapte helemaal niets van deze man.


  Hij haalde zijn schouders op alsof het weinig uitmaakte. ‘Ik heb altijd al willen reizen. Ik ben jong en ongebonden, dus als ik iets van de wereld wil zien, dan is dit het juiste moment.’


  ‘Ga je door Europa backpacken? Origineel, hoor.’


  ‘Door Australië.’


  ‘O.’ Daar had zij ook altijd al naartoe gewild, maar dat vertelde ze hem niet.


  ‘Ik ben van plan om ook naar Nieuw-Zeeland en de Cookeilanden te gaan.’


  ‘Dat klinkt interessant,’ zei ze, in de hoop het gesprek luchtig en positief te houden.


  Hij pakte zijn gitaar op en haalde een plectrum tevoorschijn. Toen keek hij haar aan. ‘Het spijt me dat ik tijdens de lunch zo naar je zat te staren.’


  Deze verontschuldiging verraste haar. Dat was wel het laatste wat ze had verwacht.


  Hij tokkelde wat op zijn gitaar. ‘Je bent een prachtige vrouw geworden, Annie.’


  Het liefst zou ze hem ervan verzekeren dat zijn gevlei niet zou werken, maar ze hield haar mond. ‘Ik word er nogal zenuwachtig van als je me continu in de gaten houdt, dus ik zou het fijn vinden als je dat niet meer doet.’


  Hij knikte terwijl hij wat akkoorden aansloeg en begon te neuriën.


  ‘En ik zou het ook fijn vinden als je die gitaar even zou wegleggen,’ zei ze. Het was belangrijk dat ze zijn volle aandacht had.


  Haar verzoek verraste hem blijkbaar, want hij keek meteen op. ‘Hoezo?’


  ‘Ik hoopte dat we even konden praten, als volwassenen.’


  ‘Ik kan beter nadenken met een gitaar in mijn handen.’


  Ze wist nog dat hij het vroeger leuk had gevonden om liedjes te bedenken. De meeste teksten die ze zich nog kon herinneren, gingen over haar, met grapjes over haar sproeten of haar beugel. Haar broer had haar verteld dat Oliver zijn gitaar tegenwoordig vooral gebruikte om vrouwen mee te versieren. Blijkbaar vonden vrouwen het enorm opwindend dat hij gitaar kon spelen. Annie was niet zo snel onder de indruk.


  Hij zette zijn gitaar weg en keek haar aan. Annie realiseerde zich dat ze een grote fout had gemaakt. Ze kon veel makkelijker met hem praten als ze hem niet in de ogen hoefde te kijken.


  ‘Dit jubileumfeest is erg belangrijk voor me.’


  ‘Ik begreep van je oma dat je hard hebt gewerkt om alles te regelen.’


  ‘Dat klopt,’ beaamde ze, ‘dus dan begrijp je wel hoe belangrijk het is voor mijn familie dat alles goed verloopt.’


  ‘Natuurlijk. Als er iets is wat ik kan doen…’


  ‘Ik weet wel iets,’ zei ze, gretig ingaand op zijn aanbod.


  ‘Je hoeft het maar te vragen en ik doe het.’


  ‘Oké,’ zei ze, en ze rechtte haar rug. ‘Wil je alsjeblieft niet van deze gelegenheid gebruikmaken om mij te plagen, om mij het mikpunt van je stomme grapjes te maken of om…’


  ‘Je te kussen,’ vulde hij op gedempte toon aan.


  De herinnering aan die kus toverde meteen een blos op haar wangen. Oliver had Annie haar allereerste kus gegeven. Ze was zo naïef geweest om te denken dat ze verliefd op hem was en dat hij haar ook leuk vond. Het gebeurde op een zomeravond toen ze met haar familie op bezoek was bij haar grootouders. Ze herinnerde zich nog dat de sterren goed te zien waren op die maanverlichte avond. Als een echte romanticus was ze op een kleedje gaan liggen om naar de sterrenhemel te staren. Haar broer lag al te slapen in het huis van hun grootouders, en haar ouders en grootouders waren aan het kaarten en wisten niet dat Annie stiekem naar buiten was geglipt.


  Daar had Oliver haar gevonden. Hij was naast haar op het kleedje komen liggen en ze hadden lange tijd liggen praten. Hij had op een andere manier met haar gepraat dan anders. Hij wees haar een paar sterrenbeelden aan, en ze was onder de indruk van zijn kennis van de sterrenhemel.


  Hij had haar verteld dat hij altijd uitkeek naar haar bezoekjes in de zomer en dat hij het leuk vond als ze er was. Zij was dertien en hij was een jaar ouder. Die avond had hij haar hand vastgehouden, zijn vingers verstrengeld met de hare. Zelfs nu nog kon ze zich herinneren hoe haar hart een sprongetje maakte van opwinding toen hij haar hand pakte. Het leek enorm romantisch. Ze was zo naïef geweest om meteen te denken dat dit liefde was.


  ‘Dat heb je me nog steeds niet vergeven, of wel?’ zei Oliver, haar gedachtegang onderbrekend.


  ‘Doe niet zo belachelijk.’


  ‘Ik zou je nog een keer moeten kussen.’


  ‘Waag het niet, Sutton. Ik ben geen dom meisje meer dat met haar hoofd in de wolken loopt.’


  ‘Nee, je was een dromerig meisje, in vervoering gebracht door de liefde.’


  ‘Jij hebt me verleid,’ wierp ze tegen. Zelfs na al die jaren schaamde ze zich nog steeds voor wat er was gebeurd.


  ‘Laat me het dan weer goedmaken.’


  ‘Nee, dank je.’


  Het was wel duidelijk dat dit gesprek nergens heen ging. Annie kwam overeind en wilde zo snel mogelijk terug naar binnen.


  Oliver kwam ook overeind. Voordat ze het wist, had hij zijn handen op haar schouders gelegd om haar naar zich toe te draaien.


  Ze had kunnen tegensputteren. Ze had weg moeten lopen. Ze wist instinctief dat hij haar meteen zou loslaten als ze zou protesteren. Het was Annie een raadsel waarom ze dat niet deed.


  Toen, daar op de veranda, in de volle middagzon, boog Oliver zich naar haar toe en kuste haar voor de tweede keer in haar leven. Zachtjes drukte hij zijn vochtige, warme lippen op de hare. Voordat ze zichzelf kon tegenhouden, gaf ze zich aan hem over en opende haar mond. Ze ging helemaal op in het gevoel en de smaak van zijn tong. Hij omhelsde haar en zij sloeg haar armen om zijn nek terwijl ze elkaar bleven kussen.


  Het duurde niet lang voordat ze weer bij haar volle verstand was en zich van hem losmaakte. Dit was nog erger dan de eerste keer. Nog fijner.


  ‘Dat was toch niet zo erg?’ fluisterde hij.


  Annie gaf geen antwoord. Dat durfde ze niet. In plaats daarvan vluchtte ze terug naar binnen en liet de deur achter zich dichtvallen.
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  Mary was bijna een kwartier te vroeg bij de Victorian Tea Room. Een vriendelijke serveerster met DIANNA op haar naamkaartje leidde haar naar een tafeltje bij het raam. De zon scheen het restaurant in en verdreef de kilte die Mary vanbinnen voelde.


  Ze wilde niet toegeven dat ze nerveus was bij het vooruitzicht George weer te zien. Hoewel ze de menukaart in haar handen had, was haar hoofd er niet bij, ook al zag het eten er aanlokkelijk uit. Ze was bang dat George haar niet meer zou herkennen. Zoals ze hem herhaaldelijk had gezegd, was ze niet meer de vrouw van twintig jaar geleden. En ze was niet meer de vrouw die hij zich herinnerde. Naast het feit dat haar beide borsten waren afgezet, was ze ook veel magerder dan vroeger door de bijwerkingen van de chemokuur. Ze had een zijden sjaal om haar hoofd gewikkeld uit angst dat de aanblik van haar kale hoofd een te grote schok voor hem zou zijn.


  Ze had nu al spijt van dit afspraakje. Dit kon alleen maar slecht aflopen. George zou schrikken van haar uiterlijk, en dat kon ze hem niet kwalijk nemen. Ze hoopte niet dat de kanker er nu ook nog voor had gezorgd dat ze geen verstandige besluiten meer kon nemen. Alsof alles al niet ingewikkeld genoeg was, zou George vast ook over het verleden willen praten, over de zwangerschap, terwijl ze dat onderwerp liever wilde vermijden.


  Even overwoog ze op te staan en te vertrekken voordat hij er was, maar haar nieuwsgierigheid en verlangen hielden haar tegen. Mary slikte moeizaam toen de deur openging en George het restaurant binnenstapte.


  Haar longen verkrampten, waardoor ze geen adem meer kreeg. Ze herkende hem meteen. Hij was geen steek veranderd. Zijn haar, of wat er nog van over was, was nu grijs, wat hem een waardige, gedistingeerde uitstraling gaf. Ze kon zich wel voorstellen dat hij een imposante figuur was in de rechtszaal. Hij was niet bijzonder knap. Maar zijn gezicht, met zijn iets te grote neus en zijn donkere ogen, verried dat hij een intelligente man was met een goed karakter.


  Hij bleef even staan en keek de zaal rond. Het was niet druk in het restaurant. Er waren nog vier of vijf andere tafels bezet. Een groep van zes vrouwen met rode hoeden en paarse boa’s zat in het midden van de zaal geanimeerd te kletsen. Ze leken zich prima te vermaken. Hun gelach galmde door het restaurant. Aan een ander tafeltje in de buurt zat een stelletje te praten met hun hoofden dicht bij elkaar.


  Mary rechtte haar rug en greep nerveus haar linnen servet vast. Zelfs als ze de moed had kunnen opbrengen om te vertrekken, dan was dat nu geen optie meer.


  George bleef staan en wachtte op de serveerster. Hij was ook een paar minuten te vroeg, net als zij. ‘Ik heb met een vriendin afgesproken,’ hoorde Mary hem tegen de jonge serveerster zeggen. ‘Mag ik een tafeltje in de zon?’


  ‘Natuurlijk.’


  Hij keek de zaal rond terwijl hij de serveerster volgde. Mary was expres achter een grote plant gaan zitten zodat zij hem wel kon zien maar hij haar niet. Toevallig kreeg hij het tafeltje naast dat van haar. Hij ging zitten, met zijn rug naar haar toe, en ze zag dat hij net zo nerveus was als zij. Ze wachtte een paar minuten, raapte toen haar moed bij elkaar en liep naar zijn tafeltje toe.


  Hij keek op en knipperde met zijn ogen, alsof hij zelfs nu nog niet doorhad dat zij de vrouw was van wie hij ooit had gehouden. Toen verscheen er een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht, of misschien was het ontzetting, dat wist Mary niet zeker.


  ‘Mary,’ zei hij terwijl hij langzaam opstond uit zijn stoel. ‘Mary,’ herhaalde hij, en hij pakte haar beide handen vast. ‘O, mijn lieve, lieve Mary.’ Hij bracht haar handen naar zijn mond en kuste haar knokkels.


  ‘Het spijt me,’ fluisterde ze, haar stem trillend van de emoties. ‘Ik weet dat ik er vreselijk uitzie. Ik had nooit moeten toestaan dat je me zo zou zien.’


  ‘Nee,’ onderbrak hij haar. ‘Nee, dat moet je niet zeggen. Ik…’ Hij leek te geëmotioneerd om verder te kunnen praten en liep haastig om de tafel heen om haar stoel naar achteren te schuiven. Hij wachtte tot ze zat en boog zich toen naar haar toe. ‘Je bent nog mooier dan ik me herinner,’ fluisterde hij.


  In zijn ogen, en alleen in die van hem, was ze geen spat veranderd. Hij zag haar zoals ze twintig jaar geleden was geweest, en dat maakte haar liefde voor hem nog sterker.


  Zodra ze allebei zaten, kwam de serveerster vragen of ze iets wilden drinken.


  ‘Thee?’ stelde George voor, kijkend naar Mary.


  ‘Ja, alstublieft,’ zei ze.


  De serveerster noemde plichtsgetrouw een aantal smaken op, en George liet de keuze aan Mary over. ‘Earl Grey,’ zei ze.


  ‘Wilt u ook iets eten?’ vroeg Dianna toen. ‘Als lunchspecial hebben we vandaag een Cobb salad.’


  ‘Nee, bedankt, ik heb al gegeten,’ zei Mary. In werkelijkheid had ze amper iets gegeten, omdat ze zo zenuwachtig was geweest voor deze afspraak.


  Sinds ze met haar behandeling was begonnen, kon eten haar niet echt meer bekoren. Haar eetlust was bijna helemaal verdwenen, wat haar gewichtsverlies deels verklaarde.


  ‘We staan ook bekend om onze taarten, als ik u daarmee kan verleiden,’ voegde de serveerster eraan toe. Ze somde ongevraagd een aantal verrukkelijke opties op.


  ‘Bosvruchten,’ zei George meteen, en gebaarde toen naar Mary.


  ‘Ik hoef niet, bedankt,’ zei ze terwijl ze opkeek naar de serveerster.


  ‘Ze wil graag een stuk chocoladeroomtaart,’ zei George, haar tegensprekend.


  ‘O, George, toe nou.’


  Dianna bleef niet staan om Mary’s verdere protesten aan te horen.


  ‘Je bent dol op chocoladeroomtaart,’ bracht George haar in herinnering.


  Mary was verbaasd dat hij dat had onthouden. Het had geen zin om in discussie te gaan, dus gaf ze maar toe. Ze zou wel een hapje nemen, om hem te plezieren.


  George reikte over de tafel en pakte haar hand. Hij hield haar blik gevangen, en ze zag zo veel tederheid en warmte in zijn ogen dat ze hem niet langer aan durfde te kijken. Ze wendde haar blik af, uit angst dat ze weer in tranen zou uitbarsten en hen allebei voor schut zou zetten.


  ‘Hoe lang nog?’ vroeg hij.


  Mary had geen verdere uitleg nodig. Hij wilde weten wat de prognose was, hoe lang ze nog te leven had.


  ‘Dat is niet duidelijk. Het is nog te vroeg om daar iets over te kunnen zeggen. Het ligt vooral aan hoe ik op de behandelingen reageer.’ Ze zweeg even. Ze was best bereid hem meer details geven, wat hij blijkbaar ook wilde horen, maar ze was hier niet gekomen om de kanker met hem te bespreken. ‘Mijn leven bestaat tegenwoordig alleen nog maar uit onderzoeken. Maar niemand weet hoe lang hij nog heeft. Ik kan ook morgen onder een bus terechtkomen,’ voegde ze eraan toe met een geforceerd glimlachje.


  Hij pakte haar hand steviger vast. ‘Wat zeiden de artsen?’


  ‘George, alsjeblieft. Ik wil niet dat mijn kanker ons gesprek bepaalt. Laten we het even niet meer over mij hebben, oké? Vertel me eens meer over jezelf.’


  Hij slaakte een zucht en liet zijn schouders hangen. ‘Ik praat liever over jou.’


  ‘Een andere keer,’ fluisterde ze. ‘Vertel me eens over jouw leven.’


  Hij leek niet te weten waar hij moest beginnen. ‘Ik moet toegeven dat ik het erg moeilijk had toen je het uitmaakte.’


  ‘We zijn niet echt op een fijne manier uit elkaar gegaan,’ gaf ze schoorvoetend toe.


  ‘Als de kanker de reden is dat je weer terug bent, dan ben ik daar dankbaar voor.’


  ‘George,’ waarschuwde ze. ‘We zouden het daar niet meer over hebben, weet je nog?’


  Hij leek net te willen protesteren toen de serveerster terugkeerde met hun thee en twee stukken taart. Ze zette de theepot op tafel en serveerde toen de taart. Mary moest toegeven dat het stuk chocoladetaart er verdraaid lekker uitzag, met een flinke dot slagroom erop en overgoten met chocoladesaus.


  George schonk de thee in. ‘Wat zei je ook alweer?’


  ‘Niets.’ Mary wilde liever niet op hun gesprek van net terugkomen. ‘Je hebt het goed voor elkaar.’


  ‘Betrekkelijk goed,’ beaamde hij. Hij pakte zijn vork, prikte hem in de bosvruchtentaart en nam een hap.


  Mary volgde zijn voorbeeld en was verbaasd dat de chocoladeroomtaart haar zo goed smaakte, rijk en zacht op haar tong. Ze genoot er even van en nam toen een slok van haar thee.


  George legde zijn vork neer. ‘Ik heb wat onderzoek gedaan en volgens mij kan ik je wel helpen.’


  ‘Helpen?’ vroeg Mary fronsend. ‘Waarmee?’


  ‘Met je kanker.’


  ‘George, alsjeblieft, niet doen.’ Ze had hem al ruim negentien jaar niet meer gezien en ze wilde niet dat hun eerste gesprek op een machtsstrijd uitliep.


  ‘Luister even naar me,’ drong hij aan. ‘Er zit een revolutionair behandelcentrum in Europa dat echt wonderen schijnt te verrichten. Ik heb wat connecties, dus ik kan een afspraak voor ons regelen.’


  Mary was niet sterk genoeg om naar een ander land te reizen. ‘Ik waardeer het dat je dit hebt uitgezocht, maar…’


  ‘Je mag het niet opgeven, Mary.’


  ‘Ik ben een vechter, George, dat ben ik altijd al geweest. Jij kent me waarschijnlijk beter dan wie ook. Ik geef het niet op.’


  ‘Ik zal met je meereizen. Ik zal je…’


  Ze stak haar hand op om hem te onderbreken. ‘Houd op. Alsjeblieft.’


  Ze zag de frustratie op zijn lieve gezicht. Het liefst had ze haar hand uitgestoken en hem over zijn wang gestreeld om hem gerust te stellen. ‘Het komt wel weer goed met me. Houd nu maar op met al die wilde ideeën. Ik ben nog niet dood. Ik word wel weer beter, wacht maar af.’


  ‘Je zou inmiddels toch moeten weten dat ik niet zo geduldig ben.’


  ‘Dat ben je wel.’ George was de standvastigste persoon die ze ooit had ontmoet.


  ‘Ik had de hoop al opgegeven dat ik je ooit weer zou zien,’ zei hij zo geëmotioneerd dat ze bijna weer tranen in haar ogen kreeg. ‘Ik heb bijna twintig jaar op dat telefoontje van jou gewacht.’


  Mary nam nog een hapje van haar taart, om haar emoties te verbergen. Toen ze eenmaal het idee had dat ze weer kon praten zonder dat haar stem zou overslaan, zei ze: ‘Ik weet het.’


  Er viel een stilte tussen hen. George dronk van zijn thee, en zij ook. Ze waren allebei bang om over het onderwerp te beginnen waar ze echt over moesten praten, besefte ze. Hij had niet naar de abortus gevraagd en zij had hem er niet over verteld. Mary, die onverschrokken was wanneer het op haar werk aankwam, merkte dat ze moeite had om erover te praten. Ze kon met gemak een voltallige raad van bestuur aan, maar ze kon de man van wie ze hield niet vertellen wat hij eigenlijk wel hoorde te weten. Hij had er alle recht op het te weten.


  ‘Hoe smaakt je taart?’ vroeg ze in plaats daarvan.


  ‘Heerlijk. En die van jou?’


  ‘Lekker.’ Wat dwaas dat ze wel over taart konden praten maar niet over elkaar.


  Mary schraapte haar keel en zette door. ‘Het spijt me te horen van je scheiding.’


  George knikte. ‘Het was niemands schuld. Kathleen en ik pasten gewoon niet bij elkaar.’


  ‘Het spijt me ook te horen dat jullie geen kinderen hadden.’


  ‘Dat spijt mij ook.’ Hij zweeg en pakte zijn theekopje met beide handen vast. Even zag ze een kille blik in zijn ogen. ‘Ik mag graag denken dat ik een goede vader zou zijn geweest.’


  ‘De beste,’ fluisterde ze. Haar stem sloeg over en ze beet op haar onderlip om niet in tranen uit te barsten. Toen ze zich na een paar seconden weer in bedwang had, nam ze nog een slok van haar thee.


  ‘Ik weet dat je voor een hotel in Cedar Cove hebt gekozen om niet te dicht bij mij in de buurt te zijn, maar…’


  Ze ontspande zich. ‘Maar…’ spoorde ze hem aan toen hij zijn zin niet afmaakte.


  ‘Maar het heeft niet gewerkt, of wel?’


  ‘Nee,’ moest ze toegeven, en ze glimlachte. ‘Dat was onmogelijk omdat ik wist dat je zo dichtbij was. Ik had niet moeten bellen, maar ik ben blij dat ik het heb gedaan.’


  ‘Daar ben ik ook blij om.’ Zijn teleurstelling was verdwenen en zijn blik gleed strelend over haar lichaam. Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden. Hij gaf haar het gevoel dat hij naar een kunstwerk zat te kijken, een meesterwerk in een museum, zoals een Van Gogh of een Rembrandt. Voor hem bleef ze mooi, ondanks haar magere gezicht, haar bleke huid en haar kale hoofd. Voor George was ze een schoonheid.


  ‘Wanneer vlieg je weer terug?’


  ‘Maandag, aan het begin van de middag,’ zei ze.


  Hij verstijfde. ‘Zo snel al?’


  Ze knikte.


  ‘Kun je niet langer blijven?’ Hij leek totaal ondersteboven, alsof het niet eerlijk was dat hij haar eindelijk had gevonden, maar zo snel alweer zou kwijtraken.


  ‘Nee.’ Ze was al tegen het advies van haar arts in gegaan. Ze moest nog meer onderzoeken ondergaan, en ze had talloze afspraken met artsen staan.


  ‘Dan hebben we maar een paar dagen.’


  ‘George, ik ben hier niet gekomen om je leven overhoop te halen,’ zei ze stellig.


  ‘Ik heb mijn afspraken voor volgende week afgezegd.’


  ‘George!’ Dat had hij niet moeten doen.


  ‘Ga je vanavond met me uit eten?’ Hij keek haar smekend aan.


  Ze kon onmogelijk weigeren. Mary was ervan uitgegaan dat dit de enige keer zou zijn dat ze George zou zien, de enige kans die ze hadden om te praten. De gedachte dat ze meer tijd met hem zou doorbrengen vervulde haar met blijdschap en verwachting. Het zou beter zijn om nee te zeggen, maar dat kon ze niet. ‘Oké.’


  ‘Mooi. Dan rijden we naar Seattle. Mijn auto staat voor de deur.’


  Mary merkte dat ze nog maar weinig energie had. Ze was tegenwoordig snel moe. ‘Zou je het erg vinden om in Cedar Cove te eten?’


  ‘Nee hoor, als je dat liever hebt. Maar ik ken hier geen restaurants. Jij wel?’


  ‘Niet echt.’


  George wenkte de serveerster naar hun tafel. ‘Kunt u een goed restaurant aanraden voor vanavond?’ vroeg hij.


  Dianna glimlachte en leek meer dan bereid om enkele suggesties te doen. ‘O, jazeker. Er zitten hier twee hele goede. DD’s on the Cove aan Harbor Street en het Lighthouse. Beide zijn uitstekend. Bij DD’s is de vis het lekkerst en bij het Lighthouse de biefstuk.’


  George keek op zijn horloge. ‘Moeten we reserveren?’


  Dianna begon te lachen. ‘In Cedar Cove? Welnee.’


  ‘Bedankt,’ zei hij, en de jonge vrouw vertrok weer.


  ‘Ik kan beter nog even gaan rusten voor het avondeten,’ zei Mary. Ze vond het vreselijk dat dat nodig was, maar het zou haar goeddoen om even haar ogen te sluiten.


  ‘Geen probleem. Ik moet nog wat e-mails beantwoorden. Ik zal je naar je hotel brengen en dan een internetcafé opzoeken om nog wat werk te doen met een kop koffie erbij. Hoe laat zal ik je ophalen?’


  Mary aarzelde. Ze was met de taxi naar het theehuis gekomen en was van plan geweest weer met de taxi terug te gaan. ‘Weet je zeker dat het geen probleem is?’


  ‘Absoluut.’


  ‘Misschien kunnen we het beter tot morgen uitstellen.’


  ‘Nee,’ protesteerde George. ‘We hebben al zo weinig tijd. Ik wil geen minuut verspillen.’


  Weinig tijd. Dat was zeker waar. ‘Om zes uur, dan?’ stelde ze voor.


  ‘Zes uur is prima.’ Zijn gezicht begon te stralen, alsof haar instemming om met hem uit eten te gaan het beste was wat hem in tijden was overkomen. In veel opzichten was George net een kind. Hij waardeerde de simpele dingen, koesterde de kleine geneugten des levens.


  De serveerster keerde terug met de rekening, die George betaalde. Hij liet een zeer gulle fooi achter.


  ‘Mag ik je dan nu terugbrengen naar je hotel?’ vroeg hij.


  ‘Ja.’


  Hij hielp haar uit haar stoel en haakte zijn arm door de hare, waarna ze samen het theehuis verlieten. Er stonden weinig auto’s op de parkeerplaats en Mary haalde de zijne er meteen uit. Het was een luxe model met een gepersonaliseerde nummerplaat: GGH. Mary hoefde er niet aan herinnerd te worden dat zijn tweede naam Gair was, de meisjesnaam van zijn moeder. George Gair Hudson.


  Hij hield het portier voor haar open en wachtte tot ze zat, waarna hij naar de bestuurderskant liep.


  Mary keek opzij en glimlachte naar hem. ‘Ik ben geen invalide, hoor.’ Ondanks haar zwakke gezondheid had ze nog genoeg leven in zich, en nog genoeg vechtlust.


  Zijn glimlach vervaagde. ‘Ik wil voor je zorgen, Mary. Laat me doen wat ik kan, oké?’


  Zijn woorden raakten haar diep. Mary knikte slechts. Ze wilde niet het risico lopen dat hij zou horen hoe diep zijn opmerking haar had geraakt. Hoewel haar lichaam verzwakt was, voelde ze zich opgepept en verkwikt door de aanwezigheid van George.


  Ze wees hem de weg naar de bed & breakfast. Hij parkeerde en liep om de auto heen om haar te helpen uitstappen.


  ‘Vanavond,’ begon hij, maar toen aarzelde hij even.


  ‘Ja?’


  ‘Kunnen we vanavond praten over wat er al die jaren geleden is gebeurd?’


  Mary voelde zich meteen neerslachtig worden. Ze was hem wel een uitleg verschuldigd, maar ze wist niet of ze de moed had om hun verleden nu al onder ogen te zien. ‘Nog niet,’ fluisterde ze.


  ‘Maar we zullen er binnenkort wel over moeten praten.’


  ‘Ja,’ beloofde ze.


  En dat meende ze ook.
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  Al mijn gasten waren die avond de deur uit. Ik wist niet precies waar Annie en haar familie naartoe waren, aangezien ik niet thuis was geweest toen ze van de lunch terugkwamen. Ik herinnerde me wel dat de Shivers hadden gezegd dat ze met vrienden hadden afgesproken. Dan bleven Annie en Oliver samen over. Aangezien het huis leeg was, nam ik aan dat ze samen uit eten waren gegaan.


  Mary was een paar minuten daarvoor vertrokken met een gedistingeerde man. Ze had niet gezegd waar ze naartoe ging, maar ik ging ervan uit dat zij ook uit eten waren.


  Ik was dus alleen met het avondeten, wat meestal het geval was. Ik snuffelde wat in de koelkast om ideeën op te doen en zag dat ik nog garnalen had en wat hardgekookte eieren van het ontbijt. Ik ben dol op blauwe kaas, dus ik besloot een Cobb salad met zeevruchten te maken. Er was nog gebakken bacon en ik had meer dan genoeg sla.


  Neuriënd husselde ik alles door elkaar. Net toen ik wilde gaan zitten om te eten, kwam Rover de keuken binnen en keek me met zijn diepbruine ogen smekend aan, alsof hij wilde zeggen dat het een schande was dat ik zo’n heerlijke maaltijd nuttigde zonder hem ervan te laten meegenieten.


  ‘Je hebt voer in je bak,’ zei ik tegen hem.


  Mijn woorden maakten geen indruk.


  ‘Je houdt niet van sla,’ zei ik tegen hem.


  Hij trippelde naar het washok. Ik nam aan dat hij naar zijn eigen voerbak liep, maar ik had het mis. Hij ging zitten en keek op naar zijn riem. Ik was inmiddels wijzer geworden, dus ik wist dat hij me zo probeerde te vertellen dat hij uit wilde.


  ‘Rover, nee,’ zei ik beslist. ‘We zijn vandaag al twee keer uit geweest, dat is genoeg.’


  Ik deed mijn best hem te negeren en ging aan tafel zitten met mijn salade, die er heerlijk uitzag. Ik legde een lichtgeel linnen servet op mijn schoot en wilde net toetasten toen ik zag dat Rover in de richting van Marks huis staarde.


  ‘Je weet dat Mark niet bepaald in een goed humeur was toen ik wegging,’ zei ik tegen Rover. De klusjesman had me praktisch zijn huis uit gezet. Toen we terugkwamen uit het ziekenhuis had ik hem de trap op geholpen. We waren amper door de voordeur of hij beweerde al dat het prima ging en dat hij verder geen hulp nodig had. Hij vroeg me te vertrekken, en niet bepaald op subtiele wijze.


  Ik prikte een eerste hap aan mijn vork en zorgde ervoor dat ik een kleine garnaal meeprikte omdat ik die zo lekker vond. Rover keek me treurig aan, alsof ik het eten van Marks bord stal.


  ‘Ik heb niet zo veel garnalen meer,’ zei ik tegen Rover.


  Hij ging op de keukenvloer liggen met zijn kop op zijn poten en hield zijn blik op mij gericht.


  Na nog een paar happen kon ik er niet meer tegen. ‘Oké, goed dan,’ mompelde ik onwillig.


  Ik haalde alles wat ik net in de koelkast had teruggezet weer tevoorschijn en maakte snel een tweede salade. Voor de zekerheid pakte ik nog een bak met soep die ik een week eerder had ingevroren. Het was een van mijn favoriete smaken: pompoen met een vleugje gember.


  Nadat ik alles had ingepakt en in een tas had gestopt, ging ik met tegenzin op weg naar Mark. Ik nam Rover met me mee, aangezien het zijn idee was. Als ik met iets lekkers aankwam, zou Mark me misschien niet als een indringer zien. Mijn hemel, wat was die man moeilijk te peilen.


  Rover trok aan de riem en liep vooruit naar het huis van Mark. Hij sleepte me achter zich aan, maar niet zo gehaast als eerder die dag. Ik liep het trapje op naar de voordeur en belde aan.


  Geen gehoor.


  ‘Blijkbaar is hij er niet,’ zei ik tegen Rover.


  Rover blafte een paar keer en zette toen zijn poten tegen de deur, alsof hij mijn ongelijk wilde bewijzen.


  Het was duidelijk dat Rover niet zomaar zou opgeven. Na lang wachten drukte ik nog eens op de bel.


  ‘Even geduld,’ mompelde Mark aan de andere kant van de deur.


  Vlak daarna werd er opengedaan. Mark leunde op zijn krukken en keek me boos aan, alsof ik een lastpost was.


  Ik ergerde me aan zijn gebrek aan waardering. Ik moest mezelf ervan weerhouden om Rover aan te kijken en te zeggen dat dit een enorme tijdverspilling was.


  ‘Ik heb avondeten voor je meegebracht,’ zei ik en ik tilde de tas op om hem te laten zien dat ik een reden had om hem in zijn drukke bezigheden te storen.


  Mark fronste. ‘Waarom?’


  Ik kon hem moeilijk zeggen dat het Rovers idee was. ‘Goh, ik weet niet. Gek misschien, maar ik dacht dat je wel honger zou hebben en dat het nogal lastig voor je is om zelf iets klaar te maken.’ Ik nam niet de moeite mijn sarcasme te verbergen. Ik had spijt dat ik naar Rover had geluisterd.


  Mark keek me aan alsof hij nadacht over mijn opmerking. Zijn frons werd dieper, alsof hij vermoedde dat mijn bezoek nog een achterliggende reden had.


  ‘Zal ik het op de veranda neerzetten?’ vroeg ik, met de minuut geïrriteerder.


  Hij aarzelde maar schudde toen zijn hoofd. ‘Je mag wel binnenkomen.’


  Kijk aan, wat een verrassing, hij liet me toe in zijn privédomein. Ik wist niet of ik daar wel zo blij mee moest zijn.


  Zodra hij de deur opende, schoot Rover naar binnen alsof hij zich snel in veiligheid wilde brengen. Mark stapte moeizaam opzij om me binnen te laten. Het was een week met ups en downs tussen Mark en mij. Op dit moment wist ik niet eens of we nog wel vrienden waren. De televisie stond op een nieuwszender en er stond een poef voor Marks stoel, waar hij zo te zien zijn been op had gelegd.


  ‘Zal ik dit voor je in de keuken zetten?’ vroeg ik.


  ‘Graag.’ Hij volgde me en leek aardig goed overweg te kunnen met zijn krukken.


  Ik keek niet uitvoerig rond, hoewel ik mijn best deed zijn huis in me op te nemen. Ik hoopte maar dat het niet opviel. Mijn nieuwsgierigheid was gewekt. Er was helemaal niets persoonlijks te bekennen. Geen foto’s, geen snuisterijen. De muren waren kaal. Het huis leek meer op een hotelkamer, of nee, dat ook niet eens. In een hotelkamer hingen in ieder geval nog schilderijen. Mark had bijna niets.


  ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg ik.


  ‘Wat denk je zelf?’


  ‘Oké, dat was een domme vraag. Ik wilde gewoon een praatje maken.’ Ik had inmiddels wel kunnen weten dat Mark niet in de stemming was voor visite.


  Toen ik het pakketje op het aanrecht had gezet, liep ik weer naar hem toe, met mijn handen achter mijn rug en Rover aan mijn voeten. Mijn hond ging languit op de grond liggen, alsof hij van plan was nog wel even te blijven.


  ‘Heb je de pijnstillers ingenomen?’


  ‘Nee. Die geven me een naar gevoel.’


  Nu was het mijn beurt om te fronsen, maar het was zijn eigen keuze, daar had ik verder niets mee te maken. Ik ben zelf geen held, dus als een arts meent dat ik me beter zal voelen met pijnstillers, dan zal ik die zonder aarzelen innemen. Blijkbaar dacht Mark daar anders over.


  Ik wilde weer vertrekken, maar Mark hield me tegen. ‘Ik geloof dat ik je misschien mijn excuses moet aanbieden,’ zei hij terwijl hij zijn krukken steviger vastgreep.


  Misschien?


  Ik klemde mijn kaken op elkaar, voordat ik eruit zou flappen dat hij me wel een hele reeks excuses verschuldigd was. Mark was nors, kortaf, ondankbaar en ongastvrij geweest. Eigenlijk zou ik me er totaal niet druk om moeten maken of hij iets te eten had of niet, en waarschijnlijk had ik dat ook niet gedaan als Rover niet zo had aangedrongen.


  ‘Ik ben blij dat je me hebt gevonden vanmorgen,’ mompelde hij alsof hij het moeilijk vond om die woorden uit te spreken. Ze leken aan zijn tong te blijven kleven, alsof hij het niet gewend was zich te verontschuldigen. ‘Ik weet niet wat er was gebeurd als jij niet was langsgekomen.’


  Ik klemde mijn kaken nog steviger op elkaar en hoopte maar dat Mark zijn lesje had geleerd en de deur van zijn werkplaats niet meer op slot zou doen. Wat deed hij daar voor zaakjes? ‘Dat heb je aan Rover te danken.’


  Rover hief zijn kop en keek Mark verwachtingsvol aan alsof hij bereid was zijn dankbaarheid in ontvangst te nemen. Hij was een vergevingsgezinde hond, zag ik, een stuk vergevingsgezinder dan ik was.


  ‘Ik heb een salade en wat pompoensoep voor je meegenomen,’ zei ik, aangezien hij zich duidelijk ongemakkelijk voelde over het aanbieden van zijn excuses.


  Mark fronste. ‘Hoe wist je dat dat mijn favoriete soep is?’


  ‘Dat wist ik niet. Ik had het toevallig nog in de vriezer staan. Zal ik het voor je opwarmen? Of heb je liever de salade?’


  ‘Ik wil wel soep.’


  ‘Oké.’ Ik zag dat hij een magnetron had, en nadat ik een kom had gevonden in een van de kastjes, warmde ik de soep voor hem op.


  ‘Je hoeft dit echt niet te doen, hoor.’


  Daar was ik me terdege van bewust, maar ik negeerde zijn opmerking. ‘Ik zal de salade in de koelkast zetten voor later.’


  ‘Laat hem er maar uit,’ verzocht hij.


  ‘Oké.’ Ik had het gevoel dat ik al te lang was gebleven en ik pakte Rovers riem. ‘Dan zal ik je nu laten eten.’


  Hij schoof een keukenstoel naar achteren en ging zitten. ‘Je weet dat het met mijn gebroken been nog wel even zal duren voordat ik weer aan je rozentuin kan werken.’


  Dat leek me vanzelfsprekend. ‘Daar ging ik al van uit.’


  ‘Dat spijt me.’


  ‘Mij ook.’


  Voor de tweede keer liepen Rover en ik naar de voordeur.


  ‘Bedankt, Jo Marie,’ riep Mark me na. ‘Voor alles.’


  Dankbaarheid. Van Mark?


  Ik moest toegeven dat ik het fijn vond om hem dit te horen zeggen. Hij was toch niet zo’n bullebak als ik had gedacht. Waarschijnlijk was hij zo chagrijnig geweest vanwege de vreselijke pijn in zijn been.


  ‘Zal ik morgenochtend even bij je komen kijken?’ vroeg ik. Dat zou dan pas later op de ochtend worden, want ik zou eerst druk bezig zijn met het serveren van het ontbijt en het ontvangen van de nieuwe gasten.


  ‘Nee,’ zei hij kortaf.


  Ik moest onwillekeurig glimlachen. Zo kende ik hem weer.


  Toen ik terugkwam bij de bed & breakfast, zag ik dat Kent en Julie Shivers er weer waren.


  ‘We wachten op onze vrienden. Die komen ons zo ophalen,’ legde Julie uit.


  ‘O, ik dacht dat jullie al uit eten waren.’


  ‘Nee, Oliver en Annie hebben ons meegenomen voor een ritje rond de baai, en ik heb de plek aangewezen waar Kent me ten huwelijk heeft gevraagd.’ Haar stem klonk zacht en er verscheen een romantische twinkeling in haar ogen.


  ‘Hoe vaak moet ik nog zeggen dat ik je niet aan het water ten huwelijk heb gevraagd,’ zei Kent stellig. ‘We zaten in de bioscoop…’


  ‘Niet waar,’ onderbrak Julie hem. ‘Een vrouw onthoudt dit soort dingen. We stonden op de plek waar nu het prieel staat. Waarom zou Annie anders die plek hebben uitgekozen voor het hernieuwen van onze geloften?’


  Kent sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik kan me nog goed herinneren dat ik moed verzamelde om je te vragen terwijl ik naar Steve McQueen zat te kijken.’


  Julie rolde met haar ogen. ‘We zijn nooit naar de bioscoop geweest in Cedar Cove.’


  ‘Prima. Als je dat zo graag wilt geloven, dan was het zeker met een ander meisje.’


  Julie kneep haar ogen samen. ‘Ik heb altijd al gedacht dat er nog een ander was… een ander meisje…’


  ‘Allemachtig, zeg,’ zei Kent met een diepe zucht. ‘Met jou valt echt niet te praten.’


  Met die woorden liep hij de keuken uit en beende de gang door naar hun kamer, de deur achter zich dichtsmijtend.


  Julie kromp ineen. ‘Mijn excuses voor mijn man,’ zei ze, duidelijk ontstemd.


  Het was vreemd om te zien dat deze twee mensen, die al bijna vijftig jaar getrouwd waren, haast continu ruzie hadden. Annie had me met glinsterende ogen over haar grootouders verteld, over hun liefde en genegenheid voor elkaar. Ze had me verteld dat ze ooit net zo’n liefdevol huwelijk hoopte te hebben als zij.


  ‘Ik denk dat ik maar in de woonkamer op onze vrienden ga wachten,’ zei Julie, alsof er niets was gebeurd en Kent gewoon even een dutje deed voor het avondeten.


  ‘Wilt u een kopje thee?’ vroeg ik. Ik speelde het spelletje maar gewoon mee. Hoewel Julie haar best deed het te verbergen, kon ik merken dat ze overstuur was.


  ‘Ja, dat zou lekker zijn,’ zei ze, waarna ze met opgeheven hoofd naar de andere kamer wandelde.


  Even later bracht ik haar de thee. ‘Waar zijn Annie en Oliver?’ Ik zette het kopje op de bijzettafel.


  ‘Ze zijn samen op pad. Oliver is zo’n lieve jongen. Ik heb altijd gehoopt…’ Ze maakte haar zin niet af.


  ‘U had gehoopt?’ spoorde ik haar aan, me afvragend of ze soms hetzelfde dacht over die twee als ik.


  ‘Ik had gehoopt dat Annie misschien wel verliefd zou worden op Oliver,’ gaf Julie verlegen toe. ‘Ik zou er nooit over beginnen, aangezien ze zo’n hekel aan hem lijkt te hebben, al heb ik geen idee waarom. Maar nu ze haar verloving met die autoverkoper heeft verbroken, lijkt er weer hoop te zijn.’


  Gezien Annies reactie op Oliver leek de kans dat die twee een relatie zouden krijgen nogal klein.


  ‘Ik heb die autoverkoper een keer ontmoet,’ ging Julie verder. ‘Zijn naam is me even ontschoten. Hij was zeker knap, maar er was iets aan hem wat me niet aanstond. Iets in zijn blik.’


  Afgaand op wat Annie me had verteld, sloeg Julie de spijker op zijn kop. Annies verloofde – eh, ex-verloofde – leek zijn ogen niet van andere vrouwen af te kunnen houden. Hoewel het moeilijk voor haar was geweest, had Annie volgens mij wel het juiste besluit genomen, en blijkbaar was ik niet de enige die dat vond.


  ‘Hij was erg zelfverzekerd, op het arrogante af. Kent zei dat ik dingen zag die er niet waren, maar ik wist meteen dat deze autoverkoper geen idee had hoe hij mijn kleindochter gelukkig moest maken.’


  ‘Hebt u Annie ooit verteld hoe u over hem dacht?’ vroeg ik haar.


  ‘Nee. Dat leek Kent geen goed idee. Hij zei dat ik dan net een bemoeizuchtig oud vrouwtje was, en daar had hij waarschijnlijk ook gelijk in.’


  Het was fijn om te horen dat Julie haar man in ieder geval nog ergens gelijk in gaf, mijmerde ik terwijl ik mijn lachen probeerde in te houden.


  ‘Maar we hebben je gestoord bij het eten,’ zei Julie. ‘Voel je vooral niet verplicht om mij gezelschap te houden. Onze vrienden kunnen elk moment hier zijn.’ Ze hief haar kopje in de lucht en gebaarde naar de keuken. ‘Ga nu maar. Eet smakelijk.’


  Eerlijk gezegd was ik mijn salade helemaal vergeten. Ik was te druk bezig geweest met Mark en daarna met Kent en Julie. Ik vermoedde dat Julie niet in de stemming was voor een luchtig praatje, dus ik liep terug naar de keuken. Rover lag op zijn kleedje te slapen, uitgeput door de gebeurtenissen van deze dag. Die brave hond zou daar blijven liggen tot het bedtijd was en mij dan trouw naar mijn slaapkamer volgen.


  Ik had geen honger meer, en na een enkele hap besloot ik de salade te bewaren voor de lunch de volgende dag. Ik dekte het bord af met een stuk folie en zette het in de koelkast.


  Toen de vrienden van de Shivers arriveerden, kwam Kent uit de slaapkamer tevoorschijn. Binnen enkele minuten waren de twee koppels vertrokken. De Shivers waren hun onenigheid blijkbaar vergeten.


  Het was weer stil in huis. Ik liep naar mijn kamer en ging met mijn breiwerk voor de televisie zitten. Terwijl mijn vingers druk in de weer waren met de wol, mijmerde ik over Paul en over het telefoontje van luitenant-kolonel Milford.


  Op dit soort rustige momenten miste ik Paul het meest. Ik had zijn aanwezigheid al in geen weken meer gevoeld en ik verlangde ernaar weer het idee te hebben dat hij bij me was. Ik snakte naar die bijzondere momenten waarop ik mijn ogen sloot en het gevoel had dat hij vlak naast me zat en we zwijgend van elkaars gezelschap genoten. Ik had Pauls aanwezigheid inmiddels een paar keer gevoeld. Het voelde zo echt dat ik ervan overtuigd was dat ik mijn hand maar hoefde uit te steken om hem aan te raken. Toen ik net in de bed & breakfast woonde, was Paul me komen vertellen dat ik me hier weer beter zou gaan voelen. Zijn geruststelling en zijn liefde hadden me de moed gegeven om verder te gaan met mijn leven. Ik had niemand over deze bezoekjes verteld – als het dat al waren – uit angst voor wat men ervan zou denken. Eerlijk gezegd kon het me niet schelen of dit idee, dit gevoel van nabijheid, pure verbeelding was. Het stelde me gerust. Het troostte me. Voor de rest van de wereld mocht Paul dan misschien dood zijn, voor mij was hij nog steeds springlevend.
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  Annie vond het maar niets dat ze zich had laten overhalen om met Oliver uit eten te gaan. Haar grootouders gingen die avond met vrienden op pad en natuurlijk had Oliver meteen voorgesteld om samen met haar de deur uit te gaan. Hoewel ze had geprobeerd eronderuit te komen, hadden Oliver en haar grootouders erop aangedrongen dat ze met hem uit eten zou gaan.


  ‘Bedankt, maar ik heb nog veel te doen voor het familiefeest.’ Dat was een leugentje om bestwil, maar drie tegen één was ook niet eerlijk. Ze had praktisch alles al geregeld en was ervan overtuigd dat de dag zo probleemloos mogelijk zou verlopen.


  ‘O, Annie, je hebt al veel te hard gewerkt,’ had haar oma gezegd. ‘Laat Oliver je toch op een etentje trakteren.’


  ‘Ja, laat me nou,’ viel Oliver haar oma bij. Hij had haar een verwaande grijns toegeworpen. Hij wist precies waar hij mee bezig was en hij wist dat ze er alles aan zou doen om hem zo veel mogelijk te ontlopen. Het leek alsof hij zijn uiterste best deed om het haar zo moeilijk mogelijk te maken. Oliver Sutton was geen steek veranderd.


  ‘Ik… ik…’ Ze had naarstig naar een excuus gezocht, maar haar grootouders en Oliver wilden daar niets van weten. Ze kon er niet meer onderuit.


  Oliver had voorgesteld om bij DD’s on the Cove te gaan eten, en ze had meteen ingestemd, want ze wilde deze avond zo snel mogelijk achter de rug hebben. Ze werden naar een tafeltje op het terras geleid met uitzicht op de baai. Ondanks haar tegenzin kwam ze weer wat tot rust bij het zien van de glinstering van de zon op het water. Het gebeurde niet vaak dat het zo vroeg in het jaar al zulk mooi weer was.


  De zeilboten in de haven deinden zachtjes op en neer, en er hingen kleurrijke bloembakken aan de lantaarnpalen langs het water. Het leek wel een tafereel voor op een ansichtkaart.


  ‘Wat lijkt jou lekker?’ vroeg Oliver, terwijl hij de menukaart bekeek.


  Annie werd zo in beslag genomen door het uitzicht dat ze nog niet op de kaart had gekeken. ‘Ik weet het nog niet.’ Ze was veel te gespannen om trek te hebben. ‘Ik denk dat ik alleen een voorgerecht neem.’ Zodra ze dat zei verstijfde ze, in de overtuiging dat Oliver een nare opmerking zou maken over haar gewicht of iets anders zou zeggen om haar van streek te maken of te verwarren.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij toen hij haar gezichtsuitdrukking zag.


  ‘Ik wachtte tot jij iets sarcastisch zou zeggen,’ antwoordde ze gespannen.


  ‘Waarom zou ik dat doen?’ Oliver leek helemaal op zijn gemak. Hij leunde achterover in zijn stoel en sloeg zijn benen over elkaar. Bij binnenkomst had hij een glas sauvignon blanc besteld. Annie wilde alleen water.


  ‘Je zoekt altijd naar manieren om mij te ergeren,’ zei ze stellig.


  ‘Is dat zo?’


  ‘Dat doe je nu ook weer, door alles wat ik zeg te beantwoorden met een vraag.’


  ‘O, ja?’


  Ze keek hem boos aan. Dit was allemaal een spelletje voor hem. ‘Nu deed je het weer.’ Wat zou ze die stomme grijns graag van zijn gezicht vegen.


  De serveerster keerde terug om hun bestelling op te nemen. Oliver bestelde de dagschotel, de Copper River-zalm, die slechts een paar weken per jaar verkrijgbaar was en als een echte delicatesse werd beschouwd, zo had Annie onlangs gehoord. Zelf nam ze een kom vissoep met een salade erbij.


  Toen de serveerster hun bestelling had genoteerd, vertrok ze weer. Annie pakte haar glas water en wendde haar blik af, wachtend tot Oliver iets zou zeggen over hun kus van eerder die dag. Ze begreep nog steeds niet hoe ze dat had kunnen laten gebeuren. Ze schaamde zich alleen al bij de gedachte eraan, en ze vond het nog beschamender om te moeten toegeven dat ze ervan had genoten.


  ‘Je grootouders zijn echt hilarisch,’ zei hij in plaats daarvan, nippend van zijn wijn.


  Annie keek op en hield zijn blik vast. Ze was het totaal niet met hem eens. ‘Ze vechten als twee kemphanen.’


  ‘Logisch toch?’


  ‘Logisch?’ Annie kon haar oren niet geloven. Ze was geschokt door hun gekibbel over elke kleinigheid. Als de een het raam dichtdeed, zette de ander het weer open. Hun gedrag was het tegenovergestelde van alles wat ze zich herinnerde. Als ze altijd zo met elkaar omgingen, dan verbaasde het Annie dat ze zo lang getrouwd waren gebleven.


  ‘Snap je het dan niet?’ vroeg Oliver.


  ‘Wat?’ wilde Annie weten.


  ‘Je grootouders voelen zich zo bij elkaar op hun gemak dat ze precies kunnen zeggen wat ze denken. Dat vind ik echt bijzonder.’


  ‘Bijzonder?’ herhaalde Annie. Zij vond het enorm verontrustend. Ze had talloze jeugdherinneringen aan de liefdevolle manier waarop haar grootouders voor elkaar zorgden, en aan haar oma die om de grapjes van haar opa lachte. Ze hadden hand in hand in de kerk gezeten en een gezangboek gedeeld. Nu leken ze alleen nog maar te kibbelen.


  ‘Annie, mijn lieve Annie,’ zei Oliver zacht, alsof hij het tegen een kind had, ‘je grootouders houden erg veel van elkaar.’


  ‘Hoe kun je dat zeggen na wat er net is gebeurd?’ vroeg ze.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Tijdens onze rondrit door Cedar Cove.’ Ze hadden allemaal bij elkaar in de auto gezeten, dus dan had hij toch hetzelfde gehoord als zij. ‘Mijn grootouders konden het helemaal nergens over eens worden. Oma houdt vol dat opa haar aan het water ten huwelijk heeft gevraagd, en hij beweert dat het in de bioscoop was.’


  ‘Maakt het wat uit?’


  ‘Voor hen wel. Je had ze moeten horen toen we terug waren in de bed & breakfast. Opa ging naar hun kamer en oma bleef mokkend in de woonkamer zitten. Eerlijk gezegd ben ik bang voor wat er zou kunnen gebeuren tijdens het vernieuwen van de geloften. Straks zegt oma nog “nee, ik wil niet” in plaats van “ja, ik wil”.’


  Oliver leek haar zorgen niet te delen en lachte zachtjes.


  ‘Het is niet grappig.’ Hij vond alles blijkbaar om te lachen. Maar Annie maakte zich oprecht zorgen.


  ‘Het zal allemaal wel loslopen, Annie, dus maak je niet druk.’


  Ze wenste dat het zo gemakkelijk was. ‘Zullen we het nu over iets anders hebben?’


  Oliver zette zijn wijnglas op tafel. ‘Oké, geen probleem. Vertel me eens over jou en Lenny.’


  Natuurlijk begon hij meteen over een onderwerp dat ze absoluut niet wilde bespreken. ‘Ik wil het niet over Lenny hebben.’


  ‘Oké,’ zei hij lijzig. ‘Vertel me eens over jezelf.’


  ‘Ik heb het liever over jou,’ zei Annie. Ze vond het prettiger om niet het onderwerp van gesprek te zijn.


  Oliver kwam weer rechtop zitten. ‘Ik dacht dat je het nooit zou vragen.’


  Annie begreep niet waarom ze dit niet eerder had bedacht. Natuurlijk wilde Oliver niets liever dan over zichzelf praten. En dat kwam haar goed uit. Hoe minder de aandacht op haar en haar leven was gericht, hoe beter.


  ‘Wat wil je weten?’ vroeg hij.


  Annies gedachten liepen over van de mogelijke vragen. ‘Je zei eerder dat je van plan bent om naar Oceanië te reizen. Hoe lang blijf je weg?’


  ‘Een jaar.’


  Nou, sommige mensen konden dat misschien doen, maar er waren ook mensen met meer verantwoordelijkheden, die gewoon moesten werken. Oliver was altijd al een beetje een vrijgevochten type geweest.


  ‘En wat wil je daar een jaar lang gaan doen?’ Ze deed geen moeite haar sarcasme te verbergen.


  ‘Rondreizen.’


  Hij deed alsof dat vanzelfsprekend was.


  ‘Ik neem aan dat je van plan bent te gaan liften.’ Net een bohemien. Wat voorspelbaar.


  ‘Nee, ik heb een busje gehuurd.’


  Australië en Nieuw-Zeeland. Als kind was Annie al gefascineerd door deze twee landen. Toen ze nog met Lenny verloofd was, had ze voorgesteld om op huwelijksreis te gaan naar Nieuw-Zeeland, maar dat idee had Lenny meteen verworpen. Hij wilde op een cruise door het Caraïbisch gebied, en dat was zo veel goedkoper dat Annie uiteindelijk overstag was gegaan. Maar wat zou ze graag naar Oceanië gaan.


  ‘Waarom glimlach je zo?’ vroeg Oliver, haar mijmeringen onderbrekend.


  ‘Ik ben altijd al nieuwsgierig geweest naar Australië en Nieuw-Zeeland,’ mompelde ze. Hij had nu haar volle aandacht. ‘Waarom heb je besloten daarheen te gaan?’


  ‘Om dezelfde reden als jij, denk ik. Uit nieuwsgierigheid. Ik ben al vanaf mijn jeugd gefascineerd door dat deel van de wereld.’


  ‘Waarom nu?’


  ‘Waarom niet?’


  Goede vraag.


  ‘Ik kan het wel uitstellen,’ legde hij uit, ‘maar ik ben jong en vrijgezel, en ik dacht: als ik het nu niet doe, dan gebeurt het nooit.’


  ‘Reis je alleen?’


  ‘Er zouden een paar vrienden meegaan, maar Alex kan maar drie maanden vrij krijgen en Steve moet na zes maanden terug, dus we vliegen eerst naar Nieuw-Zeeland en reizen dan naar de Cookeilanden.’


  Annie herinnerde zich dat ze over die eilanden had gelezen. De inwoners van de Cookeilanden waren de eersten die zich in Nieuw-Zeeland hadden gevestigd. Ze had een werkstuk gemaakt over deze eilandengroep toen ze in de tweede klas zat. Grappig dat ze zich dat nu weer herinnerde. ‘Ik heb begrepen dat de Cookeilanden erg fascinerend zijn,’ zei ze. Het verbaasde haar dat ze dat hardop had gezegd. Er zouden daar wonderbaarlijk mooie zwarte parels te vinden zijn.


  ‘Kom met ons mee.’


  Annie moest onwillekeurig lachen. ‘Ik met drie mannen. Dat zou nogal vreemd zijn.’


  ‘Helemaal niet,’ sprak Oliver haar tegen. ‘Ik ben erbij, en je zou het geweldig vinden.’


  Ze zou vast van de reis genieten, maar als ze ooit naar Oceanië zou gaan, dan ging ze niet met Oliver. Gelukkig hoefde Annie geen antwoord te geven, want de serveerster kwam hun eten brengen.


  Ze waren allebei even stil terwijl ze aten, hoewel Annies hoofd ondertussen bleef tollen. Toen ze hun gesprek weer oppakten, was vooral Oliver aan het woord. Hij vertelde meer over zijn reis en dat hij jaren had gespaard en plannen had gemaakt om deze droom in vervulling te laten gaan. Annie was onwillekeurig onder de indruk van zijn zorgvuldige planning. Ze had het mis gehad toen ze dacht dat het een impulsief besluit was geweest en dat hij op de bonnefooi zou vertrekken.


  Op de een of andere manier dwaalde het gesprek af naar politiek. Het verbaasde haar niet dat ze daarin lijnrecht tegenover elkaar stonden. Ze discussieerden er een paar minuten over, tot duidelijk werd dat hij er gewoon van genoot haar op stang te jagen.


  ‘Je doet dit expres, nietwaar?’ zei ze terwijl ze haar lepel neerlegde. Ze had alles opgegeten, hoewel ze geen trek had gehad toen ze bestelde. ‘Nietwaar?’ herhaalde ze. Ze had nog nooit iemand ontmoet met wie ze het zo oneens was als met Oliver Sutton.


  Hij glimlachte slechts.


  ‘Je haalt het bloed onder mijn nagels vandaan, en dat doe je expres.’ Dat kon ze hem niet vergeven, en ze was ook niet van plan het onderwerp te laten rusten. ‘Geef het maar toe!’


  ‘Oké, je hebt gelijk. Ik beken schuld.’


  ‘Waarom?’ Het was waarschijnlijk niet slim om dat te vragen, maar ze kon zich niet inhouden.


  ‘Het antwoord zal je niet bevallen.’


  ‘Vast niet,’ mompelde ze.


  ‘Als je het echt wilt weten: ik geniet ervan om je ogen te zien glinsteren van opwinding,’ zei hij. ‘Je kunt je gevoelens niet verbergen, hoe hard je het ook probeert.’


  Daar kon Annie niet om lachen.


  ‘Ik vind het heerlijk om met je te discussiëren,’ gaf Oliver toe. ‘Je houdt me scherp.’


  ‘Ik ben blij dat je me zo vermakelijk vindt.’


  ‘Ik vind je veel meer dan dat, Annie,’ zei hij op zachte, gedempte toon.


  Ze wilde hem vragen wat hij daarmee bedoelde, maar dat deed ze niet omdat ze bang was voor het antwoord. Ze had die avond haar reserve opzijgezet en had ontdekt dat ze het leuk vond om tijd met hem door te brengen. Het etentje waarvan ze eerst had gehoopt dat het zo snel mogelijk voorbij zou zijn, duurde uiteindelijk ruim twee uur. Toen ze terugliepen naar de bed & breakfast, maakten ze een omweg langs het water.


  ‘Weet je aan wie dit me doet denken?’ vroeg Oliver.


  Het was een frisse avond en Annie trok haar trui nog wat steviger om haar schouders. In een schijnbare poging haar op te warmen sloeg Oliver zijn arm om haar heen en trok haar tegen zich aan. Het gebaar verwarde haar en ze wilde wegstappen, maar hij was lekker warm en ze vond het wel geruststellend om zo dicht bij hem te zijn. Zelfs toen de alarmbellen in haar hoofd begonnen te rinkelen, deed ze niets en negeerde ze de stemmen die schreeuwden ‘Pas op!’


  ‘Aan wie doet dit je denken?’ vroeg ze, zijn vraag herhalend.


  ‘Aan je grootouders.’


  Dat moest wel een slechte grap zijn. ‘Niet bepaald.’


  ‘Zij maken ook vaak ruzie, toch?’


  ‘Oké, op dat punt heb je gelijk.’


  ‘Ze zijn zo verschillend als maar kan.’


  ‘Dat klopt ook.’


  ‘Maar ze vullen elkaar aan.’


  ‘Oké, oké, in sommige opzichten lijken we op mijn grootouders. Maar,’ voegde ze eraan toe met een opgeheven wijsvinger om haar punt te benadrukken, ‘ik sta zeker niet op het punt om verliefd te worden op jou. En volgens mij weet ik ook wat jij voor mij voelt, en dat komt nog niet eens in de buurt van genegenheid.’


  ‘Wees daar maar niet zo zeker van,’ sprak hij haar tegen.


  Annie moest lachen om zijn amusante opmerking.


  Toen ging haar telefoon. Annie haalde hem uit haar tas. Ja, hoor, het was Lenny. Alweer. Ze nam niet op, maar drukte op ‘negeren’ en stopte de telefoon weer weg.


  ‘Lenny?’ vroeg Oliver terwijl ze langzaam naar de bed & breakfast liepen.


  ‘Ja.’


  ‘Je houdt nog steeds van hem, is het niet?’


  Annie hoefde niet over het antwoord na te denken. ‘Nee.’ Haar korte, nadrukkelijke antwoord zei genoeg.


  ‘Waarom heb je zijn telefoonnummer dan niet geblokkeerd?’


  Weer zo’n bijdehante opmerking waar ze niets op te zeggen had. Ze snapte zelf ook niet waarom ze dat nog niet had gedaan en had er ook geen verklaring voor.


  ‘Hoop je dat hij je zal ompraten? Wil je stiekem toch met hem trouwen?’


  ‘Absoluut niet.’ Wat haar betrof was hun relatie voorbij, zonder ook maar een mogelijkheid op een herkansing. Ze had Lenny gezegd dat de verloving van de baan was, en dat meende ze. Voor altijd. Het was voorbij tussen hen.


  ‘Als je dat echt meent, waarom blokkeer je zijn nummer dan niet?’


  Oliver had gelijk. Dat had ze al meteen na hun breuk moeten doen. Voor de tweede keer in evenveel minuten pakte ze haar telefoon. Ze drukte op een paar knoppen en blokkeerde al Lenny’s telefoonnummers.


  ‘Ik wil niet dat hij me ompraat, en ik houd niet meer van hem,’ zei ze toen ze klaar was. ‘Het had meer met mijn ego te maken, denk ik. Ik wilde er zeker van zijn dat hij me niet zomaar zou laten gaan. Ik wilde horen dat hij zich ellendig voelde. Hij heeft me gekwetst, dus ik wilde hem ook kwetsen. Dat is een slap excuus, en ik vind het nogal beschamend om het te moeten toegeven, maar het is wel waar.’ Waarom ze de behoefte voelde om dit aan Oliver op te biechten, was weer een ander raadsel. Vooral omdat hij deze informatie later waarschijnlijk tegen haar zou gebruiken.


  ‘Je bent ook maar een mens,’ stelde Oliver haar gerust.


  Ze keek hem aan. Weer vond er een subtiele verschuiving plaats in hun relatie. Vanaf haar vroege tienertijd tot aan vanmorgen had ze hem gezien als iemand die ze koste wat kost moest zien te vermijden. Ze had haar reserve al eerder opzijgezet, en toen had hij misbruik gemaakt van haar blinde vertrouwen en haar voor schut gezet.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘Waarom denk je dat er iets is?’ kaatste ze de bal terug. Dat spelletje van een vraag beantwoorden met een wedervraag kon zij ook spelen.


  ‘Je schouders verstijfden ineens.’


  ‘Is dat zo?’ Ze hoopte dat dit spelletje hem net zo ergerde als het haar altijd had geërgerd.


  ‘Ja,’ zei hij. Tot haar verbazing pakte hij haar bij haar schouders en draaide haar naar zich toe, zodat ze hem wel aan moest kijken. ‘Waar pieker je over?’


  ‘Waarom denk je dat ik ergens over pieker?’


  ‘Het gaat zeker weer om die stomme kus?’ vroeg hij met een diepe frons.


  Ze probeerde achteruit te stappen, maar hij pakte haar steviger vast zodat ze niet weg kon.


  ‘Jij vond het misschien stom,’ viel ze uit, ‘maar het was mijn eerste kus. Ik dacht dat ik stapelverliefd op je was, tot ik erachter kwam dat het voor jou niet meer dan een grapje was.’


  ‘Het was geen grapje voor mij,’ zei hij kalm en rustig.


  ‘O, natuurlijk, dat zeg je nu, maar in die tijd zei je iets heel anders. Als je dit echt meent, waarom zette je me dan voor schut waar iedereen bij was? Mijn broer heeft me nog wekenlang gepest. Het was een van de vernederendste momenten van mijn leven.’ Het had haar diep gekwetst.


  Haar broer en een aantal neefjes hadden haar en Oliver al kussend betrapt. In plaats van hun de mond te snoeren, had Oliver zich tegen Annie gekeerd en haar ook uitgelachen. Annie wist niet wat ze moest doen en was naar binnen gerend, waar ze haar handen voor haar gezicht had geslagen en in tranen was uitgebarsten.


  ‘Het spijt me, Annie,’ zei Oliver zo gedwee en berouwvol dat ze hem wel aan moest kijken. ‘Het was ook mijn eerste kus,’ biechtte hij op.


  ‘Niet waar. Je zei…’


  ‘Dat was gelogen.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Omdat ik veertien was en helaas niet zo slim. Ik schaamde me en was bang dat mijn vrienden me zouden plagen, maar ik was gek op je.’


  ‘En dus liet je me vallen.’


  ‘Ja, en daar heb ik altijd spijt van gehad. Ook al levert dit weekend verder niets op, ik hoop dat je het over je hart kunt verkrijgen om mij te vergeven dat ik zo jong en dom was en me als een zak heb gedragen.’


  Annie verdronk in zijn ogen, die leken te zijn veranderd in diepe poelen van oprechtheid. Langzaam knikte ze.


  ‘Bedankt,’ zei hij. Toen, onder een lantaarnpaal op Harbor Street, kuste Oliver haar voor de tweede keer die dag. En voor de tweede keer sloeg ze haar armen om hem heen.


  Hun eerste kus als jonge tieners was nogal klunzig geweest, maar sindsdien hadden ze allebei een hoop geleerd. Olivers kus deed haar hele lijf tintelen. Iedere cel leek te zoemen van verwachting, vragend om meer, verlangend naar meer.


  Toen ze zich van elkaar losmaakten, merkte Annie dat Oliver net zo zwaar ademde als zij, alsof ze net de marathon hadden gelopen. Hij hield haar nog even vast en drukte toen een kus op haar voorhoofd.


  Samen gingen ze terug naar de bed & breakfast, maar ze zeiden niets meer. Ze liepen de trap op en gingen ieder naar hun eigen kamer. ‘Slaap lekker,’ mompelden ze slechts tegen elkaar.


  Pas vlak voor ze naar bed ging, herinnerde Annie zich weer wat Oliver had gezegd: ook al levert dit weekend verder niets op…


  Wat was Oliver allemaal van plan dit weekend?
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  Ik wist dat zaterdag een grote dag was voor Kent en Julie Shivers. Dan zouden hun familie en vrienden bij elkaar komen om hun vijftigjarig huwelijk te vieren. Ik vroeg me af of het stel het feest zou halen, aangezien ze continu leken te ruziën.


  Om acht uur had ik het ontbijt klaarstaan. De geur van versgebakken scones verspreidde zich door het huis en had mijn gasten schijnbaar gewekt. Annie verscheen als eerste en kwam langzaam de trap af alsof ze slecht had geslapen. Aangezien zij het hele feest had georganiseerd, kon ik me voorstellen dat ze afgelopen nacht wakker had gelegen om alle details nog eens door te nemen. Ik wilde er een opmerking over maken, maar besloot dit toch niet te doen. Naast alle organisatorische zaken maakte ze zich vast ook zorgen om haar grootouders.


  ‘Goedemorgen,’ groette ik haar en ik hield de koffiepot omhoog. Gezien de vermoeide blik in Annies ogen dacht ik dat ze wel een dosis cafeïne kon gebruiken.


  ‘Goedemorgen.’ Ze pakte een mok en ik schonk koffie voor haar in.


  Ik was nog niet klaar of Oliver kwam de trap af lopen. In tegenstelling tot Annie leek hij levendig en opgewekt, met een onbezorgde glimlach op zijn gezicht. Hij pakte een mok, die ik ook volschonk. Het viel me op dat Annie alle oogcontact met hem vermeed. Ze leek zelfs haar uiterste best te doen om helemaal niet zijn kant op te kijken.


  ‘Goedemorgen, zonnestraaltje,’ zei Oliver tegen Annie, en hij gaf haar een kus op haar wang.


  Ik zag dat er een blos op Annies wangen verscheen. Ze keek hem boos aan. Oliver zag hoezeer de kus haar had verward en begon te lachen.


  ‘Het is een prachtige dag,’ zei Oliver, waarna hij zijn mok op de eettafel neerzette en zijn armen boven zijn hoofd uitstrekte. ‘Een heel speciale dag.’


  Kent en Julie voegden zich al snel bij hen. Ik verwachtte dat mijn andere gasten die bij de familie hoorden ook spoedig bij de bed & breakfast zouden aankomen. De b&b zat volgeboekt voor zaterdagnacht. Bijna alle gasten waren op de een of andere manier bij het jubileumfeest van de Shivers betrokken. Behalve Mary Smith, uiteraard.


  Ik had haar maar even gezien en maakte me zorgen om haar, aangezien ze het grootste deel van de tijd in haar kamer had doorgebracht. Nu herinnerde ik me wel dat ze eerder had gezegd dat ze een dagje naar Seattle zou gaan met een vriend. Ik hoopte dat het uitstapje niet te zwaar voor haar zou zijn.


  ‘Ik heb versgebakken scones.’


  ‘Scones,’ herhaalde Kent, en hij wreef in zijn handen. ‘Ik ben dol op warme scones.’


  ‘Sinds wanneer?’ wilde Julie weten.


  Kent keek haar nors aan. ‘Sinds altijd.’


  ‘Dat had je me dan wel eens mogen vertellen.’


  ‘Waarom? Zodat je weer over mijn gevaarlijk hoge cholesterol kunt beginnen?’


  ‘Iemand moet toch letten op wat je eet, want dat lijk je zelf niet te kunnen. Als ik er niet was geweest, dan zou je twintig pillen per dag moeten slikken.’


  Kent keek naar Annie en schudde zijn hoofd. ‘Je oma is onuitstaanbaar.’


  ‘Nou, jij anders ook,’ viel Julie uit, waarna ze meteen drie keer snel achter elkaar nieste. Ze pakte een zakdoekje en hield het onder haar neus. ‘Je opa stond erop met het raam open te slapen. Ik heb het de hele nacht koud gehad. Misschien ga ik wel dood aan een longontsteking, maar dat is vast precies wat hij wil.’


  ‘O, flauwekul.’


  ‘Ik ben bijna doodgevroren.’


  ‘Ik zou niet weten hoe dat zou kunnen, aangezien je dat raam telkens weer dichtdeed zodra je daar de kans toe kreeg.’


  ‘Omdat jij het telkens weer openzette,’ klaagde Julie.


  Kent negeerde haar. Alsof hij haar wilde uitdagen, pakte hij een warme scone die hij rijkelijk besmeerde met boter en aardbeienjam, waarna hij er theatraal een grote hap van nam.


  ‘Je gedraagt je als een kleuter,’ zei Julie. Toen keek ze naar Annie en Oliver. ‘Ik hoop dat jullie deze aanstellerij van mijn man door de vingers willen zien,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Wil er iemand sinaasappelsap?’ vroeg ik snel, uit angst dat hun gesprek misschien zou uitmonden in een knallende ruzie, zoals de dag ervoor.


  Zowel Annie als Oliver ging meteen op mijn aanbod in. Blijkbaar deelden ze mijn vrees.


  De verhitte discussie tussen Kent en Julie de vorige avond was al meer dan genoeg voor mij. De rol van scheidsrechter lag me totaal niet.


  Julie keek naar haar kleindochter. ‘Heb je vandaag nog ergens hulp bij nodig?’ vroeg ze.


  Voordat Annie kon reageren, gaf Oliver al antwoord. ‘Daar ben ik voor. Annie kan op mij rekenen als ze iets nodig heeft.’


  Eerst keek Annie een beetje verschrikt, maar na een korte aarzeling beaamde ze Olivers opmerking. ‘U en opa moeten vooral van deze dag genieten,’ verzekerde hun kleindochter ze. ‘Alles is geregeld, en ik weet dat de familie en vrienden er erg naar uitkijken om jullie te zien.’


  ‘Je oma heeft nieuwe kleding gekocht voor dit feestje,’ zei Kent, terwijl hij zijn vrouw afkeurend aankeek. ‘Kostte meer dan haar trouwjurk.’


  ‘Mijn trouwjurk had ik diezelfde ochtend gekocht bij de J.C. Penney-winkel in het centrum van Bremerton, weet je nog? Ik had niet eens een echte trouwjurk, omdat jij zo’n enorme haast had om te trouwen.’


  ‘Ik meen me te herinneren dat er een reden was voor die haast. Ik zou worden uitgezonden en jij dacht dat je misschien zwanger was.’


  Julie snakte naar adem, duidelijk geschokt.


  De stemming werd steeds grimmiger, dus ik keerde terug naar de keuken, pakte de kan met sinaasappelsap en bracht die snel naar de eetkamer.


  ‘Opa,’ zei Annie, ‘dat gaat u toch niet op het feest vertellen?’


  ‘Dat zou hij zo doen, alleen maar om mij voor schut te zetten voor onze hele familie.’


  Kent kneep zijn ogen samen. ‘Wat zei je daar?’


  ‘Ik praat straks wel met hem, oma,’ beloofde Annie. ‘Maakt u zich maar geen zorgen, hij zal u niet voor schut zetten.’


  ‘Als hij dat wel doet, dan zak ik door de grond van schaamte.’


  ‘Maakt u zich maar geen zorgen,’ zei Annie weer, en ze klopte op Julies hand.


  ‘Willen jullie nu eens ophouden met dat gemompel?’ vroeg Kent.


  Ik keerde terug naar de keuken en pakte de vleespasteitjes, de bacon en het kaas-eiergerecht waar ik altijd complimentjes voor kreeg van mijn gasten. Ik bracht de schotel naar de eetkamer en zette die midden op de tafel, maar helaas leek niemand ook maar enige belangstelling te hebben voor de maaltijd die ik zo zorgvuldig had bereid. Lieve help, ik hoopte maar dat deze dag niet uitliep op een ramp voor Annie en haar familie.


  Er zouden die dag meerdere gasten aankomen, dus ik zou het deze ochtend vast druk krijgen met inchecken.


  Annie en Oliver stonden als eersten op van tafel. Annie zei dat ze nog wat laatste dingen moest regelen. Oliver bood aan haar te helpen en volgde haar de trap op.


  ‘Je kunt me helpen met het klaarmaken van de feestzaal,’ hoorde ik Annie tegen hem zeggen.


  ‘Dat doe ik graag.’


  Ik zag dat Julie hen nakeek. Julie merkte dat ik haar naar hen zag kijken. ‘Ik zou het zo leuk vinden als die twee een paar werden.’


  ‘Julie, bemoei je er niet mee,’ drong Kent aan. ‘Het gaat je niets aan wat er tussen die twee gebeurt.’


  ‘Ik maak verdorie zelf wel uit wat ik doe,’ antwoordde Annies oma terwijl ze een boze blik wierp op haar echtgenoot, met wie ze al vijftig jaar getrouwd was.


  Kent haalde hoofdschuddend zijn neus op. ‘Dat weet ik. Je bent een koppige, eigenzinnige vrouw.’


  ‘Koppig en eigenzinnig? Moet je horen wie het zegt.’


  Ze klonken als twee kinderen op het schoolplein, die de ene na de andere belediging naar elkaars hoofd slingerden.


  ‘Laat maar. Ik kan niet eens meer normaal met je praten,’ mompelde Julie. ‘Ik weet niet waarom ik het überhaupt nog probeer.’


  ‘Wat zei je?’ wilde Kent weten.


  Julie zuchtte gefrustreerd en liep weg. Even later volgde Kent haar naar hun kamer.


  Toen Mary om negen uur langzaam de trap af kwam lopen, was de eetkamer verlaten. Mary had een gezonde kleur en ze glimlachte toen ik haar goedemorgen wenste.


  ‘Bedankt. Jij ook goedemorgen.’


  Ze liep door naar de eetkamer en schoof een stoel naar achteren. Toen ze aan tafel zat, bracht ik haar een kopje thee, want ik wist dat ze dat liever had dan koffie.


  ‘Bedankt,’ zei Mary alleen maar.


  ‘Kan ik je verleiden met een versgebakken scone? Ze zijn nog warm.’


  ‘Ja, dat zou lekker zijn.’


  ‘Eieren, bacon, worst?’


  Mary schudde haar hoofd. ‘Bedankt. Ik heb tegenwoordig niet zo’n grote eetlust. Een scone en wat sinaasappelsap is genoeg.’


  Ik wist dat ze liever alleen was, dus liep ik terug naar de keuken en begon de vaatwasser in te ruimen en de restjes op te bergen. Rover bleef opgekruld op zijn kleedje liggen terwijl hij me nauwlettend in de gaten hield. Omdat er nog zo veel eten over was, overwoog ik Mark te bellen. Maar misschien was dat toch niet zo’n goed idee. Hij kon af en toe zo’n mopperpot zijn dat ik niet wist of hij mijn gebaar wel zou waarderen.


  De telefoon ging. Ik pakte een theedoek en droogde mijn handen af terwijl ik naar het kantoortje liep.


  ‘Rose Harbor Inn.’


  ‘Jo Marie, met Dennis Milford.’


  Ik voelde mijn benen slap worden. Al sinds ons vorige gesprek wachtte ik op nader bericht van de luitenant-kolonel. Ik kreeg meteen een flinke brok in mijn keel.


  ‘Ik had beloofd meteen contact op te nemen als ik meer informatie had.’


  ‘Ja,’ wist ik met moeite uit te brengen.


  ‘De lichamen zijn uit het helikopterwrak gehaald en geborgen.’


  Ik hield de telefoon zo stevig vast dat ik geen gevoel meer had in mijn vingers. Meteen kwamen er tientallen vragen in me op. Maar hoe ik ook mijn best deed, ik wist er niet één door mijn dichtgeknepen keel te persen. Gespannen kneep ik mijn ogen dicht. Het laatste sprankje hoop dat mijn man de crash had weten te overleven, stond op het punt in rook op te gaan, de kop ingedrukt door de harde werkelijkheid. Ik zette me schrap voor wat zou komen.


  ‘En?’ spoorde ik hem aan.


  De luitenant-kolonel aarzelde. ‘Ik kan je verzekeren dat de plek van de crash niet door vijandelijke soldaten is verstoord.’


  ‘O.’ Ik was blij dat er een stoel in de buurt stond en plofte erop neer, want mijn benen konden me niet langer dragen.


  ‘Alle lichamen zullen naar huis worden gebracht.’


  Dat had hij me ook beloofd. Dat ik de kans zou krijgen om mijn man te begraven, hoe dan ook. Ze zouden niemand achterlaten. Dat had Dennis Milford mij beloofd en dat had het leger Paul beloofd toen hij commando werd.


  ‘Bedankt,’ fluisterde ik.


  Hij zweeg even.


  Ik had gelijk. Er was nog meer, iets wat hij me niet vertelde. Ik voelde het gewoon. In elke vezel van mijn lijf. ‘Wat nog meer?’ wist ik met moeite te vragen.


  ‘Ik weet niet of ik je dit wel moet vertellen, Jo Marie.’


  ‘Alstublieft, wat het ook is, ik moet het weten.’ Mijn oor deed pijn omdat ik de telefoon er zo hard tegenaan drukte.


  ‘De helikopter ging neer met zes man aan boord.’


  ‘Ja,’ fluisterde ik.


  ‘Er zijn maar vijf lichamen gevonden.’


  Mijn ogen schoten open. ‘Bedoelt u…’


  ‘Dat zegt verder niets. De kans is groot dat het laatste slachtoffer uit de helikopter is gesmeten of is meegesleurd door wilde dieren. Ik wil niet dat je de hoop koestert dat Paul mogelijk nog leeft. Dat is niet zo. Dat moet je accepteren.’


  ‘Weet u wiens lichaam er ontbreekt?’


  ‘Nog niet. Ik had het je niet moeten vertellen.’


  ‘Nee, nee, ik ben blij dat u het hebt verteld.’ Mijn hart ging als een razende tekeer. De hele tijd had ik al het gevoel gehad dat Paul het ongeval op de een of andere manier had weten te overleven en dat hij me telepathische boodschappen had gestuurd om me te laten weten dat ik door moest gaan met mijn leven totdat hij weer terug was. Noem het intuïtie, noem het wat je wilt, maar ik had dit gevoel al vanaf het moment dat ik het nieuws over het helikopterongeval hoorde.


  Misschien kwam het omdat onze liefde nog pril was en we elkaar hadden gevonden toen we niet meer verwachtten ooit nog verliefd te worden… Maar ik had altijd gedacht dat ik het zou voelen als Paul zou sterven. Een deel van me was ervan overtuigd dat Paul na zijn overlijden een manier zou vinden om naar mij toe te komen en me te laten weten dat hij er niet meer was. In zekere zin had hij dat ook gedaan, had hij me omringd met zijn liefde. Dat maakte het allemaal nog verwarrender. Het probleem was dat ik het niet wilde geloven, dat ik niet kon accepteren dat mijn man echt dood was. Dit bericht veranderde alles.


  In de eerste weken na het schokkende nieuws over het helikopterongeval was ik zo overmand door verdriet dat ik niet kon slapen en niet kon eten. ’s Nachts lag ik te wachten tot Paul naar me toe zou komen, tot hij in mijn dromen zou verschijnen. Dat gebeurde niet… niet meteen, tenminste.


  Pas toen ik naar Cedar Cove was verhuisd, had ik zijn aanwezigheid gevoeld. Het gebeurde tijdens de eerste nacht in de bed & breakfast. Ik herinnerde me dat ingrijpende moment nog als de dag van gisteren. Ik had voor de open haard gezeten, half in slaap, terwijl het vuur in de stenen haard zachtjes knapperde. Het was een heldere nacht begin januari en ineens was Paul daar, levensecht. Ik was wakker genoeg om te weten wat me overkwam. Ik voelde zijn aanwezigheid zo sterk dat het leek alsof hij in de stoel naast me zat.


  Ik wist nog dat ik mijn ogen niet durfde te openen, uit angst dat hij dan zou verdwijnen. Dat zou ik niet aankunnen. Ik wilde dat moment zo lang mogelijk vasthouden. Dat was de nacht waarop hij me vertelde dat ik weer gelukkig zou worden in deze bed & breakfast, en dat alle mensen die hier zouden komen ook weer gelukkig zouden worden.


  ‘Jo Marie.’


  Ik slikte moeizaam.


  ‘Ja,’ fluisterde ik.


  ‘Paul is er niet meer.’


  ‘Ja,’ fluisterde ik weer, maar ik voelde mijn hart in opstand komen. Ik wilde het niet geloven, ik wilde niet accepteren dat dit waar was.
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  Na het ontbijt ging Mary terug naar haar kamer om zich klaar te maken voor haar afspraak met George in Seattle. Hij wilde die dag samen doorbrengen, en ze had ermee ingestemd, al wist ze nog steeds niet of dat wel het juiste besluit was geweest. Hij wilde terugrijden naar Cedar Cove om haar zelf op te komen halen, maar dat had ze geweigerd. Ze zou een taxi nemen naar de veerhaven in Bremerton en naar Seattle reizen met de Washington State Ferry. Gedurende al die tijd dat Mary in Seattle had gewoond, was ze niet één keer met de veerboot geweest, en dat was echt een schande. Er werd gezegd dat de staat het grootste veerbootnetwerk ter wereld had, wat best een prestatie was, met eilandstaten zoals de Filipijnen als concurrent.


  Tot voor kort, tot Mary kanker kreeg, had ze het te druk gehad en was ze te veel met haar carrière bezig geweest voor dit soort uitstapjes. Ze had veel te weinig geduld om in de rij te moeten wachten tot ze de veerboot op mocht rijden. Ze had voor zo veel dingen te weinig geduld gehad, onder andere voor het moederschap. Dit was misschien haar enige kans om met de veerboot naar Seattle te varen, en die wilde ze niet aan zich voorbij laten gaan, alleen omdat George, de lieve schat, bang was dat de rit haar te veel zou vermoeien of dat ze kou zou vatten.


  De taxi arriveerde om kwart over tien, wat haar meer dan genoeg tijd gaf om de veerboot van tien over elf van Bremerton naar Seattle te halen. De vaartijd zou zestig minuten zijn, wat ideaal was. Hoewel het nog bewolkt was, had de weerman gezegd dat de zon de wolken in de loop van de ochtend zou verdrijven. Mary hoopte dat hij gelijk had, zodat ze kon genieten van het uitzicht op de Olympic Mountains vanaf de veerboot.


  De taxichauffeur bleek een vriendelijke vent te zijn die vlot babbelde tijdens de rit van een half uur van Cedar Cove naar de veerhaven in Bremerton. Mary moest onwillekeurig glimlachen om zijn geratel. Achttien maanden geleden zou ze zich nog aan hem hebben geërgerd, maar er was sinds die tijd een hoop veranderd. Ze genoot ervan hem te bestuderen en naar zijn verhalen te luisteren.


  Toen ze bij de veerhaven aankwamen, betaalde ze hem voor de rit en gaf hem nog een flinke fooi. De wandeling over de steiger vermoeide haar, maar ze deed het rustig aan en liet de andere passagiers voorgaan. Er was een tijd geweest dat ze het nodig vond om iedereen bij te houden en dat ze vaak zelfs voorop wilde lopen. Dat was niet meer zo. Het kabaal van de auto’s die de veerboot op reden weergalmde in de ochtendlucht. Ze deed het rustig aan en probeerde haar energie zo veel mogelijk te sparen terwijl ze de steile helling op liep.


  Zodra ze aan boord was, zocht Mary een plekje en ging dankbaar zitten. Ze keek uit over het donkergroene water en bekeek het uitzicht met waardering en verwondering. Er vlogen zeemeeuwen over. Ze moest glimlachen bij het horen van hun luide gekrijs, terugdenkend aan de opmerking van de jongeman in de Java Joint over de jaarlijkse wedstrijd zeemeeuw roepen in Cedar Cove. Ze wilde net opstaan om een kop thee te halen bij de kleine keuken toen George op de stoel tegenover haar kwam zitten.


  ‘George,’ zei ze verrast. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Ik wilde je niet alleen naar Seattle laten reizen,’ zei hij kalm, alsof hij ieder weekend met de veerboot op en neer ging. ‘Ik wil geen minuut verspillen van de tijd die we samen hebben.’


  George was altijd al een echte romanticus geweest. Dat was een van de redenen dat ze op hem was gevallen. ‘Hoe ben je hiernaartoe gekomen?’ vroeg ze. Ze vermoedde dat hij met de auto hierheen was gereden.


  ‘Hoe denk je?’ vroeg hij. ‘Ik ben meegevaren op de veerboot vanuit Seattle, ben van boord gelopen en toen weer aan boord gegaan.’


  Mary moest haar lachen inhouden. ‘Ben je gek geworden?’


  ‘Voor jou hang ik met liefde de gek uit.’ Hij kwam naast haar zitten op het beklede bankje, sloeg zijn arm om haar heen en trok haar voorzichtig tegen zich aan.


  Mary was blij hem te zien. Deze overtocht zou nog veel betekenisvoller zijn nu ze de ervaring met George kon delen.


  ‘Kan ik iets voor je halen?’ vroeg hij.


  Ze knikte. ‘Ik lust wel een kopje thee.’


  ‘Ik ben zo terug.’ Hij kwam meteen overeind en leek haar alles te willen geven wat ze maar wenste of nodig had. Na twee stappen draaide hij zich abrupt om.


  Mary keek hem verwachtingsvol aan. George bukte zich en gaf haar glimlachend een kus.


  Grappig hoe zo’n klein teken van genegenheid haar zo diep kon raken. Ze werd er weer emotioneel van. Kom op, dacht ze, boos op zichzelf. Ze moest zich echt over die belachelijke gewoonte heen zetten om bij het minste of geringste in tranen uit te barsten. Ze vond het beschamend.


  Binnen enkele minuten keerde George terug met twee dampende bekers thee. Hij had die van zichzelf aangelengd met koud water, maar had die van haar zo gelaten zoals ze hem het lekkerst vond: sterk en heet. Het verbaasde haar niet dat hij dat had onthouden. Hij was altijd al van de details.


  ‘Wat zijn onze plannen voor vandaag?’ vroeg ze, aangezien hij degene was die haar had uitgenodigd om deze dag samen door te brengen. ‘Na die heerlijke maaltijd van gisteravond hoef ik in ieder geval een maand lang niet meer te eten.’ George had erop gestaan dat ze de vissoep helemaal zou opeten, en hij had ook een toetje genomen, een heerlijk puddingbroodje, dat hij met haar had gedeeld. Hij maakte er geen geheim van dat ze volgens hem wel wat meer vlees op haar botten mocht krijgen. Ze hadden het nog niet over vroeger gehad. Mary was moe en gespannen, dus George was er niet over begonnen, en daar was ze hem dankbaar voor.


  ‘Ik heb grootse plannen voor vandaag,’ zei hij terwijl hij haar hand met beide handen vastpakte. ‘Eerst wil ik je mijn kantoor laten zien.’


  ‘Goed idee.’ Vroeger zou zijn kantoor het eerste zijn geweest wat ze had willen zien. Haar werk was haar leven, het middelpunt van haar bestaan, de plek waar ze zich het meest thuis voelde, het meest in haar element en op haar gemak was. Haar grote kantoor met een prachtig uitzicht op de skyline van New York, een uitzicht waar ze amper meer naar keek, was vroeger haar paleis geweest vanwaar ze regeerde. Maar de kanker had een einde gemaakt aan haar heerschappij, en aan nog zo veel meer.


  ‘Daarna wilde ik je meenemen naar mijn appartement.’


  ‘Prima.’ Wat attent van hem om haar niet te vermoeien met allerlei toeristische activiteiten. Mary kneep even in zijn hand om hem te laten weten dat ze het een goed idee vond.


  ‘Ik heb geregeld dat we daar kunnen lunchen.’


  ‘Mooi.’


  ‘Ik heb een fantastisch uitzicht, en waarschijnlijk heb je alle trekpleisters van Seattle toch al gezien.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘Maar als je liever…’


  ‘Nee, hoor,’ verzekerde ze hem. Zijn plannen stonden haar wel aan. Ze had niet genoeg energie om de hele dag in de weer te zijn. Het was schokkend om te merken hoe snel ze moe werd, en ze zou alleen maar neerslachtig worden als ze continu aan haar beperkingen werd herinnerd. De kanker had bijna elk aspect van haar leven beïnvloed, maar ze weigerde haar dag met George erdoor te laten verpesten.


  ‘Ik zou wel even naar buiten willen,’ zei ze toen de veerboot halverwege was. Ze wilde de kans om de skyline van Seattle vanaf de voorsteven te zien niet aan zich voorbij laten gaan.


  George aarzelde en Mary kon zien dat hij zich zorgen maakte.


  ‘Dat kan ik best aan,’ stelde ze hem gerust. Ze had een warme jas aangetrokken en een extra sjaal om haar schouders geslagen. Bovendien was haar bijna kale hoofd goed beschermd tegen de wind.


  George bleef haar hand vasthouden en leidde haar naar buiten, naar het voordek. Zoals ze al had verwacht, was het uitzicht spectaculair. De Space Needle stak hoog boven alles uit en herinnerde Mary aan hun eerste ontmoeting. De wind blies in haar gezicht en ze moest rillen vanwege de bijtende kou. Maar ze wilde niet terug naar binnen. Ze wilde dit moment koesteren. En George was bij haar, wat het nog specialer maakte.


  Attent als altijd kwam George achter haar staan en sloeg zijn armen om haar middel om haar op te warmen en te beschermen tegen de wind. Ze sloot haar ogen, legde haar handen op zijn armen en genoot van zijn warmte en zijn liefde.


  De tocht leek maar enkele minuten te duren in plaats van zestig minuten. Toen ze aanmeerden in Seattle reden de auto’s met net zo veel kabaal de veerboot af als toen ze aan boord waren gegaan. George en Mary stapten van de boot en volgden de massa over de voetgangersbrug.


  Eenmaal buiten maakten ze een korte, ontspannen wandeling naar het water. George hield haar dicht tegen zich aan, met zijn arm door de hare gehaakt. Mary zag meteen dat er veel was veranderd sinds haar vertrek. Er waren nieuwe winkels opgedoken, maar toch herkende ze ook veel oude winkelzaken. De eerste Starbucks zat vlakbij en het Seattle Aquarium lag aan het eind van de straat. De wandeling heuvelopwaarts naar Pike Place Market zou nu een te grote uitdaging voor haar zijn.


  De markt had een speciaal plekje in haar hart. Ze wist nog dat George elke week een verse bos bloemen voor haar had meegebracht van Pike Place Market. Als je ze goed verzorgde, bleven de bloemen wel een week staan. Het waren meestal boeketten van kleurrijke exotische bloemen met onuitspreekbare namen. Ze had ze op het bureau in haar kantoor neergezet en werd telkens als ze ernaar keek aan zijn liefde herinnerd.


  ‘Denk je aan hetzelfde als ik?’ vroeg hij. Hij legde zijn hand over de hare die op zijn arm rustte, en hij liep in een langzaam tempo om haar niet te veel te vermoeien.


  ‘Waar denk ik dan aan?’ vroeg ze terwijl ze even opzij keek.


  ‘Aan Pike Place Market.’


  ‘De bloemen.’


  George begon te lachen. ‘Weet je nog die keer dat de visboer een zalm rakelings over je hoofd gooide?’


  Dat zou ze niet snel vergeten. Het was een magisch moment geweest. Die hele dag was magisch geweest. Als ze zou moeten raden, dan was dat vast de nacht waarop ze zwanger van hem was geraakt.


  Mary werd overvallen door verdriet vermengd met spijt, en ze slikte moeizaam. George merkte het meteen. Hij had haar stemming altijd al goed kunnen aanvoelen.


  ‘Is alles in orde?’ vroeg hij.


  ‘Prima. Had je niet gezegd dat je me je kantoor wilde laten zien?’


  George leidde haar naar de rij taxi’s voor de veerhaven en hield het achterportier voor haar open. Toen ze eenmaal zaten, gaf hij de chauffeur het adres van zijn kantoor. De chauffeur reed zo hard weg dat de auto met gierende banden naar Fourth Avenue vertrok.


  De rondleiding door het advocatenkantoor was veelzeggend. George had het goed voor elkaar. Zijn eigen kantoor, met een kersenhouten bureau en dressoir en echte kunst aan de muren, was indrukwekkend. Ze was trots op hem, op deze man van wie ze had gehouden, en ze begon te glimlachen.


  ‘Deze kamer past echt bij jou,’ merkte ze op.


  ‘Hoezo?’


  ‘Kijk maar naar je bureau.’


  ‘Wat is daarmee?’


  ‘Dat is helemaal opgeruimd en opgepoetst en…’


  ‘Ik heb een schoonmaker die dat soort dingen regelt.’


  Mary liet zich niet uit het veld slaan. ‘Je bent scherp en intelligent, en je klanten mogen van geluk spreken dat ze jou als advocaat hebben.’


  George keek weg, in verlegenheid gebracht door het compliment. ‘Het is duidelijk tijd om te gaan.’ Hij sloeg zijn arm om haar middel en leidde haar voorzichtig naar de lift.


  Hoewel zijn appartement maar een paar straten verderop lag, drong George erop aan een taxi te nemen. Mary had die korte afstand gemakkelijk kunnen lopen, maar ze vond het fijn dat hij zo attent was. Zijn appartement bevond zich op de drieëntwintigste verdieping van een modern flatgebouw. Zijn woonkamer bood een prachtig uitzicht op de Puget Sound en de Olympic Mountains. Mary werd meteen naar de ramen getrokken toen ze het appartement binnenstapte.


  ‘O, George.’


  ‘Vind je het mooi?’


  ‘Wie vindt dit nu niet mooi? Wat een fantastisch uitzicht.’


  Hij hielp haar met het uittrekken van haar jas en hing hem in de garderobekast. Mary zag dat de keukentafel al was gedekt en dat de lunch zo kon worden opgediend.


  ‘Zullen we eerst een glas wijn drinken?’ vroeg George.


  Mary keek weg. ‘Dat mag ik niet… vanwege mijn medicijnen.’


  ‘Thee?’


  ‘Heerlijk.’


  ‘Komt eraan.’ Hij liep naar de keuken, die van de woonkamer werd gescheiden door een lange bar.


  ‘Laat me je helpen,’ bood Mary aan, al wist ze dat George daar niets van zou willen weten.


  ‘Blijf maar lekker zitten. Je moet je niet vermoeien.’


  Vanaf de bank kon Mary George goed observeren terwijl hij theezette. Hij was druk in de weer in de keuken en trok de ene na de andere lade open. Op een gegeven moment bleef hij doodstil staan, zich vasthoudend aan het aanrecht. Mary wist wel waarom hij zo gespannen was. Hij had haar mee naar huis genomen omdat hij wilde praten over de nare gebeurtenissen van negentien jaar geleden.


  Dat had ze al gevreesd, maar hij had recht op de waarheid, hoe pijnlijk het ook zou zijn om het hem te vertellen.


  ‘George,’ zei ze zacht.


  Hij draaide zich om, met een verwachtingsvolle blik in zijn ogen.


  ‘Kom bij me zitten.’ Ze klopte op het kussen naast haar.


  ‘Je thee.’


  ‘Die komt later wel.’


  Hij liep weer naar haar toe, maar ging niet zitten. In plaats daarvan ijsbeerde hij rond terwijl hij in zijn handen wreef. ‘Mary, waarom wilde je nu eigenlijk niet met me trouwen? We zouden er wel uit zijn gekomen. Ik wilde niets liever dan samen ons kind opvoeden en van je houden.’


  Mary keek omlaag en zocht naar de juiste woorden. ‘We hebben het geprobeerd, allebei, maar ik besefte dat het niet zou lukken, ook al zag jij dat niet.’ Ze begon niet over de zwangerschap. Dat zou ze later wel doen, niet nu. Later zou ze sterker zijn. Later zou ze beter met zijn woede en teleurstelling kunnen omgaan.


  Hij negeerde haar antwoord. ‘Hoe kon je die baan aannemen zonder dat eerst met mij te overleggen?’


  Deze discussie hadden ze al eerder gevoerd. ‘Daar weet jij het antwoord beter op dan ik, George. Kunnen we dat nu alsjeblieft even achter ons laten…’ Ze had al gevreesd dat ze deze ongemakkelijke discussie weer zouden voeren, en ze was emotioneel niet sterk genoeg om dat nu aan te kunnen. ‘Ik had nooit de vrouw kunnen zijn die jij verdiende of de moeder die een kind nodig heeft. Dat weet je, George. Ik had mijn eigen plannen, en je wist dat ik er geen behoefte aan had om moeder te worden, dat heb je altijd geweten. En een kind heen en weer slepen van de ene naar de andere kant van het land leek me ondenkbaar. Dat is geen leven. Ik deed wat ik moest doen. Ik weet dat je met me wilde trouwen, vooral toen ik je vertelde dat ik zwanger was, maar het is mijn lichaam, en ik ben nooit van plan geweest zwanger te raken.’


  Haar woorden bleven tussen hen in hangen. George liep weg, alsof hij haar niet onder ogen kon komen, en leek na te denken over wat ze had gezegd.


  ‘Vertel me eens: ben je de afgelopen jaren gelukkig geweest?’ Hij keek haar doordringend aan.


  Wat een vraag. Was ze gelukkig geweest? ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde ze eerlijk. ‘Maar ik ervoer wel een diep gevoel van bevrediging.’


  ‘Heeft je succesvolle carrière je gebracht wat je wilde?’


  Die vraag was nog moeilijker te beantwoorden. ‘In zekere zin wel, denk ik.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat geloof ik niet. Dat kan ik niet geloven.’ Hij balde zijn handen tot vuisten. ‘Was het alles waard, Mary? Was het het waard om onze baby te vermoorden?’ Zijn woorden klonken kalm, maar de pijn die erachter school was overduidelijk. ‘Ik wilde dat kind houden,’ zei hij. Zijn stem trilde van nauwelijks beheerste woede en ondraaglijke pijn.


  Mary’s ogen vulden zich met tranen, omdat ze wist hoe diep ze hem had gekwetst. ‘Het spijt me.’


  ‘Dat mag ik hopen.’


  Ze pakte een zakdoekje uit haar tas en klemde het stevig vast terwijl ze omlaag bleef kijken. ‘Ik ben naar de abortuskliniek gegaan…’


  ‘Ik wil het niet horen.’ George liep van haar weg. Hij stond met zijn rug naar haar toe, zijn schouders opgetrokken, en keek door het raam naar het weidse uitzicht.


  Mary kneep haar ogen dicht. Ze moest het hem vertellen. ‘George, luister naar me… ik had je dit al veel eerder moeten vertellen. Ik ben naar de kliniek gegaan, heb de arts gesproken…’


  ‘Ik wil het niet horen,’ herhaalde hij, luider dit keer.


  ‘Ik kon het niet, George. Ik kon het niet.’


  George verstijfde, waarna hij zich langzaam omdraaide. De verbijstering was van zijn gezicht te lezen. ‘Wat zei je daar?’


  ‘Ik slikte de pil… De kans dat ik zwanger zou raken was één op honderdduizend. Ik ben geen enkele pil vergeten. Ik nam ze trouw elke ochtend in, maar toch werd ik zwanger. Toen ik in de kliniek zat, besefte ik dat dit kind geen ongeluk was. Deze baby was voorbestemd.’


  George kon haar alleen maar met open mond aanstaren, vol verbijstering en ongeloof.


  ‘We hebben een dochter gekregen,’ fluisterde ze.


  George was lange tijd stil, maar toen zei hij schor: ‘Waarom heb je me niets verteld?’


  ‘Ik… ik kon het niet. Ik was weggegaan, had alle contact verbroken. Ik wilde je niet nog meer kwetsen.’


  ‘Kwetsen? Je wilde me niet kwetsen?’ herhaalde hij. Hij keek haar dreigend aan, met een beschuldigende blik in zijn opengesperde ogen. ‘Is dit een grap? Je hebt mijn dochter gebaard en het me niet verteld… Al die jaren heb je me mijn eigen vlees en bloed ontzegd, en de reden daarvoor was dat je me niet wilde kwetsen?’


  ‘George…’


  Hij stak zijn hand op om haar te onderbreken. ‘Ik wilde niet van je blijven houden. Ik heb zo hard mijn best gedaan om je te vergeten. Ik ben met iemand anders getrouwd in de hoop dat ik je uit mijn hoofd kon zetten. Dat lukte niet. Kathleen wist dat ik alleen maar de schijn ophield. Ze heeft altijd geweten dat ik nog steeds van je hield, ondanks al mijn ontkenningen.’


  Mary sloeg haar hand voor haar mond en begon te snikken. ‘O, George…’


  Hij plofte neer op een stoel en liet zijn hoofd in zijn handen zakken. ‘En om dan nu te horen dat je mijn kind hebt gebaard en haar vervolgens al die tijd bij me hebt weggehouden…’


  ‘Ik heb haar niet bij je weggehouden.’ Mary kwam overeind, liep naar hem toe en legde haar handen op zijn gespannen schouders.


  George deinsde terug alsof haar aanraking op zijn huid brandde. Met tranen in zijn ogen keek hij haar aan.


  Diep in haar hart wist Mary dat ze de juiste keuze had gemaakt, de enige keuze die ze had kunnen maken voor zichzelf en voor hun dochter. ‘Ik heb ons meisje ter adoptie afgestaan.’


  George wendde zijn blik af, sloeg zijn handen weer voor zijn gezicht en begon hartverscheurend te snikken.


  Mary kon zijn verdriet niet aanzien. Ze boog zich over hem heen en legde haar handen weer op zijn schouders. De tranen stroomden over haar wangen terwijl ze zachtjes fluisterde: ‘Het spijt me zo.’


  George stak zijn handen uit, sloeg zijn armen om haar middel en begroef zijn gezicht in haar buik.
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  Annie liep een rondje om een van de tafels die waren klaargezet in de feestzaal waar de familie en vrienden die middag zouden samenkomen. De zaal was prachtig versierd met bloemstukken op de tafels en ballonnen die aan de rugleuning van de stoelen zouden worden vastgeknoopt. Annie was bang dat het feest op een regelrechte ramp zou uitlopen. Het zou een wonder zijn als haar grootouders deze dag doorkwamen zonder elkaar af te maken. Wat was er gebeurd? Wat was er veranderd? Waar was het liefhebbende stel gebleven dat ze zich uit haar jeugd herinnerde?


  ‘Waar zal ik deze stoelen neerzetten?’ riep Oliver vanaf de andere kant van de zaal. Er stonden klapstoelen tegen de muren klaar om rond de tafels te worden gezet.


  Annie kon hem alleen maar aanstaren.


  ‘Annie?’


  Ze pakte een stoel en plofte erop neer. ‘Dit wordt niets,’ fluisterde ze.


  Oliver zette zijn handen in zijn zij en keek de zaal rond. ‘Volgens mij is de indeling prima zo.’


  ‘Ik heb het niet over de zaal. Ik heb het over mijn grootouders.’ Het was moeilijk te geloven dat Annie een paar dagen geleden nog tegen haar vrienden had gezegd dat ze net zo’n huwelijk wilde als dat van hen. Ze hadden hun leven samen opgebouwd. Ze hadden een gezin gesticht. Ze hadden elkaar door de jaren heen gesteund en aangemoedigd. Ze waren het levende bewijs dat je elkaar een leven lang kon liefhebben.


  Mijn hemel.


  ‘Annie?’ vroeg Oliver, haar gedachtegang onderbrekend. ‘Wat is het probleem?’


  ‘Moet je dat nog vragen?’ riep ze uit. Ze had een enorme knoop in haar maag en ze zag het jubileumfeest al helemaal in het water vallen. Als haar opa ook maar iets zou zeggen over het feit dat ze in allerijl waren getrouwd vanwege een mogelijke zwangerschap, dan zou haar oma het besterven en zouden hun vrienden geschokt zijn.


  Oliver liep naar haar toe en kwam tegenover haar zitten. Hij leunde naar voren en pakte haar handen vast.


  ‘Zijn ze altijd zo?’ vroeg Annie, hopend dat hij zou zeggen dat dit geen normaal gedrag was.


  ‘Nee,’ verzekerde hij haar.


  ‘Godzijdank.’ Maar zijn woorden konden haar niet geruststellen. ‘Ze hebben alleen maar ruziegemaakt, vanaf het moment dat ze hier aankwamen. Opa wil zijn gehoorapparaatjes niet indoen, en dan moet oma steeds harder praten. En dan wordt hij weer boos omdat ze tegen hem schreeuwt.’


  ‘Ik weet het.’


  Oliver grinnikte, al had Annie geen idee wat hij zo grappig vond.


  ‘Als Kent zich heeft aangekleed, dan zegt Julie dat zijn kleding ongepast is en dat hij zich moet omkleden,’ zei hij als toevoeging aan haar lijst.


  ‘Precies.’ Annie wist niet wat ze moest doen. Ze voelde zich misselijk worden. ‘Ik dacht dat ik net zo’n huwelijk wilde als dat van hen,’ zei ze. Het verbaasde haar dat ze dat hardop had gezegd.


  ‘Annie,’ zei Oliver op zachte, geruststellende toon, ‘er zijn meerdere manieren waarop mensen elkaar laten merken dat ze van elkaar houden.’


  ‘Hoort ruziemaken daar ook bij? Ik dacht het niet.’


  ‘Je grootouders zijn zenuwachtig vanwege hun jubileum. Als het aan je opa lag, was dit feest er nooit gekomen. Hij zou veel liever in Portland zijn gebleven om met zijn maatjes te pokeren. Dat doet hij altijd op zaterdagmiddag. Hij gaat erin mee omdat hij denkt dat je oma dit wil, maar hij zou er liever niets mee te maken hebben. Het is niets voor hem.’


  Gefrustreerd en enigszins gekwetst hief Annie haar kin in de lucht. ‘Dan had hij me dat wel eens mogen vertellen. Ik had het feest klein kunnen houden.’


  ‘Hij wilde je oma niet teleurstellen,’ legde Oliver uit.


  Annie wist niet wat ze ervan moest denken. Het was veel te laat om het feest nu op het allerlaatste moment nog af te blazen. Over een paar uur zou de band aankomen, zouden de cateraars de tafels voor het buffet dekken en zouden de naaste familie en vrienden van haar grootouders zich verzamelen aan het water voor het vernieuwen van de trouwgeloften.


  Oliver wreef met zijn duim over Annies handen. Ze was zo bezorgd dat ze niet had gemerkt dat hij haar handen had gepakt. Zodra ze het doorhad, trok ze haar handen weg.


  ‘Weet je nog die zomer toen je veertien was?’ vroeg hij.


  ‘Natuurlijk,’ viel ze uit. Het ergerde haar dat hij haar lastigviel met onzinnige vragen.


  ‘Je kwam twee weken naar Portland met je moeder. Weet je nog waarom?’


  ‘Wat ik me van die zomer herinner, is dat ik mijn uiterste best deed om jou te ontlopen.’ Annie probeerde niet te laten merken hoe hij haar ergerde met deze nutteloze vragen. Na hun rampzalige eerste kus was ze vastbesloten geweest om nooit meer met Oliver te praten. Ze had haar uiterste best gedaan hem te ontlopen, waardoor Oliver alleen nog maar vastberadener was om haar te zien. Hij had er alles aan gedaan om haar het leven zuur te maken, zo leek het.


  ‘Je deed ontzettend naar tegen me,’ bracht ze hem in herinnering.


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Dat weet je? Waarom deed je dat dan? Waar had ik dat aan verdiend?’ Naast het feit dat ze zo dom was geweest om zich door hem te laten kussen.


  Oliver ademde langzaam uit. ‘Ik wilde je nog eens kussen.’


  ‘Nou, dat liet je dan op een wel heel vreemde manier merken.’


  ‘Ik was inderdaad niet zo tactvol, maar daar heb je me ook flink voor laten boeten.’


  Annie zou niet weten hoe, maar daar wilde ze nu niet verder op ingaan. Het had zich allemaal zo lang geleden afgespeeld en was van geen enkel belang. ‘Wat heeft dit met mijn grootouders te maken?’


  ‘Weet je niet meer waarom je die zomer naar Portland kwam?’


  ‘We kwamen elke zomer op bezoek.’


  ‘Ja, voor een paar dagen, maar die zomer bleven jullie twee weken.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Ik kan het weten,’ zei Oliver stellig. ‘Het was een marteling voor me om te weten dat je zo dichtbij was.’


  Annie moest onwillekeurig glimlachen. ‘Dus jij voelde je die zomer ellendig vanwege mij? Mooi zo. Dat had je verdiend.’


  ‘Je opa was geopereerd, weet je nog?’ ging hij verder, zonder op Annies opmerking in te gaan. ‘En je oma week niet van zijn zijde.’


  Annie knipperde met haar ogen. Ze kon zich vaag herinneren dat haar opa ziek was geweest. Maar wat ze vooral nog wist, was hoezeer ze Oliver haatte en hoe ellendig ze zich had gevoeld door hem. Het deed haar deugd om te horen dat ze hem met gelijke munt had terugbetaald, al had ze geen idee hoe ze dat precies had gedaan.


  ‘Je oma had net haar eigen cadeauwinkel geopend, weet je nog?’


  Dat wist Annie nog, omdat de winkel poppen verkocht. Geen speelpoppen voor kinderen, maar dure porseleinen poppen die door volwassen vrouwen werden verzameld en gekoesterd. Annie herinnerde zich dat sommige van die elegante poppen wel een paar duizend dollar kostten. De winkel had een paar jaar goed gelopen totdat de poppenmarkt was ingestort.


  ‘Ja,’ gaf ze toe. ‘Ik kan me oma’s winkel nog wel herinneren.’


  ‘Je moeder kwam in de winkel helpen in de periode dat je opa in het ziekenhuis lag.’


  Fronsend dacht Annie terug aan die zomer. Hoewel ze zich vooral haar ergernis wat betreft Oliver herinnerde, wist ze ook nog dat haar opa ernstig ziek was geweest. ‘Opa’s blindedarm was gesprongen. Mam was bang dat hij dood zou gaan.’


  ‘Je oma ook, net als iedereen. Ik weet nog dat ik iemand hoorde zeggen dat de liefde van je oma hem erdoorheen heeft gesleept. Ze was bijna vierentwintig uur per dag bij hem.’


  Annie kon zich niet herinneren dat ze haar oma die vakantie ook maar één keer had gezien.


  ‘Zo’n sterke liefde verandert niet, Annie.’


  Ze wilde wanhopig graag geloven dat hij gelijk had. ‘Dat is moeilijk te geloven als ik zie hoe ze nu op elkaar afgeven.’


  ‘Je opa is overrompeld, en je oma is het niet gewend om in het middelpunt van de belangstelling te staan. Ze zijn zenuwachtig, en dat uit zich in onderlinge ruzies.’


  ‘Ik wou dat ik dat had geweten… O, Oliver, volgens mij heb ik ze bepaald geen plezier gedaan met dit feest.’ Annie voelde zich vreselijk, alsof ze haar grootouders in een nare situatie had gedwongen waar ze allebei niet op voorbereid waren. Ze had haar uiterste best gedaan op het organiseren van dit feest. Ze had zich op de details gestort omdat dit haar hielp omgaan met de emotionele pijn van de breuk met Lenny. Annie voelde dat de knoop in haar maag strakker werd. Zij was degene die met het idee voor een groot jubileumfeest was gekomen. Zij was degene die de invulling had bepaald en weigerde te luisteren toen haar grootouders zeiden dat ze niet zo veel moeite hoefde te doen. Wat ze daar eigenlijk mee bedoelden, was dat ze iets kleins wilden.


  ‘O, Oliver, ik heb er een puinhoop van gemaakt.’


  ‘Helemaal niet. Je deed het allemaal uit liefde voor hen.’


  Annie schoot overeind en zei: ‘Ik moet het rechtzetten, ze geruststellen. Ik zal het hele feest afzeggen als ze dat willen.’ Ze zou wel een manier vinden om hen van alle verplichtingen te verlossen, hoewel ze geen idee had hoe ze dat voor elkaar moest krijgen. Annie pakte haar jas en tas en liep naar de deur.


  ‘Wat ga je tegen ze zeggen?’


  ‘Dat weet ik niet… Ik bedenk wel iets als ik er ben.’


  Oliver liep achter haar aan. ‘Zal ik met je meegaan?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Blijf jij maar hier en…’ Annie keek de zaal rond. ‘Zet de rest van de stoelen maar klaar en knoop de ballonnen vast. Ga er maar van uit dat alles gewoon doorgaat, tenzij ik anders laat weten.’


  ‘Oké. Wil je nog een gelukbrengende kus?’


  ‘Nee.’ Ze liet er geen twijfel over bestaan hoe ze daarover dacht.


  ‘Natuurlijk wel,’ riep hij haar na. ‘Maar ik kom die kus later wel innen.’


  Annie wuifde zijn opmerking weg. Oliver was altijd al een plaaggeest geweest. Vroeger had ze dat niet gewaardeerd, maar nu was dat anders. Ze was blij dat hij de tijd had genomen om haar uit te leggen wat er tussen haar grootouders speelde.


  Eenmaal terug bij de bed & breakfast rende Annie de verandatrap op en stoof door de voordeur. Rover begon wild naar haar te blaffen.


  ‘Ik ben het, Rover,’ zei ze tegen hem.


  Zodra de hond haar herkende, stootte hij nog één kort blafje uit en keerde toen weer terug naar zijn plek in de keuken. Jo Marie kwam uit de andere kamer tevoorschijn. Misschien dat Annie het zich inbeeldde, maar haar gastvrouw leek verontrust te zijn.


  ‘Is er iets aan de hand?’ vroeg Jo Marie.


  ‘Weet je waar mijn grootouders zijn?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb ze niet meer gezien sinds het ontbijt.’


  Heel even vreesde Annie dat haar grootouders waren weggelopen. Ze haastte zich naar hun kamer op de begane grond en klopte zo hard op de deur dat het pijn deed aan haar hand.


  Haar opa deed de deur open. ‘Annie, lieve help, wat is er aan de hand?’ vroeg hij zodra hij haar zag.


  ‘Ik moet met jullie praten.’ Ze klonk buiten adem en in paniek.


  ‘Kom binnen.’ Hij stapte opzij om haar binnen te laten. Haar oma was blijkbaar in de badkamer, want Annie zag haar niet meteen.


  ‘Waar is oma?’


  ‘Die zit te mokken.’


  De badkamerdeur vloog open en Julie Shivers stapte naar buiten, gekleed in haar ochtendjas en met enorme krullers in haar haar. ‘Annie, lieverd, wat doe jij hier?’


  ‘Dat vroeg ik haar ook al,’ zei Kent.


  Julie ging op het bed zitten. ‘Vertel ons eens waarom je zo overstuur bent,’ zei ze, op de kalmste, rustigste toon die Annie ooit had gehoord.


  Annie voelde zich vreselijk, want nu ze eenmaal bij hen was had ze geen idee waar ze moest beginnen, dus flapte ze het er maar gewoon uit: ‘Ik heb het idee dat ik jullie een groot feest heb opgedrongen terwijl jullie daar allebei niet op zitten te wachten. Dat spijt me heel erg.’


  Haar opa en haar oma keken haar allebei sprakeloos aan, alsof ze niet wisten wat ze moesten zeggen.


  ‘Ik heb me laten meeslepen omdat ik behoefte had aan wat afleiding na Lenny. Het was niet eens in me opgekomen dat jullie hier misschien niet op zaten te wachten.’ Al moest ze toegeven dat haar moeder en haar tante Patty dit feest ook een geweldig idee hadden gevonden.


  ‘Wie heeft je dat gezegd?’ wilde Julie weten.


  ‘Dat heeft een muisje me ingefluisterd.’


  Julie draaide zich naar Kent toe. Haar ogen schoten vuur. ‘Wat heb je nu weer gedaan?’


  ‘Het was opa niet,’ kwam Annie snel tussenbeide. ‘Het was Oliver.’


  Haar oma snakte naar adem. ‘Hij had het recht niet om je dat te vertellen.’


  ‘Maar ik ben blij dat hij dat wel heeft gedaan,’ zei Annie. ‘Luister, we kunnen het feest nu meteen afblazen. Ik zal alles wel afzeggen. Daar hoeven jullie je niet druk om te maken. Als jullie willen, dan kunnen jullie zelfs nu meteen vertrekken. Ik… ik zal wel tegen iedereen zeggen dat jullie voor de tweede keer in het geheim wilden trouwen.’


  Julie keek naar haar man om zijn mening te peilen. ‘Wat denk jij, Kent?’


  ‘Nou,’ zei haar opa langzaam, terwijl hij zich peinzend tot zijn vrouw richtte. ‘Ik ben inmiddels wel aan het idee gewend geraakt, maar we zullen doen wat jou het beste lijkt.’


  ‘Er zijn veel mensen van buiten de stad gekomen,’ mompelde Julie. ‘Betty en Vern zijn helemaal vanuit South Dakota hierheen gereden. Het zou erg onbeleefd zijn om onze gasten in de steek te laten.’


  ‘Mee eens,’ zei Kent. ‘Ik vind dat we het feest gewoon moeten laten doorgaan, inclusief de vernieuwing van de geloften.’


  Hoewel Annie opgelucht was, vond ze dat ze hun nog wel iets verschuldigd was. ‘Kan ik iets doen om jullie meer op jullie gemak te stellen?’


  ‘O, lieverd, wij redden ons prima zo.’ Julie strekte haar arm uit naar Kent. ‘Toch, schat?’


  ‘Natuurlijk,’ beaamde Kent. Hij sloeg zijn arm om Julies middel.


  ‘We hebben ons erg misdragen,’ zei Julie. ‘O, Annie, dat spijt me zeer.’


  ‘Hé, je zou mij ook wel eens je excuses kunnen aanbieden,’ riep Kent.


  Haar oma legde haar hand op Kents wang. ‘We zijn een stel oude dwazen, Kent Shivers.’


  Annies opa grinnikte en kneep zijn vrouw even zachtjes in haar zij. ‘Daar sla je de spijker op zijn kop.’


  Julie glimlachte. ‘Ga nu maar weer gauw verder met je werk,’ zei ze tegen Annie.


  ‘Zeker weten?’


  ‘Absoluut,’ verzekerde haar opa haar.


  ‘Ga nu maar, dan ga ik me aankleden.’


  Annie wilde weggaan, maar haar opa hield haar tegen.


  ‘Zeg, Annie, wat vind je van de nieuwe push-upbeha van je oma?’


  ‘Kent!’


  Haar opa grinnikte. ‘Ik vind hem prachtig. Het houdt de vrouwen goed omhoog.’


  Kent,’ protesteerde Julie weer. ‘Je bedoelt dat het de meisjes goed omhooghoudt,’ zei ze giechelend, alsof ze weer twintig was.


  Annie voelde zich veel beter toen ze de bed & breakfast verliet en terugkeerde naar de feestzaal.


  Eenmaal daar aangekomen zag ze dat Oliver de stoelen al had klaargezet.


  ‘Hoe ging het?’ vroeg hij.


  ‘Volgens mij wel goed,’ zei ze terwijl ze haar jas uittrok en haar tas wegzette. ‘Ik heb ze de optie gegeven om er voor de tweede keer samen vandoor te gaan, maar ze besloten het feest te laten doorgaan.’


  ‘Dat had ik wel gedacht.’


  Annie was hem dankbaar. ‘Bedankt,’ fluisterde ze. ‘Volgens mij was deze hele dag op een ramp uitgelopen als jij niets had gezegd.’


  Oliver wuifde haar opmerking weg.


  ‘Ik meen het.’


  Er hing een sensuele spanning in de lucht. Annie wilde weglopen, maar kon niet in beweging komen. Ze probeerde zich voor te houden dat het dankbaarheid was wat ze voelde. Dankbaarheid. Ze kon zich toch niet echt tot Oliver aangetrokken voelen? Ze kon hem toch niet nog eens willen kussen, ze kon toch niet…


  Annie voelde zich al naar hem toe leunen terwijl ze daar nog over nadacht.


  Meer aanmoediging had Oliver niet nodig. Hij pakte haar vast en wilde net zijn lippen op de hare drukken toen de deur van de zaal openging.


  ‘Annie, kan ik je ergens mee helpen?’


  Annie en Oliver maakten zich van elkaar los, en Annie draaide zich snel om. ‘Tante Patty! Hallo. Fijn dat u er bent…’
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  Als ik me zorgen maak of van streek ben, dan is een fysieke activiteit vaak het beste medicijn. Luitenant-kolonel Milford had gelijk. Paul leefde niet meer. Hij kwam niet naar huis. Diep in mijn hart moest ik accepteren dat mijn man was omgekomen bij een helikopterongeval in Afghanistan. Er waren zes mannen aan boord van de helikopter toen hij neerstortte, en er waren zes mannen omgekomen. Ik kon mijn hoop niet vestigen op het feit dat er maar vijf lichamen waren gevonden en dat een van hen het mogelijk had overleefd. En dat Paul diegene zou kunnen zijn.


  Ik had twee groepjes gasten verwelkomd en naar hun kamers gebracht, maar ik kon me niet herinneren wat ik tegen ze had gezegd. Ik besloot dat het me goed zou doen om eens flink de handen uit de mouwen te steken, en aangezien Mark niet aan de rozentuin kon werken, zou ik dat wel doen.


  Ik trok mijn rubberlaarzen aan, pakte een jas en liep naar buiten. Rover volgde me trouw. Toen ik een schop uit het schuurtje had gepakt, liep ik naar het half omgespitte stuk grond waar de rozentuin zou komen. Ik wist niet waar ik moest beginnen. Ik kon in ieder geval de plaggen weer terugleggen zodat de tuin er niet zo omgewoeld uitzag. Als ik me flink zou inspannen, dan kon ik mijn emoties misschien de baas blijven.


  Rover leek te merken dat er iets mis was, want hij jankte even tot ik stopte met graven om hem te aaien. De tranen stonden in mijn ogen. Ik deed mijn best het te negeren en haalde een paar keer mijn neus op, tot het zo erg werd dat ik een zakdoekje moest pakken. Ik veegde mijn tranen weg en snoot mijn neus. Even later gaf ik het maar helemaal op om mijn tranen te bedwingen en was ik binnen de kortste keren door mijn zakdoekjes heen. Ik had me in het zweet gewerkt en de plaggen door de tuin gesjouwd, ondertussen hevig snikkend. Ik was bang dat ik er een nog grotere puinhoop van had gemaakt.


  Mark zou er niet blij mee zijn, maar het moest gebeuren. Gezien zijn perfectionisme zou hij het niet waarderen dat ik me met iets bemoeide wat hij als zijn vakgebied zag.


  Tegen de tijd dat ik de schop weer terug in de schuur had gezet, had ik rugpijn en stond ik te wankelen op mijn benen. Hoewel er nog talloze andere klussen op me lagen te wachten, moest ik na deze inspanning in de buitenlucht echt even douchen en schone kleren aantrekken. Mijn emoties gingen alle kanten op, en ik hoopte dat de warme waterstraal me weer wat kon kalmeren.


  Terwijl ik terugliep naar het huis, zag ik de voordeur opengaan en de Shivers naar buiten stappen. De ochtend was nogal moeizaam begonnen voor het jubilerende echtpaar. Ik hoopte van harte dat alles zou gaan zoals Annie het had gepland. Ik wist dat de jonge partyplanner haar ziel en zaligheid in de organisatie van dit feest had gestopt om haar grootouders te eren.


  Julie Shivers bleef samen met Kent op de veranda staan. Ze hoefde me maar even aan te kijken om te weten dat ik overstuur was. ‘Jo Marie, lieverd, wat is er aan de hand?’


  Ik kon moeilijk verbergen dat mijn neus helemaal rood was en dat ik had gehuild. ‘Het spijt me,’ zei ik, maar mijn stem was niet meer dan een gefluister. ‘Ik heb vanmorgen verontrustend nieuws gekregen.’ Ik had me niet gerealiseerd dat het echtpaar nog in de bed & breakfast was. Ik had aangenomen dat ze al samen met hun jongere dochter en haar man waren vertrokken voor de feestelijkheden.


  ‘Kunnen we iets voor je doen?’ vroeg Kent.


  Ik schudde mijn hoofd. Toen forceerde ik een glimlach en veranderde van onderwerp. ‘Jullie zien er allebei fantastisch uit.’ En dat was ook zo. Julie droeg een roze blazer met een dubbele knopenrij en een kokerrok met geplooide zoom. Kents donkerbruine pak paste perfect bij Julies outfit. Ze vormden een mooi paar.


  ‘Voor een stel oude knarren kunnen we toch wel goed voor de dag komen,’ grapte Kent.


  ‘Dat kunnen jullie zeker,’ zei ik. Ik was blij te merken dat ik mijn stem weer had teruggevonden.


  ‘Meen je dat?’ vroeg Julie terwijl ze met haar gehandschoende hand over haar rok streek. ‘Kent en ik hebben tot het laatste moment gewacht met omkleden. Oliver komt ons over een paar minuten ophalen. Kent was te rusteloos om binnen te wachten.’


  ‘Te opgeprikt, bedoel je.’ Kent trok aan de boord van zijn overhemd. ‘Ik heb het nooit prettig gevonden om een pak met stropdas te dragen. Ik kan dit maar een paar uur volhouden.’


  ‘Het is zo weer voorbij,’ verzekerde Julie haar man terwijl ze zachtjes op zijn arm klopte.


  ‘Dat blijf ik mezelf ook maar voorhouden,’ bromde Kent.


  ‘Waarom kom je niet even bij ons zitten?’ nodigde Julie me uit, gebarend naar de schommelbank op de veranda.


  ‘Ik zie er niet uit,’ protesteerde ik. Mijn laarzen zaten onder de modder en ik moest nodig douchen.


  ‘Ga zitten,’ beval Kent. ‘Help ons even ontsnappen aan alle drukte rond het jubileumfeest.’


  Ik kon merken dat de uitnodiging meer voor hen was bedoeld dan voor mij, dus ik stemde ermee in en ging boven aan de trap zitten. Kent en Julie kozen voor de schommelbank. Rover kwam naast me liggen en ik aaide hem over zijn rug. Ik putte troost uit mijn bijzondere maatje.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Kent op zijn typische, directe manier.


  ‘Ik werd vanmorgen gebeld door de commandant van mijn man, die weer terug is uit Afghanistan,’ zei ik, meer als afleiding voor hen dan dat ik hier zelf over wilde praten. ‘Toen de helikopter van mijn man neerstortte, was de plek van de crash niet bereikbaar,’ legde ik uit, waarna ik ze de rest vertelde van wat ik die ochtend had gehoord.


  ‘Denk je dat de vermiste soldaat misschien Paul is en dat hij het heeft overleefd?’ vroeg Julie met grote ogen en een hoopvolle blik.


  ‘Ik blijf mezelf voorhouden dat ik moet accepteren dat hij dood is.’


  ‘Maar toch blijf je onwillekeurig hopen dat hij de crash heeft overleefd,’ vulde Kent me aan.


  Ik knikte. Ik wist ook wel dat het dwaas was. ‘Iedere vrouw en iedere moeder denkt hetzelfde als ik. Ze klampen zich allemaal vast aan de hoop dat de vermiste soldaat misschien hun geliefde is en dat hun zoon of man als door een wonder nog leeft. Ze willen allemaal geloven dat hij ergens in de bergen leeft en probeert terug te keren naar de bewoonde wereld.’


  ‘Het is toch heel logisch dat je die hoop koestert?’ zei Julie.


  Dat vond Kent ook. ‘Het lijkt me niet meer dan menselijk dat je dat hoopt. Het is nooit gemakkelijk om een geliefde los te laten.’


  Hun medeleven hielp om de kilte van de ochtend te verdrijven. ‘Paul en ik hebben maar zo kort van elkaar kunnen genieten,’ zei ik, starend naar het kalme water van de baai. ‘Ik mag graag denken dat wij op een dag misschien ook wel onze gouden bruiloft zouden hebben gevierd als hij de oorlog had overleefd.’


  ‘Ik was doodongerust toen Kent in Vietnam zat,’ zei Julie. ‘Ik was zo bang dat ik mijn man zou kwijtraken. Elke avond vertelde de nieuwslezer hoeveel jongemannen er die dag waren omgekomen. Mijn grootste angst was dat ik op een dag bericht zou krijgen dat Kent niet meer thuis zou komen. Die gedachte was ondraaglijk.’


  Kent pakte de hand van zijn vrouw en ze keken elkaar doordringend aan.


  ‘Julie schreef me elke dag,’ herinnerde Kent zich. ‘Haar brieven hebben me door de oorlog heen gesleept. Zonder die brieven zou ik volgens mij stapelgek zijn geworden.’


  ‘En als ik niets van hem hoorde, haalde ik me de vreselijkste scenario’s in mijn hoofd,’ voegde Julie eraan toe. ‘Vaak ging er wel een week voorbij zonder brief van Kent, en dan was ik ervan overtuigd dat ik mijn man had verloren.’


  Voor Paul en mij was het lang niet zo erg geweest. ‘Gelukkig konden wij wel contact met elkaar houden,’ herinnerde ik me. Mijn hele dag draaide om het moment dat we met elkaar konden praten. Ik had mijn computer naar de slaapkamer verhuisd en herkende zelfs in mijn slaap het pingeltje van een binnenkomend bericht. Het gebeurde vaak genoeg dat ik ’s nachts wakker werd en dan wel een uur of langer met Paul zat te chatten. Na afloop kroop ik weer in bed en voelde ik me omringd door de liefde van mijn man, ook al zat hij aan de andere kant van de wereld.


  ‘Het is tegenwoordig veel gemakkelijker om in contact te blijven met e-mail en Skype en mobiele telefoons,’ beaamde Julie.


  Ik zou altijd dankbaar blijven voor die nachtelijke gesprekken. Ik had Pauls e-mails vaak herlezen, vooral in die eerste paar maanden na het nieuws over het helikopterongeval. Sommige kende ik zelfs uit mijn hoofd. Ik had ze geprint en in een map gestopt. Tegenwoordig haalde ik ze alleen nog tevoorschijn als ik me erg eenzaam voelde. Dan ging ik zitten met Rover tegen me aan en dan las ik ze keer op keer door. Misschien dat ik dat vanavond ook zou doen, al wist ik niet of dat wel zo slim was. Soms voelde ik me getroost door de e-mails, maar andere keren hadden ze het tegenovergestelde effect en werd ik overspoeld door een golf van verdriet. Ik zou wachten tot vanavond en kijken wat me dan het beste leek.


  ‘Volgens mij komt Oliver eraan,’ zei Kent, en hij wees naar de straat. Hij kwam overeind en Julie volgde zijn voorbeeld.


  ‘Hij was met Annie mee, om alles klaar te zetten in de feestzaal,’ vertelde Julie me. ‘Hij heeft haar vast goed geholpen.’


  ‘Weet je, misschien heb je wel gelijk,’ zei Kent terwijl hij naar Julie keek.


  ‘Waarover?’


  ‘Dat Oliver de ware is voor onze Annie.’


  Julie leek enorm verheugd. ‘Dat roep ik al jaren. Ik zou het geweldig vinden als Oliver officieel deel zou uitmaken van onze familie.’


  ‘Hij is eigenlijk al familie,’ mompelde Kent. ‘Hij was net zo vaak bij ons als bij zijn eigen ouders.’


  ‘Kent, dat is niet waar. Oliver kwam alleen op bezoek als de kleinkinderen er waren.’


  ‘En als die er niet waren, dan vond hij ook wel een smoesje om langs te komen,’ voegde Kent eraan toe, al leek hij dat niet erg te vinden.


  ‘Oliver is altijd een grote steun voor ons geweest, dus niet zo zeuren.’


  ‘Ik zeur niet,’ zei Kent stellig. ‘Ik merk het alleen maar op.’


  ‘Oliver kwam altijd de stoep sneeuwvrij maken, en als er iets was wat Kent niet meer kon doen, dan nam hij die taak over. We gaan hem echt missen tijdens zijn reis door Oceanië.’


  ‘Zeker weten,’ stemde Kent in.


  ‘Ik zou alleen willen…’ Julie maakte haar zin niet af.


  ‘Wat zou je willen, lieverd?’ vroeg haar man.


  ‘Je weet wel… Oliver en Annie.’


  ‘Ik moet toegeven dat het leuk zou zijn, maar daar moeten ze zelf achter komen, zonder onze hulp. Ik weet hoe graag je voor koppelaarster speelt, Julie, maar we kunnen ons niet met de levens van jonge mensen gaan bemoeien.’


  ‘Weet ik, weet ik.’ Maar Julie leek er niet blij mee te zijn.


  Oliver kwam gehaast het pad op lopen. ‘Uw rijtuig staat klaar,’ zei hij met een brede glimlach.


  ‘Ben je er klaar voor?’ vroeg Kent aan Julie.


  Ze slaakte een zucht en knikte. ‘Ik denk het wel. En jij?’


  Hij knikte plechtig. Toen pakte hij haar hand en liep samen met haar de verandatrap af.


  Ik wist dat alles goed zou komen. Kent en Julie zouden omringd zijn door familie en vrienden. Dit zou een onvergetelijke dag worden waarop ze hun huwelijk en hun leven samen zouden vieren.


  Ik bleef nog even op de veranda zitten nadat de auto was weggereden. Ik had een waardevolle les geleerd door het gezelschap van de Shivers. Als Paul nog had geleefd, dan wist ik zeker dat wij ons precies hetzelfde hadden gedragen na zo veel jaar samen.


  Maar die kans zouden wij niet krijgen.


  Nu had ik überhaupt nooit verwacht verliefd te worden of te trouwen. Als ik kon kiezen uit alles wat het leven te bieden had, zou ik mijn huwelijk met Paul Rose dan inruilen voor iets anders? Mijn hart wist het antwoord meteen.


  Nee.


  Ik had geen spijt, ook al zou ik de pijn van het verlies de rest van mijn leven met me meedragen. Ondanks mijn hoop wist ik ergens wel dat mijn man er niet meer was, maar tegelijkertijd zou hij altijd bij me zijn.


  Ik wilde net terug naar binnen lopen toen ik een auto de parkeerplaats op hoorde rijden. Ik keek over mijn schouder en zag dat het Peggy Beldon en Corrie McAfee waren. Peggy en haar man runden een andere bed & breakfast in het stadje. Corrie was getrouwd met een gepensioneerde rechercheur uit Seattle die nu als privédetective werkte. Ineens realiseerde ik me dat de jonge brandweerman die Mark was komen helpen ook McAfee heette. Ik vroeg me af of ze familie waren.


  De twee vrouwen waren goede vriendinnen, en ik wist dat ze minstens een keer per maand samen probeerden te lunchen. Ze hadden mij ook uitgenodigd, maar tot nu toe had ik daar pas één keer de tijd voor gehad.


  Peggy en haar man Bob hadden me ook geholpen met allerlei praktische zaken rond het runnen van een bed & breakfast. En ze hadden me voorgesteld aan andere b&b-eigenaars in de regio. Het verbaasde me dat ze meer dan bereid waren om mij te helpen, terwijl ze me ook als concurrent konden zien. Maar in plaats daarvan beschouwden ze me als een vriendin. Peggy vond dat alle b&b-eigenaars het voor elkaar moesten opnemen. Ik wist dat een deel van de familie Shivers van buiten de stad vannacht in de Thyme and Tide op Cranberry Point zou logeren. Hun bed & breakfast was zeker een aanrader. Peggy en Bob zouden het al hun gasten naar de zin maken.


  Ik liep Peggy en Corrie tegemoet via het pad dat naar de b&b leidde.


  ‘Hallo,’ zei ik, erg blij met hun komst. Ik kon wel wat afleiding gebruiken, zeker vandaag. ‘Wat brengt jullie hier?’


  ‘We wilden gaan lunchen en bedachten dat we wel even konden komen kijken of je nog hulp nodig hebt bij de voorbereidingen voor het open huis,’ vertelde Peggy.


  ‘Als echte vriendinnen,’ merkte ik op.


  ‘Goede vriendinnen,’ zei Corrie plagend.


  ‘Precies. We bieden onze schoonmaakdiensten niet zomaar aan iedereen aan,’ voegde Peggy eraan toe. Ze keek om zich heen en fronste toen ze de half omgeploegde rozentuin zag. ‘Had je niet gezegd dat Mark dit inmiddels wel klaar zou hebben?’


  ‘Dat had hij gezegd, ja.’ Niemand was hier zo teleurgesteld over als ik. ‘Maar dat is niet gelukt en nu zit hij met een gebroken been.’


  ‘Hoe lang moet hij herstellen?’


  ‘Geen idee.’ Mark liet nooit veel los, zeker niet als het om iets persoonlijks ging.


  ‘Ik hoop niet dat je boos op me bent omdat ik hem had aangeraden,’ zei Peggy.


  ‘Helemaal niet,’ verzekerde ik haar. ‘Hij levert goed werk en zijn honorarium is erg schappelijk.’ Over het algemeen was Mark een zegen. Hij was een mopperkont, maar hij had me met veel dingen goed geholpen. ‘Hij heeft inmiddels aardig wat klussen voor me gedaan, en ik ben erg tevreden met zijn werk.’


  ‘Blij dat te horen.’ Peggy klonk inderdaad opgelucht. ‘Zoals ik al zei: hij is een beetje een rare snuiter.’


  Dat had ik ook gedacht toen ik Mark voor het eerst ontmoette, maar naarmate ik hem beter leerde kennen, realiseerde ik me dat hij gewoon erg op zichzelf was.


  ‘Weten jullie meer over hem?’ vroeg ik, kijkend van de ene vrouw naar de andere.


  ‘Nee,’ zei Peggy. ‘Jij wel?’ vroeg ze, even nieuwsgierig als ik.


  Ik schudde mijn hoofd. Mark was nog net zo’n groot mysterie als toen we elkaar voor het eerst ontmoetten, en misschien nog wel een groter mysterie. Hoe meer ik met hem omging, hoe meer ik besefte dat ik hem amper kende. We hadden samen gescrabbeld en daar was hij goed in, en hij had me een paar boeken aangeraden waar ik erg van had genoten.


  ‘Ik weet alleen dat hij goed werk levert.’


  Daar was ze het mee eens.


  ‘Willen jullie binnenkomen voor een kop koffie?’ vroeg ik. Het leek nogal vreemd om daar op de stoep te blijven staan terwijl we ook binnen konden gaan zitten.


  ‘Bedankt, maar niet vandaag. We waren net op weg om te gaan lunchen toen ik jouw bord zag staan en aan het open huis werd herinnerd. Ik help je graag waar ik kan,’ zei Peggy. ‘Echt. Dat is wel het minste wat ik kan doen, aangezien ik degene was die dit heeft voorgesteld. Als je wilt kan ik wel wat hapjes komen brengen.’


  Ik bedankte haar nogmaals, maar ik had al besloten koekjes te serveren en had net de laatste portie gebakken. Ik wilde het simpel houden zodat de aandacht van de gasten op de bed & breakfast gericht zou blijven en niet op het eten.


  Een paar minuten later vertrokken de twee dames weer. Ik voelde me opgebeurd. Ik hield van mijn man en ik zou hem missen. Maar langzaam maar zeker leerde ik een nieuw leven voor mezelf op te bouwen.


  Een leven zonder Paul.
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  Mary wist dat George erg van streek was door het nieuws dat ze hun dochter ter adoptie had afgestaan. Hij leek geschokt en verbijsterd. Hij bleef haar maar aanstaren alsof hij niet wist wat hij moest zeggen of hoe hij moest reageren.


  Hij leunde naar voren, zette zijn ellebogen op zijn knieën en liet zijn hoofd in zijn handen rusten alsof hij nog steeds niet kon bevatten wat ze hem zojuist had verteld. Hij zag eruit als iemand die meer zorgen had dan hij aankon.


  Zei hij maar iets. Mary kon alles aan, behalve deze stilte. Hij wilde haar niet aankijken. Ze had liever dat hij zou schreeuwen, vloeken en tieren, of haar zelfs zijn huis uit zou zetten. Maar ze kon het niet aan om getuige te zijn van deze pijn, dit verdriet, dit vreselijke gevoel van verlies.


  Uiteindelijk keek hij op. Hij deed zijn mond open alsof hij iets wilde zeggen, maar sloot hem toen weer.


  ‘Ik had niet verwacht dat ik iets voor haar zou voelen,’ fluisterde Mary. ‘Ik probeerde haar als een klomp cellen te zien. Maar toen begon ze te bewegen. Ik voelde haar groeien in mijn binnenste. Hoe hard ik ook mijn best deed, ik kon niet ontkennen dat er iets gebeurde in mijn lichaam, in mijn hart.’


  George ging weer rechtop zitten en leunde iets naar haar toe alsof hij meer wilde horen.


  ‘Ik kan me nog herinneren dat ik haar voor de eerste keer voelde bewegen, onze dochter,’ ging Mary verder toen ze zag dat George graag meer wilde weten. ‘De arts had me verteld dat ik haar nu elk moment kon voelen bewegen. Het was zo minimaal en zo zwak dat ik eerst dacht dat ik het me verbeeldde.’


  Hij bleef haar aanstaren, alsof hij weer geen idee had wat hij moest zeggen.


  Mary bevochtigde haar lippen en ging verder. ‘In de weken daarna raakte ik eraan gewend dat ze deel van me uitmaakte. Ik merkte dat ik steeds vaker mijn hand op mijn buik legde, alsof ik haar wilde beschermen. Ik denk dat dit op een vreemde manier een soort handreiking was naar haar… naar jou.’


  Ze dacht een vage glimlach op zijn gezicht te zien.


  ‘Na die eerste paar keer dat ik haar voelde trappen begon ze vaker te bewegen, en toen wist ik meteen dat het de baby was. Ik ging het verwachten, keek ernaar uit. Niemand vermoedde zelfs maar dat ik zwanger was, al zeiden sommige mensen wel dat ik… straalde, alsof ik verliefd was. Mijn collega’s waren ervan overtuigd dat ik iemand had ontmoet.’


  ‘Was dat zo?’


  ‘Ja,’ gaf Mary toe.


  Zijn gezicht verstrakte.


  ‘Onze baby,’ legde ze uit.


  George kon niet lachen om haar grapje, dat kon ze zien aan zijn blik. ‘Je zei dat je om haar bent gaan geven.’


  Haar handen, waar ze zenuwachtig mee had zitten friemelen, vielen stil. ‘Dat kon ook niet anders, maar dat veranderde niets aan wat ik over mezelf wist. Ik zou gewoon geen goede moeder zijn, en dat wist ik. Maar zij was iets van jou en mij samen, het beste van ons allebei. Juist omdat ik van haar hield, besloot ik haar een gezin te schenken, een echt gezin.’


  Het duurde even voordat hij haar woorden had verwerkt. ‘Wanneer hoorde je dat het een meisje was?’


  ‘Ik zag haar voor het eerst toen de arts een echo had laten maken. Omdat ik wat ouder was, wilde de gynaecoloog er zeker van zijn dat de baby zich goed ontwikkelde. Hij vertelde me dat hij het niet helemaal kon garanderen, maar dat het volgens hem een meisje was.’


  George knikte. ‘Vertel verder.’


  Mary wist niet wat ze nog meer moest zeggen. ‘Ik zong altijd voor haar voordat we gingen slapen… nou, ja,’ zei ze, zachtjes glimlachend, ‘voordat ik ging slapen. Ik was ervan overtuigd dat ze later voetballer zou worden. Mijn hemel, wat kon dat meisje trappen.’


  Hij glimlachte. ‘Ik zou willen…’ Hij maakte zijn zin niet af. Dat hoefde ook niet. Mary begreep wat hij bedoelde.


  ‘Ik weet het. Ik zou ook willen dat je haar had kunnen voelen bewegen.’ Mary had zich vaak genoeg afgevraagd of ze er juist aan had gedaan om George te verlaten en hem niet over haar besluit te vertellen. Tijdens de zwangerschap had Mary hem wel honderd keer willen bellen, vooral tegen de laatste maand, toen ze zich vreselijk opgeblazen en ongemakkelijk had gevoeld. Ze had haar zwangerschap met succes verborgen weten te houden voor haar collega’s. Sommigen hadden het misschien wel geraden, maar er werd niet over gesproken. De laatste tien weken had ze verlof opgenomen en had ze op het werk gezegd dat ze naar haar familie moest om voor een zieke ouder te zorgen. Die laatste paar weken van de zwangerschap waren vreselijk geweest. Haar handen en voeten waren opgezwollen tot ze eruitzagen als dikke worsten.


  ‘Was je alleen toen je haar kreeg?’


  Mary knikte. Vanwege haar leeftijd en de kans op complicaties had de gynaecoloog een keizersnede aangeraden. Maar dat was slechts een voorzorgsmaatregel. Mary had alle opties overwogen en gekozen voor een natuurlijke bevalling. Dit zou haar enige zwangerschap en haar enige bevalling worden, dus ze wilde alles ervaren. En dat was ook gelukt. Meer dan goed gelukt.


  ‘Ik had er alles voor overgehad om erbij te zijn,’ zei hij.


  ‘Nee, George, wees blij dat je er niet bij was. Ik was een lastige patiënt.’


  ‘Was het zwaar?’


  Mary haalde haar schouders op. ‘Ik was natuurlijk niet naar zwangerschapsgymnastiek geweest. Ik had alleen een paar films gekeken en wat boeken gelezen en ging ervan uit dat ik zo wel goed genoeg voorbereid was.’


  ‘Maar dat was je niet?’


  Mary antwoordde met een kort lachje. ‘Niets kan een vrouw voorbereiden op een bevalling. Na vier uur dacht ik dat het allemaal veel langer duurde dan normaal en eiste ik dat de arts iets zou doen om de boel te versnellen. De verpleegster verzekerde me dat het nog uren zou duren, maar daar wilde ik niets van weten.’


  ‘Hoe lang duurde de bevalling uiteindelijk?’


  Mary glimlachte toen ze eraan terugdacht. Ze wist hoe gevoelig George was, dus het leek haar beter om hem de nare details te besparen. Tegen de tijd dat ze kon gaan persen, had ze liggen vloeken als een bootwerker. Een bevalling was niet voor watjes. Ondanks de pijn en de herhaaldelijke suggesties bleef ze bij haar besluit voor een natuurlijke bevalling, uit angst voor de effecten van de verdoving op de baby. Het was haar uiteindelijk ook gelukt. Achteraf gezien was het een ongelooflijke ervaring.


  ‘Een bevalling duurt zo lang als nodig is,’ zei Mary in antwoord op zijn vraag, ‘maar onze dochter leek te willen blijven waar ze was. Blijkbaar was het daarbinnen lekker warm en comfortabel en kon ze fijn op haar duim zuigen.’


  ‘Duimde ze?’


  ‘Continu.’


  ‘In de baarmoeder?’


  ‘O, zeker,’ zei Mary, waarna ze uitlegde: ‘Ik voelde haar ritmisch bewegen. Dat heeft me in de laatste maanden vele slapeloze nachten bezorgd. Na haar geboorte zag ik haar op haar duim zuigen. Ik besefte dat ze dat ook had gedaan telkens wanneer ik een comfortabele houding probeerde te vinden om te kunnen slapen.’


  George glimlachte nu breeduit. ‘Ik heb tot mijn vijfde geduimd,’ biechtte hij op. ‘Ik had een favoriet dekentje dat ik overal mee naartoe sleepte. Mijn vader werd er gek van. Maar mijn moeder was slim. Ze waste het elke week en knipte er telkens een strookje af tot het dekentje niet veel groter was dan een zakdoek.’


  ‘Had je haar niet door?’


  ‘Ik had wel vermoedens. Mam bleef volhouden dat het dekentje kromp in de was, en na een paar maanden vertelde ze me dat de wasmachine het helemaal had verslonden.’


  ‘Slimme vrouw.’


  ‘Ik haatte die wasmachine,’ zei George grinnikend. ‘Nog jarenlang heb ik dat ding een trap gegeven wanneer ik erlangs liep, tot ik besefte dat dat mij meer pijn deed dan de wasmachine.’


  Wat was hij toch een schat, dacht Mary terwijl ze hem glimlachend aankeek. Haar hart stroomde over van liefde voor hem en voor de dochter die ze nooit zouden leren kennen.


  Zijn glimlach vervaagde. ‘Hoe zag ze eruit?’


  Mary knikte. ‘Pasgeboren baby’s zijn notoire lelijkerds. Niemand die dat zal toegeven, natuurlijk, maar de bevalling is ongeveer net zo zwaar voor de baby als voor de moeder.’


  ‘Dus onze dochter was lelijk?’


  ‘Nee, dat is het hem juist. Ondanks alles was ze een ware schoonheid, George, echt prachtig. Ik heb uren achter het raam van de kraamafdeling naar haar staan kijken.’


  ‘Had je…’ hij aarzelde, alsof hij niet precies wist hoe hij het moest verwoorden, ‘… pijn?’


  ‘Nee. Ik voelde me juist geweldig. Ik wilde op mijn borst trommelen als Tarzan en naar iedereen roepen: “Kijk eens wat ik heb gedaan.” Volgens mij heb ik me nog nooit zo sterk gevoeld als na de bevalling.’


  George grinnikte nog eens, maar keek toen ernstig. ‘Heb je… haar vastgehouden, of moest je haar meteen opgeven?’


  Hij moest eens weten. ‘Ik heb haar zo vaak mogelijk vastgehouden. Ik vond het belangrijk om diep in mijn hart te weten dat ik de juiste keuze maakte. Ik had een nieuw leven op de wereld gezet. Een kostbaar leven dat een combinatie was van jou en mij. Het was aan mij om haar een zo goed mogelijke toekomst te geven, en ik moest accepteren dat ik haar die zelf niet kon bieden.’


  George schoof dichterbij en pakte haar hand.


  ‘Deze zwangerschap, deze baby, was niet alleen iets tussen jou en mij,’ zei Mary terwijl ze hem aankeek.


  ‘Weet je door wie ze is geadopteerd?’


  ‘Ja. Ik heb het gezin zelf uitgekozen.’


  Zijn ogen werden groot. ‘Je hebt ze zelf uitgekozen?’


  Mary had wekenlang aanvraagformulieren doorgelezen en beschrijvingen van families uitgeplozen voordat ze er klaar voor was om een definitief besluit te nemen. ‘Ik ben naar een particulier adoptiebureau gegaan. Een bureau waar ik uitgebreid onderzoek naar had gedaan en dat een smetteloze reputatie had.’


  ‘Heb je de… ouders ontmoet?’


  ‘Nee… niet persoonlijk. Daar kon ik wel voor kiezen, maar ik besloot niet voor een open adoptie te gaan. Achteraf gezien vind ik dat ik de juiste keuze heb gemaakt.’


  ‘Hoezo?’


  Mary wendde haar ogen af. ‘Als ik contact had gezocht,’ zei ze terwijl ze moeizaam slikte om de brok in haar keel weg te krijgen, ‘dan zou ik misschien toch van gedachten veranderen en de adoptie willen terugdraaien.’


  ‘Je hebt haar gemist.’


  ‘Ik heb wekenlang slecht geslapen en lag alleen maar te piekeren over mijn besluit. Maar toen veranderde alles.’


  ‘Wat gebeurde er?’


  Mary had niet gedacht dat het zo moeilijk zou zijn om hem dit te vertellen. De meeste dingen die ze George had verteld, had ze diep weggestopt. Terwijl ze over de zwangerschap, de bevalling en de adoptie vertelde, kwamen er steeds meer herinneringen naar boven drijven, als dwarrelende sneeuwvlokjes in de wind.


  Dat had ze al ervaren vanaf het moment dat ze te horen kreeg dat ze kanker had. Het leek alsof iemand haar in een tijdmachine had gesmeten en alsof haar leven nu op onmogelijke snelheid aan haar voorbijtrok.


  Toen ze haar dochter had overgedragen aan de medewerker van het adoptiebureau die de baby naar haar nieuwe gezin zou brengen, werd Mary verscheurd door twijfels. Even had ze overwogen psychische hulp te zoeken. Maar ze was nogal op zichzelf en had het nooit fijn gevonden om haar gevoelens met vreemden te delen, zeker niet als het om zoiets persoonlijks ging. Bovendien was ze bang dat de beleggingsmaatschappij waar ze werkte er lucht van zou krijgen. Als bekend werd dat ze naar een psychiater ging, zouden ze dat misschien als een teken van zwakte zien, en dat risico wilde ze niet lopen.


  ‘Je baby afstaan ter adoptie was zwaarder dan je had gedacht, of niet?’


  Ze antwoordde niet, maar knikte slechts, bang dat haar stem zou verraden hoe moeilijk dat besluit was geweest. Ze nam een paar seconden de tijd om tot rust te komen en zei toen: ‘Alles veranderde toen het adoptiebureau me een brief doorstuurde van de adoptiemoeder. Het gezin had haar Amanda genoemd.’


  Mary had niet in detail willen treden, maar hoe meer ze vertelde, hoe gemakkelijker het werd om dit pijnlijke onderwerp te bespreken. Bovendien had George recht op deze informatie.


  ‘Amanda,’ herhaalde George langzaam en bedachtzaam. ‘Mooie naam.’


  ‘Als… als ik haar zelf had opgevoed, dan had ik haar Elizabeth genoemd.’


  ‘Elizabeth. Naar je moeder?’


  Mary glimlachte. ‘Mijn moeder was al lange tijd overleden toen Amanda werd geboren… Ik hield van mijn moeder. Ik ben blij dat ze hier niets van heeft geweten. Ik zou haar enorm teleurgesteld hebben.’


  ‘Daar ben ik nog niet zo zeker van. Je hebt wel onze dochter het leven geschonken,’ stelde George haar gerust.


  Mary kneep in zijn hand. Ze waardeerde zijn troostende woorden. ‘Mocht ik nog meer bevestiging nodig hebben gehad dat ik het juiste besluit had genomen, dan kreeg ik die toen. Het adoptiegezin heeft haar Amanda Elizabeth genoemd.’


  ‘O, Mary.’


  ‘Ik weet het. Hun brief was vervuld van dankbaarheid en liefde. Het gaf me de bevestiging dat ze veel van Amanda zouden houden en zouden zorgen dat het haar aan niets zou ontbreken, op het emotionele, lichamelijke en geestelijke vlak. Het zijn fijne mensen, George. Ik heb een goede keuze gemaakt.’


  ‘Heb je daarna nog iets van ze gehoord?’


  Mary hoorde de hoopvolle toon in zijn stem. ‘Nee. Nooit meer. Zo wilde ik het. Dat leek me beter voor Amanda, en voor mij.’


  ‘En daarna heb je je drukke leven weer opgepakt?’


  ‘Zo ongeveer.’


  ‘Tot aan de kanker,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Tot aan de kanker,’ bevestigde ze.


  George knielde voor haar neer. Hij sloeg zijn armen om Mary’s middel en trok haar dicht tegen zich aan. Lange tijd hielden ze elkaar vast.


  Geen van beiden zei iets.


  Uiteindelijk verbrak George de stilte. Hij kwam overeind en legde zijn hand tegen haar wang. Toen keek hij haar aan met een warme, vriendelijke blik die vervuld was van liefde.


  ‘Bedankt,’ fluisterde hij.


  Mary had teleurstelling verwacht en zelfs woede. Zijn dankbaarheid verraste haar. ‘Waarvoor?’ vroeg ze. Ze had zijn liefde en zijn aanzoek afgewezen en had hem verlaten. Hij had alle reden om haar te haten.


  ‘Dat je mijn kind het leven hebt gegeven.’


  ‘O, George.’ Ze sloeg haar armen om zijn nek en hield hem stevig vast.


  Toen ze zich van elkaar losmaakten, veegde Mary de tranen van zijn wangen en glimlachte naar hem terwijl hij hetzelfde deed bij haar.


  Mary kwam sterk in de verleiding om hem ook de rest te vertellen.


  Maar dat kon ze niet. Nog niet.
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  Ik vond het leuk om Peggy en Corrie weer gezien te hebben. Ik zwaaide ze uit en ging toen even op de verandatrap zitten, genietend van de zon.


  Rover bleef een tijdje op het gras liggen, tot hij een vlinder achterna jaagde. Ik hield hem goed in de gaten, maar hij leek te begrijpen dat dit zijn plek was, zijn thuis. Als ik hem naar buiten liet, dan ging hij nooit ver weg. Ik mocht me gelukkig prijzen dat hij zo goed afgericht was. Ik vroeg me af of hij soms door iemand was getraind… iemand die hem miste en die zich zorgen maakte over wat er met hem was gebeurd. Misschien dat ik op een dag antwoord zou krijgen op die vragen, maar op dat moment was ik blij met zijn gezelschap.


  De post was bezorgd en ik besloot die te gaan halen nadat ik een paar bloempotten had neergezet op de plek waar ooit mijn rozentuin zou verrijzen.


  Ik liep naar de brievenbus. Het grootste deel van de post bestond uit reclame, en daarnaast een stapel rekeningen en een tijdschrift. Slechts één envelop was met de hand geadresseerd en zag eruit als een formele aankondiging. Ik scheurde de envelop open en zag dat ik gelijk had. Het was een uitnodiging voor een bruiloft. Toen ik de namen las, moest ik meteen glimlachen.


  De uitnodiging was van Abby Kincaid. Abby was een van mijn eerste gasten, die hier in januari was komen logeren, kort nadat ik de bed & breakfast had overgenomen. Ze was naar Cedar Cove gekomen voor de bruiloft van haar broer, en ze leek teruggetrokken, zwijgzaam en totaal niet op haar gemak. Kort daarna hoorde ik dat ze in haar eerste jaar aan de universiteit een auto-ongeluk had gehad waarbij haar beste vriendin, Angela, was omgekomen. Abby had achter het stuur gezeten. Vanaf dat moment was Abby’s leven tot stilstand gekomen. Het was alsof ze in een vacuüm had geleefd, zonder enig contact met vrienden en klasgenoten.


  Wat deze trouwkaart zo mooi maakte, was het feit dat dit bevestigde wat Paul me had verteld kort nadat ik naar de b&b was verhuisd. Deze bed & breakfast zou een plek van genezing zijn, voor mij en voor iedereen die hier kwam logeren.


  Voor Abby had de terugkeer naar Cedar Cove haar leven weer in gang gezet. Dit stadje was wel de laatste plek waar ze naar terug wilde keren, uit angst voor wie ze zou tegenkomen. Het ergste was nog wel dat ze de herinneringen aan die vreselijke nacht weer onder ogen moest komen.


  ‘Rover, o, Rover,’ riep ik in mijn enthousiasme. ‘Kijk, Abby en Steve Hooks gaan trouwen.’


  Rover, die naast me op de bovenste trede lag, hield zijn hoofd schuin en keek me vragend aan.


  ‘Dat is geweldig nieuws. Kun je je haar niet meer herinneren?’ Dat was een domme vraag, want hij had duidelijk geen idee over wie of wat ik het had. Maar het nieuws was te leuk om voor mezelf te houden.


  Ik sprong overeind, haastte me naar binnen, legde de post op mijn bureau en pakte de telefoon. Ik kon maar één persoon bedenken aan wie ik dit kon vertellen.


  Mark nam vrijwel meteen op.


  ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg ik.


  ‘Het ging prima totdat ik werd gestoord tijdens mijn dutje. Ik haat die stomme pijnstillers. Ik word er zo slaperig van.’


  ‘Sorry, heb ik je wakker gemaakt?’ vroeg ik schuldbewust.


  ‘Jij niet, de telefoon. Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb bericht van Abby Kincaid.’


  ‘Van wie?’


  ‘Abby. Ze was een van mijn eerste gasten afgelopen januari.’


  ‘O, ja, ik kan me haar nog wel herinneren. Ze was heel stil… was hier voor de bruiloft van haar broer, toch?’


  ‘Precies. Ik kreeg vandaag met de post een uitnodiging voor haar bruiloft.’ Ik twijfelde even of ik hem dit nieuws wel had moeten vertellen, aangezien hij zo’n mopperkont was.


  ‘Leuk,’ zei hij tot mijn verbazing. ‘Trouwt ze met de man die ze weer tegenkwam op de bruiloft van haar broer? Was hij niet de oude kamergenoot van haar broer?’


  Ik had geen idee hoe Mark dat wist. ‘Ja. Hoe weet je dat?’


  ‘Zoals ik zo veel dingen weet. Omdat jij het me hebt verteld.’


  ‘Wanneer dan?’ Ik kon me niet herinneren dat ik ook maar iets over Abby en Steve had gezegd.


  ‘Geen idee, maar hoe zou ik het anders moeten weten?’


  Goede vraag. Blijkbaar had ik toch wel iets gezegd, al kon ik me dat niet meer herinneren.


  ‘Hoe zit het met Josh en Michelle? Hoor je nog wel eens iets van hen?’ Josh had in dezelfde periode in de bed & breakfast gelogeerd als Abby. Abby en Josh waren mijn allereerste gasten geweest.


  Ik had niets meer van hem gehoord. ‘Ik zag Michelle onlangs nog in de supermarkt, maar dat was alleen in het voorbijgaan.’


  ‘Zij gaan ook vast trouwen,’ zei Mark stellig.


  ‘O, sinds wanneer ben jij een expert op het gebied van romantische relaties?’


  Hij grinnikte.


  Mark die zowaar lachte? Dat was nog eens een ommezwaai. Het geluid verraste me en ik moest mijn best doen om zelf niet te lachen.


  ‘Die twee hadden een bepaalde blik in hun ogen,’ legde Mark uit.


  ‘Een bepaalde blik?’


  ‘Is Josh niet een paar dagen langer gebleven dan hij eerst van plan was?’


  ‘Dat klopt.’ Ik had geen idee dat Mark ook zo precies was in het onthouden van details over mensen.


  ‘Dacht ik al.’


  ‘Maar dat was vanwege zijn stiefvader, weet je nog? Richard was overleden, en Josh voelde zich verplicht om Richards zaken af te handelen.’


  ‘Dat heeft hij als excuus aangegrepen. Maar hij bleef vanwege Michelle.’


  ‘Dus jij hebt met hem gepraat en hij heeft zijn hart bij jou uitgestort?’ Dat was het meest hilarische wat ik ooit had gehoord. Mark en Josh waren allebei niet het type om hun persoonlijke leven met anderen te bespreken.


  ‘Zo zou je het kunnen zeggen.’


  ‘Dat geloof ik niet.’


  ‘Dat moet jij weten,’ zei hij. ‘Mag ik nu weer verder slapen?’


  ‘Ga je gang.’ Ik wilde al ophangen toen hij nog iets zei.


  ‘Jo Marie?’


  ‘Ja?’


  ‘Ik hoop dat je mijn humeurigheid door de vingers kunt zien. Het was niet mijn bedoeling om zo tegen je uit te vallen.’


  ‘Ik vergeef het je,’ zei ik, alsof zijn slechte humeur niets had voorgesteld. Blijkbaar was hij bang dat hij me had beledigd. Dat verbaasde me.


  ‘Het komt door die stomme pillen.’


  ‘Natuurlijk,’ grapte ik. ‘Zonder die medicijnen ben je het zonnetje in huis.’


  Hij grinnikte. ‘Ik neem aan dat dat sarcastisch was bedoeld.’


  ‘Een beetje maar,’ zei ik glimlachend.


  ‘Luister, ik zal mijn best doen om weer met je rozentuin aan de slag te gaan zodra ik uit het gips ben.’


  ‘Dat weet ik.’ En ik waardeerde het dat hij zich om dit project bleef bekommeren. ‘Ik zal later vandaag wel even langskomen om eten te brengen.’


  ‘Hoeft niet. Ik heb pindakaas en jam.’


  ‘Ik zal je fatsoenlijk eten komen brengen,’ hield ik vol.


  ‘Pindakaas is fatsoenlijk eten.’


  ‘Oké,’ gaf ik toe, wetend dat het geen zin had om met hem in discussie te gaan. ‘Ik kom na zessen wel even langs.’


  Hij slaakte een zucht alsof hij te moe was om tegen me in te gaan. ‘Oké, ik geef me gewonnen. Doe maar wat je wilt.’


  Hoofdschuddend hing ik de telefoon op. Ik pakte Abby’s huwelijksaankondiging om die voor de tweede keer te lezen. De bruiloft was gepland in augustus en zou plaatsvinden in Florida. Ik schonk een kop koffie in en ging aan de keukentafel zitten.


  Ik dacht terug aan mijn gesprek met Abby waarin ze me had verteld over het auto-ongeluk waarbij haar beste vriendin was omgekomen. Het auto-ongeluk had Abby in wezen van haar toekomst beroofd. Ze had op dat moment al iets met Steve Hooks gehad, maar ze had het uitgemaakt, deels uit schuldgevoel en deels omdat ze vond dat ze hem niet waard was. Het leek haar oneerlijk dat zij gelukkig zou zijn, verliefd zou worden en verder zou gaan met haar leven terwijl Angela dood was.


  De deurbel ging. Rover blafte en stoof naar de voordeur. Het was de buurvrouw. Mevrouw Coryelle moest al tegen de tachtig zijn en ze was een lieve schat. Ik had meerdere keren met haar dochter gekletst en ging af en toe even bij de dame op leeftijd kijken.


  ‘Mevrouw Coryelle, komt u binnen.’ Het gebeurde niet vaak dat ze naar mijn huis kwam.


  ‘Nee, nee, ik moet weer terug. Een van de kabelzenders zendt een marathon uit van mijn favoriete tv-serie en daar wil ik niets van missen.’ Ze grijnsde en krabde even aan haar hoofd. ‘Ik heb ze allemaal al gezien, dat weet ik, maar ik kan me bij god niet meer herinneren hoe ze aflopen. Het grootste voordeel van mijn slechte geheugen is dat ik van dingen kan genieten alsof het de eerste keer is.’


  ‘Wat kan ik voor u doen?’ vroeg ik. Ze was vast niet hierheen gekomen om me over herhalingen op tv te vertellen.


  ‘O, ja, dat zou ik bijna vergeten,’ zei ze zachtjes lachend. ‘De postbode heeft deze envelop bij mij bezorgd, maar hij is aan jou geadresseerd.’ Ze haalde hem uit haar zak en gaf hem aan mij.


  ‘Bedankt,’ mompelde ik, en ik keek naar de afzender. Ik herkende de naam niet direct, dus ik legde de envelop weg, meer in beslag genomen door mijn bejaarde buurvrouw dan door de brief.


  ‘Ik zal met u mee teruglopen,’ zei ik.


  ‘Niet nodig.’


  ‘Ik sta erop, en Rover ook.’ Ik stapte op de veranda en Rover volgde me meteen. Het duurde niet lang om de korte afstand tussen onze huizen af te leggen. Mevrouw Coryelle was een praatgraag type. Ze vertelde me over de televisiemarathon en praatte over haar favoriete personages alsof het persoonlijke vrienden van haar waren. Ze was vooral gecharmeerd van Mark Harmon, die de hoofdrol speelde. Ze bleef maar zeggen wat een knappe man dat was. ‘Ik mag dan misschien drieëntachtig zijn, maar ik herken een knappe man meteen.’


  ‘Ik ook,’ zei ik. Ik wist nog hoe sterk ik me tot Paul aangetrokken voelde toen we elkaar voor het eerst zagen.


  Toen ik mevrouw Coryelle eenmaal thuis had gebracht, liepen Rover en ik weer terug naar de bed & breakfast. Ik was nog niet klaar met de voorbereidingen voor het open huis. Op dat moment wenste ik dat ik de uitnodigingen nog niet had verstuurd en had gewacht tot de b&b helemaal klaar was. Ik zou het liever hebben afgeblazen, ware het niet dat meerdere leden van de Kamer van Koophandel hadden gezegd dat ze erg uitkeken naar een rondleiding door de Rose Harbor Inn.


  Tegen de tijd dat ik weer thuis was, was ik de brief alweer bijna vergeten, maar Rover herinnerde me eraan. Hij ging naast de wandtafel zitten en begon te blaffen. Het duurde even voordat ik besefte wat hij wilde.


  ‘Oeps, je hebt gelijk, de brief,’ zei ik. Gelukkig had hij een beter geheugen dan ik.


  Ik pakte de envelop en nam hem mee naar de keuken, waar ik hem op de tafel legde. Omdat Rover zo nieuwsgierig leek, ging ik zitten en maakte hem open. Er zat een berichtje bij de brief.


  


  Beste Jo Marie,


  Mijn excuses. Paul had me gevraagd je deze brief te geven als hem iets zou overkomen tijdens zijn missie in Afghanistan. Ik heb de brief al die tijd in mijn bezit gehad, maar ik was hem helemaal vergeten. Ik weet dat het waarschijnlijk nogal onverwacht komt, en dat spijt me.


  


  Er stond een onleesbare naam onder aan het berichtje gekrabbeld.


  Ik legde het krabbeltje weg en trof een enkel vel aan, een brief geadresseerd aan mij, in het handschrift van mijn man.


  Het was een brief van Paul.
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  De zon scheen uitbundig op het prieel aan het water terwijl Annies grootouders hand in hand tegenover elkaar stonden, klaar om hun trouwgeloften te hernieuwen. Pastoor Donovan keek naar het kleine gezelschap en sloeg zijn kerkboek open.


  Een van Annies grootste zorgen rond dit jubileumfeest was het weer. Hoewel ze nog steeds niet zeker wist op welke plek haar opa zijn aanzoek had gedaan, had Annie maar voor de versie van haar oma gekozen. Haar opa bleef volhouden dat hij haar tijdens een filmvoorstelling om haar hand had gevraagd, maar het prieel aan het water was een veel schilderachtigere en praktischere locatie voor het hernieuwen van hun geloften dan de parkeerplaats van de bioscoop.


  Kent en Julie werden omringd door hun naaste familie en vrienden. Annies vader en moeder en haar tante Patty en oom Norman stonden in een halve cirkel om het jubilerende echtpaar. Annie en haar neven en nichten stonden daar samen met hun jonge gezinnen omheen.


  Oliver stond naast haar. Ze probeerde hem te negeren, maar dat ging niet zo gemakkelijk als ze had gehoopt.


  De oudere pastoor keek op van zijn bijbel en glimlachte naar het kleine gezelschap. Toen bleef zijn blik op Annies grootouders rusten.


  ‘Kent en Julie, jullie zijn een perfect voorbeeld van wat het betekent om elkaar lief te hebben, te dienen en te respecteren.’


  Julie draaide zich naar haar man en keek hem diep in de ogen. Kent keek terug, en Annie hield haar adem in. Ze wist nog steeds niet wat ze moest doen als haar opa zou gaan mopperen. Maar hij straalde niets dan liefde uit voor de vrouw met wie hij al vijftig jaar getrouwd was. Hij leek alleen maar oog te hebben voor Julie, en hun liefde voor elkaar raakte alle mensen die zich voor dit speciale moment hadden verzameld.


  De woorden van de pastoor gingen langs Annie heen. Ze staarde naar haar oma en zag haar lippen bewegen terwijl ze de geloften herhaalde, met tranen in haar ogen.


  Annie kreeg ook tranen in haar ogen. Op dat moment voelde ze dat Oliver haar hand vastpakte, zijn vingers met de hare verstrengelde en zachtjes in haar hand kneep. Ze wilde haar hand wegtrekken, maar merkte dat ze zich daar niet toe kon zetten. Hij stond dichtbij, te dichtbij voor haar om zich op haar gemak te voelen. Maar in plaats van opzij te stappen, zoals ze wilde, bleef Annie staan waar ze stond. De citrusachtige geur van zijn aftershave deed haar denken aan sinaasappels en citroenen, en aan die lome zomeravond waarop ze naar de sterrenhemel had gestaard met hem dicht naast zich op de deken.


  Die avond had hij ook haar hand vastgehouden. Ze was nog jong geweest, dertien, maar zelfs na al die jaren zag ze die avond toch als een van de gedenkwaardigste en meest romantische momenten van haar leven. Ze had Oliver de leukste jongen van de wereld gevonden en had die hele zomer naar hem gesmacht.


  Annie nam aan dat elk meisje dierbare herinneringen koesterde aan haar eerste kus, een moment om nooit te vergeten. Oliver had dat moment voor haar verpest, en dat had ze hem nu pas vergeven. Ze kon niet anders, nu hij zo eerlijk en oprecht zijn excuses had aangeboden.


  Hij had gezegd dat het ook zijn eerste kus was geweest. Ze voelde zijn blik op haar rusten, en ze keek hem aan, ondanks de bewogen herinneringen aan hun jeugd. Ze voelde de aantrekkingskracht tussen hen die net zo sterk en krachtig was als op die zomeravond. Die aantrekkingskracht was er altijd geweest, dat moest ze toegeven, hoe hard ze ook haar best had gedaan om die te negeren.


  Hoe vreselijk Oliver ook tegen haar had gedaan, ze verlangde ernaar weer door hem gekust te worden. Er waren inmiddels twaalf jaar verstreken, maar er was niets veranderd. Ze wilde haar ogen sluiten, haar hoofd schuin houden en zich door hem laten kussen. Ze bleven elkaar aankijken tijdens de ceremonie. Oliver leek precies te weten wat ze wilde.


  Hij ademde diep in en boog zijn hoofd om zijn lippen op de hare te drukken, precies op het moment dat haar opa bijna schreeuwde: ‘Ja, dat wil ik zeker.’


  De mensen om haar heen begonnen te lachen, wat Annie wekte uit de romantische droom die Oliver en haar als een onzichtbare cocon leek te omhullen. Ze kwam weer bij zinnen en trok haar hand weg. Na de laatste woorden van pastoor Donovan applaudisseerde ze luid.


  Oliver klapte ook, maar niet zo enthousiast als zij. Toen hij klaar was, sloeg hij zijn arm om haar middel en trok haar dichter tegen zich aan. Ze wierp hem een norse blik toe, wat hij besloot te negeren. Deze aantrekkingskracht tussen hen was niet echt. Dat kon niet.


  Dit gedoe tussen haar en Oliver was een gevolg van haar verbroken verloving met Lenny. Een deel van haar ego, het deel waar ze zich voor schaamde, wilde zich aantrekkelijk en begeerlijk voelen. En Oliver was gewoon toevallig in de buurt. Dat was de enige verklaring die ze kon bedenken, ook al wilde ze het eigenlijk niet geloven.


  Het gezelschap begon in beweging te komen en Oliver maakte zich met tegenzin van haar los. ‘Ik ga je grootouders naar de feestzaal brengen,’ zei hij, maar hij kwam nog steeds niet in beweging. Hij pakte haar hand en drukte er een kus op. ‘We praten later wel verder,’ fluisterde hij.


  ‘Nee, dat doen we niet,’ antwoordde ze, maar hij liep al weg. Mocht hij haar al hebben gehoord, dan deed hij alsof dat niet zo was.


  Annie had geen tijd om te bedenken wat er nu precies tussen haar en Oliver speelde. En ze wilde ook niet dat haar ongewenste gevoelens voor hem haar zouden afleiden van wat echt belangrijk was, namelijk het jubileumfeest van haar grootouders.


  De receptie werd gehouden in de jachtclub vlak bij het prieel. Het zou sneller zijn om dat korte stuk te voet af te leggen dan om een nieuwe parkeerplek te moeten zoeken. Maar de wandeling zou waarschijnlijk wat te inspannend zijn voor haar grootouders, dus had Oliver aangeboden hen te brengen.


  ‘Hé, zus, wat is er tussen jou en Oliver aan de hand?’ vroeg haar broer Peter toen Annie de parkeerplaats aan het water overstak.


  ‘Niets,’ antwoordde ze, iets te opgewekt.


  ‘Oké, als jij het zegt. Maar ik ben niet blind. Ik zag wel hoe jullie elkaar aankeken tijdens de ceremonie. Even dacht ik dat jullie elkaar ter plekke zouden kussen.’


  ‘Dat heb je je verbeeld,’ bleef Annie volhouden terwijl ze sneller ging lopen. Het schokte haar om te horen dat anderen dit blijkbaar was opgevallen. Ze vroeg zich af hoeveel andere familieleden haar verlangend naar Oliver hadden zien kijken, hem praktisch smekend om haar te kussen.


  ‘Oliver is een goede jongen,’ zei Peter terwijl hij naast haar kwam lopen. ‘Ik heb er geen problemen mee als je met hem zou willen trouwen.’


  ‘Ik ga niet met Oliver trouwen.’


  Peter bleef abrupt stilstaan. ‘Hij zou anders een veel betere echtgenoot zijn dan Lenny,’ zei haar broer, op een toon die alleen omschreven kon worden als hoopvol.


  ‘Houd op, Peter,’ riep ze uit.


  ‘Nou, het is wel waar. Lenny is een sukkel.’


  ‘Daar ben ik zelf al achter gekomen.’ Het schokte haar dat haar familieleden pas na het verbreken van de verloving zeiden wat ze nu echt van Lenny vonden.


  ‘Nou, gelukkig ben je op tijd wakker geworden. Je lijkt niet al te verdrietig,’ ging Peter verder terwijl hij naast haar bleef lopen.


  ‘Het is al zes maanden geleden.’


  Annie had het te druk gehad om na te denken over haar gevoelens voor Lenny en over het feit dat hij geen deel meer uitmaakte van haar leven. Maar inmiddels wist ze zeker dat ze helemaal over hem heen was.


  ‘Hoe zit het nu met jou en Oliver?’ vroeg Peter. ‘Ik bedoel, hij is al van jongs af aan gek op je.’


  ‘Oliver?’ Annie deed niet eens moeite haar verbazing te verbergen. ‘Dat is zeker een grapje.’


  ‘Wist je dat niet dan?’


  ‘Nee.’


  ‘Lieve help, ben je blind? Elke zomer smachtte hij naar je, zo gek was hij op je, maar jij wilde niets met hem te maken hebben. Ik dacht dat je misschien eindelijk wakker was geworden en dat jullie elkaar daarom zo hoteldebotel aankeken.’


  ‘Hoteldebotel?’ herhaalde Annie en ze begon te lachen. Die term had ze al jaren niet meer gehoord.


  ‘Dat kun je niet ontkennen. O, wacht, dat heb je wel gedaan. Dus laat maar.’


  ‘Laat maar, ja,’ herhaalde ze.


  ‘Ik vraag je alleen om deze jongen een kans te geven.’


  ‘Vergeet het maar, Peter.’


  ‘Ja, je hebt vast gelijk,’ mompelde Peter. ‘Hij heeft de hoop op een relatie met jou min of meer opgegeven en gaat straks naar Oceanië. Jammer, hoor. Hij zal vast trouwen met een meisje daar en nooit meer terugkomen.’


  ‘Mooi zo,’ zei Annie spottend, maar haar maag kromp ineen bij die gedachte.


  Peter hield de deur van de feestzaal open en Annie stapte naar binnen. Het duurde even voordat haar ogen aan de schemering waren gewend, maar het eerste wat ze zag, was Oliver die haar grootouders hielp. Hij was zo voorzichtig met ze, zo geduldig en zorgzaam. Dat deed haar denken aan dat ene verhaal dat haar opa waarschijnlijk al wel tien keer had verteld. Het ging over een incident aan boord van zijn schip toen hij in Vietnam zat. Annie kon het bijna woord voor woord navertellen, maar Oliver had telkens aandachtig geluisterd, alsof hij het voor het eerst hoorde.


  Ineens draaide Oliver zich om en keek haar kant op, alsof hij voelde dat ze naar hem staarde. Zodra hij haar zag, glimlachte hij. Maar toen Julie iets tegen hem zei, richtte hij zijn aandacht meteen weer op Annies oma.


  Annie kon niet geloven dat haar broer de waarheid sprak. Was Oliver echt al die jaren verliefd op haar geweest? Elke zomer had hij een poging gedaan met haar te praten, maar zij had hem afgewezen. Ze was ervan overtuigd dat hij haar alleen maar wilde versieren om haar later voor schut te kunnen zetten.


  De cateraars waren inmiddels aangekomen en Annie liep naar hen toe om er zeker van te zijn dat alles volgens plan verliep. Eerst zou er een receptie zijn voor degenen die maar even konden blijven. Ze hadden zelfs een soort bruidstaart met drie lagen geregeld. Daarnaast had Annie nog twee platte taarten besteld.


  Op de ene taart stond een foto van Kent en Julie op hun trouwdag vijftig jaar geleden. Ze zagen er jong en gelukkig uit, en smoorverliefd. Op de tweede taart stond een recentere foto van het paar.


  Later die middag zou er een warm buffet worden klaargezet. Annie had het menu talloze keren doorgenomen en had gekozen voor verse zalm, en kip voor degenen die geen vis lustten. Daarnaast was er een groene salade met aardbeien, amandelen en geitenkaas. En het favoriete bijgerecht van haar opa: aardappelen in drie verschillende varianten, plus nog twee andere salades, verse sperziebonen en warme broodjes uit de oven.


  Het feest zou eindigen met een dansavond. Tot nu toe was alles zonder problemen verlopen, en daar was Annie blij om.


  Toen Annie de keuken weer uit wilde lopen, botste ze bijna tegen Oliver op. Hij greep haar bij haar schouders om te voorkomen dat ze achterover zou vallen.


  ‘Sorry,’ zei hij.


  Annie kreeg een droge mond toen ze naar hem opkeek. Haar hart roffelde als de drums van een rockband: snel, luid en krachtig. Het verbaasde haar dat niemand anders het hoorde.


  ‘Ik kan het niet geloven,’ zei ze, terugdenkend aan het gesprek met haar broer. Als Oliver verliefd op haar was geweest, dan zou haar broer hem daar met veel plezier mee hebben gepest. Maar ze had er geen woord over gehoord en ze was praktisch elke zomer bij haar grootouders op bezoek geweest, als kind en als tiener, tot aan haar studententijd.


  Oliver fronste. ‘Wat geloof je niet?’


  Annie had niet beseft dat ze het hardop had gezegd. Hoofdschuddend maakte ze zich van hem los en stapte naar achteren. ‘Laat maar.’


  ‘Nee,’ drong hij aan. ‘Vertel het me.’


  Ze rechtte haar rug en keek hem aan. ‘Ik heb wel betere dingen te doen dan hier met jou te discussiëren.’


  Oliver stapte opzij, alsof hij verbijsterd was door haar gedrag. Maar voordat ze langs hem heen kon lopen, pakte hij haar arm. ‘Wat zit je dwars?’ vroeg hij.


  ‘Jij,’ fluisterde ze, al wist ze dat dat onredelijk en oneerlijk was. Vanaf het moment dat Oliver hier was aangekomen, was hij een grote hulp voor haar grootouders geweest en voor haar. Annie wist niet wat voor reactie ze van hem moest verwachten, maar zijn glimlach verraste haar totaal.


  ‘Dus je kunt me niet meer uit je gedachten zetten?’


  ‘Niet waar… Besef je niet dat we niets gemeen hebben?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Oké, ik zal het voor je uittekenen: je bent koppig en eigenwijs en… dat is nog maar het topje van de ijsberg.’


  ‘En daar raak je van in de war, omdat je stiekem nog een kus van me wilt.’


  ‘Ja,’ flapte ze eruit, maar toen bedacht ze dat het niet handig was om hem te laten weten dat ze zich tot hem aangetrokken voelde. ‘Ik bedoel nee, absoluut niet.’


  Hij schudde zijn hoofd alsof haar antwoord hem amuseerde. ‘Als je dat zo graag wilt geloven, moet je dat maar doen.’


  ‘Ik vertrouw je niet.’ Dat was eigenlijk de kern van de zaak.


  Hij pakte haar nogmaals bij haar schouders en draaide haar om zodat ze elkaar recht in de ogen keken. ‘Ook al luister je niet naar wat ik verder te zeggen heb, Annie, luister dan in ieder geval hiernaar: ik ben niet zoals Lenny. Begrepen?’


  Ze knikte en was eeuwig dankbaar dat een van de cateraars haar riep om iets te vragen. Annie was blij met de afleiding. Toen ze naar de vrouw toe liep, besefte ze hoe erg ze van streek was door de confrontatie met Oliver. Maar de cateraar zei er verder niets over, als ze het al had opgemerkt.


  Familie en vrienden druppelden de feestzaal binnen en al snel was Annie druk bezig met het verwelkomen van de gasten. Haar grootouders hadden duidelijk gemaakt dat ze geen cadeaus wilden. De gasten die toch iets wilden geven, kregen de naam door van hun favoriete goede doel, een organisatie die dakloze gezinnen hielp. Al snel lag er een grote stapel enveloppen naast de taarten.


  Annies jongste nicht, Catherine, serveerde de taart, en een andere nicht, Eva, schonk koffie en thee in. Haar oom en tante liepen door de zaal, net als haar ouders, en gingen bij elke tafel langs om ervoor te zorgen dat iedereen het naar zijn zin had.


  Haar moeder en haar tante Patty hadden hun best gedaan om foto’s te verzamelen van haar grootouders door de jaren heen. De foto’s die de zaal sierden waren een groot succes.


  Eerder dat jaar had Annies oma haar een paar spullen gegeven die ze als huwelijkscadeau hadden gekregen en nog steeds gebruikten. Het verbaasde Annie dat haar oma deze cadeaus niet alleen had bewaard, maar ook nog steeds in gebruik had. Deze spullen stonden ook uitgestald, met daarbij de namen van degenen die ze cadeau hadden gedaan. Annies favoriet was een koektrommel in de vorm van een appel. Er was een klein stukje van het deksel afgebroken, van die keer dat Peter op zijn vijfde een koekje had willen stelen.


  Annie was te druk in gesprek met de gasten om veel aandacht te hebben voor Oliver. Dat was een geluk bij een ongeluk. Toen ze het niet langer uithield en hem opzocht, zag ze dat hij zijn uiterste best deed om het iedereen naar de zin te maken. Ze vroeg zich af of hij altijd zo behulpzaam was geweest.


  Even later werd het buffet klaargezet, en Annie liep weer naar de keuken. Ze was bijna bij de deur toen Oliver haar onderschepte.


  ‘Ik heb het druk,’ zei ze terwijl ze om hem heen probeerde te lopen.


  ‘Prima, maar laat ik één ding duidelijk stellen: wij gaan vandaag nog met elkaar praten.’


  ‘Eh…’


  ‘Vandaag nog, Annie.’


  Ze wilde ertegenin gaan, maar daar kreeg ze de kans niet voor. Oliver was al weg.
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  Mary was moe. Ze probeerde te verbergen hoe uitgeput ze was, zowel fysiek als emotioneel, maar George wist het wel. Ze hadden beiden maar weinig van de lunch gegeten, hoewel het eten prachtig bereid was. Mary at weinig omdat ze geen eetlust had, en George omdat hij geschokt was door het nieuws. Ze hadden het niet meer over het kind gehad, om George de tijd te geven de informatie te verwerken.


  Mary kon haar ogen amper openhouden. ‘Het wordt tijd dat ik terugga naar de veerboot,’ zei ze.


  ‘Nee,’ zei George meteen.


  ‘George, het spijt me… mijn energie…’


  ‘Ik breng je niet naar de veerboot,’ hield hij vol.


  ‘Maar…’


  ‘Ik breng je met de auto terug.’


  ‘Cedar Cove is ruim een uur rijden, misschien nog langer. Dat is twee tot drie uur heen en weer. Dat kan ik niet van je vragen.’ George was altijd al erg attent en liefdevol geweest, en hij was niets veranderd.


  ‘Het kan me niet schelen hoe lang het rijden is, jij gaat niet met de veerboot terug.’


  ‘George, alsjeblieft.’ Hij moest toch weten hoe moeilijk dit voor haar was, en dan had ze het niet over de kanker. Het was moeilijk om bij hem te zijn terwijl ze nog zo veel van hem hield. Dat maakte dit afspraakje erg pijnlijk.


  ‘Ik kan je niet laten gaan,’ zei hij. ‘Nog niet. Niet nu ik nog zo veel vragen heb over Amanda.’


  Daar was Mary al bang voor geweest. Hij zou haar dingen vragen die hij beter niet kon weten, en dat deed hij op een moment dat zij emotioneel gezien op haar zwakst was. George was de enige man die de muur om haar heen kon afbreken, dat was altijd al zo geweest.


  Hij was de enige man bij wie ze zich zo zwak voelde, maar tegelijkertijd zo sterk. Mary kon dat fenomeen niet verklaren. Zijn liefde maakte haar zwak omdat het haar hart kwetsbaar maakte. Hij gaf haar het gevoel dat ze samen konden zijn, ondanks het feit dat ze ieder een eigen leven hadden opgebouwd. Tegelijkertijd gaf zijn liefde haar kracht. Door haar relatie met hem had ze blijdschap en voldoening ervaren. Bij hem kon ze zichzelf zijn. Hij was de enige man die door haar kille, zakelijke pantser heen was gebroken. Hoe was het mogelijk dat ze zich bij deze man zowel sterk als kwetsbaar voelde? Mary begreep er niets van.


  Hoe hard ze ook haar best deed, ze kon hem er niet van weerhouden haar persoonlijk terug te brengen naar de bed & breakfast in Rose Harbor. Hij begeleidde haar naar zijn auto, hielp haar met instappen en reed toen de parkeergarage uit, het drukke verkeer van Seattle in.


  De eerste tien minuten zeiden ze allebei niets.


  Toen, vanuit het niets, vroeg George: ‘Hebben de adoptieouders je ooit een foto van haar gestuurd?’


  Mary verstijfde. ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  Het moment was aangebroken. Mary wachtte zo lang met antwoorden dat George even opzij keek. Ze slikte moeizaam en fluisterde toen, zo zachtjes dat ze zich afvroeg of hij het wel kon horen: ‘Ik heb ze gevraagd dat niet te doen.’


  Ze zag dat George het stuur steviger vastgreep. ‘Was je niet nieuwsgierig?’


  Er rolde een traan over haar wang. ‘O, ja, ik was enorm nieuwsgierig.’


  ‘Waarom heb je dan…’


  ‘Ik deed mijn best om niet aan haar te denken,’ legde ze haastig uit. ‘Ik probeerde haar helemaal los te laten.’


  Er viel weer een lange stilte terwijl ze de oprit naar de snelweg op reden. ‘Heb je haar… uit je hoofd gezet?’


  ‘Nee.’ Mary keek uit het zijraam en hoopte dat hij niet zag dat ze nog meer tranen wegveegde. Ze kon het zich niet permitteren om aan haar dochter te denken. Aan hun dochter.


  Het was zinloos om iets voor George te willen verbergen. Hij pakte haar hand en kneep er zachtjes in. ‘O, Mary, mijn mooie, slimme Mary, het spijt me. Dit is vast erg pijnlijk voor je. Het is alleen…’


  ‘Nee, ik begrijp het wel,’ onderbrak ze hem, want ze begreep het ook. Dit was allemaal nieuw voor hem. Het was niet meer dan normaal dat hij zo veel mogelijk wilde weten. ‘Ik heb je hiermee overvallen en je hebt nog niet de kans gehad het te verwerken, terwijl ik al achttien jaar met dit geheim leef.’


  George zweeg, omdat hij zag hoe overstuur ze was door zijn vragen. Ze had hem al zo veel ontnomen dat Mary zich verplicht voelde hem alles te vertellen wat ze zich herinnerde.


  ‘Bij haar geboorte had ze een bos donkere krullen.’


  Hij glimlachte en wreef over de kale plek op zijn hoofd. ‘Dat heeft ze vast niet van mijn kant van de familie.’


  ‘Ze zeiden dat je onmogelijk kunt vaststellen welke kleur ogen een baby zal krijgen, maar die van haar waren blauw.’


  ‘Net als die van jou.’


  ‘Net als die van mij,’ fluisterde ze.


  Weer een stilte. ‘Kun je me nog meer vertellen over onze… dochter?’


  Mary herinnerde zich alles nog, elk detail van de baby die ze maar zo kort in haar armen had gehouden. ‘Haar pinkjes waren allebei een beetje krom.’


  ‘Vast een teken van intelligentie,’ zei George glimlachend.


  ‘Ongetwijfeld,’ zei Mary, zelf ook grijnzend. ‘En George, ze had de schattigste teentjes.’


  ‘Voor zover ik me kan herinneren, heb jij ook prachtige voeten.’


  George zei altijd van die lieve dingen. ‘O, George, alsjeblieft zeg.’


  ‘Nou, het is anders wel waar.’


  Mary kon zich nog herinneren dat George haar voeten vaak op zijn schoot had gelegd om ze te masseren na een lange werkdag. Dat was sensueel en romantisch tegelijk.


  Hij keek haar aan, en aan zijn glimlach te zien, leek hij zich dat ook nog te herinneren.


  ‘Ik ben blij dat ze jouw voeten heeft geërfd en niet die van mij,’ mompelde hij.


  ‘Hoezo?’ Mary kon zich niet herinneren hoe zijn voeten eruitzagen.


  ‘Ik heb kleine, dikke tenen.’


  ‘Dat is me nooit opgevallen.’


  ‘Gelukkig maar. Blijkbaar was je te verblind door mijn knappe gelaatstrekken om aandacht te hebben voor mijn voeten.’


  ‘Dat moet het wel geweest zijn.’ Zelfs nu kon George haar nog aan het lachen maken.


  ‘Dat vind je wel grappig, hè?’


  ‘Zeker.’


  ‘Kan ik je nog ergens anders mee aan het lachen maken?’ vroeg hij. ‘Dat heb ik je maar weinig zien doen vanmiddag.’


  Ze grijnsde weer. Bij George voelde ze zich ontspannen en op haar gemak. Bij hem hoefde ze zich niet anders voor te doen, ze kon gewoon zichzelf zijn.


  ‘Denk je nog wel eens aan haar?’ vroeg hij, ineens weer serieus.


  ‘Natuurlijk.’ Hoe kon dat ook anders? ‘Ik heb onze dochter dan misschien niet opgevoed, maar ze zal altijd deel van me blijven uitmaken.’


  ‘En van mij,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Het beste van ons allebei.’ Daar was Mary van overtuigd. ‘Op haar verjaardag…’ Ze aarzelde en slikte om de plotselinge brok in haar keel weg te krijgen.


  ‘Ja?’


  ‘Ik heb elk jaar haar verjaardag gevierd. Waar ik ook was of wat ik ook deed, ik heb altijd een kleine ceremonie gehouden voor ons tweeën…’ Het werd tijd dat ze eerlijk was, helemaal eerlijk. ‘Voor ons drieën,’ verbeterde ze zichzelf.


  ‘Dacht je ook aan mij?’


  ‘O, George, dacht je nu echt dat ik je zou kunnen vergeten?’


  ‘Ja,’ zei hij op gepijnigde toon. ‘Je hebt alle contact met me verbroken, weet je nog?’


  Daar hoefde ze niet aan herinnerd te worden. Natuurlijk had ze van sommige dingen spijt. Maar wie had dat niet? Ze kon wel een hele container vullen met fouten uit haar verleden en bepaalde verkeerde besluiten die ze had genomen. Maar over de keuze die ze had gemaakt voor hun dochter, had Mary geen bedenkingen. Ze had gedaan wat het beste was voor Amanda Elizabeth.


  ‘Wat deed je om het te herdenken, om het te vieren?’ wilde hij weten.


  ‘Je vindt het vast suf en voorspelbaar.’


  ‘Mary Smith die iets voorspelbaars doet? Dat lijkt me onwaarschijnlijk.’


  Ze stak haar tong naar hem uit, alleen om zijn ongelijk te bewijzen.


  George begon te lachen. ‘Ga je het me nog vertellen of niet?’


  ‘Oké, vooruit dan. Ik at een stuk taart.’


  ‘Wat voor taart?’


  ‘Chocoladetaart met kokos.’


  Hij grijnsde schaapachtig. ‘Mijn favoriet. Je hebt ooit eens geprobeerd een chocoladetaart voor me te bakken.’


  Ook daar hoefde ze niet aan herinnerd te worden. De hele onderneming was uitgelopen op een ramp. Als ze ooit bewijs nodig had gehad dat ze niet thuishoorde in de keuken, dan had ze dat toen wel gekregen. Ze had een fortuin uitgegeven bij een luxe kookwinkel om alle benodigde spullen te kopen, ze had de beste ingrediënten gehaald en ze had het recept nauwkeurig gevolgd.


  Om de een of andere reden was de taart ingezakt, maar dat was nog niet het ergste. Toen ze vier lagen taart had opgestapeld en geglazuurd, was het hele gevaarte zo van het bord op de vloer gegleden. George had gezegd dat hij des te meer van haar hield omdat ze het in ieder geval had geprobeerd. De volgende dag had Mary alle spullen die ze had gekocht meteen aan een goed doel gegeven.


  Het was warm in de auto en Mary voelde zich langzaam in slaap vallen.


  ‘Rust maar uit,’ fluisterde George en hij klopte zachtjes op haar bovenbeen.


  Mary verzette zich ertegen. Ze wilde geen moment van dit weekend verspillen. Geen enkele seconde. Als ze terugvloog naar New York, dan zou ze zich vastklampen aan deze dag en die keer op keer herbeleven. Wat ze ook nooit zou vergeten, was de uitdrukking op George’ gezicht toen ze hem vertelde dat ze hun baby niet had laten weghalen maar dat ze zijn dochter had gebaard. Het was een blik van pijn vermengd met pure vreugde, alsof hij niet precies wist welke emotie de overhand moest krijgen. Pijn vanwege al die jaren dat hij niets van dit kind had geweten, en vreugde, pure onvervalste vreugde omdat Mary zijn dochter het leven had gegeven.


  Op dat moment nam Mary een besluit. ‘George?’ Met moeite wist ze zijn naam uit te brengen.


  ‘Ja?’


  ‘Zijn we in de buurt van een afslag?’


  Hij was meteen bezorgd. ‘Wat is er aan de hand? Moet ik je naar het ziekenhuis brengen?’


  ‘Nee.’


  Met aangeslagen blik keek hij haar aan. ‘Voel je je niet lekker?’


  ‘Ik ben in orde.’ Dat was ze niet, maar dat had niets met de kanker te maken.


  George schoot zo abrupt twee banen naar rechts dat hij een andere bestuurder sneed, waardoor een aantal auto’s naar hem toeterden. ‘Wat wil je dat ik doe?’ vroeg hij smekend.


  ‘George, niet in paniek raken. Ik wil alleen even met je praten.’


  ‘Ik dacht dat we dat al hadden gedaan.’ Zijn woorden klonken gehaast, bezorgd en paniekerig.


  Ondanks de spanning in zijn stem, bleef Mary kalm en rustig. ‘We hebben ook gepraat, maar er is nog meer.’


  ‘Meer over…’


  ‘Amanda Elizabeth.’


  Hij nam de afslag bijna twee keer zo snel als de aangegeven snelheid en toen hij voor een rood stoplicht moest remmen, schoot Mary naar voren, slechts op haar plaats gehouden door de gordel. George reed naar de dichtstbijzijnde parkeerplaats, parkeerde de auto en zette de motor af.


  ‘Oké, vertel maar,’ zei hij. ‘Wat het ook is, ik heb het recht het te weten.’


  ‘Ik…’ Haar keel kneep samen en ze keek weer uit het zijraam om te kalmeren.


  ‘Wat het ook is, ik moet het weten.’


  Ze slikte nogmaals. ‘Toen ik hoorde dat ik kanker had… voelde ik de drang om mijn zaken netjes geregeld te hebben.’


  ‘Logisch.’ Hij pakte haar hand en hield hem stevig vast.


  ‘Een groot deel van mijn nalatenschap zal naar een goed doel gaan.’


  George gaf geen commentaar, alsof hij het te pijnlijk vond om over dit soort details te praten. Voor Mary was het ook niet gemakkelijk geweest. Ze was nog relatief jong, en ze had gedacht dat ze nog jaren de tijd had om over dergelijke zaken na te denken. Natuurlijk had ze haar nalatenschap wel in grote lijnen laten vastleggen, maar niet tot in detail. Door het nieuws dat ze kanker had, was het allemaal ineens dichtbij gekomen en was haar perspectief veranderd.


  ‘Ik wilde er zeker van zijn dat het Amanda nooit aan iets zou ontbreken.’


  Weer zei George niets. Het leek alsof hij zijn adem inhield en wachtte op wat ze hem te zeggen had voordat hij voldoende kon ontspannen om uit te ademen.


  ‘Ik ben naar Seattle gekomen...’


  ‘Daar ben ik enorm blij om, en enorm dankbaar voor.’ Hij pakte haar beide handen vast.


  ‘Maar George, mijn lieve, fantastische George, de ontdekking dat jij nog steeds hier woonde was een bonus, een cadeautje.’


  Hij keek haar doordringend aan toen hij besefte wat ze hem vertelde, wat ze hier precies mee wilde zeggen. George bleef lange tijd zwijgend en verstijfd zitten terwijl zijn ontzetting haast tastbaar was.


  ‘Wil je… Wil je zeggen dat onze dochter… Zeg je nu dat het stel dat onze dochter heeft geadopteerd in Seattle woont?’


  ‘Nee.’


  George fronste.


  ‘Ze wonen in Cedar Cove.’


  Hij knipperde met zijn ogen alsof hij haar niet goed had verstaan. ‘In Cedar Cove,’ herhaalde hij. ‘Hoe weet je dat?’


  Mary wendde haar blik af. ‘Ik heb een privédetective ingehuurd.’


  ‘En Amanda is gelukkig en gezond?’


  ‘Helemaal. Ze is prachtig, George. Slim en beeldschoon.’


  Hij glimlachte en pakte haar hand nog steviger vast. ‘Zoals ik al zei: ze lijkt op haar moeder.’


  ‘De bos krullen is verdwenen, en ze heeft blauwe ogen, zoals ik al vermoedde.’


  Hij streelde Mary’s wang en nam haar gezicht in zijn handen. ‘Dus je hebt haar gezien?’


  ‘Nog niet. Ik heb een foto gezien.’


  ‘Waar?’


  ‘Er stonden een paar foto’s op internet bij krantenartikelen over de school.’


  ‘Ga je haar persoonlijk ontmoeten?’


  ‘Nee, ik denk het niet. Ik zou het dolgraag willen, maar ik wil haar leven niet overhoopgooien. Dat kan ik niet maken.’


  ‘Toch ben je naar Cedar Cove gekomen.’


  ‘Ja,’ fluisterde ze. ‘Ik ben gekomen omdat ik dacht… ik hoopte dat ik haar misschien zou kunnen horen spreken.’


  ‘Horen spreken?’ vroeg George fronsend.


  Toen, met een mengeling van droefheid en trots, legde Mary uit: ‘Onze dochter zal zondagmiddag haar middelbareschooldiploma uitgereikt krijgen.’


  ‘Van Cedar Cove High School?’


  Mary knikte, en met tranen in haar ogen van trots voegde ze eraan toe: ‘Amanda mag namens haar klas de afscheidsrede houden, net als ik vroeger.’
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  Ik klemde Pauls brief in mijn handen en staarde naar het bericht dat bovenaan stond geschreven in het stijve handschrift van mijn man: VOOR JO MARIE IN GEVAL VAN MIJN OVERLIJDEN.


  Ik bleef verstijfd zitten, niet in staat te bewegen. Ik haalde geen adem, ik knipperde niet met mijn ogen. Het enige wat ik kon doen, was naar Pauls woorden staren. De laatste woorden die hij ooit tot me zou richten.


  Ik zou deze brief moeten lezen. Ik wist dat mijn man naar alle waarschijnlijkheid dood was. Maar totdat ik absolute zekerheid had gekregen dat zijn lichaam was gevonden en geïdentificeerd, weigerde ik zijn laatste woorden aan mij te lezen. Haastig vouwde ik de brief op en stopte hem terug in de envelop. De brief leek te bonzen in mijn handen, trillend en dreunend.


  Ik liep zo gehaast naar mijn kamer dat Rover wild begon te blaffen en voor me uit rende. Toen ik er eenmaal was, stond ik te hijgen en naar adem te happen, met opgetrokken schouders van de emotie en van uitputting. Ik trok de lade van mijn nachtkastje open, pakte mijn dagboek en stopte de brief erin.


  Totdat iemand me met zekerheid kon zeggen dat het vermiste lichaam niet dat van mijn man was, zou ik de hoop dat Paul Rose misschien nog leefde niet opgeven. Ik klampte me wanhopig vast aan dat laatste beetje hoop, me vasthoudend aan de droom dat het onmogelijke was gebeurd en dat Paul het ongeval had weten te overleven.


  Ik stapte weg van mijn nachtkastje en balde mijn handen tot vuisten zodat ze niet meer zouden trillen. Ik ademde diep in, sloot mijn ogen en probeerde me weer te concentreren. De bed & breakfast was volgeboekt, maar ik was dankbaar dat iedereen de deur uit was.


  De telefoon ging, als om me eraan te herinneren dat ik niet mocht toegeven aan mijn emoties. Ik werd bruut teruggebracht naar de werkelijkheid. Pas na drie keer overgaan was ik kalm genoeg om op te nemen.


  ‘Rose Harbor Inn,’ zei ik, zo rustig als mijn bonzende hart dat toestond.


  ‘Jo Marie?’


  Mark. ‘Ja?’


  ‘Je klinkt anders dan normaal. Is er iets mis?’


  ‘Nee.’


  Hij aarzelde en vloekte binnensmonds. ‘Ik heb hulp nodig,’ mompelde hij toen.


  Als er iemand anders klonk dan normaal, dan was Mark het wel. Zijn stem klonk zacht en schor van frustratie en schrik.


  ‘Wat is er mis?’


  Weer zweeg hij even, alsof hij het buitengewoon vervelend vond om iemand om hulp te vragen. ‘Ik ben gestruikeld met die stomme krukken, en nu kan ik niet meer overeind komen.’


  Het werd tijd om mijn persoonlijke problemen opzij te schuiven en een vriend te helpen. ‘Ik kom er meteen aan.’


  ‘Ik zou je niet hebben gebeld als het niet nodig was.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Aangezien jij je maar ongevraagd met mijn leven blijft bemoeien, dacht ik…’


  ‘Wil je nog dat ik kom helpen of niet?’ viel ik uit. Ik begon mijn geduld te verliezen.


  ‘Als jij niet komt, moet ik het alarmnummer weer bellen.’


  ‘Ik kom eraan.’ Voordat hij nog verder in discussie kon gaan, hing ik op. Ik had nog nooit zo’n onredelijk mens ontmoet als hij. Gelukkig had hij dit keer zijn mobiel wel bij zich gehad. De arts had hem aangeraden zijn telefoon binnen handbereik te houden, voor het geval er zoiets als dit zou gebeuren, zo had Mark me verteld. Dat bleek een nuttig advies te zijn.


  ‘Kom mee,’ zei ik tegen Rover. ‘Meneer de vriendelijkheid zelve is gevallen en kan niet meer overeind komen.’


  Rover hield zijn kop schuin en keek me aan alsof hij me niet begreep. Toch volgde hij me trouw. Toen ik naar het washok liep, begreep hij meteen dat we uitgingen. Hij trippelde naar de deur en bleef geduldig wachten tot ik naar hem toe liep om zijn riem vast te maken.


  Toen we eenmaal buiten waren en hij besefte welke kant we op gingen, begon Rover aan zijn riem te trekken. Hij vond Mark aardig, wat me verbaasde, want Mark was tegen niemand aardig. Mijn hond leek een bijzondere affiniteit te hebben met de klusjesman, wat ik maar moeilijk kon begrijpen. Normaal gesproken had Rover de behoefte om elke paar meter zijn territorium te markeren, maar hij leek te merken dat ik haast had en trok me mee.


  Ik klopte niet aan toen we bij Marks huis aankwamen. Mark kon toch niet naar de deur komen. Toen ik de deur probeerde te openen, bleek dat hij op slot zat. O, fijn, kregen we dat hele gedoe weer.


  Ik bonsde op de deur. ‘Ben je daar?’ riep ik.


  ‘Nee, ik ben buiten aan het hinkelen,’ riep Mark terug vanaf de andere kant van de deur.


  ‘De deur zit op slot. Heb je buiten ergens een sleutel verstopt liggen?’ Ik keek om me heen op zoek naar de gebruikelijke verstopplaatsen, zoals een bloempot of een nepsteen, maar er stond niets op de veranda.


  ‘Nee.’


  Als Mark dacht dat ik bereid was een open raam te zoeken en mezelf naar binnen te hijsen, dan had hij het mis. Ik zou de brandweer wel bellen, hoe erg hij dat ook zou vinden. Zij hadden hem eerder ook geholpen.


  ‘Volgens mij is de achterdeur open,’ opperde Mark.


  ‘Oké, ik zal even kijken.’


  Rover en ik liepen naar de achterkant van het huis, waar zijn werkplaats zich ook bevond. Er liep een kronkelend betonnen pad tussen de twee gebouwen. Vier treden leidden omhoog naar het huis. Ik was één keer eerder door de achterdeur naar binnen gegaan. Dat was de vorige keer, toen ik wanhopig op zoek was naar de sleutels van de deur naar zijn werkplaats.


  Tot mijn opluchting was de achterdeur open. Ik stapte naar binnen en kwam in een bijkeuken, die me de vorige keer niet was opgevallen.


  ‘Waar ben je?’ riep ik terwijl ik van de bijkeuken naar de keuken liep.


  ‘Gang.’


  Dat ene woord klonk kortaf en ongeduldig, alsof hij boos was dat ik er zo lang over deed. En ja hoor, daar lag hij languit in de smalle gang. Zijn krukken lagen in een vreemde hoek een paar meter verderop. Ik fronste even, waarna ik naar hem toe snelde en naast hem op de hardhouten vloer neerhurkte.


  ‘Ga je me nog vertellen hoe dit is gebeurd?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat je je dan zult verkneukelen.’


  ‘O?’


  ‘Dat doen vrouwen altijd. Ze vinden het heerlijk om gelijk te krijgen.’


  ‘O, ja?’ Ik vond zijn houding eerder vermakelijk dan irritant, maar hij was dan ook degene die op de grond lag en niet meer overeind kon komen, terwijl ik vrij was om te gaan en staan waar ik wilde.


  ‘Probeer het maar niet te ontkennen.’ Hij keek me boos aan, alsof dit recente fiasco mijn schuld was.


  ‘En dat weet je door je uitgebreide ervaring met vrouwen?’


  ‘Ja. Ga je me nog helpen of niet?’


  ‘Ik ben het aan het overwegen.’ Ik genoot hiervan, waarschijnlijk meer dan gepast was.


  Rover liep naar Mark toe en begon zijn gezicht te likken, als om te benadrukken hoe gemeen ik deed. Ik verwachtte dat de klusjesman hem zou wegjagen, maar dat deed hij niet. In plaats daarvan sloeg Mark zijn vrije arm om Rover heen en trok hem dicht tegen zich aan. ‘Wij mannen zorgen in ieder geval goed voor elkaar, daar kan ik tenminste op rekenen.’


  Ik kwam weinig elegant overeind en pakte zijn krukken. Het leek erop dat hij ze gefrustreerd door de gang had gesmeten, maar gezien zijn slechte humeur besloot ik er niet naar te vragen.


  ‘Ik kan niet overeind komen met die dingen als ondersteuning,’ gromde Mark fronsend. ‘Dat heb ik al geprobeerd. Meerdere keren.’


  ‘Dus je kunt echt geen kant meer op.’ Ik kon het niet laten.


  Hij keek nog dreigender. ‘Als je dit zo grappig vindt, dan kun je maar beter naar huis gaan.’


  ‘Nou, nou, rustig maar,’ mompelde ik terwijl ik berispend mijn vinger opstak. Ik kwam achter hem staan, schoof mijn armen onder zijn oksels en probeerde hem overeind te hijsen. Mark was niet zo groot, maar hij was ook niet gemakkelijk te tillen.


  ‘Stop,’ schreeuwde hij bijna. ‘Straks ga je nog door je rug.’


  ‘Heb jij een beter idee?’ vroeg ik.


  Uitgeput plofte ik naast hem neer op de vloer. Ik streek over mijn voorhoofd en probeerde te bedenken hoe ik hem het beste weer overeind kon krijgen.


  ‘Gaat het?’ vroeg hij terwijl hij me onderzoekend aankeek.


  ‘Ja. Geef me even een minuutje om een oplossing te bedenken.’ Ik voelde me ongemakkelijk onder zijn kritische blik. Het leek alsof hij dwars door me heen keek. Hij was uitgeput en chagrijnig. Ik hoefde hem maar even aan te kijken om te weten hoe moeilijk hij het vond om mij om hulp te vragen.


  ‘Je klonk anders dan normaal toen ik je belde,’ merkte hij op terwijl hij me nog steeds doordringend aankeek. ‘Heb ik je… ergens bij gestoord?’


  ‘Bij wat?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Weet ik veel. Bezoek?’


  ‘Nee.’ Meestal gaf ik wel meer informatie, maar ik wilde liever niet over Pauls brief beginnen.


  Mark keek me fronsend aan.


  ‘Wat?’ vroeg ik terwijl ik deed alsof er niets aan de hand was.


  ‘Er is iets mis. Ik voel het,’ hield hij vol.


  ‘Ben je nu ineens helderziend?’ viel ik uit, niet in staat mijn irritatie te verbergen.


  Hij keek me met grote ogen aan, verbaasd door mijn verhitte opmerking. ‘Nee.’


  Ik besefte dat ik mezelf had verraden en probeerde dat te verbloemen met een smoesje. ‘Het komt vast door het open huis. Ik heb zoiets nog nooit georganiseerd en ik ben een beetje uit mijn doen.’


  ‘Een beetje?’ zei hij met opgetrokken wenkbrauwen.


  Ik tikte hem op zijn bovenarm. ‘Luister, maatje, ik kan zo weglopen en je hier de hele dag laten liggen, dus een beetje respect graag.’


  Hij nam mijn dreigement niet serieus. ‘Laten we het nog eens proberen,’ zei hij terwijl hij rechtop ging zitten. ‘Maar dit keer ga je me niet proberen op te tillen, maar geef je me je arm zodat ik me aan je kan ophijsen.’


  Zijn idee werkte, maar het ging niet gemakkelijk. Tegen de tijd dat Mark weer overeind stond, waren we allebei zo uitgeput dat je haast zou denken dat we Mount Rainier hadden beklommen.


  Mark leunde tegen de muur en ik gaf hem zijn krukken aan. Hij hobbelde naar de woonkamer en plofte neer in zijn luie stoel. Ik moest zelf ook even uitrusten en liet me op de bank zakken. Rover sprong omhoog en legde zijn kop op mijn bovenbenen. Ik aaide hem rustig terwijl ik weer op adem kwam.


  Er lagen een mes en een berg houtschaafsel op de kleine tafel naast Marks stoel. Ik wist niet dat hij aan houtsnijden deed. Ik had geen idee waar hij aan werkte, maar het leek nogal complex.


  ‘Wat gaat dat worden?’ vroeg ik. Het leek op een vogel die op een boomtak zat.


  ‘Een adelaar.’


  Daar waren er meer dan genoeg van in de omgeving van Cedar Cove. ‘Hij is prachtig. Verkoop je deze beelden?’ Hij zou perfect staan op de boekenkast in mijn kamer.


  ‘Hij is voor jou,’ zei hij bars. ‘Ik ben hem voor jou aan het maken.’


  Ik keek abrupt op, niet wetend wat ik moest zeggen.


  ‘Ik moet iets te doen hebben, anders word ik gillend gek. Je hebt me geweldig geholpen en ik heb me als een zak gedragen. Ik wilde je bedanken.’


  Weer was ik met stomheid geslagen. Deze attentheid was een kant van Mark die ik nog niet had gezien. ‘Dank je wel.’


  ‘Nu moet je niet sentimenteel worden. Het is een tijdje geleden dat ik zoiets heb gemaakt, dus ik heb geen idee hoe het zal uitpakken.’


  ‘Ik zal het koesteren.’


  Mark antwoordde met een nors, minachtend gesnuif, alsof hij in verlegenheid was gebracht.


  ‘Kan ik nog iets voor je doen voor ik wegga?’ vroeg ik even later.


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘En het avondeten? Zal ik dat voor je klaarzetten?’


  ‘Nee, bedankt.’


  Ik wilde weggaan, maar Mark hield me tegen voor ik bij de keuken was. ‘Je gaat het me zeker niet vertellen?’


  Ik draaide me om.


  ‘Het gaat over Paul, of niet? Ik gok dat je bericht hebt gekregen van die bevriende commandant.’


  Ik verstijfde. ‘Nee.’


  ‘Dan komt het omdat je nog niets hebt gehoord.’


  ‘Ik wil er echt niet over praten, oké? Ik bemoei me ook niet met jouw privéleven.’


  Hij stak zijn armen in de lucht alsof ik hem onder schot hield. ‘Sorry.’


  ‘Het gaat je niets aan,’ ging ik verder, met trillende stem. ‘Begin er niet meer over.’ Ik beende door de keuken, op de voet gevolgd door Rover.


  Rover draaide zich om en blafte naar Mark, als om mijn vertrek te benadrukken. Toen trippelde hij achter me aan.


  Tegen de tijd dat ik weer thuis was, besefte ik hoe erg ik van streek was door Pauls brief. Mark deed hard zijn best op een cadeau voor mij, maar ik was naar hem uitgevallen en nijdig weggebeend.


  Rover merkte ook dat er iets mis was en jankte zachtjes terwijl ik theewater opzette. Ik dronk zowel koffie als thee, maar als ik boos was of overstuur, dan koos ik voor thee. Ik kon nu zeker wel wat troost gebruiken.


  Ik ging in de keuken zitten, met de theepot naast mijn kopje, en sloot mijn ogen. Maar hoe hard ik ook mijn best deed, ik bleef aan de brief denken, misschien wel het laatste bericht dat ik ooit van mijn man zou krijgen.


  Wat had Paul tegen me gezegd?


  Wilde ik dat weten?


  Mijn nieuwsgierigheid was groot, maar als ik daaraan toegaf en de brief zou lezen, dan was dat feitelijk hetzelfde als toegeven dat er geen enkele hoop meer was. Dat weigerde ik.


  Ik had een brok in mijn keel, wat het bijna onmogelijk maakte om van mijn thee te drinken. Als er nu iemand terug zou keren naar de bed & breakfast, dan zou ik mijn emoties niet kunnen verbergen.


  Wat ik tegen Mark had gezegd over het open huis, was niet gelogen. Ik had nog nooit zoiets georganiseerd en ik was zenuwachtig. Eerlijk gezegd wist ik niet zeker of het me wel zou lukken.


  Aangezien ik de uitnodigingen al had verstuurd, was het te laat om het af te blazen, zeker op het laatste moment. Maar hier zat ik dan, een emotioneel wrak. Hoe meer ik erover nadacht, hoe meer ik van streek raakte.


  Ik kon niet stil blijven zitten, dus ik vloog op van mijn stoel en begon handenwringend door de keuken te ijsberen. Rover lag op zijn kleedje en volgde mijn bewegingen met zijn ogen.


  Ik wist niet wat ik moest doen, liep maar naar mijn kantoortje en pakte de telefoon, al wist ik niet wie ik moest bellen. Niet mijn familie. Mijn ouders maakten zich al genoeg zorgen om me, en ik wilde ze niet nog meer verontrusten. Ik had wel vrienden in Seattle, goede vrienden, maar ik wist niet of ik dit wel met ze kon bespreken.


  Ik bleef door de keuken ijsberen, met de telefoon in mijn hand geklemd. Mijn gedachten maakten overuren terwijl ik probeerde te bedenken wat het beste plan van aanpak zou zijn. Als er al een plan bestond.


  Toen herinnerde ik me iets wat ik had gehoord. Over iemand die ik kende hier in Cedar Cove. Iemand die het zou begrijpen. Een vrouw die ik kort na mijn verhuizing had ontmoet. Een vrouw die ik graag mocht, en die iets soortgelijks had meegemaakt, maar dan totaal anders. Haar man was verdwenen, en het had meer dan een jaar geduurd voordat ze erachter was gekomen waar hij naartoe was gegaan en wat hij had gedaan. Misschien kon zij me advies geven. Ik moest het telefoonnummer opzoeken en dat deed ik meteen.


  Met één druk op de knop kreeg ik verbinding. Er werd bijna direct opgenomen. ‘Bibliotheek Cedar Cove.’


  ‘Mag ik Grace Harding, alstublieft?’
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  Annie was ook tijdens de rest van het warme buffet druk in de weer en zorgde ervoor dat het eten vers en warm was. Ze werkte samen met de cateraars, bracht het eten naar de warmhoudbakken en hielp in de keuken. Zodra de rij bij het buffet kleiner werd, ging Annie naar de pas binnengekomen gasten om hen te begroeten, terwijl ze ondertussen kopjes bijvulde met koffie of thee. Oliver maakte zich ook nuttig, zag ze, al probeerde ze net te doen alsof hij er niet was.


  Annie bleef maar denken aan het gesprek met haar broer. Ze vroeg zich af of Peter gelijk zou kunnen hebben. Natuurlijk konden de praatjes dat Oliver verliefd op haar was ook allemaal hersenspinsels zijn. Peter was altijd al een klier geweest, vooral toen ze nog jong waren. Misschien had hij het allemaal verzonnen om moeilijkheden uit te lokken. Maar Annie verwierp die gedachte meteen. Zo was Peter allang niet meer. Hij was een echtgenoot, een vader en een verantwoordelijke werknemer, en ze konden prima met elkaar opschieten.


  De band kwam het podium op en begon een medley te spelen van liedjes uit de tijd van haar grootouders. Annie herkende een aantal klassiekers, die ze over het algemeen erg leuk vond.


  Het duurde niet lang voordat haar opa overeind kwam en zijn hand uitstak naar Julie. Haar oma protesteerde hoofdschuddend en hield haar hand tegen haar borst geklemd, maar Kent boog voorover en fluisterde iets in haar oor. Julie begon te lachen, waarna ze zonder aarzelen opstond en haar arm door die van haar man haakte.


  Annie keek gebiologeerd toe terwijl haar opa haar oma naar de dansvloer leidde en haar in zijn armen nam. Energieker dan ze had verwacht zwierde Kent over de dansvloer met de vrouw die al vijftig jaar zijn echtgenote was. Annie kon zich niet herinneren dat ze haar grootouders ooit had zien dansen. Ze konden het erg goed, hun bewegingen waren perfect op elkaar afgestemd. Annie wist niet of ze les hadden gehad, maar ze leken zo goed op elkaar ingespeeld te zijn dat ze hen alleen maar kon aanstaren. Ze was niet de enige. De hele zaal keek als betoverd toe.


  Aan het einde van het nummer zette Annie de koffiepot neer en applaudisseerde luid. Ze was niet de enige. De hele zaal vol gasten barstte spontaan in applaus uit. Haar opa maakte een buiging en begeleidde zijn vrouw terug naar hun tafel, als een echte heer.


  Terwijl andere stellen opstonden om ook te gaan dansen, bracht Annie de vuile vaat naar de keuken. Toen ze weer opkeek, zag ze haar grootouders op het podium staan bij de band. Ze hadden allebei een tamboerijn vast en sloegen ermee tegen hun hand op de maat van de muziek. Annie was verbaasd door hun energie en haastte zich terug naar de keuken met nog meer vaat.


  Toen ze de zaal weer in liep, hield Oliver haar tegen.


  ‘Zo is het genoeg,’ zei hij terwijl hij zijn handen op haar schouders legde.


  Ze keek hem vluchtig aan.


  ‘Laat de bediening het werk doen waarvoor je ze hebt ingehuurd.’


  ‘Maar…’


  ‘Kom van het feest genieten.’


  Dat hadden haar moeder en haar tante Patty ook al twee keer tegen haar gezegd. Annie wist dat ze gelijk hadden. Ze knikte glimlachend. ‘Oké.’


  ‘Mooi.’ Oliver pakte haar hand en leidde haar zigzaggend om de tafels heen.


  ‘Waar neem je me mee naartoe?’


  ‘Naar de dansvloer.’


  Annie had al jaren niet meer gedanst. Voor zover ze zich kon herinneren, was het op de middelbare school de allerlaatste keer geweest. Ze was lang niet zo goed als haar grootouders. Ze zou zich vast onsterfelijk belachelijk maken.


  ‘Ik…’


  ‘Geen smoesjes.’


  ‘Oliver,’ protesteerde ze om tijd te rekken.


  Hij negeerde haar protest en trok haar mee tot ze vlak bij de andere dansende koppels stonden. Oliver draaide zich om en wilde haar in zijn armen nemen, maar gelukkig was het nummer net afgelopen.


  ‘Dit is geen goed idee,’ voelde Annie zich verplicht hem te waarschuwen.


  Vragend trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Waarom niet?’


  Ze beet op haar onderlip en keek omlaag. ‘Ik kan eigenlijk niet zo goed dansen.’


  ‘Dat hoeft ook niet. Ik zal wel leiden.’


  ‘Wat ga je doen?’


  De muziek begon weer voordat Oliver de kans kreeg om te antwoorden. Annie kreunde toen ze besefte dat het een schuifelliedje was. Dit was nog erger dan een snel nummer.


  Oliver stak zijn hand uit en trok haar voorzichtig naar zich toe, waarna hij zijn andere arm om haar middel sloeg. Even later fluisterde hij in haar oor: ‘Ontspan maar. Ik bijt niet.’


  Dat mocht dan misschien waar zijn, maar ze zag hem er zeker voor aan om aan haar oorlel te sabbelen. Annie deed haar uiterste best zich te ontspannen. Ze was het al niet gewend om te dansen, en dan stond ze hier ook nog eens met Oliver op de dansvloer. Toch voelde ze zich na een paar seconden wel wat meer op haar gemak.


  ‘Zie je wel, dit is toch niet zo erg?’ fluisterde Oliver.


  ‘Nee, het valt mee,’ zei ze. Hij zorgde dat ze hem gemakkelijk kon bijhouden en hij hield het bij de basispassen.


  ‘Ben je er klaar voor?’ vroeg hij toen het tempo werd opgevoerd.


  ‘Waarvoor?’ Ze durfde het bijna niet te vragen.


  Hij sloeg zijn arm steviger om haar middel en begon in grote cirkels door de zaal te zwieren, haar met zich meevoerend.


  Annie snakte naar adem en pakte hem steviger vast. ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg ze in paniek.


  ‘Dansen.’


  ‘Nee, houd daarmee op.’


  Hij grinnikte alsof haar opmerking hem amuseerde. ‘Het gaat hartstikke goed.’


  Het nummer vertraagde en Annie slaakte een zucht van opluchting toen Oliver moeiteloos weer overschakelde op de trage, simpele passen van daarvoor. Ook nu was het niet moeilijk om hem te volgen. Hij maakte het wel erg eenvoudig om zich op haar gemak te voelen in zijn armen.


  Uit nieuwsgierigheid vroeg ze: ‘Waar heb je die zwierbeweging geleerd?’


  ‘Je gelooft me toch niet als ik het je vertel.’


  ‘Heb je dansles gehad?’ Daar leek Oliver haar niet het type voor.


  ‘Zo zou je het kunnen noemen.’


  Zo zou je het kunnen noemen? Het was ja of nee. Ze keek hem aan en zag een ondeugende twinkeling in zijn ogen.


  ‘Ga je het me nog vertellen?’


  ‘Als je het per se wilt weten: dat trucje heb ik van je opa geleerd.’


  ‘Heb je met mijn opa gedanst?’


  ‘Nee.’ Oliver begon te lachen. ‘Hij vertelde me dat hij dit trucje heeft toegepast om je oma te versieren.’


  ‘Ik neem aan dat je die manoeuvre al eerder hebt toegepast op andere nietsvermoedende danspartners,’ zei Annie, ervan genietend om hem te plagen.


  Oliver streek met zijn vinger langs haar wang om haar gezicht naar hem toe te draaien. ‘Nee.’


  ‘Nee?’


  ‘Alleen op jou, Annie, alleen op jou.’


  Dat wilde ze helemaal niet weten. Annie keek weg en deed haar best om de geruststellende warmte van zijn nabijheid te negeren. Maar hoe hard ze ook haar best deed om geen gevoelens te koesteren voor deze jongen – inmiddels man – aan wie ze de afgelopen tien jaar een hekel had gehad, toch voelde ze wel degelijk iets. De seksuele aantrekkingskracht tussen hen was sterk en onmiskenbaar, en laaide bij elke beweging verder op. Op haar dertiende was ze gek op hem geweest, en nu stond ze hier als volwassene en werd ze overspoeld door datzelfde gevoel van euforie.


  Het nummer was afgelopen en Oliver liet haar met tegenzin los. Annie maakte van de gelegenheid gebruik om van hem weg te stappen. Hij wilde net iets zeggen toen een ver familielid van een jaar of twaalf naar hem toe kwam gerend.


  ‘Wil je alsjeblieft met me dansen?’ smeekte Tammy Lee, terwijl ze zijn hand met beide handen vastpakte. ‘Zwier met me door de zaal, zoals je ook met Annie deed.’


  Oliver grinnikte en zei: ‘Zo’n verzoek kan ik niet weigeren.’


  ‘Daarna wil ik!’ riep een ander nichtje uit.


  Oliver zou nog wel even bezig zijn, dat was duidelijk. Annie was dankbaar voor de adempauze, en niet omdat ze buiten adem was. Haar hoofd tolde van alles wat er gebeurde tussen haar en Oliver. Dat wilde ze graag allemaal even op een rijtje zetten.


  Haar grootouders zaten inmiddels weer aan hun tafel. Annie zag dat ze alleen waren en ze liep naar ze toe.


  ‘O, Annie,’ zei haar oma terwijl ze op de zitting van de lege stoel naast haar klopte. ‘Kom even bij ons zitten.’


  Haar opa schoof zijn stoel dichterbij en keek haar aan met een warme en oprechte blik. ‘Wat een geweldig feest,’ zei hij.


  ‘Het is helemaal perfect,’ stemde haar oma in. ‘Beter dan Kent en ik ooit hadden durven dromen… het gaat al onze verwachtingen te boven.’


  ‘Ik heb het met plezier voor jullie georganiseerd,’ zei Annie, en dat was ook zo. Ze had heel wat uren werk in dit speciale jubileumfeest gestopt. Ze had alles tot in detail geregeld. Maar het was het allemaal meer dan waard geweest toen ze de ogen van haar grootouders had zien stralen toen ze de feestzaal binnenliepen. Ze waren totaal verrast geweest dat ze door zo veel dierbare vrienden en familieleden werden opgewacht.


  Julie keek naar Kent. ‘Ik weet niet waar we ons zo druk om maakten.’


  ‘We zijn gewoon een stel oude dwazen,’ mompelde haar opa samenzweerderig tegen Annie.


  ‘Spreek voor jezelf,’ plaagde haar oma hem.


  Annie genoot van hun complimenten. ‘Ik moet bekennen dat ik geen idee had dat jullie zo goed konden dansen.’


  ‘O, het is vooral Kent die goed met zijn voetjes van de vloer kan,’ zei haar oma meteen. ‘Vroeger wilden alle meisjes met hem dansen.’


  Annies blik dwaalde onwillekeurig af naar Oliver, die op de dansvloer stond met haar jonge nichtje. Tammy Lee keek bewonderend naar hem op.


  ‘Blijkbaar is het je wel opgevallen dat Kent niet de enige is die goed kan dansen,’ merkte haar oma op toen ze zag waar Annie naar keek.


  Dat herinnerde Annie weer aan wat Oliver haar had verteld. ‘Oliver zei dat u hem hebt geleerd hoe hij een vrouw kan versieren met zijn danstalent,’ zei Annie tegen haar opa.


  Kent grinnikte. ‘Dus dat heeft hij je verteld?’


  ‘Hij beweerde dat u oma’s hart hebt veroverd met dat gezwier.’


  ‘Kent,’ protesteerde haar oma.


  ‘Nou, dat is anders wel waar.’


  Julie leunde naar voren. ‘Ik ben niet zo oppervlakkig, Annie. Je moet je opa niet geloven. Het is dan misschien wel waar dat Kent beter kon dansen dan alle andere jongens met wie ik uit ben geweest, maar dat ik verliefd werd op hem, had niets te maken met zijn danstalent.’


  ‘Dus je ontkent het?’ vroeg Annies opa uitdagend.


  ‘Nou, goed, ik moet bekennen dat ik wel onder de indruk was van het feit dat hij zo goed kon dansen, maar ik viel pas echt op hem door zijn ogen.’


  Kent fronste. ‘Mijn ogen?’


  ‘Ik vond ze heel innemend. Dat vind ik nog steeds,’ bekende haar oma met een zachte zucht.


  Annies opa leek niet blij te zijn met deze onthulling. Hij fronste en krabde aan zijn hoofd. ‘Nou, dat is een flinke verrassing voor me.’


  ‘Mijn hemel, Kent, na vijftig jaar moet je dat toch wel door hebben gehad.’


  ‘Dat zou je wel denken,’ mompelde hij, al bleef hij fronsen.


  ‘Het is een compliment, opa,’ zei Annie, verbaasd om zijn reactie.


  ‘Dat weet ik. Maar ik heb Oliver verteld dat…’ Hij deed zijn mond weer dicht alsof hij meer had losgelaten dan de bedoeling was.


  ‘Wat heb je Oliver verteld?’ vroeg haar oma.


  Daar was Annie ook wel nieuwsgierig naar. ‘Ja, wat hebt u Oliver verteld?’


  Kent schudde zijn hoofd, alsof het er niet toe deed. ‘We kletsten wat over vrouwen in het algemeen. Oliver stelde me een paar vragen, en die heb ik zo goed mogelijk beantwoord.’


  ‘Kent!’


  ‘Hij wilde mijn advies over onze Annie hier.’


  ‘Kent!’ Haar oma keek hem met grote ogen aan. ‘Je hebt tegen me gezegd dat het ons niet aanging wat er tussen Annie en Oliver zou gebeuren en dat ik me er niet mee moest bemoeien.’


  Annie keek heen en weer van haar opa naar haar oma. ‘Waar hebben jullie het over?’


  Ze negeerden haar. ‘Oliver zei dat hij net zo’n huwelijk wilde als dat van ons, een huwelijk dat wel vijftig jaar zou standhouden, en hij vroeg me om advies.’


  ‘Het klinkt alsof je precies hebt gedaan wat je mij hebt afgeraden,’ zei haar oma. Ze leek niet al te blij.


  ‘Hij wilde meer informatie.’


  ‘Informatie?’ vroeg Annie, die zelf ook wel meer wilde weten.


  ‘Ja. Bijvoorbeeld hoe ik Julie voor me had gewonnen. Ik dacht dat het door mijn danstalent kwam, maar blijkbaar had ik het mis.’


  ‘Oude dwaas, het was veel meer dan dat. Je was attent en liefdevol.’


  ‘En mijn zus, God hebbe haar ziel, heeft je ook goede dingen over mij ingefluisterd.’


  ‘Dat is waar,’ gaf haar oma met lichte tegenzin toe.


  ‘Dan kan het toch geen kwaad als ik antwoord geef op Olivers vragen over Annie?’


  ‘Nou, aangezien het om Annie gaat…’


  Ze praatten met elkaar alsof ze helemaal vergeten waren dat Annie op nog geen meter afstand van hen zat.


  ‘Hee, jullie twee. Ik zit hier, weet je nog?’


  ‘Natuurlijk,’ zei haar oma zonder haar aan te kijken. Ze strekte haar arm uit en klopte even op Annies knie. ‘Even geduld tot je opa en ik dit hebben uitgepraat. Kent Shivers, het lijkt erop dat je behoorlijk hypocriet bent geweest.’


  Haar opa keek inderdaad best schuldbewust. ‘We willen allebei hetzelfde, we proberen het alleen op verschillende manieren te bereiken.’


  Haar grootouders gingen helemaal op in hun discussie, en Annie had niet gemerkt dat de muziek was opgehouden. Toen ze opkeek, stond Oliver naast haar.


  ‘Ik geloof dat deze dans voor mij is,’ zei hij, en hij stak zijn hand naar haar uit.


  Zonder te beseffen wat ze deed, kwam Annie overeind en keek hem diep in de ogen.


  Oliver sloeg zijn armen om haar heen en Annie liet haar hoofd tegen zijn borst rusten. Het voelde fijn om door hem te worden omhelsd. Het voelde goed.


  ‘Het is echt waar, hè?’ zei ze, meer tegen zichzelf dan als vraag aan hem.


  Oliver drukte een kus op haar voorhoofd. Zonder te weten waar ze het over had, antwoordde hij: ‘Elk woord.’
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  Ik wist mezelf amper bezig te houden tot Grace kwam. Ik had de bibliothecaresse kort aan de telefoon gesproken, maar ik had niet verteld waarom ik precies belde. Blijkbaar had ze de spanning in mijn stem gehoord, want ze beloofde meteen langs te komen zodra de zaterdagse filmvertoning was afgelopen. Dat zou binnen een uur zijn.


  Ik voelde me enigszins schuldig dat ik haar stoorde tijdens haar werk, maar ze verzekerde me dat het geen probleem was. Rover, mijn trouwe metgezel, kwam bij me zitten terwijl ik wachtte.


  Toen ik een autoportier hoorde dichtslaan, liep ik naar de veranda aan de voorkant van het huis. Ik was opgelucht toen het Grace bleek te zijn. Ze versnelde haar pas toen ze me zag. Hoewel ze een aantal jaar ouder was dan ik, waarschijnlijk eerder van mijn moeders leeftijd, zag ik haar als een vriendin. Zonder Grace zou ik Rover niet hebben gehad. Ze droeg een spijkerblouse over een rood coltruitje met lange mouwen.


  Ze kwam op me aflopen en stak beide handen naar me uit. ‘Jo Marie, is alles in orde? Je klonk overstuur.’


  Ik zou kunnen liegen en zeggen dat alles tiptop in orde was, maar dat was niet zo, en ik kon niet doen alsof.


  ‘Heb je even tijd om te praten?’ vroeg ik, in plaats van antwoord te geven op haar vraag.


  ‘Natuurlijk.’


  We gingen zitten waar we stonden, op de verandatrap. Grace bleef mijn handen vasthouden. Rover, mijn geweldige Rover, merkte dat ik van streek was en duwde zijn kop tegen mijn bovenbeen.


  ‘Vind je het goed als ik je eerst een paar vragen stel?’ vroeg ik.


  ‘Je mag me alles vragen,’ verzekerde Grace me, waarna ze zachtjes lachte. ‘Nou ja, er zijn natuurlijk grenzen.’


  ‘Je eerste echtgenoot is overleden, toch?’


  Haar ogen stonden meteen bedroefd en ze staarde in de verte met een afwezige blik. ‘Hij heette Dan, en we waren bijna dertig jaar getrouwd.’


  ‘Ik hoorde dat…’ Ik hoopte maar dat ik geen onderwerp aansneed dat te pijnlijk was om over te praten.


  ‘Wat heb je gehoord?’ spoorde Grace me aan.


  ‘Mark vertelde me dat Dan een paar maanden vermist werd voordat je erachter kwam dat hij dood was.’


  De blik in haar ogen werd nog droeviger. ‘Hij was meer dan een jaar vermist.’


  ‘Een jaar… en hield je al die tijd hoop dat hij nog leefde?’ Ik moest het wel vragen, omdat ik zo wanhopig graag wilde geloven dat mijn hoop terecht was.


  ‘O, jazeker, ik was ervan overtuigd. Dan was al eerder zomaar vertrokken, een paar keer zelfs. Op zulke momenten verdween hij een dag of twee zonder iets te zeggen. De eerste keer raakte ik in paniek en wist ik niet wat ik ervan moest denken. Ik was zo bezorgd dat ik de sheriff belde en hem als vermist opgaf. Toen hij terugkwam, was Dan woedend op me.’


  De situatie van Grace was compleet anders dan die van mij, maar haar gevoelens en die onzekerheid klonken me pijnlijk bekend in de oren. Ik leefde in dezelfde nachtmerrie sinds dat telefoontje van luitenant-kolonel Milford.


  ‘De laatste keer dat hij verdween, bleef hij veel langer weg. Hij kwam twee keer terug naar het huis, kort achter elkaar. Beide keren was ik aan het werk.’


  ‘Hoe wist je dan dat hij was geweest? Waren er dingen uit het huis verdwenen?’


  ‘Niet dat ik had gemerkt, of in ieder geval niet meteen.’


  Ik kon merken dat Grace het moeilijk vond om die herinneringen op te halen. Ze zou het liever vergeten. Ik had er spijt van dat ik haar had gevraagd het allemaal weer op te rakelen. ‘Als je er liever niet over wilt praten…’


  ‘Nee, het geeft niet.’


  Ik bedankte haar met een kleine glimlach.


  ‘Het is grappig,’ zei ze. ‘Niet grappig op een komische manier, maar op een vreemde manier. Zodra ik het huis binnenliep, voelde ik dat Dan er was geweest. Ik riep zelfs zijn naam, omdat ik dacht dat hij terug was. Ik stond in het midden van de kamer te wachten tot hij antwoord zou geven. Hij bleef telkens een paar dagen weg, waarna hij terugkeerde en deed alsof er niets was gebeurd, alsof hij helemaal niet twee nachten of langer was weggebleven en alsof ik maar gewoon moest vergeten dat hij was verdwenen.’


  ‘Toen hij langere tijd wegbleef, langer dan een paar dagen, had je toen enig idee waar hij naartoe was of wat er met hem was gebeurd?’


  Ze glimlachte, maar duidelijk niet van plezier. ‘Ik nam aan dat hij me voor een andere vrouw had verlaten.’


  ‘Waarom dacht je dat?’


  ‘Om een paar redenen. Ten eerste vond ik zijn trouwring. Die had hij achtergelaten, alsof hij mij aan de kant wilde zetten en onze trouwgeloften naast zich had neergelegd. Ongeveer een maand nadat hij voor de laatste keer verdween, vond ik een afschrijving op onze creditcard van een juwelier die ik niet kende. Ik was woedend. Ik nam contact op met die juwelier, maar ze konden me alleen vertellen wat er was gekocht: een ring. Ik nam aan dat het sieraad voor een andere vrouw was bedoeld. Wat me nog het meeste kwetste, was dat hij mij ervoor liet betalen.’


  ‘Was de ring voor iemand anders?’


  Grace vouwde haar handen in elkaar. ‘Pas later kwam ik erachter dat hij een nieuwe trouwring voor zichzelf had gekocht. Blijkbaar dacht hij dat hij de ring die ik had gevonden was kwijtgeraakt, maar hij wilde per se zijn trouwring om hebben toen hij zelfmoord pleegde. Achteraf gezien besefte ik dat dit zijn manier was om mij te eren, en onze dochters, en ons huwelijk.’


  Ik zag hoe pijnlijk dit was voor mijn vriendin en kneep in haar handen. ‘Je hoeft me niet meer te vertellen.’


  ‘Je vraagt dit vast met een reden, en ik denk dat het goed is om over Dan te praten. Het vinden van de trouwring en de rekening van de juwelier waren niet de enige redenen waarom ik dacht dat hij een ander had.’


  ‘O?’


  ‘Vlak na zijn verdwijning was ik aan het werk in de bibliotheek toen er iemand naar binnen kwam rennen om te zeggen dat hij Dan in de stad had gezien. Dan reed in zijn pick-up en hij was niet alleen. Er zat een andere vrouw naast hem. Dat Dan zo met haar pronkte en mij voor schut zette ten overstaan van de hele stad, dat was echt te veel voor me.


  ‘Ik was vastbesloten om hem te confronteren met het feit dat ik en de kinderen doodsangsten hadden uitgestaan vanwege hem. Ik kan me nog goed herinneren hoe boos en gefrustreerd ik was. In mijn haast om hem te vinden, rende ik als een bezetene de bibliotheek uit. Ik struikelde en schaafde mijn knie open, waarna ik me op de stoep liet zakken en in tranen uitbarstte.’


  ‘Was het Dan? Was hij met een ander?’


  ‘Nee. Het kon hem niet zijn geweest. Tegen die tijd waren er al meerdere weken verstreken, en toen zijn lichaam later werd gevonden, bleek dat hij allang dood was voor dat incident.’


  ‘Was je boos?’


  ‘Boos?’ herhaalde ze. ‘Je wilt niet weten hoe woedend ik was. Kort daarna kreeg ik een zenuwinzinking. De buren waren zo bezorgd dat ze mijn dochters hebben gebeld.’


  Ik kon me de pijn en de woede die Grace had ervaren amper voorstellen. ‘Wat gebeurde er toen?’


  Ze begon te lachen, en het klonk oprecht. ‘Ik haalde Dans kant van de kledingkast leeg. Ik bracht armen vol met kleding naar buiten en gooide ze op het gazon. Ik vond dat hij al zijn spullen maar had moeten meenemen als hij bij me weg wilde gaan.’


  ‘Het was waarschijnlijk een helse tijd voor je.’


  Grace staarde nietsziend in de verte. ‘Dan was een ander mens toen hij terugkwam van zijn diensttijd in Vietnam. Inmiddels ben ik ervan overtuigd dat hij aan een posttraumatische stressstoornis leed, maar in die tijd wisten Dan en ik allebei niet wat er aan de hand was.


  ‘Ik wist niet hoe ik hem kon helpen. Ons huwelijk was niet geweldig, maar het was ook niet slecht. We waren tevreden met elkaar. Dan hield van mij en van onze dochters, naar zijn beste kunnen. Helaas kon hij het verleden niet loslaten. Het kwelde hem.’


  Uit de artikelen die ik had gelezen, begreep ik dat de stress en de spanning een enorme impact hadden op onze soldaten, zowel tijdens hun missies als daarna. Gelukkig waren er programma’s opgezet om ze te helpen, maar er waren er lang niet genoeg, en veel van deze hulp kwam te laat voor mannen zoals Dan.


  ‘Hij heeft er jaren onder geleden. Hij had het gevoel dat hij geen positieve dingen verdiende. Ik herinner me nog die keer dat ik in de garage de kerstcadeaus terugvond die hij van mij en de meiden had gekregen. Hij had ze vernield, in stukken geknipt, en vervolgens om de een of andere reden daar verstopt.’


  Het was overduidelijk dat de eerste echtgenoot van Grace flink met zichzelf in de knoop had gezeten.


  ‘De dood was een opluchting voor hem. Hij droeg een gevoel van schuld en schaamte met zich mee vanwege een incident uit de oorlog. Hij was toen negentien jaar oud, en hij heeft het nooit kunnen vergeten.’


  ‘Hij heeft nu rust gevonden,’ fluisterde ik. Hoewel ik wanhopig graag wilde dat Paul nog leefde, vond ik het nog belangrijker dat hij rust en vrede had gevonden.


  ‘Helpt het je om over Dan te horen?’ vroeg Grace me.


  Het werd tijd om Grace mijn dilemma voor te leggen. ‘Mevrouw Coryelle kwam vanmiddag bij me langs,’ zei ik, om maar meteen van wal te steken.


  ‘Marion Coryelle?’


  ‘Ja. Ze woont naast me.’ Ze woonde niet direct naast me, maar een stukje heuvelafwaarts en dat was de reden dat ik een oogje in het zeil hield.


  ‘Ik dacht dat ze aan huis gebonden was. Haar dochter komt regelmatig naar de bibliotheek om grootletterboeken voor haar te halen. Ze leest graag.’


  ‘Ze is een goede buurvrouw… Er was een brief bij haar bezorgd die aan mij was geadresseerd, en die kwam ze me brengen.’


  ‘Is die brief de reden dat je zo van streek bent?’


  Ik keek weg, uit angst dat ik niet verder kon praten zonder dat mijn stem zou overslaan. ‘De brief was van een vriend van Paul.’


  Grace kwam iets dichterbij zitten.


  ‘Het blijkt dat Paul hem een brief heeft gegeven die ik had moeten krijgen in geval van Pauls overlijden. Zijn vriend verontschuldigde zich en zei dat hij het was vergeten. Toen hij de brief onlangs weer tegenkwam, heeft hij hem meteen op de post gedaan.’


  ‘O, Jo Marie, geen wonder dat je van streek bent.’


  Dat was zacht uitgedrukt.


  ‘Heb je de brief gelezen?’


  ‘Nee.’


  ‘Wil je dat ik erbij ben als je hem leest?’


  ‘Nee. Ik weiger hem te lezen…’


  ‘Wil je dat ik hem eerst lees?’ Haar stem klonk zacht en kalm.


  ‘Ik wil hem niet lezen… niet tot ik bewijs heb dat Paul echt dood is.’ Toen barstte ik in tranen uit. Rover begon te janken en likte mijn gezicht. Ik pakte zijn kleine lijf in mijn armen en tilde hem op mijn schoot.


  Grace sloeg haar arm om me heen. ‘Je zult misschien moeten accepteren dat zijn lichaam nooit gevonden zal worden.’


  Toen besefte ik dat ze nog niet wist van het telefoontje van luitenant-kolonel Milford. Ik ging snikkend rechtop zitten en haalde diep adem om mezelf te kalmeren.


  ‘Ik kreeg eerder deze week bericht van het leger, van luitenant-kolonel Milford,’ vertelde ik verder. ‘De plek waar de helikopter is neergestort is nu toegankelijk, en de lichamen zijn geborgen. Er zaten zes mannen in de helikopter en er zijn vijf lichamen gevonden. Het leger is nu DNA-tests aan het uitvoeren. Hoe klein de kans ook is, de mogelijkheid bestaat dat een van de mannen het heeft overleefd. Dat zou Paul kunnen zijn. Hij zou nog in leven kunnen zijn. Ik weiger de hoop op te geven… Als hij dood was, dan zou ik dat voelen. Dat weet ik gewoon.’ Ik weet niet waarom ik dit zo stellig zei, alsof het nodig was om Grace ervan te overtuigen dat mijn man misschien nog leefde.


  Lange tijd zei ze niets, en toen ze weer sprak, klonk haar stem zo zacht dat ik me moest inspannen om haar te verstaan. ‘Tijdens dat jaar dat Dan vermist was, dacht ik ook steeds dat ik het zou weten als hij dood was. Ik was ervan overtuigd dat ik dat wel zou voelen.’


  ‘Was dat ook zo?’ vroeg ik.


  ‘Dat was een van de redenen waarom ik dacht dat hij zijn geluk bij iemand anders had gevonden.’ Grace leunde naar voren en sloeg haar armen om haar knieën. ‘Het was totaal onlogisch dat hij juist op dat moment besloot zelfmoord te plegen. Ons eerste kleinkind stond op het punt geboren te worden, en Kelly en haar vader waren altijd erg hecht geweest.’


  ‘Dus je voelde het niet?’


  ‘Nee, en jij zult het ook niet voelen bij Paul. Hoeveel je ook van hem houdt, hoeveel ik ook van Dan hield, hij had zijn eigen levensweg te bewandelen, en Paul ook.’


  Ik dacht aan de brief die op me lag te wachten in mijn nachtkastje.


  Grace legde haar hand op mijn arm. ‘Je hoeft de brief niet meteen te lezen. Wacht zo lang als je wilt. Je weet waar hij ligt, en je hart zal je wel vertellen wanneer de tijd rijp is.’


  Dat was een goed advies, en ik wist dat ze uit ervaring sprak. Ik had nog meer vragen, maar ik wist niet goed hoe ik die moest formuleren. ‘Hoe… hoe ben je verdergegaan?’


  Dezelfde bedachtzame uitdrukking van eerder verscheen weer op haar gezicht. ‘De dood van iemand die zo dicht bij je staat als een echtgenoot of een kind, doet onvoorstelbaar veel pijn. Zo veel pijn dat een mens eraan onderdoor kan gaan, en dat kunnen anderen niet begrijpen, tenzij ze het zelf hebben meegemaakt. Ik weet hoe graag mijn vriendin Olivia me wilde helpen met het verwerken van de vermissing en de dood van Dan. Zij heeft een zoon verloren, dus ze begreep het, maar in zo’n situatie valt er niets te zeggen wat de pijn kan verzachten. Daar zijn gewoon geen woorden voor.’


  Ik slikte moeizaam en knikte.


  ‘Het is als een open wond, maar in tegenstelling tot een fysieke verwonding bestaat er geen medicijn om die pijn te verzachten, en er is geen voorgeschreven tijd waarbinnen het zal genezen. Als je een botbreuk hebt, weet je dat het ongeveer zes weken duurt voordat het is geheeld. Bij het overlijden van een dierbare is dat anders. Denk je dat je over het verlies van Paul heen zult komen?’


  ‘Zal ik dat?’ Ik wilde antwoorden, niet nog meer vragen. ‘Ben jij over Dan heen?’


  ‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Hij was mijn man, de vader van mijn kinderen. Ik heb het grootste deel van mijn volwassen leven met hem doorgebracht. Ik zal altijd van Dan blijven houden. Maar tegelijkertijd kan ik je verzekeren dat het leven doorgaat. In het begin zul je dat niet willen. Je hebt het gevoel dat alles stil zou moeten staan, dat je leven tot stilstand zou moeten komen terwijl je probeert te verwerken wat er is gebeurd.’


  Zo had ik me gevoeld toen ik net over het helikopterongeval had gehoord. Het voelde alsof mijn leven ook was afgelopen. Ik sleepte mezelf voort van dag tot dag, zonder besef van tijd of afstand, verdoofd, geschokt, ontdaan en vol ongeloof.


  ‘Je bent hertrouwd,’ zei ik, meer als een opmerking dan als een vraag. Grace had nu een nieuw leven.


  ‘Dat klopt,’ zei Grace, en haar blik klaarde op. ‘Dat is een van de levenslessen die samenhangen met de dood van een geliefde. Want het leven gaat door. Hoezeer we ons ook proberen vast te klampen aan hoe het was, ook wij worden meegevoerd. In mijn geval met fikse tegenzin. Ik had Dan al een jaar moeten missen. Een jaar waarin ik zonder hem had leren leven.’


  ‘Ik ook… op 27 april was het een jaar geleden.’ Ik wilde haar horen zeggen dat het verdriet zou slijten, dat ik erbovenop zou komen, net als zij. Als ik keek naar hoe ik me op dat moment voelde, leek dat onmogelijk. Dit was nog erger dan zelf ook te sterven.


  ‘Ik kan je uit ervaring vertellen dat je je weer beter zult gaan voelen, Jo Marie. Het litteken van het verlies van Paul zal nooit weggaan, maar je zult weer gelukkig worden.’


  Iedereen bleef volhouden dat het niet mogelijk was dat mijn man nog leefde. Dat zei mijn hart me ook, maar ik was te koppig om dat te geloven en klampte me vast aan het laatste sprankje hoop. Toch klonk alles wat Grace zei juist. Uiteindelijk zou ik weer gelukkig worden, net als zij. Paul had me opgezocht in die eerste nacht in de bed & breakfast. Net als Grace had hij me ervan verzekerd dat deze b&b een plek van genezing zou zijn.


  ‘Op een dag zul je misschien zelfs weer verliefd worden,’ zei Grace.


  Ik barstte in lachen uit, aangezien ik daarvoor ook al zo lang vrijgezel was geweest. ‘Het heeft me zesendertig jaar gekost om Paul te vinden. Als het weer zo lang duurt, dan ben ik in de zeventig.’


  ‘Misschien dat het leven je zal verrassen.’


  Ik had nooit goed met verrassingen kunnen omgaan, maar ik had alle tijd om het af te wachten.
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  Langzaam verscheen er een ongedwongen glimlach op George’ gezicht terwijl hij zijn arm om Mary’s schouders sloeg en voorzichtig met zijn hoofd tegen het hare leunde. ‘Onze dochter mag de afscheidsrede houden voor haar klas?’ Er klonk trots door in zijn woorden.


  ‘Ja. O, George, ik ben zo trots op haar.’


  ‘Ik weet hoe dwaas het klinkt, maar het voelt als een persoonlijke prestatie dat ik de vader ben van dit briljante kind,’ voegde hij eraan toe. Zijn stem trilde van emoties.


  Lange tijd hielden ze elkaar alleen maar vast. Mary wist hoe hij zich voelde, want zijn emoties weerspiegelden die van haar toen zij net had gehoord dat Amanda deze eer toebedeeld had gekregen. Zo moeder, zo dochter, ook al had ze niet het recht om dat te denken.


  ‘Ik weet pas sinds een paar uur van Amanda’s bestaan, maar ik ben zo trots als een pauw.’


  Mary streek met haar hand langs zijn gezicht. Ze hield zo veel van hem dat het voelde alsof haar hart zou exploderen. Het enige wat zij hun dochter had meegegeven, naast haar DNA, was dat ze haar het leven had geschonken. Amanda’s adoptiegezin had haar verzorgd en haar liefgehad. Het was haar adoptiemoeder geweest die ’s nachts was opgebleven met een zieke baby, die haar geschaafde knieën had gekust, die Amanda had leren lezen. Haar familie had het recht om trots te zijn op hun dochter, en dat waren ze vast ook.


  ‘Zei je nu dat het niet mogelijk is om naar de diploma-uitreiking te gaan?’ vroeg George weer serieus.


  ‘Het is een erg grote examenklas.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  Mary kende deze vastberaden blik maar al te goed. ‘Er worden alleen kaartjes verstrekt aan familie en vrienden. Zonder kaartje kom je de zaal niet in.’


  ‘Dan regelen we kaartjes.’


  ‘Dat is nu juist het probleem, George. Die zijn niet te krijgen. Ik heb het geprobeerd, geloof me.’


  ‘Laat je je daar nu echt door weerhouden?’ daagde hij haar uit, waarna hij zijn opmerking bijstelde. ‘Laat je ons daardoor weerhouden?’


  Normaal gesproken zou Mary de confrontatie aangaan met iedereen die haar ervan probeerde te weerhouden naar die uitreiking te gaan, maar de kanker had haar van haar vechtlust beroofd.


  ‘We zullen onze dochter horen spreken,’ hield George vol.


  ‘Ik denk niet dat ik het aandurf om een scène te maken bij de deur,’ fluisterde ze. ‘En ik denk ook niet dat ik ongemerkt naar binnen kan glippen.’ Helaas viel ze nogal op met haar kale hoofd.


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei George kalm. ‘Ik heb connecties. Ik zal er hoe dan ook voor zorgen dat we voor morgenmiddag twee kaartjes hebben.’


  Mary kon amper geloven dat dit mogelijk was. Ze had gedacht dat het genoeg was om gewoon in de buurt te zijn. Hailey Tremont, de tiener die voor Jo Marie werkte, had haar wat nieuwtjes verteld over Amanda, net als Conner van het koffiehuis. Ze had elk beetje informatie gekoesterd en gehoopt op meer.


  Mary had gehoord dat de afscheidsrede maandag in de krant zou staan. Ze had gedacht dat het lezen van de woorden van haar dochter het beste was waar ze op kon hopen. Ze had niet durven dromen dat ze Amanda in eigen persoon zou zien en horen, samen met George.


  George liet haar los en veegde de tranen van zijn wangen. Mary volgde zijn voorbeeld. Toen keken ze elkaar aan en begonnen te lachen.


  ‘Kijk ons nu eens,’ zei George.


  ‘We zijn een stelletje softies.’ O, wat hield ze toch veel van hem. Ze was altijd van George blijven houden, maar nu ze hem weer had gezien en bij hem was geweest, waren haar gevoelens wel honderd keer sterker. Toch zou ze over nog geen achtenveertig uur de moed moeten vinden om hem weer te verlaten.


  Ze waren allebei in gedachten verzonken toen George de auto startte en terugreed naar de snelweg. Mary deed haar best om wakker te blijven tot ze bij de bed & breakfast waren, maar dat was een verloren zaak. Ze kon zich niet herinneren dat ze haar ogen had dichtgedaan, maar toen ze weer naar buiten keek, reden ze ineens over de Tacoma Narrows Bridge.


  ‘Ben je wakker?’ vroeg hij fluisterend.


  ‘Ja… Sorry, het was niet mijn bedoeling om zo ongezellig te zijn.’ Het was amper drie uur ’s middags, maar ze kon haar ogen haast niet openhouden.


  ‘Onzin. Je had echt even rust nodig. Wat is het adres van de bed & breakfast?’


  ‘Pardon?’


  ‘Rose Harbor? Ik zal het in mijn navigatiesysteem invoeren, dan kun jij uitrusten en hoef je mij niet de weg te wijzen.’


  ‘O ja, je bent natuurlijk nog niet eerder van deze kant gekomen.’ Ze pakte haar tas. ‘Ik heb het adres hier.’


  ‘Ik zou het waarschijnlijk wel kunnen vinden. Ik weet ongeveer waar het is, maar dit leek me handiger.’


  Het was onvoorstelbaar dat ze er gisterochtend nog tegen op had gezien om hem te vertellen waar ze logeerde. Dat leek nu echt belachelijk, gezien alles wat ze hem sindsdien had verteld.


  Mary was nooit van plan geweest om George over Amanda te vertellen. Nu ze zijn reactie op het nieuws had gezien, besefte ze hoe egoïstisch dat was geweest, hoe gemeen het van haar was om deze informatie al die jaren voor zichzelf te houden. Al had ze dat ook gedaan om zijn leven niet te verstoren. Hij was immers getrouwd, en het leek nogal oneerlijk ten opzichte van zijn vrouw.


  ‘Het spijt me,’ fluisterde ze.


  ‘Zou ik willen dat het anders was gegaan? Natuurlijk. Maar ik zal je altijd dankbaar blijven dat je mijn kind het leven hebt geschonken. Dat je genoeg van haar hield om haar te laten adopteren door een liefdevol gezin dat haar een goed leven kon bieden. Daar hoef je je niet voor te verontschuldigen, Mary, maar waarom heb je het me in vredesnaam niet verteld? Ik had toch het recht om het te weten?’ Hij zweeg even, ademde diep uit en voegde er toen op formele, beheerste toon aan toe: ‘Gedane zaken nemen geen keer, en je hebt gedaan wat jou het beste leek gezien de omstandigheden.’


  Hij was veel te lief voor haar. Dat was zijn probleem. Hij was gewoon liever dan goed voor hem was. Het was een wonder dat hij nog steeds van haar hield. Dat had ze nooit verwacht.


  Toen ze in Cedar Cove aankwamen was Mary wakker en kon ze hem vertellen hoe hij de mooiste route kon nemen. Ze vonden de baai en vanaf daar wist Mary hoe ze zonder problemen naar de bed & breakfast konden rijden.


  George zette de motor af. ‘Blijf zitten waar je zit,’ beval hij haar op strenge toon.


  Mary moest stiekem glimlachen. Soms kon hij best bazig zijn.


  George rende om de auto heen, deed het portier aan de passagierskant open en hielp haar met uitstappen. Met zijn arm om haar middel leidde hij haar naar het pad naar de veranda.


  ‘De afgelopen twee dagen heb ik hier buiten gezeten om van de zon te genieten.’ Op deze plek had Mary gedoezeld in de onverwacht warme lentezon, omringd door bloeiende bloemen en hun zoete geur. Rose Harbor in bloei was een magische plek.


  ‘Zullen we dat nu weer doen?’ vroeg hij, terwijl hij geduldig de treden op liep en haar het tempo liet bepalen. ‘Ik zou het heerlijk vinden om in de zon te zitten met de vrouw van wie ik houd.’


  ‘Heb je daar tijd voor?’


  ‘Mary, heb je het nu nog niet door? Ik koester elke minuut die we samen kunnen doorbrengen.’


  ‘Goed dan, laten we hier even gaan zitten.’


  ‘Ben je daar niet te moe voor?’


  Dat was ze wel, maar net als George genoot ze van hun tijd samen, en ze wilde niet dat hij weg zou gaan.


  George leidde haar naar de veranda aan de zijkant van het huis en Mary ging op de houten stoel zitten. Ze hoorden een hond blaffen, en na een paar minuten kwam Jo Marie naar buiten met de kortharige hond aan haar voeten.


  ‘Je bent weer terug,’ merkte ze op, en ze keek naar George. ‘Kan ik iets voor u doen?’


  ‘George Hudson,’ zei hij terwijl hij naar voren stapte om zich voor te stellen. ‘Ik denk dat Mary wel een dekentje kan gebruiken.’


  ‘Komt eraan,’ zei Jo Marie, en ze verdween weer. Even later kwam ze terug met een handgebreide deken, dezelfde die Mary al eerder had gebruikt.


  George ging op de stoel naast haar zitten, met het bijzettafeltje tussen hen in.


  ‘Wat een prachtig uitzicht,’ zei ze, genietend van de schoonheid van de blauwe lucht, de bergtoppen van de Olympic Mountains en de scheepswerf in de verte.


  ‘Zeker,’ stemde hij in, maar hij keek naar haar.


  Mary was het niet gewend om complimentjes te krijgen. Ze voelde zich er ongemakkelijk onder, vooral nu ze bijna kaal was en er zo vreselijk mager en bleek uitzag. Ze deed haar best hem te negeren.


  ‘De Olympic Mountains zijn beeldschoon, vind je niet?’ zei ze, om zijn aandacht af te leiden.


  ‘Prachtig,’ zei hij terwijl hij het uitzicht in zich opnam.


  ‘Zeg dat wel. Ben je ooit naar Hurricane Ridge geweest?’ vroeg ze toen nieuwsgierig.


  ‘Nee. Maar ik heb er wel van gehoord.’


  ‘Ik ook,’ zei ze, een beetje weemoedig.


  Mary had over de kloof gelezen in een van de reisbrochures die ze had doorgebladerd terwijl ze op de veerboot van Bremerton had zitten wachten. Een bezoekje aan de kloof zat er nu niet meer in. Ze zou die lange tocht niet kunnen maken. Hurricane Ridge lag op nog geen twee uur rijden van Seattle en bood een prachtig uitzicht op de bergtoppen van de Olympic Mountains, met weiden vol wilde bloemen en mooie wandelroutes. Ze had gelezen over het park in het Olympic National Forest en wenste dat ze vroeger de tijd en de moeite had genomen om het te bezoeken. Dat gevoel had ze tegenwoordig wel vaker.


  Spijt. Daar had ze bakken vol van, als bijwerking van de kanker.


  Mary en George kletsten een paar minuten over en weer. George was scherp en had droge humor, en Mary vond het heerlijk om met hem in discussie te gaan.


  Na een half uur zei hij: ‘Je bent moe.’


  Daar ging ze niet tegenin. Ze had weer moeite om haar ogen open te houden. Ze had niet lang geslapen tijdens de autorit en ze had bijna geen energie meer.


  ‘Ik zal je naar je kamer brengen.’


  Mary knikte en vroeg zich af of ze op eigen kracht de trap op kon komen.


  George pakte de deken van haar schoot, vouwde hem op en legde hem weg, waarna hij vooroverboog en haar overeind hielp. Hij leek te merken dat ze niet genoeg had aan zijn arm om op te steunen en trok haar dicht tegen zich aan.


  De trap was een grote uitdaging, zoals ze al had gevreesd. George was geduldig en wachtte op iedere trede terwijl zij langzaam en voorzichtig naar boven liep. Mary haalde de kamersleutel uit haar tas. Hij pakte hem van haar aan en maakte de deur open.


  ‘Ik kan me nog herinneren dat je vroeger ook meeliep naar mijn huis en de volgende ochtend pas weer vertrok,’ fluisterde ze.


  ‘Breng me maar niet in de verleiding, Mary.’


  Ze begon te lachen.


  ‘Denk je dat ik een grapje maak?’ wilde hij weten.


  ‘Ja,’ zei ze eerlijk.


  ‘Dan zou je nog staan te kijken.’


  ‘O, kom op, George, ik…’


  Hij legde zijn vinger op haar lippen voordat ze iets kon zeggen. ‘Jij. Bent. Prachtig. En ik houd van je.’


  Mary werd overmand door emoties. ‘Dank je.’ Dit was precies wat ze wilde horen, of het nu waar was of niet. Ze strekte haar armen naar hem uit. George omhelsde haar en hield haar dicht tegen zich aan. Ze slaakte een diepe zucht terwijl ze het effect van zijn woorden probeerde te negeren.


  ‘Ik ben zo moe,’ fluisterde ze.


  ‘Dat weet ik. Het spijt me. Ik had je al veel eerder moeten laten slapen.’


  ‘Nee…’ Ze plofte neer op de rand van het bed en deed haar jas uit.


  George trok haar schoenen een voor een uit en tilde haar benen op het matras, waarna hij haar instopte onder het dekbed dat opgevouwen aan het voeteneinde lag. Hij boog voorover en drukte voorzichtig een kus op haar voorhoofd.


  ‘Ik bel je later, goed?’ zei hij.


  ‘Natuurlijk.’


  Mary was zo uitgeput dat ze in een diepe, rustgevende slaap viel, nog voordat George de deur achter zich had dichtgedaan. Toen ze een uur later weer wakker werd, voelde ze zich stukken beter. Een paar minuten later, nadat ze naar het toilet was geweest, werd er zachtjes op de deur geklopt.


  ‘Wie is daar?’ vroeg Mary.


  ‘Jo Marie. Ik heb een dienblad met lekkers voor je.’


  Mary knipperde verbaasd met haar ogen. ‘Ik heb niets besteld.’ Voor zover ze wist, bood de bed & breakfast geen roomservice aan.


  Mary deed de deur open en de gastvrouw liep naar binnen met een houten dienblad in haar handen. Er stond een grote pot thee op, met daarnaast een kop en schotel, een bordje met vijgenkoekjes van de bakker, een glimmende appel en een Twix, haar favoriete snoepgoed.


  ‘Je vriend vroeg of ik je dit wilde brengen zodra je weer wakker was.’


  Al haar favoriete snacks. Zelfs dat had George onthouden, tot in detail.


  ‘Hij heeft ook avondeten voor je besteld. Dat wordt vanavond om zeven uur bezorgd. Ik zei dat ik graag voor je wilde koken, maar hij wilde dit per se voor je bestellen.’


  ‘Kip met pittige noedels,’ fluisterde Mary.


  ‘Ja.’ Jo Marie leek verbaasd dat Mary het had geraden. George en zij hadden vaak een kom noedels gedeeld. Hun favoriete restaurant bevond zich in het International District van Seattle.


  ‘Volgens mij wil hij wat meer vlees op mijn botten kweken,’ zei Mary terwijl ze de Twix pakte.


  ‘Eet smakelijk,’ zei Jo Marie. ‘Roep me gerust als je nog iets nodig hebt.’


  ‘Ik heb niets nodig, maar bedankt.’


  Mary liep met de gastvrouw mee naar de deur en keek Jo Marie na tot ze de trap af was gelopen. Toen liep ze terug naar binnen en schonk een kop thee in. Pepermunt. Haar favoriete thee.


  Tot haar verbazing lukte het Mary om een koekje en een halve Twix weg te krijgen, naast de halve pot thee en een hap van de appel. Zo veel had ze in geen weken achter elkaar gegeten. In geen maanden. Ze had niet echt trek, maar ze at het vooral om George te plezieren.


  


  Om half acht die avond ging haar telefoon. Ze had hem op het nachtkastje gelegd omdat ze wel verwachtte dat George zou bellen.


  ‘Mary? Heb ik je wakker gemaakt?’


  ‘Nee, ik lig al uren te lezen. Bedankt voor mijn middagsnack en voor het avondeten.’


  ‘Hoe smaakten de noedels?’


  ‘Heerlijk. Heb je die hier ergens besteld?’


  Hij grinnikte zachtjes. ‘Wat denk je zelf?’


  ‘George, je gaat me toch niet vertellen dat je ze helemaal vanuit Seattle hebt laten bezorgen?’


  ‘Oké, dan vertel ik het je niet.’


  Deze man was echt ongelooflijk. Het bracht haar meteen terug naar de realiteit. Zijn hoffelijkheid maakte het nog moeilijker voor haar om maandag weer naar New York terug te gaan. Maar ze had geen andere keuze. ‘Verwen me toch niet zo.’ Ze meende het.


  Hij aarzelde. ‘Dan moet ik je misschien maar niet vertellen dat ik twee kaartjes heb geregeld voor de diploma-uitreiking.’


  Ze durfde het bijna niet te geloven. ‘Je houdt me toch niet voor de gek?’


  ‘Nee.’


  ‘Hoe? Waar?’


  ‘Ik zei toch dat ik connecties had?’


  ‘Ja, maar het leek me onmogelijk om… Er was mij verteld dat er niemand meer bij paste in de zaal.’


  ‘Nou, ze hebben er nog twee mensen bij weten te proppen. We gaan naar de diploma-uitreiking van onze dochter.’


  ‘Bedankt,’ fluisterde ze. Ze was zo overweldigd dat ze amper kon praten.


  ‘Ik kom je morgen om één uur ophalen. Slaap lekker, mijn liefste.’


  ‘Jij ook,’ wist ze nog net uit te brengen. Toen verbrak ze de verbinding voordat hij de tranen in haar stem zou horen.
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  Het jubileumfeest liep ten einde en Annie kon zien dat haar grootouders moe waren na alle opwinding van die dag. Ze zocht haar moeder op, die druk aan het kletsen was met een nicht en haar gezin. Ze vertelde hun waar ze precies moesten zijn voor het diner in Seattle de volgende dag.


  ‘Het lijkt me beter om opa en oma nu terug te brengen naar de bed & breakfast,’ zei Annie toen ze eenmaal haar moeders aandacht had getrokken.


  ‘Maak je geen zorgen, lieverd. Dat is Oliver al aan het regelen.’


  ‘O.’ Annie keek op en zag dat Oliver het jubilerende echtpaar naar buiten begeleidde.


  Annie was wel een beetje teleurgesteld. Ze had gehoopt dat ze nog wat tijd samen konden doorbrengen. Als Oliver nu wegging, dan zou ze hem waarschijnlijk morgenochtend pas weer zien.


  ‘Dat is niet erg, toch?’ vroeg haar moeder.


  Haar moeder kon de ontzetting blijkbaar van haar gezicht lezen.


  ‘O, nee, dat is prima… geen probleem.’


  ‘Je hebt echt geweldig werk geleverd, Annie. Pap en ik zijn apetrots op je.’


  ‘Bedankt, mam.’ Ze voelde zich warm worden vanbinnen door het compliment van haar moeder.


  Voordat haar ouders vertrokken, omhelsden Annie en haar moeder elkaar nog even. De meeste familieleden van buiten de stad zouden terugkeren naar de bed & breakfast, maar haar ouders gingen terug naar Seattle.


  Annie bleef achter om de laatste cheques aan de cateraars en de band uit te schrijven. Ze ging aan de hoofdtafel zitten terwijl de medewerkers de zaal schoonmaakten, de stoelen inklapten en de tafels van elkaar haalden. Toen ging de deur van de jachtclub open en schenen er felle zonnestralen naar binnen.


  Annie keek op en zag Oliver de zaal in lopen. Hij had iets gemakkelijkers aangetrokken en droeg nu jeans en een dunne jas. Haar hart maakte meteen een sprongetje, een totaal onverwachte reactie. Ze was er niet op voorbereid, maar hoe ze ook haar best deed, ze kon haar glimlach niet verbergen.


  ‘Je dacht toch niet echt dat ik je alles in je eentje zou laten afhandelen?’


  In plaats van te antwoorden, stelde ze zelf een vraag: ‘Hoe gaat het met mijn grootouders?’


  ‘Ze zijn uitgeput, opgewonden, dankbaar en blij. Ze bleven maar praten over de vrienden die ze weer hadden gezien en alle mensen die waren gekomen.’


  ‘Dat is mooi.’ Dat was precies de reactie waar Annie op had gehoopt.


  ‘Ze bleven ook maar doorgaan over jou, hoe goed georganiseerd het feest was, enzovoort, enzovoort.’


  Annie had bijna medelijden met Oliver omdat hij dat allemaal had moeten aanhoren.


  ‘Het was een geweldig feest en jij bent vast ook uitgeput.’


  ‘Zo erg is het niet.’ Dat kon ze wel zeggen nu het belangrijkste gedeelte achter de rug was. Haar moeder en haar tante zouden het nu overnemen. Er stond een groot familiediner gepland voor zondagmiddag bij Annies ouders thuis.


  Oliver pakte een van de cheques die ze had uitgeschreven. ‘Kan ik je nog ergens mee helpen?’


  ‘Alles is geregeld, maar bedankt. Je was erg behulpzaam.’


  ‘Graag gedaan.’ Hij hees zich omhoog en ging op de tafel naast haar zitten, met zijn benen over de rand bungelend.


  ‘Jij komt morgen zeker ook naar het familiediner?’ vroeg ze, hoewel ze ervan uitging dat hij er ook zou zijn.


  ‘Nee.’


  Annie keek op. Ze had gedacht dat Oliver mee zou komen. ‘Maar je hebt mijn grootouders gebracht, dus ik dacht…’


  ‘Wil je graag dat ik kom?’


  ‘Ja,’ zei ze snel, misschien wel iets te snel, hoewel het geen zin meer had om haar gevoelens te verbergen.


  Er verscheen een brede glimlach op zijn gezicht. ‘Dan zal ik kijken of ik toch kan komen. Ik wil je niet teleurstellen.’


  ‘Nou, het gaat niet alleen om mij. Ik weet zeker dat mijn ouders je er ook bij willen hebben, en opa en oma al helemaal.’ Annie wilde ook weer niet al te enthousiast overkomen.


  Ze scheurde de laatste cheque uit haar boekje en gaf hem aan de betreffende persoon terwijl Oliver een telefoontje pleegde. Hij zei niet wie hij aan de lijn had, en daar vroeg Annie ook niet naar, maar uit de flarden die ze opving leidde ze af dat het waarschijnlijk een van zijn reisgenoten was.


  Oliver volgde haar de zaal uit, de zon in. Hoewel het al na zevenen was, zou het pas rond half negen, negen uur donker worden.


  ‘Waar gaan we nu naartoe?’ vroeg hij, terwijl hij naast haar liep.


  ‘Ik heb mijn auto bij het prieel laten staan.’


  ‘Ik loop wel met je mee.’


  ‘Dat zou ik leuk vinden,’ zei ze. Nog maar kort geleden zou ze heftig tegen zijn gezelschap hebben geprotesteerd. Er was zo veel veranderd in zo weinig tijd. Haar hoofd liep om van de onbeantwoorde vragen door alles wat ze de afgelopen uren over hem te weten was gekomen.


  ‘Zullen we even op de steiger gaan zitten?’ vroeg hij toen ze vlak bij de haven waren.


  Blijkbaar had hij niet gezien dat de haven alleen toegankelijk was voor mensen die daar een boot hadden liggen. ‘Ja, maar hoe komen we daar…’


  ‘Een stukje verderop is nog een steiger,’ onderbrak hij haar. ‘We kunnen daar gaan zitten om even te praten.’


  ‘Dat zou ik leuk vinden.’ Haar hoofd tolde van alles wat er die dag was gebeurd. Ze was moe maar voldaan en wilde dolgraag bij Oliver zijn, om te praten en de gevoelens tussen hen te verkennen.


  Oliver reed langs het water naar een plek zo’n drie kilometer van het centrum, vlak bij Cranberry Point. De steiger was toegankelijk voor publiek, zoals Oliver al had beloofd, en nu het eb was, rees hij wel bijna een meter boven het water uit. Er hing een bord waarop werd uitgelegd dat de steiger op werkdagen door de marine werd gebruikt om de scheepswerkers naar de overkant van de baai te vervoeren.


  Oliver pakte haar hand en leidde haar over de pasgeverfde grijze steiger. Hij trok zijn jas uit en legde hem neer zodat ze erop konden zitten. Annie trok haar schoenen uit en liet haar blote voeten over de rand bungelen. Oliver kwam naast haar zitten, zo dichtbij dat hun schouders elkaar raakten.


  Annie wist niet waar ze moest beginnen, dus ze wachtte tot hij iets zou zeggen. Ze zette haar handen naast zich op de steiger, leunde achterover en schommelde zachtjes heen en weer met haar voeten.


  ‘Dit was een grote dag voor je.’


  ‘En voor jou,’ zei ze.


  ‘Voor mij?’ vroeg Oliver.


  ‘Ja, voor jou. De dames stonden in de rij om met je te dansen,’ zei ze plagend. ‘Dat overkomt je vast niet elke dag.’


  ‘Ik zou een stuk enthousiaster zijn geweest als die dames wat ouder waren dan dertien.’


  Annie begon te lachen en draaide haar gezicht naar de zon. De zonnestralen voelden prettig op haar huid, verwarmden haar. Het weer had niet beter kunnen zijn. Het was alsof God glimlachend op haar grootouders had neergekeken en deze bijzondere dag had gezegend.


  ‘Ben je jaloers?’


  ‘Op dertienjarigen?’ grapte ze.


  ‘Goed punt.’


  Ze zouden elkaar vast de hele avond zo kunnen blijven plagen, maar dit was misschien voorlopig wel de enige kans die ze hadden om te praten, om echt te praten.


  ‘Wat ben je ineens stil.’


  ‘Ik weet het,’ zei ze. ‘Sorry. Ik wil je gewoon zo veel vragen dat ik niet weet waar ik moet beginnen.’


  ‘Wil je het over onze jeugd hebben?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei ze bedachtzaam. ‘Dat roept meteen veel nare herinneringen op, dus ik weet niet of dat een goed beginpunt is voor dit gesprek.’ Toen, omdat dat de vraag was die op haar lippen brandde, flapte ze er uit: ‘Is het echt waar dat je me al die jaren leuk hebt gevonden?’


  ‘“Leuk vinden” is nog zacht uitgedrukt. Ik was stapelverliefd op je.’


  ‘Oliver, dat kan niet waar zijn, dat kan gewoon niet.’


  ‘Ik meen het. Als je dacht dat jij het mikpunt was van alle plagerijen over onze kus, dan heb je het mis. Je broer heeft me er nog jarenlang mee gepest. Peter was genadeloos en kwelde me met nieuws over al je vriendjes. Hij wist hoe erg ik daardoor van streek raakte.’


  ‘Je hebt nooit iets gezegd.’


  ‘Ik kon niet bij je in de buurt komen. Je was net een stekelvarken.’


  Annie nam niet de moeite dat te ontkennen.


  ‘Ik deed alles wat ik kon bedenken om je aandacht te trekken.’


  Zo hard had hij zijn best niet gedaan, want dan zou ze hem wel vaker hebben gezien, vooral de afgelopen jaren.


  ‘Annie, de waarheid is dat ik moest accepteren dat je nooit zou vergeten wat er na onze kus was gebeurd. Dus ik besloot je uit mijn hoofd te zetten en verder te gaan met mijn leven.’


  Ze keek hem fronsend aan.


  ‘Maar toen ik hoorde dat je je verloving had verbroken, wist ik dat ik het nog één keer moest proberen.’


  Zijn warme, oprechte blik was alleen op haar gericht.


  ‘Ik wist dat je tijd nodig had om over Lenny heen te komen, dus ik wachtte rustig af. Maar ik wist dat ik er voor altijd spijt van zou krijgen als ik voor een jaar op reis zou gaan zonder je te vertellen wat ik voor je voelde. Daarom zorgde ik ervoor dat ik hier zou zijn dit weekend.’


  ‘En je reis dan? Want je gaat weg, toch?’


  Hij knikte. ‘Ik had de reis geboekt toen ik over je verloving hoorde, maar toen je die had verbroken, was het te laat om de reis nog te annuleren. Dit jubileumfeest kwam op het perfecte moment. Ik wilde je nog een laatste keer opzoeken. Je zou kunnen zeggen dat ik afscheid wilde nemen van een tienerdroom die ik maar niet los kon laten.’


  ‘Je gaat wel, toch?’


  Hij aarzelde even, maar knikte toen. ‘Ja, mijn vrienden rekenen op me, en we hebben al plannen gemaakt, onze tickets geboekt en andere zaken geregeld.’ Hij staarde haar lange tijd aan. ‘Vraag je me om te blijven?’


  ‘Nee… nee, dat zou ik nooit doen.’


  ‘Want ik zou blijven, weet je, als je het zou vragen.’


  Annie was sprakeloos. Hij meende het.


  ‘Toen ik hoorde dat je de verloving had verbroken… Annie, je hebt geen idee hoe blij ik was.’


  Annie keek omlaag naar haar voeten, die nu in een veel sneller tempo heen en weer gingen.


  ‘Ik besefte dat ik hier goed over na moest denken. Mijn grootste angst was dat ik iets zou zeggen of doen wat de situatie tussen ons alleen nog maar zou verslechteren in plaats van verbeteren.’


  ‘Mijn opa heeft je advies gegeven, is het niet?’


  ‘Ja, maar dat deed hij al lang voordat dit feest in de planning stond. Hij was degene die me aanmoedigde om het nog eens te proberen.’


  ‘Dus dat hele gedoe over het kwijtraken van zijn bril was gelogen, zodat jij ze kon komen brengen?’


  ‘Nee. Ik was van plan om alleen hierheen te komen, maar toen belde Julie om te vragen of ik ze wilde brengen. Aangezien ik toch al naar Cedar Cove zou gaan, dacht ik: waarom niet?’


  Dus het complot reikte toch niet zo ver als Annie had gedacht.


  ‘Ik heb een vraag voor je. Een serieuze vraag,’ zei hij.


  ‘Oké, vraag maar raak.’


  ‘Wees eerlijk, Annie, want ik moet het weten. Maak ik een kans bij jou?’


  Ze streelde zijn gezicht en liet haar hand even op zijn wang rusten. ‘Voordat ik antwoord geef, moet je eerst iets voor me doen.’


  ‘Oké.’


  ‘Kus me nog eens.’


  Zijn hele gezicht begon te stralen. ‘Met plezier.’


  Oliver ging op zijn knieën zitten. Ze hadden dit weekend al meerdere keren gekust, en elke kus had weer een ander effect gehad op Annie. Ze kon niet ontkennen dat ze het fijn vond, maar het verontrustte haar aanvankelijk dat ze zo van hun omhelzing had genoten. Haar tweede kus had ze hem al wat gewilliger gegeven. Maar nog steeds had ze er meer van genoten dan ze eigenlijk zou willen. Deze derde kus was een test voor hen allebei.


  Kon Oliver wel zo overtuigd zijn van zijn gevoelens? Ze waren inmiddels volwassen en hij had zich misschien wel een te idyllisch beeld van haar gevormd, waar ze onmogelijk aan kon voldoen. Gevoelens veranderen. Dingen veranderen.


  Langzaam bracht hij zijn mond naar de hare. Hij spreidde zijn vingers en begroef ze in haar haar. Voorzichtig draaide hij haar hoofd iets opzij zodat hij gemakkelijker bij haar lippen kon. De kus was zoet en zacht, vochtig en warm, en ging al snel over in een gepassioneerde kus vol verlangen. Annie wist niet hoeveel tijd er was verstreken, maar toen hij zich van haar los wilde maken, slaakte ze uit protest een kreetje.


  Oliver streek met zijn lippen langs haar wang en trok een spoor van knabbelende kusjes in haar nek. Toen hij zich weer van haar losmaakte en op zijn hurken ging zitten, was Annie blij dat hij zijn handen op haar schouders liet rusten. Anders was ze misschien van de steiger gevallen.


  Het duurde een paar seconden voor ze zich ertoe kon brengen haar ogen te openen.


  ‘Is dat een antwoord op je vraag?’ vroeg hij.


  Ze knipperde een paar keer met haar ogen.


  ‘Of wil je nog een kus? Want die wil ik je zeker wel geven, al sta ik niet voor de gevolgen in.’


  Annie grijnsde. ‘Bedankt, maar ik denk dat ik wel antwoord heb gekregen.’


  ‘Mag ik weten wat de vraag was?’ vroeg hij nieuwsgierig.


  ‘Ik wilde er zeker van zijn dat mijn gevoelens echt waren en dat het niet… zomaar een flirt was om me op te beuren na mijn verbroken relatie.’


  ‘Ah.’ Hij aarzelde even. ‘En wat is je conclusie?’ vroeg hij toen.


  O, ja, dit was echt. Heel echt. ‘Ik denk dat dit wel iets zou kunnen worden,’ zei ze. Ze wilde niet te gretig klinken. Hij ging tenslotte al bijna op reis en hij zou een heel jaar wegblijven. Bovendien woonde hij in Portland en zij in Seattle.


  Oliver kwam weer naast haar zitten en pakte haar hand. ‘Wat gaan we daarmee doen nu we dat eenmaal hebben vastgesteld?’


  Dat was precies de vraag die Annie zichzelf ook had gesteld. Ze keek hem aan en liet haar hoofd daarna op zijn schouder rusten. ‘Eerlijk gezegd heb ik geen idee, Oliver.’


  ‘Ik ook niet.’


  Annie glimlachte tevreden, wat verrassend was voor een vrouw die een paar maanden eerder nog met een andere man verloofd was geweest. Maar op dat moment zou ze nergens liever willen zijn dan daar met Oliver.
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  Ik had niet meer dan twee uur achter elkaar geslapen en was al voor zonsopgang opgestaan. Mijn ogen brandden en mijn hoofd bonsde. Het was me een raadsel hoe ik deze dag moest doorkomen. Ik had gasten te verzorgen en het open huis stond voor later deze middag gepland.


  Gekleed in mijn ochtendjas ging ik op een kruk zitten in de keuken met Rover aan mijn voeten. Met een dampende kop koffie in mijn handen staarde ik nietsziend in de verte terwijl ik mijn best deed om positief te blijven. Het hielp niet. Niet nu deze sombere bui als een donderwolk boven mijn hoofd hing. Dit was een van de slechtste nachten die ik had gehad sinds ik het bericht had gekregen dat de helikopter van mijn man was neergestort.


  Maar er bestond een kans, hoe klein ook, dat Paul nog leefde. Het was zinloos daarin te geloven en rationeel gezien wist ik ook dat het niet waar kon zijn, maar mijn hart weigerde die droom los te laten. Ik klampte me vast aan het onwaarschijnlijke, omdat ik zo graag wilde geloven dat Paul het op de een of andere manier had overleefd.


  Het sprak vanzelf dat Paul dit niet zou willen. Ik kon wel raden wat hij in zijn laatste brief had geschreven, zelfs zonder hem te hebben gelezen.


  


  Ga door met je leven.


  Koester de herinneringen.


  Treur niet.


  


  Dacht hij soms dat ik dat niet probeerde? Besefte hij niet dat hij het onmogelijke van me vroeg? Ik sprak zijn woorden al tegen nog voordat ik zijn brief had gelezen.


  Mijn gasten zouden vandaag weer vertrekken, met uitzondering van Mary Smith, die nog een nacht zou blijven en maandagochtend pas wegging. De Shivers, Oliver Sutton en Annie Newton zouden deze ochtend uitchecken, samen met een aantal andere familieleden die speciaal voor het jubileumfeest waren gekomen.


  Ik had dus een hectische ochtend voor de boeg. Naast het serveren van het ontbijt, het verschonen van de bedden en het opruimen en schoonmaken van de kamers, was er ook nog het open huis om me druk over te maken. Het voelde alsof er een zware last op mijn schouders rustte. Ik snapte niet hoe ik ooit had kunnen denken dat ik dit voor elkaar kon krijgen terwijl de tuin overhooplag en ik een huis vol gasten had. Was ik soms doorgedraaid?


  Rover legde zijn poot op mijn voet. Was dit nu een poging om me te troosten, of wilde hij laten weten dat hij uit wilde? Ik liet me van de kruk glijden en deed de achterdeur open om hem naar buiten te laten.


  Hij snuffelde even rond, ging op de bovenste trede van de verandatrap staan en keek uit over de tuin alsof dit zijn domein was. Toen draaide hij zich om en keek me aan. Hij wilde blijkbaar dat ik hem volgde.


  ‘Ga je gang, Rover,’ zei ik terwijl ik op de veranda ging staan met mijn kop koffie in de hand.


  Rover liep langzaam de trap af en drentelde naar zijn favoriete hoek van het gazon. Hij snuffelde rond en keek toen naar mij, alsof ik moest bevestigen dat dit een prima plek was om te bewateren.


  ‘Toe maar,’ zei ik terwijl ik mijn best deed bemoedigend te klinken.


  Mijn trouwe metgezel leek zelf ook in een knorrige bui te zijn. Hij nam alle tijd voordat hij weer terug naar binnen kwam en liet zich niet opjagen. Hij deed alsof ik hem had beledigd en ging weer op zijn kleedje liggen, opgekruld tot een klein bolletje.


  ‘Dus je negeert me gewoon?’ mompelde ik.


  Rover deed alsof hij sliep.


  ‘Verrader,’ fluisterde ik. Ik dronk mijn koffie op, zette de mok in de gootsteen en liep terug naar mijn kamer om me aan te kleden. Ik had geen tijd te verliezen als ik het ontbijt op tafel wilde hebben staan voordat mijn gasten ontwaakten.


  Hoewel mijn hoofd er niet naar stond om de perfecte gastvrouw te zijn, was ik vastberaden om mijn best te doen. Ik trok gemakkelijke kleding aan, een spijkerbroek en een lichtgele blouse met lange mouwen, in de hoop dat de kleur me zou opvrolijken. Ik droeg ook vaak een schort en koos een van de feestelijkste exemplaren uit, ook weer in de hoop dat mijn keuze me van mijn neerslachtigheid af zou helpen.


  Annie was de eerste die de trap af kwam. Ze stuiterde de eetkamer binnen alsof het kerstochtend was. Ik had al vastgesteld dat ze een ochtendmens was.


  ‘Jij bent in een opperbeste stemming vanmorgen,’ zei ik terwijl ik mijn best deed positief en uitnodigend te klinken.


  ‘Dat klopt,’ antwoordde ze zo vrolijk en opgewekt dat ik er onwillekeurig door werd aangestoken. ‘Het feest is zonder problemen verlopen. Alles heeft goed uitgepakt. Het eten was fantastisch, de taarten waren heerlijk en de muziek was geweldig. Het had niet beter kunnen gaan.’


  ‘Wat fijn.’ Ik was blij voor haar, want ik wist hoe hard ze haar best had gedaan om dat feest tot een succes te maken.


  Annie schoof een van de eetkamerstoelen naar achteren, ging zitten en slaakte een zucht. ‘Ik ben nog steeds helemaal in de wolken.’


  ‘Ik ben blij dat alles zo goed is gegaan.’


  ‘Meer dan goed.’ Ze pakte een muffin van het bord midden op de tafel. ‘Het was… romantisch.’ Er verscheen een dromerige uitdrukking op haar gezicht. Ze zweeg even, diep in gedachten verzonken, met de muffin nog in haar hand.


  ‘Ik weet hoe belangrijk het voor je was om iets bijzonders te maken van het huwelijksjubileum van je grootouders,’ zei ik om het gesprek op gang te houden. ‘Het geeft vast veel voldoening om alles zo mooi bij elkaar te zien komen.’


  ‘Sorry?’ zei ze terwijl ze me afwachtend aankeek. ‘Zei je iets?’


  ‘Het was niet belangrijk.’ Ik schonk een glas sinaasappelsap voor haar in, aangezien Annie met haar hoofd ergens anders zat.


  ‘Heb je Oliver vanmorgen al gezien?’ vroeg ze.


  ‘Nog niet.’


  ‘O.’ Ze klonk teleurgesteld.


  Dat was nogal een ommezwaai. Het leek erop dat die twee het hadden bijgelegd. Hiervoor raakte Annie al gespannen bij het horen van zijn naam. Dat kon ik me nog goed herinneren. Ik dacht dat ze niets met hem te maken wilde hebben, al had ik wel gezien dat Oliver zijn ogen niet van haar af kon houden. Annie leek dat echter niet te merken, of anders liet ze daar in ieder geval niets van blijken.


  ‘En mijn grootouders? Zijn zij al uit bed?’


  ‘Ik heb nog niets gehoord.’


  Annie keek me voor de tweede keer niet-begrijpend aan, alsof ze niet meer wist waar we het ook alweer over hadden.


  Ik begon te lachen. Deze vrouw zat duidelijk met haar hoofd in de wolken. Ik had die blik al eerder gezien en moest glimlachen.


  ‘Hij gaat weg, wist je dat?’


  ‘Oliver, bedoel je?’


  ‘O ja, sorry, ik dacht blijkbaar hardop na.’ Ze dronk van haar sinaasappelsap en zette het glas weer neer.


  ‘Ja, hij vertrekt deze ochtend.’


  ‘Niet weg van hier,’ legde Annie uit. ‘Ik bedoel dat hij het land uit gaat.’


  ‘O, dat wist ik niet.’


  ‘Hij is van plan een heel jaar weg te blijven.’


  Dat klonk meer als een avontuur dan als een vakantie. ‘Waar gaat hij naartoe?’


  ‘Weg… voor langere tijd, met twee vrienden. Maar zonder vrouwen.’ Ze fronste toen ze dat zei. ‘Dat maakt het onmogelijk.’


  ‘Dat maakt wat onmogelijk?’


  Annie had geluk dat Kent en Julie Shivers net de eetkamer binnenkwamen, waardoor ze die vraag niet hoefde te beantwoorden. De Shivers droegen identieke shirts en leken een wapenstilstand te hebben gesloten. Ik vroeg me af hoe lang dat zou duren. Gisteren leken ze nog geen paar minuten samen te kunnen zijn zonder over het een of ander te kibbelen.


  Kent schoof een stoel naar achteren voor Julie, en ze keek hem liefdevol aan terwijl ze aan tafel plaatsnam.


  ‘We willen graag direct na het ontbijt uitchecken,’ zei Kent tegen me.


  Ik knikte in antwoord op zijn verzoek.


  Ik bracht een bord met bacon naar de eetkamer en zette het op tafel. Ik had de bacon krokant gebakken, aangezien de meeste gasten dat het lekkerst leken te vinden. Daarna volgden grote punten quiche met spinazie en champignons, vers uit de oven. De gesmolten kaas droop langs de zijkanten.


  Ik hoorde Olivers voetstappen de trap af rennen. Even later verscheen hij in de eetkamer.


  ‘Goedemorgen,’ groette hij iedereen opgewekt.


  ‘Morgen,’ zei Kent terwijl hij drie stukken bacon pakte.


  Ik hield mijn adem in, half verwachtend dat Julie hem aan zijn hoge cholesterol zou herinneren. Maar tot mijn verbazing zei ze niets.


  Kent keek naar zijn vrouw, alsof hij ook een berisping verwachtte. Hij grijnsde en legde twee stukken bacon terug.


  ‘Die neem ik wel,’ zei Oliver terwijl hij zijn bord ophield. Toen keek hij naar Julie en voegde eraan toe: ‘Wat een mooie ochtend, hè?’


  Ik keek uit het raam en zag dat het buiten bewolkt en benauwd was en dat de lucht grauw was. Maar in zijn huidige stemming, die verbazingwekkend overeenkwam met die van Annie, was het een prachtige dag.


  ‘Durf je het nog steeds aan om naar Seattle te rijden?’ vroeg Oliver aan Kent.


  ‘Rijd jij?’ vroeg Julie schijnbaar verbaasd. De vraag was aan haar man gericht.


  ‘Dat lukt prima, maak je geen zorgen,’ zei Kent, terwijl hij even op Julies knie klopte. ‘Oliver en ik hebben het allemaal al geregeld.’


  ‘Nemen jullie Olivers auto?’ vroeg Annie.


  ‘Ja.’


  Annie keek van haar opa naar Oliver en toen weer naar haar opa.


  ‘Wanneer hebben jullie dit besloten?’


  ‘Al eerder.’ Oliver pakte een muffin, vier stukken bacon en twee grote punten quiche.


  Blijkbaar was hij uitgehongerd.


  ‘Maar hoe kom jij dan naar het huis van mijn ouders?’ vroeg Annie terwijl ze Oliver aankeek.


  ‘Kan ik niet met jou meerijden?’ Hij keek op, met een vragende blik in zijn ogen.


  ‘Natuurlijk, maar… dit is allemaal nogal onverwacht.’


  ‘Dat vind ik ook,’ viel Julie haar bij. ‘Niet dat ik het geen goed idee vind. O, jee, dat was een dubbele ontkenning.’


  ‘Ik vond het zelf ook een prima idee,’ beaamde Kent. ‘Annie en Oliver hebben wat meer tijd samen nodig, ja toch, jongens?’


  ‘En wiens idee was dat?’ vroeg Annie.


  Ze klonk totaal niet van streek door deze plotselinge verandering van de plannen.


  ‘Van mij,’ zei Oliver.


  ‘Van mij,’ zei Kent tegelijkertijd, en toen begon hij te grinniken. ‘We kwamen er allebei op hetzelfde moment mee.’


  ‘Dan kan ik Annie helpen als er nog wat laatste dingen zijn die ze hier moet afhandelen.’


  ‘Ik heb alles gisteren al geregeld.’


  ‘Dan kun je me je appartement in Seattle laten zien,’ verbeterde Oliver zichzelf.


  ‘Ik neem je niet mee naar mijn appartement,’ zei Annie stellig, waarna ze begon te lachen. ‘Jij bent echt onverbeterlijk.’


  ‘Zo was Kent ook,’ zei Julie.


  ‘Maar u hebt hem getemd, oma.’


  ‘Ja, maar dat heeft me bijna vijftig jaar gekost.’


  Terwijl de twee stellen elkaar plaagden, liep ik terug naar de keuken om de rest van de gasten van het jubileumfeest te bedienen. De enige die nog niet beneden was voor het ontbijt was Mary.


  Mary zat al sinds gistermiddag op haar kamer, en eerlijk gezegd maakte ik me zorgen om haar. De vorige ochtenden was ze om deze tijd al wel beneden geweest. Even later hadden alle gasten ontbeten behalve Mary. Ik wist dat ze zich niet lekker had gevoeld, dus ik waagde het de trap op te lopen en zachtjes op haar deur te kloppen.


  ‘Wie is daar?’ Haar stem klonk zwak en beverig.


  ‘Jo Marie. Ik wilde weten of alles in orde is.’


  ‘Alles is goed, bedankt.’


  ‘Ben je al op?’ Voordat ze antwoord kon geven, verklaarde ik mijn vraag. ‘Het ontbijt staat klaar.’


  ‘O… doe geen moeite. Ik heb niet zo’n honger vanmorgen.’


  ‘Zal ik je wat eten komen brengen?’


  ‘Nee, bedankt.’


  Ik aarzelde, omdat ik haar stem hoorde trillen. Ze mocht dan beweren dat ze in orde was, maar ik vreesde het tegendeel. Aan de andere kant wilde ik haar niet het idee geven dat ik me met haar privéleven bemoeide. ‘Kom je zo naar beneden?’ vroeg ik.


  ‘Zo meteen,’ zei ze aan de andere kant van de deur.


  Ik durfde mijn gast niet verder uit te horen. Zo’n situatie had ik nog niet eerder bij de hand gehad. Ik zou geduld moeten hebben.


  Tegen de tijd dat ik terug was in de keuken, waren alleen Annie en Oliver nog in de eetkamer. Ze zaten tegenover elkaar aan de lange tafel en waren diep in gesprek. Toen Annie me zag, begon ze licht te blozen en ging ze rechtop zitten.


  Oliver zag Annies reactie en keek over zijn schouder. Hij glimlachte toen hij zag dat ik het was.


  Ik wist niet wat ze precies bespraken, maar het leek nogal intiem te zijn. Ik wilde ze niet storen. Maar ik wilde ook niet achterlopen op mijn planning. Niet vandaag.


  Ik maakte me uit de voeten en keerde terug naar de keuken, waar ik een ontbijtje voor Mary klaarmaakte, of ze nu trek had of niet. Daarna pakte ik de restjes in om in de grote koelkast te kunnen bewaren. Eén keer gluurde ik even om de hoek en zag ik dat Annie en Oliver in een discussie verwikkeld waren. Ik wilde ze niet het idee geven dat ik ze afluisterde en ik ging snel weer terug naar de keuken.


  Rover bleef tevreden op zijn kleedje liggen dutten, zich amper bewust van mijn gespannenheid. Ik wilde op hem mopperen, maar het was niet zijn schuld dat het zo’n vreselijke ochtend was.


  Toen ik de stoelen over de vloer hoorde schrapen, wist ik dat de twee hun gesprek hadden afgerond. Ik rende haast naar de eetkamer om de laatste vuile vaat af te ruimen. De vaatwasser stond al open. Ik spoelde de borden af en zette ze erin.


  Ik was druk in de weer toen ik ineens een stem achter me hoorde.


  ‘Jo Marie, is er iets gebeurd?’


  Ik draaide me om en zag Mary in de deuropening staan. Ze had gezien hoe ik als een gek door de keuken rende. Ik probeerde mezelf bezig te houden omdat ik hoopte dat mijn gedachten dan misschien tot rust zouden komen en ik zo de antwoorden zou krijgen die ik zocht.


  Ik verstijfde bij het horen van haar stem. ‘Er is niets aan de hand,’ verzekerde ik haar zo kalm mogelijk. ‘Echt niet.’ Omdat ik liever van onderwerp wilde veranderen, stelde ik haar zelf een vraag. ‘Wil je nu ontbijten?’


  ‘Ik hoef alleen wat sinaasappelsap.’


  ‘Alleen sinaasappelsap?’ herhaalde ik. Mary was zo mager dat ze wel wat meer mocht binnenkrijgen.


  ‘Zoals ik al eerder zei, heb ik de laatste tijd niet zo veel trek.’


  Ik probeerde haar over te halen. ‘Ik heb lyrische reacties gekregen op deze quiche.’


  ‘Hij zal vast heerlijk smaken, maar ik moet vanmiddag naar een belangrijke plechtigheid en ik wil mijn maag niet van streek maken.’


  Ik ging niet verder in discussie. Ik pakte een glas, schonk er sinaasappelsap in en gaf het aan haar.


  Ik had die middag ook een belangrijke plechtigheid gepland staan.
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  Annie had haar koffer ingepakt, klaar om hem in haar auto te laden. Ze zette hem op de overloop naast haar kledingzak en liep terug naar binnen om nog een laatste keer te controleren of ze niets was vergeten. Haar grootouders waren een paar minuten eerder al vertrokken.


  Voor zover ze kon zien, was haar kamer leeg. Toen ze zich omdraaide, zag ze dat haar koffer en haar kledingzak waren verdwenen. Dat was vreemd. Ze had niemand gehoord. Ze haastte zich de trap af en zag dat haar vermiste spullen in de hal stonden naast de weekendtas van Oliver. Hij had haar koffer blijkbaar tegelijk met zijn bagage mee naar beneden genomen.


  Ze had geen idee wat ze van de gebeurtenissen van de avond ervoor moest denken. Eerlijk gezegd was ze nogal verward door haar gevoelens voor Oliver. Wat haar nog het meest verbaasde, was de plotselinge ommezwaai die ze hadden gemaakt. Toen hij hier afgelopen vrijdag was aangekomen, kon ze hem amper luchten of zien. En nu… nu sloeg haar hart op hol alleen al bij de gedachte aan hem. Hij was nog steeds dezelfde Oliver die ze al zo lang kende, maar toch was hij totaal anders. Hij was niet veranderd, maar haar beeld van hem wel. Van het ene op het andere moment zag ze hem niet meer als een plaaggeest maar als een prins. Verbazingwekkend, eigenlijk. En ook best overweldigend.


  Oliver kwam de keuken uit lopen met een dubbelgevouwen vel papier in de hand, waarschijnlijk de factuur voor zijn verblijf hier. Annie had haar rekening al eerder betaald.


  ‘Ben je klaar?’ vroeg hij.


  Ze knikte. Ze was blij dat ze wat tijd met Oliver kon doorbrengen, ook al liet ze dat niet merken. Haar hoofd liep om van de vragen. Hij had zijn plannen voor zijn reis naar Oceanië al in gang gezet.


  Een jaar was een lange tijd. De omstandigheden konden veranderen. Dat gebeurde vaak genoeg. Afgelopen Thanksgiving was ze nog met Lenny verloofd geweest. Gelukkig was ze op tijd bij zinnen gekomen, want een huwelijk met de knappe autoverkoper zou op een ramp zijn uitgelopen. Blijkbaar had iedereen dat geweten, behalve zij.


  ‘Je lijkt diep in gedachten verzonken,’ zei Oliver. ‘Ben je nog steeds aan het piekeren over wat ik vanmorgen voorstelde?’


  ‘Nee. Ik meende wat ik zei. Ik wil niet dat je deze reis afblaast, Oliver. Het is het avontuur van je leven.’ Ze hadden aan de ontbijttafel over zijn reis gediscussieerd. Hij was bereid alles af te zeggen, maar dat stond Annie niet toe.


  ‘Kom dan met me mee.’


  ‘Dat kan niet.’ Annie zou wel willen, maar het was onmogelijk. ‘Ik heb verplichtingen en verantwoordelijkheden. Misschien dat ik over een paar maanden weg zou kunnen, maar niet nu. Bovendien denk ik dat we allebei wat tijd nodig hebben.’


  Dat sprak hij tegen door met zijn ogen te rollen.


  Annie gaf hem een speelse por in zijn zij. ‘Oké, misschien dat jij geen tijd nodig hebt, maar ik wel. Je lijkt te zijn vergeten dat ik net mijn verloving heb verbroken.’


  Er verscheen een sombere, ernstige blik in zijn ogen. ‘Heb je spijt?’


  ‘Niet van ons, maar ik ben er nog niet klaar voor om me in een nieuwe relatie te storten.’


  Hij fronste alsof haar woorden hem bang maakten.


  ‘Maak je geen zorgen. Er zal niets veranderen tussen jou en mij.’


  ‘Oké.’ Hij geloofde haar op haar woord.


  ‘Bovendien zou jij wel eens iemand kunnen ontmoeten op vakantie en stapelverliefd op haar kunnen worden.’


  ‘Dat lijkt me sterk. Denk je dat ik niet heb geprobeerd op een ander verliefd te worden? Dat lukt niet. Ik ben helemaal van jou.’


  ‘Echt?’ Wat was hij toch romantisch.


  Hij grinnikte en pakte hun koffers. Samen liepen ze de bed & breakfast uit. Oliver bracht hun bagage naar de auto.


  Annie opende het portier aan de bestuurderskant en drukte op de knop om de kofferbak te openen, die automatisch omhoogwipte.


  Ze zette haar handtas op de grond en hoorde een auto het parkeerterrein op rijden. Blijkbaar kreeg Jo Marie een nieuwe gast. Toen Annie zich omdraaide, zag ze een luxe rode sportwagen staan, typisch een auto waar Lenny ook in zou rijden.


  Toen zag ze het. Het wás Lenny die achter het stuur zat.


  Annie verstijfde. De zuurstof leek uit haar longen te worden geperst en haar mond werd droog.


  Oliver deed de kofferbak dicht, keek haar aan en besefte meteen dat er iets mis was.


  ‘Annie?’


  Ze kon met geen mogelijkheid een woord uitbrengen.


  Lenny stapte uit de auto en smeet het portier dicht. ‘Kijk eens aan, wat hebben we hier?’ Hij kneep zijn ogen beschuldigend samen en keek van Annie naar Oliver. ‘Het lijkt erop dat mijn lieve, onschuldige verloofde toch niet zo onschuldig is. Blijkbaar houd je er zelf ook wel van om buiten de deur te eten.’


  ‘Als jij bent wie ik denk dat je bent, dan lijkt het me beter als jij en ik dit van man tot man uitpraten.’ Oliver kwam naast Annie staan.


  Ze was nog steeds niet van de schrik bekomen. ‘Ik ben niet langer je verloofde,’ bracht ze Lenny in herinnering. ‘En Oliver, houd je hierbuiten.’


  Lenny negeerde Oliver en richtte zich tot Annie. ‘Ik maak een paar slippertjes en je bent meteen woedend. Je bent zelfs zo ontdaan dat je onze verloving verbreekt. Je hebt mijn hart gebroken, en dat van mijn moeder, en dat terwijl je zelf het bed deelt met een of ander… een of ander boekhoudertje.’


  Oliver barstte in lachen uit. ‘Boekhoudertje?’


  ‘Oké. Een of andere nerd.’


  ‘Annie, laat me deze eikel alsjeblieft op zijn nummer zetten,’ zei Oliver terwijl hij zijn handen tot vuisten balde.


  ‘Nee,’ riep ze uit. Een knokpartij tussen die twee was wel het laatste wat ze wilde. Dat zou pas echt belachelijk zijn. Oliver hoefde haar eer niet te verdedigen.


  ‘Dat wil ik je wel eens zien proberen,’ daagde Lenny hem uit.


  ‘Houd op, jullie allebei,’ riep ze uit. ‘Dit is belachelijk. Lenny, dit is Oliver. Oliver, dit is Lenny, mijn ex-verloofde. Ik snap dat het er misschien wat verdacht uitziet, maar ik kan je verzekeren dat Oliver niet mijn geliefde is.’


  ‘Nog niet, tenminste,’ voegde Oliver eraan toe.


  Annie wierp hem een boze blik toe en ging verder: ‘Oliver heeft me geholpen met het jubileumfeest van mijn grootouders. Hij heeft mijn grootouders hierheen gebracht vanuit Portland en is in de bed & breakfast blijven logeren.’


  Annie zag meteen dat Lenny er geen woord van geloofde.


  Hij negeerde haar en keek Oliver dreigend aan. ‘Als je wilt vechten, kom dan maar op. Maar ik ben wettelijk verplicht om je vooraf te vertellen dat ik judolessen heb gehad.’


  ‘Is dat zo?’ Dat wist Annie niet. ‘Dat verzin je zeker ter plekke? Dat is gewoon de zoveelste leugen!’ Ze was met deze man verloofd geweest, maar ze leek elke minuut iets nieuws over hem te weten te komen.


  ‘Wettelijk verplicht?’ herhaalde Oliver minachtend terwijl hij met zijn hoofd schudde. ‘Die kende ik nog niet.’


  ‘Hoe heb je me gevonden?’ vroeg Annie om Lenny af te leiden.


  ‘Hoe denk je? Ik heb je baas gebeld.’


  Annie kreunde. Dit werd met de seconde erger.


  ‘Nou, wat moest ik anders doen? Je nam je telefoon niet op. Je negeerde mijn sms’jes en toen heb je mijn nummer geblokkeerd. Ik wilde je iets belangrijks vertellen.’


  Lenny kennende was het waarschijnlijk de zoveelste smeekbede, de zoveelste betekenisloze verontschuldiging.


  ‘Wat kan er nu zo belangrijk zijn dat je daar mijn baas voor moest bellen?’ Annie huiverde bij de gedachte dat ze deze ongemakkelijke situatie maandag op haar werk zou moeten uitleggen.


  ‘Mijn moeder wil met je praten.’


  ‘Is dat je belangrijke boodschap?’ riep ze uit. Mijn hemel, ze had de spijker op zijn kop geslagen. ‘Heb je je moeder verteld over je kleine slippertje met die muts?’


  Lenny knipperde met zijn ogen. Dat zei genoeg.


  ‘Nee, dus.’ Dat was een vaststelling, geen vraag. ‘Je hebt mij de schuld gegeven van onze verbroken verloving.’


  ‘Wat had je dan verwacht? Nou, als jij de verloving niet al eerder had verbroken, dan was het nu echt afgelopen geweest tussen ons.’


  ‘Dan is er dus geen probleem meer,’ zei Annie, blij dat ze het daarover eens waren.


  ‘Je laat me geen andere keuze, vooral niet nu ik je hier heb betrapt met hoe heet hij ook alweer.’


  ‘Oliver,’ antwoordde Oliver voordat ze iets kon zeggen.


  Annie stapte naar voren. ‘Ik heb je al uitgelegd wie Oliver is.’


  ‘Annie.’ Oliver legde zijn hand op haar schouder in een poging haar het zwijgen op te leggen.


  ‘Laat me zelf met hem praten,’ zei ze. Ze wilde definitief met Lenny breken. Maar het was niet meer dan logisch dat Oliver het moeilijk vond om een stap terug te doen en haar zelf met haar voormalige verloofde te laten afrekenen. Ze legde haar hand op Olivers arm om hem te bedaren.


  ‘Het hele weekend was ik doodongerust omdat ik je niet kon bereiken,’ ging Lenny verder op een verdrietige en rustiger toon. ‘Ik was in alle staten. Ik heb geen enkele auto verkocht. Je weet wat dat betekent voor mijn maandgemiddelde. Ik zou de titel van beste verkoper van de maand wel eens kunnen verliezen, en dat is allemaal jouw schuld.’


  ‘O, ja?’ zei Annie terwijl ze haar sarcasme probeerde te verbergen. ‘En je had geen idee waar ik zou kunnen zijn?’


  ‘Nee. En dat terwijl ik hard mijn best heb gedaan om je te vinden,’ pleitte hij. ‘Ik heb al je vrienden gebeld.’


  ‘Wie dan?’ Haar vrienden wisten allemaal precies waar ze was, aangezien ze de afgelopen tijd alleen maar bezig was geweest met het organiseren van dit jubileumfeest.


  ‘Elle, bijvoorbeeld.’


  Elle was een vroegere vriendin van Annie met wie Lenny eindeloos had geflirt. Annie had Elle al in geen weken gesproken. In geen maanden, zelfs. ‘Wie nog meer?’


  Lenny fronste en keek omlaag. ‘Er waren er nog meer.’


  ‘Wie dan?’


  ‘Wat maakt dat uit? Het punt is dat ik buiten zinnen was, doodongerust.’


  Daar geloofde Annie helemaal niets van. ‘Je had makkelijk zelf kunnen uitvogelen waar ik was, Lenny,’ zei ze. Ze had geen zin om nog langer naar zijn smoesjes te luisteren.


  ‘Hoe moest ik nu weten dat het grote feest voor je ouders dit weekend was?’


  ‘Voor mijn grootouders.’


  ‘Het zal wel,’ mompelde hij.


  ‘Dat had je moeten weten omdat het belangrijk voor me was.’


  ‘Oké, ik snap het al. Je bent boos omdat ik maanden geleden heb gezegd dat ik niet kon komen. Ik snap het. Daar draait dit allemaal om. Maar zoals ik toen al zei: in de weekenden verkoop ik het meest. Ik ga niet vrij nemen op zaterdag alleen omdat een stel oude mensen al zo lang getrouwd is.’


  ‘Lenny, o, Lenny, ik heb een enorme fout gemaakt.’


  Lenny keek op en zijn ogen begonnen te stralen. ‘Dat weet ik, maar ik ben bereid dit allemaal achter ons te laten. Je bent het eerste meisje dat mijn moeder ook graag mag, en ze was flink overstuur toen ik haar vertelde dat de bruiloft niet doorging.’


  ‘Annie?’ fluisterde Oliver.


  ‘Maak je geen zorgen,’ fluisterde ze terug. Ze richtte haar aandacht weer op Lenny en rechtte haar rug. ‘Je bent een knappe, charmante man met veel talent.’


  Hij glimlachte en haalde zijn schouders op terwijl hij haar warm aankeek.


  ‘Het probleem is dat ik verliefd was op het verliefd zijn. Ik wilde dolgraag mijn leven met iemand delen, en toen kwam jij: knap, grappig en succesvol.’


  Weer haalde hij zijn schouders op. ‘Sommige mensen noemen me een echte gangmaker.’


  ‘Dat ben je ook,’ beaamde ze. ‘Maar je hebt geen idee wat het betekent om trouw of eerbaar te zijn…’


  ‘O, kom op, Annie, ga je daar nu weer over beginnen? Oké, je hebt gelijk, ik heb het voor de tweede keer verpest, maar ik heb haar uiteindelijk nog wel een auto verkocht.’


  ‘Trouw is belangrijk,’ hield Annie vol.


  Lenny wierp een boze blik op Oliver. ‘Nou, moet je horen wie het zegt. Blijkbaar heb je zelf ook een knus weekend gehad met een oude vriend van de familie.’


  Oliver stapte meteen naar voren en ging recht voor Lenny staan. Ze stonden bijna neus aan neus.


  ‘Je hebt een knappe kop, zoals Annie al opmerkte,’ siste Oliver tussen zijn tanden. ‘Ik zou die kop niet graag verbouwen, maar je maakt het me wel erg moeilijk om me in te houden.’


  ‘Houd op, jullie allebei,’ riep Annie.


  Beide mannen negeerden haar en bleven elkaar dreigend aankijken.


  ‘Je bent vast niet meer zo knap met een gebroken neus,’ mompelde Oliver.


  ‘Denk je nu echt dat je mij aankunt?’ daagde Lenny hem uit. ‘Ik heb judolessen gehad, weet je nog?’


  ‘O ja, dat was ik vergeten. Maar raad eens, casanova, ik ook.’


  Lenny knipperde met zijn ogen.


  Annie was niet van plan om hulpeloos toe te kijken terwijl deze twee haantjes zich belachelijk maakten. Ze pakte hen elk bij een schouder en probeerde ze uit elkaar te duwen.


  ‘Dit is belachelijk,’ riep ze uit. ‘Lenny, ik heb je al gezegd dat het voorbij is. Ik kom niet bij je terug, dus wees alsjeblieft zo vriendelijk om te vertrekken. Je loopt een hoop verkopen mis door hier te blijven.’


  Hij liet zijn armen zakken en stapte naar achteren. ‘Mijn moeder…’


  ‘Je vindt vast wel een andere vrouw die ze ook zal goedkeuren.’


  Hij slaakte een zucht. ‘Dat zal niet makkelijk worden,’ zei hij met een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Vaarwel, Lenny.’


  Hij knikte, beseffend dat het een verloren zaak was. Met hangende schouders en afgewende blik stapte hij weer in zijn rode sportauto en startte de motor.


  Annie keek naar Oliver. ‘Heb je echt judolessen gehad?’


  ‘Ja. Dacht je nu echt dat ik in zo’n situatie zou liegen?’


  Annie had het idee dat beide mannen niet de waarheid spraken.


  ‘Ik heb op judo gezeten toen ik acht was,’ voegde Oliver eraan toe.


  ‘Acht?’


  ‘Lenny stond ook te bluffen. Hij zou echt niet het risico lopen om een klap op zijn knappe gezicht te krijgen, dat wist hij net zo goed als ik.’


  Hij had vast gelijk. Als Lenny echt judolessen had gehad, dan zou hij daar al veel eerder over hebben opgeschept.


  ‘Er is nog iets anders.’


  ‘O, wat dan?’


  ‘Mijn moeder mag jou ook graag. Ze roept al jaren dat ik eens een leuk meisje moet vinden, zo iemand als de oudste kleindochter van de Shivers.’


  ‘Dat verzin je ter plekke.’


  ‘Echt niet.’


  Lachend trok Annie het portier open en nam plaats op de bestuurdersstoel. Oliver kwam naast haar zitten.


  ‘We waren net in een belangrijke discussie verwikkeld voordat we zo abrupt onderbroken werden, weet je nog?’ zei Annie. ‘Ik wil dat je gewoon op reis gaat.’


  ‘En dat ik jou alle tijd geef die je nodig hebt.’


  ‘Precies.’


  Daar was hij niet blij mee, maar hij kon er verder niets aan veranderen.


  ‘Kom je me dan over een paar maanden opzoeken, als dat lukt?’


  Ze keek even opzij, en zei toen glimlachend: ‘We zullen zien, maar op dit moment lijkt me dat zeker een optie.’
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  Mary’s hart bonsde toen ze aankwamen op de parkeerplaats van het Bremertonstadion, waar de diploma-uitreiking zou plaatsvinden. George reed rond tot hij een parkeerplek vlak bij de ingang had gevonden, zodat Mary niet ver hoefde te lopen. Hij zette de motor af en wilde het portier openen, maar Mary hield hem tegen.


  Hij draaide zich om en keek haar afwachtend aan.


  ‘George, doen we hier wel goed aan?’ vroeg ze terwijl ze zijn arm vasthield. Haar hart bonsde in haar keel. Ze was haar hele leven nog nooit zo gespannen en zenuwachtig geweest. In de loop der jaren had Mary voor vele uitdagingen gestaan in haar werk, maar niets had haar zo nerveus gemaakt als dit, zelfs niet de bijeenkomsten met regeringsambtenaren of boze fondsbeheerders. Ze had aandeelhoudersvergaderingen geleid en was boze raden van bestuur onder ogen gekomen, maar niets had haar zo veel angst aangejaagd als het besef dat ze op het punt stond het kind te zien dat ze ter adoptie had afgestaan. De dochter van wie ze hield.


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg George. ‘Ik dacht dat je dit juist wilde.’


  ‘Dat is ook zo.’


  ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je last hebt van koudwatervrees?’


  Mary wist niet wat ze moest zeggen. ‘Ik was nog maar amper gewend aan het idee om in dezelfde stad te zijn als Amanda,’ fluisterde ze.


  ‘Ben je…’ hij aarzelde even, alsof hij zich niet kon voorstellen dat dit mogelijk was, ‘… bang?’


  Mary wilde dat instinctief tegenspreken, maar ze kreeg de ontkenning niet over haar lippen. Ze kon George niet voor de gek houden. Hij zou haar bravoure meteen doorzien. ‘Ik ben doodsbang,’ fluisterde ze, amper in staat iets te zeggen. ‘Mijn hart gaat als een razende tekeer… en kijk me nu eens.’ Ze stak haar handen voor zich uit zodat hij kon zien hoe erg ze trilden.


  ‘Lieve schat,’ zei George met een kalme, zelfverzekerde glimlach. ‘Ze zal niet weten dat haar biologische ouders in de zaal zitten.’


  ‘Maar ik weet wel dat zij daar is,’ riep Mary uit.


  ‘Denk je dat er ook maar enige kans bestaat dat ze ons zal herkennen?’


  ‘Nee…’ Het benoemen van haar angst was al even moeilijk als het toegeven dat ze bang was.


  ‘Wat is er dan?’


  Mary liet haar hoofd hangen en speelde met de gesp van haar tas. ‘Mijn grootste angst is niet dat ze me zal herkennen, maar dat ik me niet kan inhouden en haar zal vertellen hoe trots ik ben dat zij mijn dochter is.’


  ‘Met zo’n grote examenklas is de kans klein dat we zelfs maar bij Amanda in de buurt zullen komen, dat kan ik je verzekeren.’


  Hoewel dat volkomen logisch klonk, was Mary niet gerustgesteld. ‘Ons bloed stroomt door haar aderen.’ Ze kreeg een brok in haar keel en beet op haar onderlip. ‘Ze is onze dochter.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat er niets gebeurt wat je van streek zou kunnen maken,’ stelde George haar gerust, alsof hij haar beter begreep dan ze dacht. ‘Amanda is een deel van ons, maar ze hoort bij een ander gezin dat van haar houdt.’


  Mary wist dat ze geen enkele aanspraak kon maken op Amanda Palmer. Toch voelde ze zo veel aarzeling dat ze verstijfd in de auto bleef zitten.


  ‘Kom nu maar, het is tijd.’


  ‘Ik denk niet dat ik het kan.’


  ‘Je kunt het wel, dus kom op,’ zei George stellig. Hij wachtte niet op haar, maar stapte uit, liep om de auto heen en deed het portier aan de passagierskant open.


  Mary keek hem besluiteloos aan, niet in staat te bewegen.


  ‘Je bent toch niet zo ver gekomen om het nu op te geven?’


  Hij had gelijk, en diep in haar hart wist Mary dat ook wel. Ze ademde diep in en stapte uit de auto. George pakte haar bij haar elleboog om haar te ondersteunen. Zwijgend liepen ze over de parkeerplaats en sloten aan in de rij met familie en vrienden die het gebouw binnendromden. Toen ze bij de grote zaal aankwamen, gaf George de portier twee kaartjes.


  Mary voelde de spanning zodra ze de zaal binnenliep. Ze voelde de opwinding van de andere gasten, vermengd met blijdschap. Het was erg rumoerig, waardoor het moeilijk was elkaar te verstaan. Ze bleef dicht bij George in de buurt.


  Mary wist niet hoe George kaartjes had weten te bemachtigen. Ze hadden plaatsen in het midden van de zaal en hadden goed zicht op het podium. Zodra ze zaten, pakte George haar hand vast.


  Mary was blij dat hij bij haar was en ging dichter tegen hem aan zitten. Ze haakte haar arm door de zijne en leunde tegen hem aan. Ze had zijn kracht en geruststelling nodig. Dit was totaal niets voor haar, en ze vroeg zich af wat George ervan zou vinden. Ze pakte zijn hand weer en hield hem stevig vast. Ze betwijfelde of ze deze middag zonder hem had kunnen doorkomen.


  Even later klonk er muziek en kwam de examenklas keurig in een rij de zaal binnenschrijden. Mary speurde de gezichten af, op zoek naar tieners met een lintje van de National Honor Society. Als spreker voor haar klas zou Amanda ook een lintje dragen. Ze zag Amanda niet meteen, maar toen ze haar had ontdekt, kneep Mary hard in George’ hand.


  Hij begreep het meteen. ‘Zie je haar?’


  Mary knikte. ‘Ze loopt nu naar de voorste rij. De derde van rechts.’


  De tweede rij leerlingen liep inmiddels ook naar hun plaats, dus George kon waarschijnlijk alleen de achterkant van haar hoofd zien.


  Mary was alleen naar haar eigen diploma-uitreikingen geweest, en dat was jaren geleden, zo lang geleden dat ze het zich amper kon herinneren. Er had duidelijk een andere sfeer gehangen. Haar diploma-uitreikingen van de middelbare school en de universiteit waren zeer plechtig geweest. Hier was de stemming totaal anders: feestelijk en opgewekt. In Mary’s tijd zou een dergelijke oneerbiedigheid niet worden getolereerd. Het publiek begon al bij het minste of geringste te fluiten en te applaudisseren.


  Toen de ceremonie begon, hield de directeur van de school, meneer LaCombe, een korte toespraak, waarna hij de klassenvoorzitter voorstelde, die ook een paar woorden sprak. Mary luisterde amper naar de jongeman. Hij verwelkomde de familie en vrienden die waren gekomen om deze heuglijke gebeurtenis bij te wonen. Toen het tijd was voor de afscheidsrede, legde George haar hand op zijn arm. Ze hielden allebei hun adem in toen Amanda het podium op liep.


  Mary kon zien dat Amanda erg nerveus was toen de achttienjarige naar de lessenaar stapte. Ze vouwde haar toespraak open en legde hem neer, waarna ze de lessenaar met beide handen vastgreep terwijl ze naar het publiek keek, op zoek naar een bekend gezicht.


  Toen glimlachte ze. Mary besefte dat Amanda de persoon had gevonden die haar vertrouwen schonk. Mary volgde Amanda’s blik en zag een vrouw zitten die haar duim opstak. Amanda’s moeder.


  Amanda begon haar toespraak met het bedanken van de directeur en haar klasgenoten.


  Mary leunde naar voren en luisterde aandachtig. De tiener vertelde over haar ervaringen als leerling en over de andere leerlingen met wie ze de afgelopen twaalf jaar in de klas had gezeten.


  Hieruit leidde Mary af dat Amanda bijna haar hele leven in Cedar Cove had gewoond. Ze vroeg zich af wanneer en waarom het gezin naar deze regio was verhuisd, maar dat zou ze waarschijnlijk nooit te weten komen.


  ‘En nu staan we allemaal op het punt een nieuw leven te beginnen,’ ging Amanda verder. ‘Sommigen van ons zullen verder studeren. Anderen zullen misschien in het leger gaan. Dit zal waarschijnlijk de laatste keer zijn dat de leerlingen van deze klas bij elkaar zijn.’


  Mary wist uit ervaring dat dat klopte. Ze was nooit meer naar haar geboortestad teruggegaan voor reünies van de middelbare school, en ze was ook nooit naar reünies van de universiteit geweest. Ze had het telkens te druk gehad en kon gewoon echt niet weg. Ze had haar vroegere vrienden graag weer terug willen zien, al had ze maar weinig vrienden gehad, omdat ze vaak thuis had moeten helpen. Maar ze had best contact met hen kunnen zoeken, besefte Mary. Dat had ze zich altijd voorgenomen, maar ze had het nooit gedaan. En nu was het waarschijnlijk te laat.


  Toen Amanda over haar ouders vertelde en hen bedankte voor hun liefde en steun, keek Mary naar George. Ze was zo ontspannen dat ze kon glimlachen.


  ‘Wat de meesten van jullie niet weten,’ ging Amanda verder, ‘is dat ik nog twee ouders heb. Mijn biologische ouders.’


  Mary snakte naar adem. George kneep zo hard in haar hand dat het pijn deed.


  ‘Zij zijn degenen die me op de wereld hebben gezet,’ ging Amanda verder. ‘Ze hebben ervoor gekozen mij ter adoptie af te staan, om welke reden dan ook. Ik kreeg een liefdevol thuis bij een gezin dat me heeft grootgebracht en gekoesterd. Hoewel ik mijn biologische ouders niet ken en niet weet waarom ze mij niet zelf hebben opgevoed, zal ik altijd dankbaar zijn dat ik door de familie Palmer ben geadopteerd.’


  De toespraak eindigde met een daverend applaus. Mary veegde de tranen uit haar ooghoeken en hoopte maar dat dat niet te veel opviel. Toen ze weer naar George durfde te kijken, zag ze dat hij ook tranen in zijn ogen had.


  Even later werden de leerlingen een voor een naar voren geroepen. Hoewel het publiek de instructie had gekregen om te wachten met applaudisseren tot alle namen waren genoemd en alle diploma’s waren uitgereikt, volgden maar weinigen dit verzoek op. Bij bijna elke leerling begonnen ouders en vrienden te fluiten of de naam van hun dierbare te scanderen.


  Verbazingwekkend genoeg duurde het niet lang om de honderden namen op te noemen. De rij leerlingen liep efficiënt en doeltreffend door. Toen de uitreiking was afgelopen, gooiden de leerlingen volgens traditie hun baret in de lucht. Daarna weerklonk de afsluitende muziek en liepen de leerlingen naar buiten.


  Zodra de laatste leerling de zaal had verlaten, stonden de familie en vrienden op. Een wirwar van mensen baande zich een weg naar de uitgangen, naar de leerlingen die buiten stonden te wachten op hun dierbaren.


  Mary en George schuifelden langzaam naar de uitgang. George hield Mary de hele tijd beschermend tegen zich aan. Eenmaal buiten leek het alsof iedereen een andere kant op wilde. Ouders zochten hun kind uit de examenklas, en examenleerlingen zochten hun ouders.


  ‘Beth,’ riep iemand naast Mary, bijna schreeuwend in haar oor, ‘wacht even!’


  ‘Het examenfeest begint om zeven uur,’ riep een ouder tegen iemand anders.


  ‘Pardon, pardon.’ Een leerling probeerde zich langs George te wurmen en struikelde bijna in haar haast. George pakte haar bij haar arm om te voorkomen dat ze viel.


  Het was Amanda.


  ‘O, sorry, stond ik op uw voet?’ zei ze verontschuldigend.


  Eén vreselijk moment lang dacht Mary dat ze in tranen zou uitbarsten.


  Ze stonden met zijn drieën tegenover elkaar als rotsen in een rivier terwijl het publiek langs hen heen stroomde.


  Mary had het gevoel dat haar tong tegen haar verhemelte zat geplakt. Ze kon geen woord uitbrengen, al had haar leven ervan afgehangen.


  ‘Nee,’ zei George, en hij voegde er toen snel aan toe: ‘Dat was een fantastische afscheidsrede.’ Hij keek naar Mary. ‘Ja toch?’


  Mary was te overstuur om antwoord te kunnen geven.


  ‘Bedankt.’ Amanda nam zijn compliment stralend in ontvangst en glimlachte naar hen allebei. ‘Ik heb hem een paar keer herschreven. Ik wist tot de laatste minuut niet welke versie ik zou voordragen. Zelfs mijn moeder wist niet welke ik zou kiezen.’


  De impasse werd verbroken en Mary glimlachte. ‘Het was perfect. Goed doordacht. Je zei wat je familie en vrienden het liefst wilden horen.’


  ‘O, bedankt.’ Ze keek weg van Mary en speurde het publiek af. ‘Neem me niet kwalijk. Volgens mij zie ik mijn ouders.’


  ‘Oké.’ Mary stapte net op tijd opzij om te zien hoe de familie Palmer zich een weg baande naar Amanda.


  Haar ouders werden bijna tegen Mary en George aan geduwd door de langsstromende mensenmassa.


  ‘Hallo,’ zei Amanda’s moeder. ‘Sorry dat we Amanda van jullie komen stelen, maar we gaan naar een familiefeestje.’


  ‘O, geen probleem, we wilden haar alleen even zeggen dat ze een fantastische afscheidsrede heeft gehouden.’


  ‘Amanda heeft ons veel te veel eer toebedeeld,’ ging mevrouw Palmer verder. ‘Ze heeft hard gewerkt voor haar cijfers. We zijn erg trots op haar.’


  ‘En terecht,’ zei George.


  ‘Hebt u ook een kind in de examenklas?’ vroeg mevrouw Palmer.


  Mary en George keken elkaar even aan en George glimlachte. ‘Ja, dat klopt, en wij zijn ook erg trots op haar.’


  ‘Wie is uw dochter?’ vroeg Amanda.


  ‘Lieverd, we moeten gaan,’ zei meneer Palmer voordat George kon antwoorden. De Palmers vertrokken bijna meteen en George leidde Mary voorzichtig door de menigte naar de parkeerplaats. Ze vonden hun auto, maar moesten nog veertig minuten wachten tot ze het parkeerterrein af konden rijden.


  Al die tijd zeiden ze niets. Mary zweeg omdat ze tijd nodig had om de gebeurtenissen te verwerken.


  Ze had haar dochter gesproken. In levenden lijve.


  Zonder het te weten had Amanda zojuist haar biologische ouders ontmoet.


  Toen George de afslag nam die naar de Rose Harbor Inn leidde, zei hij: ‘Ze is tenger, net als mijn moeder.’


  ‘En die van mij.’


  ‘En prachtig, echt beeldschoon, net als haar moeder.’


  Hij reed het parkeerterrein voor de bed & breakfast op en zette de motor af. Ze bleven allebei zitten.


  ‘Bedankt,’ fluisterde Mary.


  George pakte haar hand. ‘Het was geen probleem om kaartjes te regelen. Ik hoefde alleen maar…’


  ‘Niet daarvoor. Ik wilde je bedanken voor je liefde, voor je aandacht voor mij en voor je steun in de afgelopen dagen. Ik heb elke minuut van onze tijd samen gekoesterd.’


  ‘Daar hoeft geen einde aan te komen…’


  ‘Jawel.’


  ‘Ik wil dat je in Seattle blijft. Kom bij me wonen. Ik zal ervoor zorgen dat je bij de juiste artsen terechtkunt en…’


  ‘Nee,’ onderbrak ze hem scherp. ‘Dat kan niet, George. Ik hoor in New York thuis.’ Mary weigerde hem met haar onzekere toekomst op te zadelen. Misschien dat ze terug zou komen als ze het geluk had om te genezen. Maar ze wilde George niet belasten met alles wat haar mogelijk nog te wachten stond, zonder te weten of de behandelingen zouden aanslaan.


  ‘Dus je bant me weer uit je leven. Is dat wat je wilt, Mary? Na alles wat we hebben gedeeld? Is dat echt wat je wilt?’


  Ze aarzelde en knikte toen. ‘Het spijt me, maar dat is inderdaad wat ik wil.’


  ‘Dus dan nemen we nu weer afscheid?’


  ‘Ja,’ fluisterde ze gebroken. ‘Vaarwel.’


  ‘Ik dacht het niet.’


  ‘George, alsjeblieft…’


  ‘Houd je van me?’ vroeg hij haar op de man af.


  Ze keek weg. ‘Je weet best dat ik van je houd.’


  ‘Waarom kun je dan niet voor één keer aan mij denken en mij geven wat ik altijd al heb gewild? Ik wil jou.’


  ‘George, alsjeblieft.’ Ze vond het vreselijk dat hij het haar zo moeilijk maakte. ‘Misschien ga ik wel dood.’


  ‘Zelfs al zou je terminaal ziek zijn, wil je me dan vertellen dat je liever alleen zou sterven dan bij mij te zijn?’


  Ze gaf geen antwoord, omdat ze dat niet kon. Ze had kanker, en hoeveel ze ook van hem hield en hoe graag ze ook bij hem wilde zijn, ze weigerde hem met haar ziekte te belasten.


  Ze ruzieden nog wat verder, en Mary deed een kleine concessie. Hij mocht haar naar het vliegveld brengen. Ze spraken af hoe laat hij haar kwam ophalen.


  George wilde haar helpen uitstappen, maar ze nam zijn hand niet aan. Ze stapte op eigen kracht uit, pakte haar sjaal en haar tas, en liep toen met opgeheven hoofd en met pijn in het hart weg, zonder om te kijken.
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  Ik had me enorm gehaast om al het beddengoed te verschonen en de kamers schoon te maken voor het open huis. Mijn gedachten gingen alle kanten op, dus het was een wonder dat ik het allemaal af had gekregen, en in een recordtijd nog wel. Normaal gesproken kreeg ik hulp van Hailey, maar haar diploma-uitreiking was die middag en ik wist dat ze het te druk had met haar familieleden. Het leek me niet gepast haar om hulp te vragen.


  De koekjes die ik in de loop van de week had gebakken, lagen op kleurrijke keramieken bordjes die uitgestald stonden rond een grote witte vaas met rode rozen. Ik had alles op de eettafel neergezet. Op het dressoir zette ik kannen met ijsthee en grote potten met zowel koffie als thee, naast bordjes, kopjes en bestek. Ik stapte achteruit om de opstelling te bekijken en was tevreden. De tafel zag er precies uit zoals ik had gehoopt: eenvoudig en stijlvol.


  Ik zou willen dat het kiezen van geschikte kleding net zo gemakkelijk was als het opmaken van de tafel. De mantelpakjes die ik had gedragen toen ik nog bij de bank werkte, waren te gekleed en te formeel voor iemand met een eigen bed & breakfast. Maar mijn gebruikelijke spijkerbroek en schort waren weer te informeel. Ik wilde een look die zowel professionaliteit als hartelijkheid uitstraalde. Na me twee of drie keer te hebben verkleed, koos ik uiteindelijk voor een witte rok met een bijpassend jasje. Daaronder droeg ik een blouse van roze zijde met parelknopen. Rover keek me vragend aan toen ik hem vroeg wat hij ervan vond. Aan hem had ik ook niets.


  Rover trok zich terug in het washok, de versnaperingen stonden klaar en de drankjes konden worden ingeschonken. Nu restte me niets dan te wachten op de gasten. Ik beende nerveus van kamer naar kamer om nog eens te controleren of alles in orde was. Ik wenste dat ik dit later in het jaar had gepland, in de zomer of zelfs in de herfst. Maar Peggy Beldon van de Thyme and Tide had me aangemoedigd niet te wachten, want als ik het zou uitstellen tot ik tevreden was, dan zou het er waarschijnlijk nooit van komen. Ik wist instinctief dat ze gelijk had.


  Ik had een paar kleine veranderingen aan de bed & breakfast aangebracht nadat ik hem had overgenomen van de Frelingers, de vorige eigenaren. Mark had een nieuwe eikenhouten schouw voor de open haard gemaakt en had geweldig werk geleverd. Hij had ook de leuning van de verandatrap vervangen en een aantal nieuwe lampen opgehangen. Hij wist genoeg over elektra en loodgieterswerk om simpele reparaties te kunnen uitvoeren, en ik had regelmatig een beroep op hem gedaan.


  Ik was van Cedar Cove gaan houden. Hoewel ik pas vijf maanden in dit stadje woonde, voelde ik me er thuis. Ik had vrienden gemaakt en vond het leuk om deel uit te maken van de ondernemersgemeenschap. En ik was dol op deze bed & breakfast, waar ik een zekere rust had gevonden.


  Mijn gedachtegang werd onderbroken door een auto die de oprit op reed. Mijn eerste gast was gearriveerd. Ik herkende Olivia Griffin meteen. Ze had haar moeder meegenomen, Charlotte Jefferson Rhodes. Ik moest onwillekeurig glimlachen. Ik had Charlotte nu twee keer ontmoet, en beide keren had ze haar breiwerk meegenomen. Ze had het ook nu weer bij zich.


  Charlotte en haar man Ben waren zich komen voorstellen kort nadat ik de bed & breakfast had overgenomen. We hadden theegedronken en genoten van de heerlijke scones die Charlotte had gebakken. Onder het kletsen had ze haar breiwerk tevoorschijn gehaald, en ze keek amper omlaag terwijl haar vingers de draad om de naald sloegen. Voor zover ik me kon herinneren, was ze bezig geweest aan een paar sokken voor haar zoon Will.


  Ik deed de deur open om mijn vrienden te verwelkomen.


  ‘Zijn we de eersten?’ vroeg Olivia. Haar uiterlijk sloot perfect aan bij haar werk als eerbare rechter. Ik kende haar nog niet zo goed als haar vriendin Grace, maar ik hoopte dat we daar mettertijd wel de gelegenheid voor zouden krijgen. Ze zag er net zo stijlvol en gracieus uit als Jacqueline Kennedy of Audrey Hepburn. Ik kon me voorstellen dat ze een indrukwekkende figuur was in de rechtszaal.


  ‘Ik ben blij dat jullie konden komen,’ zei ik terwijl ik de deur openhield. Gelukkig was de bewolking van die ochtend weggetrokken en was het nu een heldere, zonnige dag, al was het wel fris. We hadden al een paar dagen veel zon gehad, wat uitzonderlijk was voor deze tijd van het jaar, maar ik was er dankbaar voor.


  ‘Mam en ik keken ernaar uit om de bed & breakfast te zien. De kerkdienst was wat eerder afgelopen, dus hebben we in het restaurant van Justine gebruncht. Het leek me wat onzinnig om mam naar huis te brengen en haar een paar minuten later weer op te halen.’


  ‘Maak je geen zorgen. Jullie zijn perfect op tijd.’


  ‘Ik kom kijken hoe de bed & breakfast er nu uitziet,’ zei Charlotte terwijl ze goedkeurend om zich heen keek. ‘Het nieuwe bord en de nieuwe naam die je hebt gekozen staan me wel aan: Rose Harbor Inn. Slim gevonden, aangezien je achternaam Rose is. Ik hoorde dat Mark Taylor het bord voor je heeft gemaakt.’


  ‘Ja, dat klopt. Hij heeft best veel klussen voor me gedaan.’


  Charlotte keek naar de tafel en streek even over het gehaakte kanten tafelkleed dat ik had neergelegd. ‘Een goede kerel, die Mark. Hij heeft ook klussen gedaan voor Ben en mij en rekende altijd een schappelijke prijs.’


  Ik voelde me een beetje schuldig nu we het over Mark hadden. Ik had vanmorgen even bij hem willen kijken, al zou hij dat vast niet waarderen, maar de tijd was omgevlogen en ik was het vergeten.


  ‘Ik zie dat je nieuwe kussens hebt in de woonkamer,’ merkte Olivia op terwijl ze een blik naar binnen wierp.


  ‘Ik heb ook een aantal van de gastenkamers opnieuw ingericht.’ Mark had me geholpen met het verplaatsen van de meubels. Nu we erover praatten, besefte ik pas wat een grote rol Mark had gespeeld in mijn leven en in het bestaan van de bed & breakfast.


  ‘Ik zou de kamers graag zien,’ merkte Charlotte op.


  Olivia keek meteen naar de trap. ‘Mam, er is geen lift. Op jouw leeftijd moet je geen trappen meer lopen.’


  ‘Onzin. Ik kan heus wel met de trap.’


  ‘Mam.’


  Charlotte stak protesterend haar hand op. ‘Ik zal langzaam trede voor trede omhooglopen. Ik ben hier niet gekomen om de keuken te inspecteren. Ik wil zien wat Jo Marie boven heeft veranderd.’


  Aangezien haar moeder vastbesloten was, gaf Olivia zich gewonnen. Ze pakte haar moeder bij de arm en leidde haar naar de trap.


  Sheriff Troy Davis en zijn vrouw Faith waren de volgende bezoekers. Sheriff Davis en ik waren allebei naar een veiling voor het goede doel geweest en hadden tegen elkaar opgeboden op een blauwe vaas die ik perfect vond passen in een van de gastenkamers. Hij won, en hij had me later nog bedankt omdat ik me had teruggetrokken. De vaas was een cadeau voor Faith. Ik had Faith nog niet ontmoet, dus we namen even de tijd om te kletsen en beleefdheden uit te wisselen.


  Jack Griffin, de man van de rechter, kwam aangereden in een versleten vijftien jaar oude Ford. Hij liep met twee treden tegelijk de verandatrap op en leek nogal haast te hebben. Hij droeg een lange regenjas en voldeed precies aan mijn beeld van een nieuwsredacteur van een klein stadje. Er ontbrak alleen nog een vilten hoed en een pen plus notitieboekje, die hij vast in een van zijn jaszakken had zitten.


  ‘Is Olivia hier?’ vroeg hij, voordat ik hem zelfs maar kon begroeten.


  ‘Ze is boven, samen met haar moeder.’


  ‘Bedankt.’ Hij liep naar de trap, maar bleef toen even staan en keek om. ‘Je hebt het hier trouwens leuk opgeknapt.’ Zijn blik viel op de uitgestalde koekjes op tafel.


  ‘Die koekjes zien er heerlijk uit,’ zei hij, als een man die verdwaald was in de woestijn, maar ineens een oase zag.


  ‘Tast toe.’


  Hij schudde zijn hoofd, al was hij duidelijk wel in de verleiding gebracht. ‘Olivia zal me op mijn kop geven als ik me niet aan ons dieet houd. Ze is helemaal van gezond eten.’ Hij liep naar de tafel om beter te kunnen kijken. ‘Pindakaas is gezond, toch?’


  ‘Zeker.’


  ‘En volgens Olivia bevat havermout veel vezels,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Klopt helemaal.’


  Hij grinnikte, pakte er een van elk en legde ze op een bordje. ‘Veel gezonder dan dit kan niet.’


  ‘Nee, inderdaad,’ stemde ik in, glimlachend om zijn redenering.


  Net toen hij het eerste koekje wilde opeten, kwam Olivia de trap af lopen. ‘Jack Griffin, waar ben je mee bezig?’ vroeg ze.


  Hij keek schuldig naar haar op. ‘Deze is met pindakaas en de andere is met havermout.’ Hij aarzelde even en keek verlekkerd naar het bordje met de koekjes. ‘Dat zijn goede vezels, toch?’


  ‘Ga je gang,’ zei Olivia hoofdschuddend, zogenaamd vol afschuw. ‘Ik ben niet je oppas. Je moet het zelf weten.’


  Jack slaakte een zucht en zette toen het bordje weer neer, met beide koekjes er nog op. ‘Dat bewijst maar weer eens hoeveel ik van deze vrouw houd,’ zei hij tegen mij.


  Ik glimlachte en zag een taxi voor de bed & breakfast stoppen. Een taxi? O, help, was ik nu echt officieel gek geworden en had ik een gast geboekt die vandaag zou aankomen? Ik had expres geen reserveringen aangenomen voor deze dag, maar misschien had ik er een over het hoofd gezien.


  Het portier ging open, maar ik herkende de passagier niet meteen. Toen ik hem wel herkende, moest ik nog een tweede keer kijken om er zeker van te zijn dat ik het goed had gezien.


  Mark Taylor.


  Ik had hem nooit in iets anders gezien dan in spijkerbroek of werkkleding. Nu droeg hij een pantalon en een wit overhemd, en hij had zijn haar plat omlaag gekamd met een scheiding opzij. Hij leek zich ook te hebben geschoren.


  Was dit Mark? Ik staarde hem aan, niet wetend wat ik ervan moest denken.


  Hij had wat moeite om zijn krukken uit de taxi te werken. Toen dat eenmaal was gelukt, liep hij steunend op de krukken naar de verandatrap. Ik hield mijn adem in toen hij naar boven begon te klimmen.


  ‘Mark,’ riep ik uit terwijl ik de deur opensmeet en naar hem toe snelde om hem te helpen. ‘Wat doe jij hier?’ Dat was misschien niet de vriendelijkste vraag om hem mee te begroeten.


  ‘Ik dacht dat ik was uitgenodigd. Je hebt me een uitnodiging gegeven.’


  ‘Natuurlijk ben je welkom. Ik had alleen niet verwacht dat je zou komen.’ Voor zover ik me kon herinneren, had hij een nogal barse opmerking gemaakt toen ik hem over het open huis had verteld.


  ‘Laat me je helpen,’ zei ik terwijl ik hem bij zijn arm pakte. Ik was bang dat hij zijn evenwicht zou verliezen op de trap. Hij had nog niet veel tijd gehad om aan zijn krukken te wennen.


  ‘Ik heb geen hulp nodig.’


  ‘Natuurlijk niet, maar ik blijf er wel bij, voor het geval dat.’


  Het verbaasde me hoe behendig hij was. Binnen de kortste keren stond hij boven aan de trap. Ik hield de deur voor hem open en probeerde wanhopig te bedenken wat ik moest zeggen. Ik was zo overdonderd geweest door zijn komst dat het klonk alsof hij niet welkom was. Maar dat was hij natuurlijk wel.


  Tegen de tijd dat hij binnen was, leek hij wat te wankelen.


  ‘Wil je soms even gaan zitten?’ vroeg ik.


  ‘Dat is misschien wel een goed idee.’


  Ik gebaarde naar de woonkamer. Hij had vast een gespierd bovenlichaam, want hij kon prima uit de voeten met de krukken. Hij plofte neer op de bank en legde de krukken ertegenaan zodat anderen er niet over zouden struikelen.


  Er kwamen nog meer bezoekers, en de volgende twee uur was ik druk bezig met het geven van rondleidingen en het beantwoorden van vragen. Ik had een gastenboek neergelegd, en na afloop stonden er zeker vijftig namen in. De meeste bezoekers bleven maar een paar minuten.


  Ik was uitgeput toen de een-na-laatste persoon was vertrokken.


  Er was nog maar één bezoeker over.


  Mark.


  Hij had al die tijd op de bank gezeten, maar ik had hem wel zien praten met meerdere mensen uit het stadje.


  ‘Zijn er nog koekjes over?’ vroeg hij.


  ‘Een paar. Wil je nog wat?’


  ‘Volgens mij heb ik er al meer dan genoeg op.’


  ‘Wil je de rest soms mee naar huis nemen?’


  Hij grijnsde breed. ‘Ik dacht dat je het nooit zou vragen.’


  Ik pakte de overgebleven koekjes in, een stuk of tien in drie verschillende smaken.


  ‘Kom zitten,’ beval hij. ‘Je bent al twee uur druk in de weer geweest zonder te pauzeren.’


  Hij had gelijk. Ik besefte pas hoe uitgeput ik was toen het open huis was afgelopen. Ineens voelde ik me alsof ik een marathon had gelopen. Ik liet Rover uit het washok en hij wilde meteen naar buiten. Toen hij weer terug was, viel ik letterlijk om op de bank naast Mark.


  ‘Je hebt het goed gedaan. Iedereen vond dat je de bed & breakfast leuk hebt opgeknapt.’


  ‘Bedankt.’ Het viel me op dat hij niets zei over zijn eigen rol in die veranderingen. Dat was bescheiden van hem, aangezien hij het grootste deel van de aanpassingen voor zijn rekening had genomen. Ik had een aantal van de gastenkamers geverfd, meubels verplaatst en wat nieuwe spullen aangeschaft, maar Mark had veel meer gedaan, zoals het maken van de luiken die ik voor de ramen had hangen.


  ‘Je ziet er goed uit zo,’ zei hij terwijl hij me opnam.


  Een compliment? Van Mark? Ik wist niet hoe ik moest reageren. ‘Jij ook.’


  Hij grijnsde, haalde zijn hand door zijn haar en streek even over zijn voorhoofd. ‘Het is lang geleden dat ik dit overhemd heb gedragen. Ik kan me niet eens meer herinneren wanneer dat was. Op een bruiloft, denk ik.’


  Ik wist zo weinig over hem dat dit me de perfecte gelegenheid leek om hem een paar subtiele vragen te stellen. ‘Je eigen bruiloft of die van iemand anders?’


  Hij kneep zijn ogen samen. ‘Van iemand anders.’ Hij keek weg. ‘Een van de redenen dat ik langs wilde komen, was om te kijken of je wel in orde was.’


  ‘Had je reden om te denken dat er iets mis was dan?’


  Hij grinnikte zachtjes. ‘Naast het feit dat je me flink afsnauwde toen ik je een paar onschuldige vragen stelde, bedoel je?’


  ‘Heb ik dat gedaan? Wanneer dan?’


  ‘Gistermiddag. Je zei dat ik me met mijn eigen zaken moest bemoeien en beende woedend weg.’


  ‘O, ja, dat is waar. Maar ik wilde je niet beledigen.’


  Hij haalde zijn schouders op alsof het niet belangrijk was, al had hij zich duidelijk wel zorgen gemaakt. ‘Ik heb niet veel vrienden, en ik ben min of meer aan je gewend geraakt.’


  Ik wist niet of hij dit als compliment bedoelde, maar ik besloot het wel zo op te vatten. ‘Bedankt. Insgelijks.’


  ‘Heeft iemand nog iets gezegd over het feit dat de tuin overhoopligt?’


  ‘Niemand.’ Al was het wel vrij duidelijk dat er nog aan dat deel van de b&b werd gewerkt. ‘Ik heb gewoon gezegd dat ik daar een rozentuin wil aanleggen met een prieeltje.’


  ‘Heb je toevallig ook gezegd dat het mijn schuld is dat je achterloopt op je planning?’


  ‘Dat zou ik nooit doen.’


  ‘Nou, misschien niet, maar je bent wel flink tegen me uitgevallen.’


  Dat was waar. ‘Ik was teleurgesteld, Mark.’


  ‘Dat weet ik. Ik zal er de hoogste prioriteit aan geven zodra ik weer op de been ben.’


  ‘Dat waardeer ik.’


  Tot mijn verbazing leek hij geen haast te hebben om te vertrekken. ‘Heb je vandaag nog pijnstillers ingenomen?’


  ‘Nee?’ zei hij verwonderd, alsof hij zich afvroeg waarom ik dat zou vragen. ‘Is er een reden dat je dat wilt weten?’


  ‘Ik dacht dat je misschien wel een glaasje wijn zou willen drinken.’


  ‘Met jou?’


  ‘Nee, met Rover,’ plaagde ik.


  Hij dacht daar even over na en haalde toen zijn schouders op alsof het hem niet uitmaakte. ‘Dat zou ik wel kunnen doen.’


  ‘Rood of wit?’


  Hij leek het niet te weten. ‘Kies jij maar.’


  Ik opende een fles pinot noir uit de Willamette Valley in Oregon en schonk voor ons allebei een glas in.


  Het volgende half uur zaten we op de bank te praten. Of eigenlijk was ik vooral aan het woord. Mark had nooit veel te zeggen. Na het eerste wijntje kwam ik half in de verleiding om hem over de brief te vertellen. Maar gezien het pijnlijke onderwerp besloot ik dat toch maar niet te doen.


  Ik bracht Mark zelf met de auto terug naar zijn huis, zodat hij geen taxi hoefde te bellen. Ik was net terug toen Mary Smith bij de bed & breakfast arriveerde. Ze liep meteen door naar haar kamer, zonder iets tegen me te zeggen.
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  Mary werd maandagochtend vroeg en opgewekt wakker. Zo goed had ze in geen weken geslapen. Ze kwam overeind zitten en rekte zich gapend uit. Ze keek uit over de baai en zag dat het was gaan regenen. Na vier prachtige zonnige lentedagen viel een regenbui wel te verwachten hier aan de noordwestkust.


  Mary werd vervuld van voldoening. Het was een onverwacht geschenk dat ze oog in oog had gestaan met de dochter die ze had gebaard. Maar dat ze ook nog eens persoonlijk met Amanda had kunnen praten ging al haar verwachtingen te boven. Dat had ze aan George te danken.


  Bij de gedachte aan George betrok haar humeur en sijpelde alle blijdschap uit haar weg. Haar geluksgevoel verdween door het besef dat ze hem straks weer zou verlaten. Ze kon niet in Seattle blijven, hoe verleidelijk dat ook was. Het was niet praktisch. Het zou enorm egoïstisch van haar zijn en dat kon ze hem niet aandoen.


  Ze hield van hem – ja, natuurlijk, hoe kon ze nu niet van hem houden? – maar Mary wilde hem niet met haar gezondheidsproblemen opzadelen. Hij wilde dat ze bleef en ze hadden daarover geruzied, maar uiteindelijk had ze hem ervan kunnen overtuigen dat het praktischer zou zijn als ze terugging naar New York. Haar artsen, haar medische gegevens en haar huis waren allemaal daar. Het zou dom zijn om haar behandeling nu te onderbreken, en mogelijk zelfs gevaarlijk.


  George had zich niet zomaar gewonnen gegeven. Toen hij eindelijk toegaf, had hij nog één verzoek voor haar: dat ze zich door hem naar het vliegveld zou laten brengen. Ze had daar alleen in toegestemd omdat ze geen energie meer had om zich ertegen te verzetten. Met tegenzin had ze de taxi afgebeld.


  Ze was de enige gast in de bed & breakfast en ze had Jo Marie gewaarschuwd dat ze niet veel trek had in ontbijt. Ze had alleen om toast en sinaasappelsap gevraagd. En zelfs toen kreeg ze maar één sneetje geroosterd brood en een paar slokken sinaasappelsap naar binnen.


  Nu wachtte ze op George. Wat dwaas van hem om helemaal naar Cedar Cove te rijden zodat hij haar naar Seattle-Tacoma Airport kon brengen. En dat op een maandag, wanneer het beide kanten op druk zou zijn op de weg. Ze wilde niet weten hoeveel afspraken hij daarvoor had moeten afzeggen. Toch zou ze blij zijn om hem nog een laatste keer te zien. Die herinnering zou ze nog lange tijd koesteren.


  ‘Ik zal je koffer wel voor je halen,’ bood Jo Marie aan toen Mary de trap af kwam. Ze had de rekening al tijdens het ontbijt betaald. Haar vlucht ging pas om twaalf uur, dus ze had tijd genoeg.


  ‘Bedankt.’


  Jo Marie was een goede gastvrouw geweest. Mary had zich welkom gevoeld en had haar grenzen kunnen aangeven. Ze was op haar privacy gesteld en waardeerde het dat de eigenares niet overdreven vriendelijk of nieuwsgierig was geweest.


  Binnen een paar minuten kwam Jo Marie de trap weer af met Mary’s koffer, alsof hij praktisch niets woog. Mary was blij met haar hulp.


  ‘Heb je een fijn verblijf gehad?’ vroeg Jo-Marie.


  ‘O, ja, zeker weten.’ Deze paar dagen in Cedar Cove zouden haar de rest van haar leven bijblijven. Ze had een unieke kans gekregen en ze zou de herinneringen koesteren.


  ‘Het zal vast ook fijn zijn om weer naar huis te gaan,’ voegde Jo Marie eraan toe. ‘Het heeft iets geruststellends om naar huis terug te keren, vind je niet? Dat gevoel van vertrouwdheid.’


  Mary glimlachte maar zei niets. Haar appartement in New York was een lege huls. In de loop der tijd had ze wat accessoires toegevoegd, maar het had nooit als thuis gevoeld. Het was de plek waar ze sliep en waar haar spullen stonden. Ze at meestal afhaal- of bezorgmaaltijden. Ze had nooit veel interesse gehad in koken. Maaltijden waren een noodzakelijk kwaad en bestonden vaak uit een gehaaste hap tussen vergaderingen door. En ’s avonds was ze te moe om van het avondeten te genieten.


  De auto van George stopte voor de bed & breakfast en Mary voelde zich meteen opgepept toen ze hem zag. Ze keek toe terwijl hij uit de auto stapte en naar de veranda rende om niet doorweekt te raken. Mary had haar regenjas meegenomen, omdat ze wist dat de kans op buien in Seattle erg groot was. Ze zette haar capuchon op en liep naar de veranda, haar koffer achter zich aan trekkend.


  George rende de paar treden op en pakte meteen haar koffer aan. ‘Ben je klaar?’ vroeg hij.


  ‘Nou, ook goedemorgen.’


  Hij keek haar aan en hield haar blik even vast. ‘Voor mij is het geen goede morgen.’


  ‘O, George, lieverd, we hebben het hier al over gehad.’


  Hij knikte en keek weg.


  Jo Marie kwam naar hen toe, met Rover aan haar zijde. ‘Ik hoop dat je nog eens terug zult komen,’ zei ze.


  Dat was niet erg waarschijnlijk, maar Mary glimlachte slechts. ‘Bedankt voor alles.’


  ‘Graag gedaan.’


  George pakte Mary’s hand en leidde haar de trap af naar de auto. Hij hield het portier voor haar open, waarna hij haar bagage in de kofferbak legde. Tegen de tijd dat hij naast haar kwam zitten, was hij kletsnat van de regen.


  ‘O, George, je bent doorweekt.’


  ‘Ik droog wel weer op.’


  Hij zag er ellendig uit, met hangende schouders en hij had een verdrietige blik in de ogen, alsof ze zijn hart voor de tweede keer had gebroken. Hij startte de auto, maar voordat hij achteruitreed, merkte hij nonchalant op: ‘Op weg hiernaartoe bedacht ik dat ik over een week of twee wel vrij zou kunnen nemen om naar New York te komen.’ Aarzelend wachtte hij haar reactie af.


  Mary wist waar hij mee bezig was. Hij probeerde zich stukje bij beetje weer terug in haar leven te wurmen. Hoewel ze het geweldig zou vinden om weer samen te zijn, zou het wonen op twee plekken tegelijk niet bevorderlijk zijn voor George’ carrière. Dat hadden ze al een keer geprobeerd en dat was geen succes geweest. Ze wilde dat niet nog eens meemaken. Toch was de verleiding om in te stemmen zo groot dat ze naar hem toe leunde, aangetrokken als door een magneet.


  Het probleem was haar onzekere toekomst. Mary wist niet wat het leven voor haar in petto had en als… als de chemo en de bestraling de kanker niet hadden bestreden, dan had ze weinig opties meer. En George zou eraan kapot gaan om haar langzaam te zien sterven, elke dag een beetje.


  ‘Wat denk je ervan?’ vroeg hij met zijn handen om het stuur geklemd.


  ‘We zien wel.’


  Hij slaakte een diepe zucht. ‘Dat is een beleefde manier om te zeggen dat je dat niet wilt, toch?’


  Ze gaf geen antwoord.


  Hij zuchtte. ‘Ik heb mezelf zeker voor de gek gehouden?’


  ‘In welk opzicht?’


  ‘Ik dacht… dit weekend. Ik had gehoopt dat je misschien tot de conclusie was gekomen dat je altijd van me bent blijven houden.’


  Ze vroeg zich af hoe hij daaraan kon twijfelen, maar toen besefte ze dat die twijfels voortkwamen uit zijn pijn en teleurstelling. ‘Ik ben altijd van je blijven houden, George. Altijd en eeuwig.’


  ‘Zelfs nadat je me had verlaten?’


  Meer dan hij ooit zou weten. ‘Zelfs toen.’


  ‘En nu?’


  ‘Zelfs nu nog,’ verzekerde ze hem zachtjes.


  Hij zweeg even. ‘Dat laat je anders niet echt merken,’ fluisterde hij toen.


  Ze kon zich voorstellen dat ze die indruk maakte. Het echte probleem was dat ze te veel van hem hield om hem onder haar ziekte te laten lijden.


  Ze zeiden niets meer tot ze bij Highway 16 aankwamen, die uiteindelijk zou uitkomen op de snelweg naar Tacoma.


  ‘Verzwijg je soms iets voor me?’ vroeg hij terwijl hij zijn aandacht op de weg gericht hield.


  ‘Wat dan?’


  ‘Iets over je kanker?’


  ‘Nee.’ Ze was vanaf het begin volkomen eerlijk geweest.


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Natuurlijk weet ik het zeker, George.’ Dacht hij nu echt dat ze over zo’n serieus onderwerp zou liegen? Toen besefte ze dat hij alle reden had om aan haar te twijfelen na wat hij de afgelopen dagen te weten was gekomen over haar en Amanda.


  ‘Je weet toch dat Seattle een van de beste kankeronderzoekscentra van het land heeft?’


  ‘Ja.’ Het Fred Hutchinson Cancer Research Center was wereldberoemd.


  Mary wilde liever helemaal van onderwerp veranderen. ‘Laten we het alsjeblieft niet meer over mijn vertrek hebben. Dat valt ons allebei zwaar.’


  ‘Waar wil je dan over praten?’


  ‘Over Amanda.’


  Mary merkte dat zijn schouders zich meteen ontspanden.


  ‘Ze is geweldig.’


  Mary voelde zich ook meteen een stuk vrolijker en opgewekter, alleen al bij het noemen van de naam van hun dochter. ‘Ja, hè? Ik had nooit durven dromen dat ik haar zou zien en zou spreken. Ik kan je niet genoeg bedanken.’


  ‘Vond je het moeilijk om haar niet te mogen aanraken?’ vroeg hij.


  ‘Ja, enorm. Ik moest mijn handen tot vuisten ballen om me bedwingen haar gezicht in mijn handen te nemen. Het was nog moeilijker om haar niet te omhelzen en uit te leggen dat zij de dochter was die ik negen maanden onder mijn hart heb gedragen.’


  ‘Even was ik bang dat haar ouders ons misschien zouden herkennen,’ zei George.


  ‘Hoe zou dat kunnen?’


  ‘Mary, kom op, ze lijkt precies op jou. Heb je dat niet gezien?’


  Dat was haar inderdaad niet opgevallen. ‘Ik vond haar meer op jou lijken.’


  Voor de eerste keer die ochtend verscheen er een glimlach op George’ gezicht. ‘Het was de juiste beslissing om haar aan de familie Palmer over te dragen.’


  Dat vond Mary ook, hoewel ze tijdens de diploma-uitreiking werd overspoeld door spijt. Toen ze haar dochter de afscheidsrede zag houden, was Mary vervuld van twijfels. Ze wilde iedereen laten weten dat dit haar kind was, dat zij haar had gebaard. Maar dat zou oneerlijk zijn ten opzichte van het gezin dat haar de afgelopen achttien jaar had verzorgd en opgevoed. Het had even geduurd voordat Mary besefte dat het nu te laat was voor spijt. Ze had die gevoelens losgelaten, hoe moeilijk dat ook was. In plaats daarvan had ze zich op de toespraak van haar dochter geconcentreerd.


  Het was eigenlijk wel ironisch. De ontmoeting met Amanda had zowel grote blijdschap als een diep verdriet opgeroepen. Het was moeilijk uit te leggen, moeilijk te begrijpen hoe Mary die twee emoties tegelijk kon ervaren.


  Het was druk op de weg toen ze de snelweg op reden. Mary keek op haar horloge. Omdat ze tegenwoordig niet zo snel liep, had ze ervoor gezorgd dat ze genoeg tijd zou hebben op het vliegveld. In dit tempo zou ze twee uur voor vertrek aankomen.


  De volgende paar minuten reden ze in stilte verder, alsof alles wat ze wilden zeggen al was gezegd, soms al meerdere keren.


  George reed de eerste afslag naar het vliegveld voorbij.


  ‘Had je die afslag niet moeten nemen?’ vroeg ze.


  ‘Er zijn twee afslagen. Ik neem altijd de volgende.’


  ‘Oké.’


  ‘Je vlucht vertrekt pas over twee uur,’ zei hij.


  ‘Het duurt even om door de douane te komen, en ik loop niet zo snel.’ Als ze ver moest lopen naar de gate, dan zou ze misschien zelfs halverwege even moeten uitrusten. En ze weigerde in een rolstoel te gaan zitten.


  ‘Zal ik je naar de gate brengen? Ik kan zo een pasje regelen.’


  ‘Nee, dat hoeft niet, maar bedankt.’ Het zou al moeilijk genoeg zijn zonder het afscheid nog eens uit te stellen.


  ‘Je checkt je bagage zeker in bij het drop off point?’


  ‘Ja. Ik heb mijn boardingpass al geprint.’


  ‘Slim. Heeft Jo Marie dat voor je gedaan?’


  ‘Ja. Ze was erg behulpzaam.’


  George wisselde van baan en ging op de meest rechtse baan rijden om af te slaan. ‘Ik hoorde dat ze weduwe is.’


  ‘Dat klopt.’ Mary voelde haar keel samenknijpen nu ze zo dicht bij het vliegveld was, zo dicht bij het afscheid van George.


  ‘Weet je wat er is gebeurd?’


  ‘Nee.’


  Blijkbaar klonk ze anders dan normaal, want George keek even opzij. ‘Gaat het?’


  ‘Wat zou er mis moeten zijn?’ vroeg ze terwijl ze haar angst probeerde te onderdrukken.


  Daar was het verkeersbord dat aangaf dat het nog 1200 meter was tot aan de afslag. Haar keel werd nog verder dichtgeknepen. Ze zou niet gaan huilen. Ze wilde absoluut niet dat George haar zou zien huilen.


  Na een paar minuten wisselde George zonder waarschuwing van baan en voegde weer in tussen het drukke verkeer naar het noorden.


  ‘Wat doe je?’ wilde ze weten.


  George gaf geen antwoord.


  ‘George, je hebt net de afslag gemist.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Maar… George, ik moet naar het vliegveld. Je zei dat je me naar het vliegveld zou brengen.’


  ‘Dat was gelogen,’ zei hij alsof dat de normaalste zaak van de wereld was.


  ‘Hoe bedoel je?’ Mary begon boos te worden.


  ‘Ik zal alles uitleggen als we weer terug zijn in mijn appartement.’


  ‘Ik ga niet mee naar je appartement,’ zei ze stellig.


  ‘O, jawel. Je hebt geen keus.’


  Hij had gelijk, maar dat maakte niet uit. ‘Ik wil dat je de volgende afslag neemt en terugrijdt naar het vliegveld.’


  ‘Sorry, dat kan niet.’


  ‘Natuurlijk kan dat wel. Ontvoer je me soms? Is dat het?’


  ‘Over een paar minuten zal ik alles uitleggen.’


  ‘Ik wil dat je het nu uitlegt. Dit is het belachelijkste wat je ooit hebt gedaan.’


  ‘Ik dacht al dat je dat zou zeggen.’ Hij keek er nog opgewekt bij ook.


  ‘George, waar ben je in godsnaam mee bezig?’


  Hij glimlachte slechts hoofdschuddend en weigerde antwoord te geven.


  Boos worden hielp niet, en hij negeerde haar smeekbedes, dus leunde Mary maar weer achterover en sloeg haar armen over elkaar, niet wetend wat ze anders moest doen.


  George nam een afslag naar het centrum van Seattle en reed rechtstreeks naar zijn appartementencomplex. Hij reed de parkeergarage in en parkeerde op de plek die voor zijn auto was gereserveerd.


  Toen hij de motor had afgezet, stapte hij uit, liep om de auto heen en hield het portier voor haar open. Mary weigerde zich gewonnen te geven. Als híj koppig kon doen, dan kon zij dat ook. Met haar armen nog steeds over elkaar keek ze recht voor zich uit en negeerde zijn uitgestoken hand.


  ‘Ik heb je al een keer eerder laten gaan,’ zei hij kalm, ‘en ik heb besloten dat ik je niet nog eens diezelfde fout zal laten maken.’


  ‘Dus het was mijn fout?’


  ‘Het was stom van me om je die eerste keer te laten gaan. Dat laat ik niet nog eens gebeuren.’


  ‘George,’ smeekte ze terwijl ze gepijnigd en gefrustreerd haar ogen dichtkneep. ‘Besef je wel waar je mee bezig bent? Ik heb kanker. Mijn artsen en mijn medische gegevens zijn in New York.’


  ‘Seattle heeft ook uitstekende artsen, en medische gegevens kunnen zo worden doorgemaild.’


  ‘New York is mijn thuis.’


  ‘Niet waar,’ daagde hij haar uit.


  Ze zuchtte geïrriteerd.


  ‘Je hoort bij mij thuis,’ ging hij verder. ‘We hebben elkaar al negentien jaar moeten missen, en ik wil geen dag meer voorbij laten gaan zonder jou in mijn leven.’


  ‘O, George…’


  ‘Houd je van me of niet?’


  Ze beet op haar lip om geen antwoord te hoeven geven.


  ‘Je kunt niet tegen me liegen, Mary. Daarvoor ken ik je te goed.’


  ‘Waarom vroeg je het dan?’ Er stonden tranen in haar ogen. O, lieve help, daar kwamen de waterlanders weer. Ze was zo zwak als een pasgeboren baby.


  ‘Ik zal niet opgeven. Als ik je weer laat gaan, dan zal ik daar de rest van mijn leven spijt van hebben.’


  ‘Begrijp je het dan niet?’ fluisterde ze met schorre stem. ‘Misschien ga ik wel dood…’


  ‘Dood gaan we allemaal.’


  Ze sloeg haar hand voor haar mond.


  George hurkte naast haar neer. ‘Je kunt je nog zo verzetten, maar ik zal me niet gewonnen geven. Ik laat je niet gaan. Je kunt discussiëren tot je een ons weegt, maar het besluit is al genomen.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik heb contact opgenomen met een vriend die me de naam zal geven van de beste kankerspecialist van het land.’


  ‘Die zit in New York.’


  Hij lachte hoofdschuddend. ‘Leuk geprobeerd. Ik weet niet waar hij zit, dat maakt me ook niet uit. Het enige wat me iets uitmaakt, ben jij. Wat de toekomst ook zal brengen, we zullen ons er samen doorheen slaan.’


  ‘O, George.’ Ze kon haar tranen niet meer bedwingen.


  ‘We horen bij elkaar. Dat was altijd al duidelijk. Hoe lang ga je je hier nog tegen verzetten?’


  Mary wilde hem niet langer verlaten. Snikkend sloeg ze haar armen om zijn nek en hield hem stevig vast. ‘Ik houd zo veel van je.’


  ‘Dat weet ik… ik houd ook van jou. Wat er ook gebeurt, Mary, ik blijf bij je.’


  Ze knikte.


  Mary wist niet waaraan ze deze man had verdiend, maar wat het ook was, ze zou er eeuwig dankbaar voor zijn.
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  Ik was net klaar met het schoonmaken van Mary’s kamer toen de telefoon ging. Ik rende de trap af om op te nemen. Zo opgewekt was ik in geen dagen geweest. Het voelde fijn. Ik had me enorm druk gemaakt om het open huis, maar alles was perfect verlopen.


  ‘Rose Harbor Inn,’ nam ik vrolijk op.


  ‘Jo Marie?’ Mijn naam werd gevolgd door een aarzelende stilte.


  Luitenant-kolonel Milford.


  Dit was het telefoontje waar ik zo naar uit had gekeken, maar dat ik tegelijkertijd had gevreesd. Het gesprek dat mijn laatste sprankje hoop zou doen opleven of volledig zou doen vervliegen.


  Ik plofte in de bureaustoel neer en drukte de telefoon stevig tegen mijn oor, zo stevig dat het pijn deed. ‘Wat hebt u ontdekt?’


  ‘Ik heb pas een paar minuten geleden bericht gekregen.’


  ‘Zijn de resultaten van de DNA-tests binnen?’ Waarom kon hij het me niet gewoon vertellen in plaats van me nog langer te kwellen? Hij moest het antwoord nu toch weten?


  ‘Het duurt wel wat langer dan twee dagen voordat de testresultaten binnen zijn.’


  ‘Dus de kans bestaat…’


  ‘Nee,’ onderbrak hij me. ‘Er is geen kans dat Paul de crash heeft overleefd. Geen enkele kans.’


  ‘Hoe bedoelt u?’ wilde ik weten.


  ‘Het spijt me.’


  ‘Maar u zei dat de resultaten van de DNA-tests nog niet binnen waren,’ zei ik op smekende toon.


  ‘Dat klopt.’


  ‘Hoe kunt u er dan zeker van zijn dat Paul dood is? U hebt me zelf verteld dat…’


  Weer onderbrak hij me. ‘Inmiddels zijn de lichamen van alle zes de mannen gevonden. Het spijt me. Ik zou willen dat ik beter nieuws had.’


  Zijn woorden benamen me de adem. Het voelde alsof mijn longen waren ingeklapt. Ik werd zo hard getroffen door een nieuw gevoel van verdriet dat ik er haast compleet door werd overweldigd.


  Toen hoorde ik een beangstigend geluid. Een kreet van verdriet, van verlies, van pijn. Het duurde even voordat ik besefte dat ik die kreet had uitgestoten. Alle hoop was verloren. Mijn man was dood.


  Rover kwam meteen naar me toe. Hij ging op zijn achterpoten staan en legde zijn voorpoten op mijn bovenbenen alsof hij me wilde troosten. Mijn hand trilde wild toen ik hem over zijn kop aaide. Mijn gezicht was verhit en de tranen stroomden over mijn wangen en trokken brandende striemen over mijn huid.


  ‘Als je wilt, kan Paul op Arlington National Cemetery begraven worden,’ ging Milford verder. Hij vertelde me nog eens wat een fijne man Paul was geweest, maar dat wist ik al. Ik luisterde wel, maar ik hoorde amper wat hij zei.


  Na een korte groet hing ik op.


  Het was voorbij.


  Lange tijd staarde ik in het niets. Toen ademde ik diep in en veegde mijn tranen weg. Mijn hart leek helemaal opgezwollen van verdriet. Er bestond geen andere mogelijkheid meer, alle scenario’s die ik had bedacht waren weggevaagd.


  Ik aaide over Rovers kop en putte troost uit mijn trouwe metgezel. Toen verstijfde ik. Het was tijd om Pauls brief te lezen.


  Als een slaapwandelaar liep ik naar mijn kamer en ging op mijn bed zitten. Ik trok de lade van het nachtkastje open, waar ik de brief had opgeborgen, en ik pakte de envelop.


  Ik las de brief twee keer achter elkaar.


  Hij bevatte geen verrassingen. Er stond precies in wat ik had verwacht.


  Hij hield van me.


  Hij wilde niet dat ik zou treuren.


  Hij zou me in de hemel weerzien, maar hij hoopte dat dat nog jaren zou duren, omdat ik de mensheid nog zo veel te bieden had.


  Ik vouwde de brief op en stopte hem terug in de envelop.


  ‘Ga verder met je leven,’ had Paul geschreven, en hij had gelijk. Ik had werk te doen.


  Ik had amper tijd om bij te komen, want Rover begon te blaffen en snelde de kamer uit naar de voordeur. Ik had bezoek.


  De deurbel ging een tweede keer, en toen ik de deur opende, herkende ik de vrouw die buiten stond meteen.


  ‘Michelle,’ zei ik. Ik had Michelle Nelson leren kennen via Joshua Weaver, een van mijn allereerste gasten in de Rose Harbor Inn. Joshua was zijn stiefvader komen bezoeken, die op sterven lag en was overleden tijdens Joshua’s verblijf hier. Michelle woonde naast de stiefvader van Joshua en kende Josh nog van de middelbare school.


  Michelle was geen lid van de Kamer van Koophandel. Ze werkte voor de overheid als maatschappelijk werkster, maar ze had veel banden met de gemeenschap. Ik had haar uitgenodigd voor het open huis omdat ik niets meer van Joshua had gehoord sinds hij was vertrokken – niet dat ik had verwacht iets te horen. Maar ik had een romance zien opbloeien tussen hem en Michelle, en ik wilde graag weten hoe het nu ging, zonder opdringerig of overdreven nieuwsgierig te lijken.


  ‘Het spijt me dat ik niet naar het open huis kon komen,’ zei Michelle ter begroeting.


  Eerlijk gezegd had ik dat niet eens gemerkt. Er waren zo veel collega-ondernemers langsgekomen dat ik niet had bijgehouden wie er wel was geweest en wie niet.


  ‘Er zijn vast een hoop mensen gekomen.’ Michelle stapte de hal in en werd meteen door Rover begroet. Ze bukte zich en krabbelde achter zijn oren terwijl ze mompelde dat hij een brave hond was. Rover genoot van de aandacht. Mannen en honden leken vooral te genieten van eten, speelgoed en complimenten.


  ‘Heb je tijd voor een kop koffie?’ vroeg ik terwijl ik naar Michelle en Rover keek.


  ‘Heb jij tijd?’ vroeg ze, terwijl ze even omhoogkeek.


  ‘Ja, hoor.’ Ik kon wel wat afleiding gebruiken. Ik hoopte maar dat ze niet zou merken dat ik net had gehuild. Ik zou stap voor stap verdergaan met mijn leven, terwijl ik het nieuws dat ik zojuist had gehoord langzaam een plekje zou proberen te geven. Gelukkig zouden mijn volgende gasten pas dinsdag aankomen en had ik een dag vrij.


  Ik ging Michelle voor naar de keuken. Terwijl ik de koffiepot pakte, nam zij plaats aan de keukentafel.


  ‘Ik moet over een half uur bij de rechtbank zijn,’ legde ze uit. ‘Ik kan maar even blijven.’


  ‘Geen probleem. Is het voor een adoptie?’


  ‘Dat is het mooiste deel van mijn werk,’ zei Michelle knikkend. ‘Het gaat om een klein schattig jongetje. Zijn nieuwe gezin is dolblij. Zijn moeder heeft zes ivf-behandelingen ondergaan, zonder succes. Ze was ervan overtuigd dat ze nooit moeder zou worden, maar toen besloten ze zich aan te melden als adoptieouders. Ze wilden eigenlijk het liefst een baby adopteren, zoals de meeste gezinnen.’


  ‘Dat is toch wel begrijpelijk?’


  ‘Natuurlijk. Maar helaas worden er maar weinig pasgeboren baby’s ter adoptie afgestaan.’


  ‘Hoe oud is het kind dat ze adopteren?’


  ‘Drie. Hij is een schattig jongetje.’


  ‘Waarom hebben ze besloten toch een driejarige te adopteren?’ vroeg ik terwijl ik Michelle een mok dampende koffie gaf. Ik gebaarde naar de suikerpot, maar ze schudde haar hoofd.


  ‘Ik drink mijn koffie zwart.’ Ze nam een slok van de koffie en gaf toen antwoord op mijn vraag. ‘Ik heb ze over dit jongetje verteld en ze overgehaald hem als pleegkind op te nemen.’


  ‘En toen is het gezin verliefd op hem geworden?’


  ‘Ik wist wel dat dat zou gebeuren. Dit lieve jongetje krijgt een gezin, en dit echtpaar ziet hun droom om een kind te krijgen in vervulling gaan. Geen wonder dat ik zo dol ben op mijn werk.’ Haar ogen straalden. ‘Ik heb ook een klein meisje voor ze in gedachten, maar dat duurt nog wel een paar maanden.’


  Michelle was erg slim. Ik had nog nooit iemand zo breed zien glimlachen.


  Als ik meer te weten wilde komen over haar en Josh, dan kon ik daar maar beter direct naar vragen, besloot ik. Anders zou ik misschien nooit horen hoe het met hem ging.


  ‘Vertel me eens,’ zei ik, in de hoop dat ik nonchalant klonk, ‘wanneer heb je voor het laatst iets van Josh gehoord?’


  Ik had gedacht dat haar glimlach niet breder kon worden, maar ik had het mis. Haar ogen begonnen nog meer te stralen en ze keek snel omlaag naar haar koffie. ‘Nou, toevallig spreken we elkaar elke dag.’


  ‘Elke dag?’ Dat was interessant nieuws.


  ‘Hij werkt aan een groot bouwproject in North Dakota. Het is veeleisend en vermoeiend, maar toch vindt hij telkens weer de tijd om contact met me op te nemen, wat er ook op de bouwplaats gebeurt.’


  Ik wist dat Josh projectleider was. Toen hij naar de bed & breakfast was gekomen, was hij net klaar met de bouw van een winkelpromenade, al kon ik me bij god niet meer herinneren in welke plaats dat was geweest, hoewel ik zeker wist dat hij me dat wel had verteld.


  ‘Ik ben blij te horen dat jullie twee contact hebben gehouden.’


  Michelle keek me aan. ‘Hij heeft me onlangs ten huwelijk gevraagd.’


  ‘Michelle, dat is geweldig.’ Het viel me meteen op dat ze niet had gezegd of ze op zijn aanzoek was ingegaan. ‘En wat heb je toen gezegd?’


  ‘Ik houd van Josh en ik wil graag zijn vrouw zijn, maar Cedar Cove is mijn thuis. Ik woon hier met veel plezier. Ik heb een zinvolle baan en die wil ik niet opgeven.’


  ‘Kan Josh dan niet hierheen verhuizen?’


  ‘Dat heeft hij aangeboden, maar voor zijn werk moet hij het hele land door reizen. Hij geniet van zijn baan en hij is er goed in, heel goed.’


  ‘Betekent dit dat jullie in een impasse zitten?’


  Michelle haalde haar schouders op. ‘Ken je dat gezegde: waar een wil is, is een weg?’


  ‘Dat ken ik heel goed.’


  ‘Josh en ik hebben met elkaar onderhandeld. Volgens mij kunnen de vakbonden nog wel iets van hem leren. Als hij iets wil, dan zorgt hij ervoor dat je geen nee kunt zeggen.’


  ‘En hij wil jou?’


  Michelle knikte blozend. ‘Hij heeft met zijn bazen gepraat en heeft de directeur zover gekregen om hem een baan te geven in het westen van Washington. Dat betekent dat hij vooral in de buurt van Seattle en Tacoma zal werken. Josh heeft eerste keus bij alle projecten daar, en als er even niets is, dan neemt hij klussen aan waarvoor hij niet langer dan twee of drie nachten achter elkaar weg hoeft te zijn.’


  ‘Kun je daarmee leven?’


  ‘Ja.’


  ‘Dus wanneer is de bruiloft?’


  ‘In augustus, nadat zijn huidige project is afgerond. Maar zodra we terug zijn van onze huwelijksreis, begint hij aan een nieuwe klus.’


  ‘Een klus dicht bij huis?’


  ‘Heel dichtbij. In Cedar Cove.’


  Ik fronste. Ik wist niets van een groot bouwproject hier in de buurt. De Kamer van Koophandel en de andere lokale ondernemers zouden daar toch zeker wel van op de hoogte worden gesteld?


  ‘Het is eigenlijk wel ironisch. De stiefvader van Josh heeft zijn huis te koop laten zetten en wilde dat de opbrengst naar een goed doel zou gaan.’


  Dat had ik inderdaad gehoord en dat vond ik rot voor Josh, aangezien hij naar mijn mening dat huis had moeten erven als enige levende erfgenaam van Richard. Maar dat was dus niet gebeurd.


  ‘Josh heeft het huis gekocht zodra het op de markt kwam.’


  ‘Het huis van zijn stiefvader?’


  ‘Ja. Het staat naast het huis van mijn ouders. Hij gaat het flink verbouwen. We krijgen een paar extra slaapkamers en de keuken wordt helemaal vernieuwd. Het wordt in feite gewoon een gloednieuw huis.’


  Dat was geweldig nieuws. ‘Wat fantastisch.’


  ‘We willen een gezin stichten. Mijn ouders reizen veel en zochten iemand die op hun huis kon passen. Het is ideaal voor ons allemaal. Pap en mam zullen ons voldoende privacy gunnen en wij kunnen hen helpen wanneer dat nodig is.’


  Ik wist dat Josh met Michelle het gezin zou krijgen waar hij altijd naar had verlangd.


  ‘Ik hoop dat ik ook voor de bruiloft word uitgenodigd.’


  ‘Maak je geen zorgen, je staat al op de lijst.’


  ‘Doe Josh maar de groeten van me wanneer je hem weer spreekt.’


  ‘Zal ik doen.’ Michelle dronk haar koffie op, kwam overeind en zette haar mok in de gootsteen. ‘Sorry dat ik er alweer vandoor moet…’


  ‘Geen probleem. Je hebt belangrijk werk te doen.’ Ik volgde haar naar de voordeur, samen met Rover. We bleven met zijn tweeën in de deuropening staan om Michelle na te kijken. Dat was een plezierig bezoekje geweest.


  Dus Josh zou terugverhuizen naar Cedar Cove. Dat was goed nieuws en ik was blij voor Michelle. We hadden elkaar al een paar keer gesproken. Ik mocht haar graag en zou het leuk vinden om haar beter te leren kennen. Ze was een vrouw die wist wat ze wilde en met minder geen genoegen nam. Dat bewonderde ik aan haar.


  Terwijl ik haar nakeek, werd ik weer herinnerd aan de droom die ik had gehad tijdens mijn eerste nacht in de bed & breakfast, de droom waarin Paul naar me toe was gekomen. Hij had me verzekerd dat deze b&b een plek van genezing zou zijn, voor mij en voor anderen. In de afgelopen dagen had ik daar nu al twee keer het bewijs van gezien. Eerst met de trouwkaart van Abby Kincaid en nu met Josh, die een nieuwe liefde had gevonden en een gezin zou gaan stichten.


  Ik liep terug naar de keuken en had net de koffiemokken in de vaatwasser gezet toen de telefoon ging.


  ‘Rose Harbor Inn.’


  ‘Met mevrouw Eleanor Reynolds. Ik wilde vragen of u nog kamers beschikbaar hebt.’ Ze klonk kortaf en een beetje bits. Ze vroeg naar de beschikbaarheid in een weekend eind augustus en naar de mogelijkheid om de kamer indien nodig nog een paar dagen langer te reserveren.


  ‘Toevallig heb ik die dagen nog plek,’ verzekerde ik haar.


  ‘Mooi. Dan zou ik graag een kamer willen reserveren voor die vrijdag, zaterdag en zondag. Misschien dat ik ook die maandag nog blijf… en dinsdag. Dat weet ik nog niet.’


  ‘Prima. Is het voor een speciale gelegenheid?’


  ‘Ja. Nou, we zullen wel zien.’


  Ze weidde niet verder uit en ik vroeg niet door. Als zij die informatie niet wilde delen, dan zou ik er verder niet over beginnen. De bed & breakfast begon aardig goed te lopen en ik had vanaf juni bijna elke dag wel een reservering staan. De baai was een populaire plek voor bootjesvaarders en in het weekend trok de boerenmarkt veel publiek. Bruiloften waren er hier tegenwoordig ook veel, en als alles goed ging, dan zouden mijn rozentuin en mijn prieeltje aan het eind van de zomer klaar zijn.


  ‘Ik heb het genoteerd,’ zei ik, waarna ik de betreffende data in augustus nog eens herhaalde.


  Rover begon te blaffen en ik besefte dat ik was vergeten zijn waterbak te vullen.


  ‘Hebt u huisdieren?’ Ze klonk nogal stijfjes, alsof ze het niet gewend was om dieren om zich heen te hebben.


  ‘Een hond,’ vertelde ik haar. ‘Hopelijk is dat geen probleem.’ Ik wist dat sommige mensen allergisch waren voor honden. Ik had wel een risico genomen door Rover in huis te halen.


  ‘Ik houd zelf meer van katten. Ik heb niet zo veel honden in mijn omgeving… Maar het zal vast geen probleem zijn.’


  ‘Maakt u zich geen zorgen. Rover is een vriendelijk beestje.’


  ‘Dat zal vast wel.’ Haar toon stond in schril contrast met haar woorden.


  Ik kon wel horen dat Rover hard zijn best zou moeten doen om mevrouw Reynolds voor zich te winnen.


  Hoewel ik nog niet zo lang een bed & breakfast had, kon ik inmiddels een aardig goede inschatting maken van de gasten wanneer zij een kamer reserveerden. Het verbaasde me hoe vaak ik gelijk had, of bijna.


  ‘Ik kijk uit naar uw komst, mevrouw Reynolds.’


  ‘Ik kijk ook uit naar onze ontmoeting.’ Ze zei gedag en hing op.


  Een keurige vrouw, kattenliefhebster… Hm, ik was benieuwd. Een bibliothecaresse, misschien, van eind veertig of begin vijftig. De tijd zou het leren of ik het bij het rechte eind had. En ze kwam hierheen voor een speciale gelegenheid? Ik was erg benieuwd naar haar verhaal.


  Om de een of andere reden viel mijn oog op het reserveringsboek en in het bijzonder op de laatste twee reserveringen, van Eleanor Reynolds en van een jong stel, Maggie en Roy Porter. Maggie had een paar dagen geleden gebeld om een kamer te boeken voor hetzelfde weekend als Eleanor. Ze klonk erg jong, ergens begin twintig. Ze had een vlotte babbel en had me verteld dat zij en haar man nodig eens een weekendje weg moesten zonder de kinderen.


  Wat zou ik er niet voor overhebben om ook tegen dit soort problemen aan te lopen met Paul. Alles.


  Ik ging verder met mijn dagelijkse bezigheden en deed mijn best om het advies van mijn man op te volgen en door te gaan met mijn leven. Ik had mijn mobieltje in mijn zak zitten en ik voelde hem trillen, ten teken dat er een berichtje was binnengekomen. Ik zag dat ik een sms’je had van Mark. Goh, dat was nieuw. Vaak wist hij niet eens waar hij zijn mobiel had gelaten. Hij ergerde zich aan dit soort nieuwe technologie. Blijkbaar had hij zijn lesje wel geleerd toen hij die tafel op zijn been had gekregen maar zijn telefoon niet bij zich had gehad.


  IK VERVEEL ME, schreef hij.


  Mijn vingers vlogen over het kleine toetsenbord.


  GA EEN BOEK LEZEN.


  HEEL GRAPPIG.


  HET WAS GEEN GRAP. JE MAG JE BEEN NIET BELASTEN.


  JIJ HEBT MAKKELIJK PRATEN.


  Ik grijnsde. ZAL IK WAT ETEN KOMEN BRENGEN VOOR DE LUNCH?


  WAT HEB JE ALLEMAAL?


  HÉ, IK BEN GEEN CATERINGSERVICE. JE EET MAAR WAT DE POT SCHAFT, ZONDER KLAGEN.


  IK HEB NIET VEEL KEUS, TOCH?


  GEEN ENKELE KEUS. IK BEN ER ROND HET MIDDAGUUR. WEES BLIJ DAT IK LANGSKOM. JE MAG ME BEST EENS WAT DANKBAARDER ZIJN.


  JAWEL, MEVROUW.


  Ondanks het nieuws dat ik eerder die dag had gekregen, keek ik glimlachend naar mijn telefoon.


  Ik vulde Rovers waterbak en maakte toen Marks lunch klaar. Die zouden Rover en ik samen gaan afleveren bij de kribbige klusjesman, met wie we inmiddels bevriend waren geraakt.
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